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ELSŐ SZAKASZ.

í tn  , nem , Fzeöt T e r m é í z e t ! Felkiáltott egy- 
Fzerre ,az öreg G ró í  K acza jfa lv i  J á n o s , fzcm elt  
az. égre em elvén  ; itt a ’ te  eggyügyüés  g y ő r i  ö. - 
k ö d te lö  í'zépségeidnek csak eggy iké t  se  ido- 
n ia ' l a n í t s a  meg a ’ Czemféryveíztö m es te rség ;  
és ha  az  egéfz v ilágönn  senki .sem fzentel ne­
k ed  o l t á r t ,  Czentelek én i t t  eggyet e ’ kies m a ­
gányosságban . I t t  vá lafz tok  m agam nak  a ’ t# 
ö ledben  l a k á s t ,  tá v ú i  azok:ú! a ’ Fzörnyetektöl, 
a ’ k ik  m ag o k o t  em b erek n ek  nevezik.

íg y  ízó llo tt  a ’ GróP, ’s ledőlvén egey  h a n ­
tos h a lo m ra  eggy régi tö lgynek  á r n y é k á b a n ,  
é rzék en y  ízem m el ta r fo 'ta  kis f i á t , ki eggy  le p ­
ke  u tánn f z a l a d o i o t t , m elly  k ö .ö lö t te  repdes-  
v é n ,  n iinéku lánöa  eggy  d a ra b ig  m ár  i d e ,  m á r  
a m o d a  c s a l ta  m a g a  u t á n n ,  végtére  sebesen  fel- 
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e m e lk e d e t t ,  's a 'h e g y e k  k ö z é  eltűn t. U tánna*  
n é z v é n  k o m o r  t e k ;n te t te l  eggy  ude ig  a ’ g y e r ­
m e k , azu tán ii  a t ty á h o z  f o r d u l t ,  ’s kis kezével 
a r r a  m u t a tv á n ,  a’ m erre  a ’ lep k e  e lrepü lt ,  an ­
n a k  a ’ k is  m a d á rn a k *  m o n d á , nincs efze !

O l ly a n o k  a ’ v i lá g n a k  ö r ö m e i ,  m o n d a  az  
a t t y a .  K ö rü lö t tü n k  lebegnek  fzünte len’ , m á r  
e r r e  v o n n a k  b e n n ü n k ö t  m a g o k  ü íánn ,  m á r  m eg’ 
a m a r r a ,  ’s m ik o r  u tán n o k  k a p u n k  , elenyéfz- 
j i e k ,  ’s e lh a g y n a k  ben n ü n k ö t  m inden  re m é n y ­
ség  nélkül.

M e re d t t  ízem m el h a l lg a t ta  a t ty á t  a ’ gyer­
m e k , ’s a z t  g o n d o lta  m ag áb an ,  hogy  csak meg­
fo g n á  ö m é g i s  a z t  a ’ k is  m a d a r a t ,  ha  v i f íz a .  

jönne.
A z  ö re g  K acza jfa lv i  , gazd ag  G ró f lé té re ,  

n a g y o n  fzerencsétlen  e m b e r  v o l t .  B ará t ty a i  
m e g c s a l tá k ,  eggyenes - fz ívüségével tu d ta  né l­
k ü l  né ine lly  a lac sonyságokra  vilTzaélvén. F.ggy 
fz e re n c s é t le n , k i t  Ö. a ’ n y o m o rú sá g n a k  ifzonyú 
méllyébÜl fé leségestü l gye rm ekestü l  k iragado tt ,  
h a m is  hitet,  te t t  le  e l le n e ,  ’s csak eggy hajízá- 
lonn m ú l t ,  h o g y  jó tev ő jé t  böcsü le té tü l és min- 

' d en  jó ízágálú l meg nem  foíz to tta . T e s tv e r  öc­
c s e ,  k i t  fia gyan án t  fz c re te t t ,  meg hagyván  
m a g á t  venni e llene  , e sküd lt  e llenség gyanánt 
d o lg o z o t t  cz inkos  tá r s a iv a l  végf b  rom iásánn. 
E lk ese red v én  t e h á t ,  le te t te  ragyogó  tifztségét. 
’s jó fzágára  k ö l t ö z v é n , eggy gyönyörű  de fze-

gény
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gény kisaíTzonynafc h itves  k a r ja i  k ö z t t  h a m a r  
e lfe le jte tte  az árú ló  v i lágnak  a lacsony  bolTzíi- 
sága it .  Ez  neki L áfz ló  fiát fziilte , m ire  ö v i-  
fzon tag  h i tvesse l  fzép  jö v e d e lm ű  özvegyiiléssel 
m egajándékozta ,  fzentül fogadván , hogy k ív á n ­
ság inak  legk isebb iké t  sem  h a g g y a  te llyesítés  
né lkül.  E zen  afTzonyság, kinek megelégítése 
a ’ G rófnak  legbuzgóbb go n d g y a  v o l t ,  h ű  és 
é rzékeny  fé r jé t  g y a lá z a to sá n  e lhagy ta .  Elfzö- 
k ö t t  Ö eggy gaz em berre l ,  eggy  franczáa lováf- 
f z a l ,  ki o rfzágunkban  eggy  e lfzegényedett M ar-  
quisnak  neve a la t t  m á r  idegen nye lveke t ,  m á r  
jö v e v é n y  tán czo k o t  t a n í tv á n , végre  a ’ G rófnak  
h á / á b a  m in t  nevelő  beesáfzo tt .  A lacsonysá- 
'gait a z z a l  fejezte be az a f iz o n y , ho g y  m a g á t  
a ’ v ilág  e lő tt  fzépíteni a k a rv á n  , férjének nevét, 
m ég ocsinány rá g a lm a z áso k k a l  is m egm ocs­
ko lta .  (

Á to k !  k iá l ty a  v a la  a ’ G ró f  keserves  boí- 
fzúságában, m ik o r  feleségének gono lzságá t m eg­
h a l lo t ta  ,  ifzonyú á to k  annak  a ’ fejére , a’ ki 
g unnyó já t  legelofzör m ás  e m b e r ’ gunnyó ja  mellé 
é p í te t te .  B e z á rk ó z o t t  a z u tá n n  , ’s mély m a g á ­
n yosságban  tö l tö t t  eggy egéfz h o ln a p o t ,  a ’ n é l ­
kü l hogy házábó l k i lép e t t  volna.. A ’ h o ln ap '  
végéve l  m egjelent ugyan  ism ét a ’ f a lu b a n ,  de 
csak  kerefztül m en v én  r a j ta  jó fzágának  leg v a ­
dabb  e rd e jé b e ,  ho l mellyéfoen az em b e rg y n lö - 
lést  napo n k in t  nevelgetle . i t t  eggyfzer id e s to ­
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v a  té b o ly  o g r á n  , v é g té r e  eggy  vö lgybe  ju to tt ,  
m e l ly  h á ro m  m agos  h eg v  k ö z ö t t  f e k ü d t , mel- 
Iv ek n ek  bé rcze i  süríi fák k a l  és m é g  sürüebb  
b o k ro k k a l  v o l t a k 'b e n ő v e .  T i tk o s  bo rzad ássa l  
l é p e t t  Ő be ennek  a ’ v ö lg y e k  hüs h o m á l ly á b a ,  
’s le te le p e d e t t  a ’ p a ta k o c s k á h o z  , m elly a ’ me­
r e d e k  k ö fz ik lá rú l  t i fz ta  k r is tá ly  g y a n á n t  leró* 
b á n v á n ,  ’s m inden  a k a d á ly n á l  h íg  gyöngyök- 
b ü l  á lló  b o k r é ta  g y a n á n t  f e l f z ö k v é n ,  v^égre a ’ 
la p o s o n n  to v á b b  an d a lg o t t .  V égénn  a ’ vö lg y ­
n e k  fz o ro sa b b a n  v o n ó d ta k  öfzve a ’ h e g y e k , 
m e lly ek  k ö z ö t t  f e k ü d t ,  ’s  eggy kőszik lához  ra- 
g afzk o d tak ,  m elly  m eredeken  és m agosán  n yú lt  
fe l a z  égbe, A m a ’ fél k e ré k n e k  te te jé n n , mel* 
Ivet e’ heg y ek  fo rm á l ta n a k ,  fe le tte  vas tag  tö lgy , 
f á k  á l l o t t a k ,  m e llyeknek  ágai egym ásba fonód­
v á n  , f z é p ,  m ag o s  és h ü s  e rn y ő t  képze ttek . E ,  
zen  e rn y ő  a la t t  a’ m o h o s  kőfz ik lá ra  k ö n y ö k ö l t  
a ’ G r ó f ,  ’s m elle tte  fo ly v á n  a ’ csörgő patakocs-  
k a ,  e lm é jé t  a ’ m ú lt t  üdÖkrQl való  csendes á l ­
m o d o z á s b a  fzender í te t te .

K iv á ló k ,  egéfzen e lv ^ lo k  ezektől az u t á ­
la to s  e m b e re k tő l ,  m o n d g y a  v a la  ezen fzempil- 
la n tá sb a n  teli kedve tlenségge l ,  ’s tek in te té t  egy- 
lze rsm in d  erre  az e lz á r t t  vö lgyre  függ. fztvén, 
M m e k u tá n n a  figyelm etesen m egv isgá lta  m inden 
r é v e i t ,  végre  la ssacskán  fe lke lt ,  és Izém éit új­
r a  m á r  a ’ k é t  fe lü l á l ló  m eredek  h e g y e k r e , 
m á r  a ’ v ö lg y ’ végénn  álló  k ő lz ik la ra ,  m a r  a



o )&  f

fe le tte  függő e rn y ő re  v e tege tte .  I t t ,  úgym ond  
v é g t é r e , i t t  a k a ro k  m egha ln i .  É z t  a ’ pufzta- 
ság o t  a ’ T e rm é fz e t  a z  én fzám om ra  a l k o t t a ,  
m e g csa la tk o zo t t  fzerencsétlen  fz íve innek  m en e ­
dékhe lyü l .  I t t  akarok  m eg h a ln i!

Ezze l  h a z a  f z a la d t ,  m u n k áso k o t  fo g ad o t t ,  
és k é t  h o ln ap  a la t t  a ’ h á z a t  fe lépíte tte . T ifz -  
tességes v o l t  ez , és igen  a lk a lm a s ,  csak eggy 
c o n t ig n á t ió ra ,  h á tú i  a ’ vö lyben  a ’ m ag o s  k ő ­
sz ik láná l ,  Szobá i  k e v e s e k ,  külső  fa la i  ped ig  
réí'zént lúgga l  , ré fzén t  jó  i l la tú  fzu lákka l  vo l­
ta k  bef?dve, A’ ke l lem etes  ker t  , te l i  á rn y é ­
kos és tekervényes ö s v é n y e k k e l ,  te li  v i rá g o k ­
k a l  és ba lsam  i l la tú  n ö v ö té n y e k k e l , teli lo m b -  
e rnyőkkel  és kedvesen  zö ldellő  c s e m e t e - h á ­
z a c s k á k k a l ,  a ’ vö lgynek  dé li  réfzénn v o n ó d o t t  
le  a ’ h á ro m  hegynek n y í lá sá ig .  K özepénn folyt 
kerefztü l kerengősen a ’ p a ta k  eggy  nagy és m é ly  
v í z t a r t ó b a ,  m e l ly e t  friss  vízzel m e g tö l tv é n ,  
eg y m á sb a  n ő t t  b o k ro k b ó l  á lló  födél a la t t  e l­
vég re  a ’ vö lgybú i k io son to tt .

Az eggyik fzobában  könyvek  vo ltak  és eggy 
kulcs - c z im b a lo m ;  a ’ m ás ik b an  a ’ G tó f  l a k o t t  
kis f iáva l;  a ’ m ás ik  k e ttő  h á ló fzo b a  v o l t ,  az  
eggyik ped ig  a ’ Szolgáé. E g g y  m ulató  ház  a ’ 
k e r tb en  , eggy tekeafztal  a ’ h á z b a n , köbo lto -  
za to k  környöskörú l  a ’ vö lgyben  , m e llyek  a ’ 
k e r t  fe lé  ofzlopokonn á l iván ,  ny i tv a  v o l t a k : 
ezekbúi á l lo t t  az egéfz kéfzület a ’ G ró fnak  ma-

«á-
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g án y o s  é le tére . A ’ v ö lg y n e k  éjfzaki réfzénn 
eg g y  f íé p  m ezó t  fz a b o t t  k i  eggy  p á r  tutzat 
j u h ’ fz á m á ra  legelőnek. F e l te t te  azonnkivül 
m a g á b a n ,  h o g y  eggy  p á r  a g a ra t  is t a r t ,  mel- 
ly e k k e l  n y ú lá lzn i  lehessen .  Em bergyülö lése  
p e d ig  a r r a  b i r t a , h o g y  a ’ hegyeknek  tetejét 
k ö rn y ö sk ö rü l  te l i  p l á n tá l t a t t a  kökénnyel, csip. 
k é v e l ,  g a la g o n y á v a l ,  é s  m indenfé le  tö v is se l ,  
m e l íy e k b ü l  e leven  és á th a th a ta t la n  sö v én y  lett. 
A ’ vö lg y n ek  a j ta já t  s ű r ű  á g b o g a k  ta k a r tá k  el, 
m e l ly h e z  az ö fzvenő tt  ág ak  a la t t  teke rvényes  
ö s v é n y  v e z e te t t  , ’s m e l ly  fzünte len’ be  vol* 
z á r v a .  É g g y  c se n g e tö c sk e ,  m ellynek  dró ttya  
a z  a j tó n n  k iv ü l  f ü g g ö t t , a d o t t  a ’ G ró fnak  min- 
d e n k o r  j e l t ,  m ik o r  v e le  jo bbággya inak  vala-  
m e l ly ik e  befzéllen i k ív á n t .

K* kéfzö le tek  m e g te te tv én  , ö fzv eh ív a t ta  
m ég  egyfzer fa lú ján ak  l a k o s i t ,  és jó fzágainak 
á ren d ássa i t .  É n  tikteket. e lh a g y la k ,  rnondgya  
v a la  az  u to l s ó k n a k ;  de  ja j  an n a k  közülietek'* 
a ’ ki jo b b ág g y a im n ak  v a la m e l ly ik é t  nyomor* 
gatn i m eréfz li .  A ’ legk isebb  igazság ta lansá­
go t úgy fogom  n é z n i ,  m in t  gyilkosságot. Az- 
u tá n n  jobbággya ihoz  fo rd u lv án  , t ik  p e d ig ,  
ú g y m o n d ',  é l lye tek  b é k e s s é g b e n , és f e l j e b b ­
v a ló i to k n a k  úgy e n g ed e lm esk ed g y e tek , m int 
n ekem . Közel van h o z z á to k  jövendöbéli  laká- 
sb m  ; ha va lak in ek  k ö z ü l ie te k  panasfza  lé'sfz , 
jö jjön h o z z á m , csengessen  a ’ k e r t ’ a j t a j á n n , ’s

atyát.
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a ty á t  fog b e n n e m 'e z e n tú l  is ta lá ln i .  B ár  m elly  
k ics iny  legyen is a ’ rö v id s é g ,  m ellye t nek tek  
á re n d á ssa im  oko zn án ak  , fo ly a m o d g y a to k  h o z ­
z á m  fiúi b iz o d a lo m m a l.  E ltökélle tt  ak a ra to m , 
h o g y  bo ldogok  l e g y e te k , h a  m in d g y á r t  U ra to k  
n em  boldog  is.

E z t  m ondván , k ih o z ta  kasté llyábúl h á ro m  
erztendös f iá t,  ’s új la k á sá b a  vitte . Jobbág-  
g y a in a k  k ö n y h á l la j tá sa i  és fzíves á ld ása i  k ö ­
v e t lek  m agányosságába .  Az U r Isten á ld g y a  
m eg  a ’ mi jó U runko t!  k iá l ty á k  va la  u t á n n a a ’ 
m ag o sab b  h e lyek rő l  be  a ’ kertbe .  L assanlas-  
san csendesség tá m a d v á n  a ’ G ró f  kö rf i i ,  ’s a’ 
m agányosságban  való  gyö n y ö rk ö d és t  m é ly e b ­
ben kezdvén  é rz e n i ,  té rgyre  e s e t t ,  ’s fe lem el­
vén k e z e i t ,  ízent T e rn ié íz e t !  ú g y m o n d ,  a ’ te  
kebe ledben  a k a ro k  én i t t  élni és h a l n i ,  meflze 
a z o k tó l  a ’ fz ö rn y e te k tő l ,  k ik  m a g o k o t  em b e ­
reknek  nevez ik . E ’ rö v id  ígékbúl elegendöké- 
pen ki leh e t  venni az öreg G rófnak  e ltöké lle t t  
fzándéka t .  F e l te t te  Ö m agában  , hogy  a ’ v i­
lág tó l  egéfzen e lv á l ik ,  m e llye t  Iegifzonyúabb 
z a v a r n a k ,  leg re ttenetesebb  m élységnek t a r to t t - 
F e l te t te  m agában  az t  i s ,  ho g y  eggyétlen eggy 
íiábúl term éfzetes e m b e r t  n e v e l ,  sem m ivel sem 
ösm erked te tvén  m e g ,  a ’ m it a ’ várasi  t á r s a s á ­
gok k igondo ltak . M agányosságban  a k a r ta  a '  
gyerm eknek  fz ívé t  és efzét fo rm áln i .  T erm ó- 
fzet I így  fzóllo tt 5 m a g á b a n  reg g e lo n k in t , te

£ c - .
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g e d e t  t i fz te l lek  én  ezen tü l  , m in t  eggyetleq 
a n y á n k o t ,  d a jk á n k o t ,  é s  v e z é rü n k e t .  E zt pe« 
d ig  a z é r t  m o n d o t ta  m a g á b a n  m inden  r e g g e l , 
h o g y  m ag á t  fe l te t t  f z á n d é k á b an  n ap o n k in t  meg­
e r ő s í t s e ,  m elly  k iv á l tk é p  o d a  c z é io z o t t , hogy 
■ama’ p a rá n y i  k ö r n y é k b ő l ,  m e l ly b en  l a k o t t ,  a" 
m e s te rség n ek  m in d e n n e m ű  fzü lem én n y e i t  égé? 
ízen  íz ,ámkivesse,

MÁSODIK SZAKASZ,

A '  te rm éfze te s  nevelés .

'Tömve (évén a ’ G ró fn ak  feje az ú jjabb F i lo ­
zófusoknak  am az  e lm e fu t ta tá s iv a l ,  m ellyekkel 
az em beri  nem ze tn ek  te rm éfzetes  á l l a p o t ty á t ,  
m ineke lő tte  po lgári t á r sa sá g o k b a  ö fz rev o n ó d o tt  
v o ln a ,  l e r a jz o l ly á k ; v a la m in t  a’ régi p o é tá k ­
n a k  a g y a sk o d á sa iv a l  i s , ,  m ellyekke l  az embe? 
r i  n em ze tn ek  g y e rm e k k o rá t  m in t  legboldogabb  
a ra n y ü d ő k ö t  m a g a fz ta l ly á k ; könnyií  vo lt  neki 
a r r a  a ’ g o n d o la t ra  ju tn i,  h o g y  fiának te rm éfze­
tes neve lés t  ad g y o n  , m e l ly  nélkül nevedéke  , 
az 5 Í té le te  f z e r ín t , b o ld o g  nem  lehete tt .  Meg

nem
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j iem  g o ndo lta  5 ,  ho g y  a z  em bernek  terméfze- 
té h e z  ta r to z ik  a ’ töké ile tesedésre  v a ló  h a j lan ­
dóság  , és a m a ’ s o rsá n a k  jo b b í tá sá ra  kéfztetÖ 
pfztön , m e l ly  Ötét az  ok ta lan  á l la to k tó l  meg* 
k ü ’ö m b ö z te t i , és hq g y  e r re v á ló n é jv e  az e m ­
beri  nem zet soha  az úgy  n e v e z e t t  p u f z t a t e r -  
xnéizetes á l la p o tb a n  n em  é lh e t e t t ,  sem eggyti- 
gyu g y e rm ek k o ráb an  ö rö k k é  meg nem m a r a d ­
ha to tt .

A ’ nevedék  G ró fo csk án ak  első gyerm ek-  
efztendeiben tü rh e tő k é p e n  m en t  a ’ do log  m ég 
a '  fa luban  a ’ te rinéfzetes nev e lé sse l ;  m irenéz- 
y e  a ’ G ró f  erősen fe l te t te  m ag áb an  , h o g y  a ’ 
Völgybül , m ellybe m o s t  á tk ö l tö z ö t t  , a ’ n ag y  
v i lágban  fzo k o t t  m ó d o ssá g o t  és u d v a r iság o t  
egéfzen k i i r ty a .  E lső  reggel , m elly  neki e’ 
m a g á n y o ssá g b a n  v i l á g í to t t ,  b e h í t ta  m a g á h o z ,  
és im /g y  fzó ll í to t ta  m eg  Is tók  nevű  régi fzol- 
g á já t :  H allod  - e I s tó k !  ezen fzem pillan tástú l 
fo g v a  megfzünik k öz tünk  az Ú r és a ’ fzolga. 
N ekem  erre  fontos o k a im  v a n n a k ,  és te  enge- 
m e t fe le tte  nagyon lekö te lezel  , h a  egéfzen e l ­
felejted., h o g y  U rad  vagyok. É rted  - e Istók ?

A m m in t pa ran cso l ly a  G ró f  Uram ', feleié 
Is tók  eggy főhajtással.

En te tö l led  sem a ’ G ró f  U ram  neve t  nem 
akarom  h a l l a n i ,  sem  a ’ fő h a j tá s t  lá tni.  Él­
ted  - e  Is tók  ?

Az



A z ö re g  em b ern ek  ism é t  a ’ n y e l v é n n  v o l t  
m á r  a m a ’ f e l e l e t : a m m io t  p a r a n c s o l l y a  G r ó f  
U ram  ! és feje i sm é t  e lő re  k e z d e t t  h a j l a n i .  A- 
m a z t  e l n y e l t e , a ’ k e z d ő d ő  f ő h a j t á s b ú i  ped ig  
te s té t  sem e lőre  se m  v isfza  n em  m e r t e  m o z d í ­
tan i.

É r te t te d  e I s tó k  \  a ’ m i t  m o n d t a m  ? T e  
i t t  az v a g y ,  a ’ m i én  v ag y o k .  K is  f i a m  még 
g y e rm ek ,  és íg y  n e k ü n k  e n g e d e lm e s k e d n i  m in d ­
a d d ig  k ö te le s ,  még m in k  n e k i f z o l g á l a t o t  tenni 
k é n y te le n e k  v a g y u n k .  E zen  f z e m p i l l a n t a s tu l  
fo g v a  n em  v a g y  fz o lg á m , é s  éh t é g e d e t  m in ­
den kö te lesség tő l  l 'e l fzabad íta lak .  É r t e d  - e 
I s tó k  ?

É r t e m '  fe le ié  a ’ fzo lga  p i rd ló  o r c z á v a l ,  
m ivel a ’ G ró f  U ra m  n é v ,  m e l ly h e z  n a g y o n  
h o z z á  v o l t  fzokva , i s m é t  n y e lv é re  a k a r t  jönni.

Ü lly  te h á t  ide  m e l lé m ,  I s t ó k !  e g y ü k  meg 
e g g y ü tt  a ’ reggelit .

A z ö re g  e m b e r  soká ig  v o n a k o d v á n  , a ’ 
G ró fnak  eg y n éh án y  k é n y te le n í té s e  u t á n n  leült,  
’s a z t  k ív á n ta  m ag áb an ,  hogy  b á r  i n k á b b  s á n c z -  
m u n k án n  a ’ fz á m k iv e té sb en  v o ln a .  í z e t l e n e b ­
ben  so h a  sem  ev e t t  m é g  egéfz é l e t é b e n .

H a l l o d - e  I s t ó k ! - a z  én n e v e m  K a c z a j f a l -  
v i ,  a ’ t ié d  I s tók  , a ’ fiamé L a c z i .  V a la m in t  
én  neked  a z t  m o n d o m :  T e !  ú g y  te  i s  n e k e m  
az t  m o n d  : T e  !

I s tó k -
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Is tó k n ak  v e r í t é k e  n a g y  csö p p ek k e l  to ló ­
d o t t  ki hom lokábó l.

No ’s h á t  Is tók !  m o n d  m e g ,  m i  nekem  a’ 
n evem  ?

A z  Ú rn ak  a ’ n ev e  —-  kezdé  fe le ln i az öreg 

fzolga.
O s to b a !  m o n d a  v i fz o n ta g  h evesen  a ’ Gróf, 

a ’ le  n e v e d !  így b e fz é l ly  v e le m ,  nem  ped ig :  
a z Ú rnak a ' neve. T e  v a g y o k  én  n e k e d ,  v a ­
lam in t  te v ifzontag  n e k e m . '

A z  öreg I s tók  fz íg y e n le té b e n  e lp i r u l t ,  ’s 
nem  m ert  a’ G ró f ra  e g y é b k é p , h a n e m  csak 
o ld a lv á s t  és lo p v a  tek in ten i .

I s tó k !  m eg ne h a r a g í t s  ! A z t  a k a r ó m é n ,  
hogy  te  i t t  fz iu to llyan  Ú r  lé g y ,  m in t  én. Né 
h a d d  m agadnak  a ’ d o lg o t  ezerfzer  m ondani. 
A ’ te  a k a ra to d  i t t  í 'z in lúgy  te l iyesedgyen , mint 
az e n y ím  ! L e m o n d o k  ezen tö l  fo g v a  m inden 
n ra s á g rú i ,  m e l ly e l  n e k e m  m a g a d ra  ad tá l .  Nem  
a k a ro k  n á la d n á l  tö b b  l e n n i  , és íg y  á t l á to d ,  
hogy te  engemet fz iu túgy  i l le thelfz  Te névvel, 
m in t  én tégedet.

E rre  Istók m inden  b á to r s á g á t  öfzve kapa-  
r í tv á n  , G ró f  U ram  t e h á t  eDgem’ ezen tú l  sem ­
m ire  sem  a k a r  kény l 'zeríten i ? és én  a z t  csele- 
k e d h e te m ,  a ’ m i t  a k a r o k ?  k é rd ez i  va la  halk  
Izózatta l .

K é z -
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K ezded  in á r  eeyfzer a ’ d o l g o t  e r t e n i  ? A- 

k a r j , c s e l e k e d g j ,  a ’ m i t  t e l i z ik !  S z a b a d  vagy 
vele . '*

É n  te h á t  ezen  f z e m p i l la n tá s tú l  f o g v a  G ró f 
U ram nak  a k a ro m  a z  U ra t  n e v e z n i  , n e m  pedig  
T e  n é v v e l  ille tn i.

T a k a r o d g y  fzem eim  e l ö l , b a l g a t a g  em ber  ! 
m o n d a  hevesen  a ’ Gróf.

S o h a  Is tók  g y o rsa b b a n  n e m  e n g e d e lm e s ­
k e d e t t ,  m in t  ennek  a ’ fzó n ak .  F e l u g r o t t  a zo n ­
n a l  és k ifza lad r  a ’ k o n y h á b a .  ,

A z  ö reg  G r ó f  m e g fo n to lv á n  a ’ d o l g o t ,  kön* 
n y e n  á t l á t t a ,  ho g y  , h a  f z o lg á já n a k  te l ly e s  fza- 
b a d s á g o t  a k a r  a d n i ,  a r r a  s e m  k é n y f z e i í th e t i ,

. h o g y  ö té t  úgy  ne h í j já  és n e v e z 2 e ,  a m m in l  neki 
te t íz ik .  M ás  m ó d o k ró l  g o n d o l k o d o t t  tehát* 
m e l ly e k k e l  Is tó k b ó l  t e r m é íz e te s e b b  e m b e r t  fa­
r a g h a sso n .  S a já t  h á z á tó l  n em  m e í l z e  ép í t te te t t  
n e k i  eg g y  m ódos  és fzép h á z a c s k á t  , c s iná lta ­
t o t t  be le  fzinte o l ly  eg  gyógyít  é s  jó  házi efz- 
k ö z ö k ö t ,  m in t  az  ö v é i  v o l t a k ,  ’s n e k i  a jándé­
k o z ta  a ’ V ölgynek fe léve l  e g g y ü t t  p e c s é te s  írás I 
á l t a l .  A m u n n t  te h á t  a ’ h á z a c s k a  elkélzOll, 
b e v e z e t te  ízo lgá ja t  a ’ G r ó f ,  é s  k e z é b e  ad ta  az 
í r á s t ,  m e l ly b en  m ég  tö k e p é n z t  is  a jándékozo tt ,  
n ek i  a ’ v é g b ú i ,  h o g y  fz a b a d sá g á *  á l la n d ó  láb ­
r a  em e lly e .  I s tók  a z  í r á s t  o l v a s s  ó n  , saját Ize­
m é n e k  is a llig  tu d o t t  h in n i ,  ’s  k ö n y e s  trk ín te-  
l e i t  m á r  a ’ p a p í r o s r a ,  m á r  a ’ G i ó f r a  fü g g d * .  |

. tel-
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íétte. H a l l o d - e ,  I s lók  U r a m !  tn o n d á  végtére  
a ’ G ró f ;  lá tod  e b b ű i ,  hogy  a ’ so rs  m inké ifzo in -  
lzédoknak  te t t .  M eg en g ed ed  - e ,  h o g y  ném elly-  
k o r  m eg ’á togassa lak  ? Is tó k  m eg nem  tudván  
vála fz tan i ,  h a  fz ívébűl be.’7.éll . e a ’ G róf,  vagy 
csak c sú fo l ly a  ? m inden fe le le t  h e ly e t t  az afz- 
ta l ra  v e te t te  az í r á s t ,  és a ’ G ró fo t  az  úi h á ­
zacsk áv a l  eggviitt o t t  h a g y v á n ,  e lőbbeni Izo- 
b á já b a  m en t.  C sak  nagy  n e h ezen  vehette  a 
G ró f  a r r a ,  h o g y  az  új la k á s t  a já n d é k b a n  e lv e ­
g y e ;  ezt ped ig  v é g b e  v i v é n , n agyon  reihélle t-  
te  , ho g y  Is tók  a ’ fzo lgá t  la s san k in t  elfelejtvén, 
úgy fog vele  é lni és b á n n i   ̂ m in t  jó b a rá t ­
i j á v a l .

Á ’ G ró fnak  egyéb  ü g v e k e z e t e i , mellyek- 
kel az  e m b e r e k tü l ,  k ik e t  gyű lö l t . ,  egéfzen el­
v á ln i ,  és a ’ pufz la  te rm é lz e tn e k  á l l á p o t ty á b a  
v id z a té m i  i p a r k o d o t t ,  fz in te  ö l ly  h e v e s e k ,  és 
tö b b h y ire  Izjnte o l ly  c z é lh ib á z ó k  v o l ta k ,  mint 
az  első. S zerencsé jére  a z  Izo lgá lt ,  h o g y  fzíve 
egyenes és efze d e rü l t t  v o l t ,  é s  h o g y  ügyeke- 
z e t e i ,  m e llyek  m a g o k o n n  a z  em b erg y ü lá le sn ék  
b é llyegé t  v i s e l t é k , a k k o r  tö r té n té n e k  , m iko r  
fia m ég n agyon  ifiú v o l t ,  k in ek  t e h á t  n e m á r t ­
h a t ta k  ü g y ,  a m m in t  é g g y  k o ro s a b b  nevedék- 
nek á r to t ta k  v o ln a .  A ’ m i  ru h á já t  i l le ti  , ez 
k ö zö n sé re s  v o l t ,  és f iá é tó l ,  ső t  m ég  Is tóké tó l  
i s ,  s em m iben  sem k ü lö m b ö z ö t t .  R ö v id  hajok 
te rm é íze tesen  lebege tt  f e je k  k ö rü l  ,  és eggyü-

gyü
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g y ű  tá p lá lé k jo k  m a jdnem , c s a k  g y ü m ö l c s b ő l ,  j 
z ö ld ség b ú i  és fe le lte  k ev és  b ú s b ú i ,  i t a lo k  pe- 
d ig  t e j b ú i , v ízb ű i  és n é h a n é h a  e g g y  pohárka 
jó  és tif'zta b o rb ú i  á l lo t t .  I s t ó k n a k  egéfz köte­
lessége  a ’ főzés vo l t .  H a f c o n t a l a n o k  voltak 
m in d en  e l lenkezései,  m e l ly e k k e l  m a g á t  a ’ Gróf. 
n a k  a íz ta lá tú l  e l a k a r t a  v o n n i .  M e g esk ü d ö tt  
e z ,  h o g y  m inden  s e g í t s é g \n é lk ú l  ö r ö k r e  elhag. 
g v a ,  h a  e b b e n  fzót n em -fo g ad .  H o z z á s z o k o t t  
I.ássankint Is tó k  a G ró fn a k  k ü lö n ö s s é g e ih e z .  
E z  ö té t  m egm eg  lá to g a i ta  h a j l é k o c s k á j á b a n ,  ö 
p e d ig  a ’ G ró fo t ,  még a ’ g y e r m e k  a ’ völgyben 
id e s to v a  fza ladozo tt ,  ú g y  m u l a t v á n  m a g á t ,  am- 
m in t  leh e te t t .  í g y  m ú l t  e l  a z  e g g y i k  efzten.Iö 
a ’ m á s ik  u tánn . K acza jfa lv i  é s  I s t ó k  egessé- 
g e se b b e k n e k  .és v id á m a b b a k n a k  é r z e t t é k  m ag o ­
k o t ;  a ’ g y e rm e k  ped ig  g y o rs  l e t t ,  m in t  a ’ vir- 
g o n c z  ö z e c s k e , f z é p , m in t  a ’ k i s  Á m o r  , erős 
és b á t o r  , m in t  eg g y  férjfiú.

R e g g e le n k in t , m ih e ly t  a ’ n a p f e l k e l t ,  k iug ­
r o t t  b o rá g y á b ú l  , k i f z a la d t  a ’ k o íz ik lá h o z   ̂
m e l l} b ú i  a ’ fzép fo r r á s v íz  g ö r g ő i t  ,  ’s  m eglő- 
rö fz tö t te  f e jé t ,  m e l ly é r  és v á l l a i t .  L e r e p ü l t -  
a z u tá n n  a ’ k e r t b e ,  m e g ö n tö z te  v i r á g j a i t ,  ’s a’ 
le g m a g o sa b b  fá k rú l  re g g e l i t  f z e d e t t .  M ag a  jól 
l a k v á n ,  v i t t  A t ty á u a k  és I s t ó k n a k  i s  eggyegg y  
k o s á r k a  g y üm ölcsö t  fz o b á ik b a .  V i í l 'z a m e n t  vég­
re i s m é t  a ’ k e r tb e  a ’ v í z t a r t ó h o z  , h o l  m agát 
ú fz á s sa l  m u l a t t a ,  v ag y  e l m e n t  a z  ebekkel a’

he .
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h e g y e k re  n y ó lak o t  k e rg e tn i .  Az a t ty á t  a’ kert-  
b en  m egjelenni l á tv á n  , e le jébe fz a la d t  nagy. 
ö r ö m m e l ,  ’s e lbefzé lle i te  neki reggeli  m u n k á ­
já t  é s  e lo k e rü l t t  k is  e se te i t .  S eg í te t t  azu tán n  
a n y á n a k  vetni es p lá n tá ln i .  A ’ m it  ez á s o t t ,  
az t  Ö b e g e re b e l te , v a g y  g y o m lá l t  , v ag y  ifiú 
f a k o t  k ö t ö z ö t t ,  v a g y  a t t y á tú l  ó ta  ni t a n ú i t ,  
m é g  a ’ n ap  fe l ly e b b re  e m e lk e d e t t .  Öfzveültek 
a z u tá n n  eggv lugas  a lá  , ’s az öreg a ’ gyerm e­
k e t  tan ítga tta .

A m a’ fzükség ,  m e l ly  ö té t  a r r a  kényte le-  
o í t e t t e ,  hogy  fiát o k t a s s a ,  a r r a  is kényfzeríte t-  
l é  egy fzersm ind  , h o g y  jó l m e g fo n to l ly a , m it  
a k a r  tu la jd o n k ép en  a ’ te rm éfze te s  neveléssel ? 
E n  ugyan  az  en ib e rek tű !  egéfzen el a k a ro k  Vál- 
ni., m o n d a  m a g á b a n ;  de  b ezzeg  a ’ fiam * h a  
m ajd  egyfzer m egnő ? E r re  a ’ g o n d o la t ra  ráncz- 
fea v o n ó d o t t  a ’ h o m lo k a ,  mellyet. k e z é v e l  k ed ­
ve tlenü l m egm eg d ö r g ö l t ;  m ire  Fejét hevesen 
m e g r á z v á n ,  a z o n n  b o f l z o n k o d o t t , ho g y  az Ö 
leg k ed v eseb b  g o n d o la t ty a  és ü g y é k e z e te  fiára 
sem m ikép  sem i l l ik .  Mi leg y en  a ’ gyerm ekbő l,  
h a  egyizer  felnő ? í g y  k é rd e z g e t te  m agátó l ezer- 
f z e r ,  és Fzinte a n n y ifzo r  kény te len  is  vo lt  m a ­
gá n a k  a z t  f e le ln i , h o g y  e ’ vö lg y  az  Ö fiának 
ö r ö k  lak ása  nem  lehe t .  E z e r fé le  tün d é rek n é l  
ti indérebb  et'zközök tű n te k  e f / é b e , m e llyekke l  
a’ lehe te t lenséget  leh e tség esn ek  te h e tn i  vélte . 
Eggy kis l e á n y t  a k a r t a ’ v ö lgybe  ho za tn i ,  hogy

a z t
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a £ t  fia’ fz á m á ra  fe lneve llye .  M a jd  m eg azutánii 
a z t  t e t t e  fe l  m a g á b a n ,  h o g y  a ’ g y e rm e k n e k  a’ 
fz e re lem ru l  s o h a  s e m m it  sem  fzóll. í g y  haboz- 
ván- ,  eze rfé le  do lg o t  a k a r t  é s  i s m é t  n em  akart 
e l k ö v e t n i , h o g y  a ’ g y e rm e k e t  ö rö k re  a’ vö lg y ­
h ö z  c s a to lh a s s a  , ’s az  eggy ik  m ó d o t  végtére 
s i ik e re t len eb b n ek  és h a fz o n ta la n a b b n a k  ta lá lta  
a ’ m á s ik á n á l .  Egéíz  e s tv é k e t  t ö l t ö t t  h á z a  előtt 
g o n d o l k o d á s s a l ,  fo n to lá ssa l  és e lm é lk ed ésse l ,  
’s e s tv é n k in t  h a b o z ó b b  l e t t  az  i r á n t , m i t  tévő  
leg y en  e ’ fo n to s  á l la p o tb a n  ?

É r z e t t e  5 , h o g y  a ’ te rm é fz e te se n  neve lt t  
g y e r m e k  v a k tá b a n  z u h a n  m a jd  b e  a ’ v i lágba , 
é s  így' m é g  a t ty á n á l  is  fze ren csé t len eb b  leíTz. 
A ’ s o k  g o n d o lk o d á s  u tá n n  c s a k  a b b a n  az  eggy- 
b e n  tu d o t t  m e g á l l a p o d n i , h o g y  a ’ gyerm eknek  
a ’ ve le  íz ü le te t t  f zab ad ság o t  egéfzen m eghaggya . 
S o h a  se ta n u lh a ssa  ő m e g , ú g y m o n d  , m it  te f i  
p a ra n c s o ln i  , és m it  en g ed e lm esk ed n i  ? A ’ íza- 
b a d s á g h o z  v a ló  h a j la n d ó s á g a  m egúlú lta t tya  
m a jd  v e le  az  e m b e re k e t ,  k ik  v á l tó la g  m á r  ural­
k o d n a k  , m á r  fzo lg ásk o d n ak .  K é n y te le n  lefiz, 
m a g á n y o s a n  é l n i , h o g y  fz a b a d  lehessen . A’ 
í z a b a d s á g n a k  e ’ fzerfetete m é g  a m a ’ bilincseket 
is  fzé t  fo g ja  t ö r n i ,  m e l ly e k e t  fz ív e n e k  az  af-. 
fzo n y i  fu rc sa ság  k o h o la n d .  S z e re lm e t  fog  ke- 
r e s n i ,  és f z e re lm e t  n em  t a l á l v á n ,  vilTza repül 
a ’ m a g á n y o ssá g b a  , h o l  e’ v e lzed e lm es  indula­

to t



O • 19
•

tó t  h iú ság n ak  ö s m e rv é n ,  űna lo m m al és undo- 
ro d á s s a l  fog  a lac so n y  c s a lá rd s á g a i ra  viflzate- 
k ín te n i .  E g y en es  és józan  legyen  az  efze! N e­
k e d  f o g a d o m ,  Is tenem ! fe le m e l t t  k e z e im m e l ,  
h o g y  c sa k  t i fz ta  ig azság ra  tan í to m . Sem m i e lő ­
í t é l e t  , s e m m i b a b o n a  m eg ne  h o m á ly o s í ts a  e l­
m é jé t .  í g y  a z u tá n n  az  em b erek n ek  ezerféle  
n eve tséges  vé lekedése i  m inden  b izo n n y a l  viílza- 
V eze tik  ö le t  e’ v ö lg y b e ,  h o l  í 'zabadon gondo l­
k o d h a t  m in d en rő l ,  a’ m it  m egfogha t .  E z t  m o n d ­
v á n  , a ’ h á z ’ a j ta já n a k  felébe a z o n n a l  fe l í r ta  
n a g y  b e tű k k e l  e ’ k é t  f z ó t : Ig a zsá g  és S za b a d ­
s á g  , h o g y  s o h a  e l  ne  felejtse a z t  a ’ nagyczélt>  
m e l ly e t  m a g á b a n  a ’ k is  G ró fn ak  n eve lésére  
n é z v e  fe l te t t .

A z  ö re g  K a c z a jfa lv in a k  v a l a h a  m ag y a r  
u g y a n ,  d e  c su p á n  csak  tu d ó s  nev e lő je  v o l t ,  
k i tő l  fe le tte  so k  és meíTza te r jed ő  tu d o m á n y b é ­
l i  k in c se k e t  g y ű j t ö t t ,  m e llyeknek  fz á m á t ,  a z ­
ó t a  h o g y  m a g á n y o ssá g b a n  é l t ,  n a g y o n  megfza- 
p o r í t o t t a .  S z e re te t t  ö a m a z  e m b e re k ’ m adgyá-  
r a ,  k ik b en  a ’ tudósság  a ’ bö lcsességet elfojtya, 
e lm e fu t ta tá s iv a l  az  igaz v ilágbú l a ’ fe lh ő k  kö­
zé  re p ü ln i  , és o t t  m agának  egéfzen új v i lág o t  
a lk o tn i ,  fezt cse leked te  Ö 'f ián ak  n eve lésére  

•nézve i s ,  m el ly n ek  m ó d g y á rú l  n a g y  en thuz iaz -  
m u ssa l  a g y a sk o d o t t .  F e jé t  m in d a z á l ta l  ezen  
in d u la to s  g o n doskodás  so h a  m ég  ed d ig  o lly  na­
g y o n  m eg  n em  z a v a r t a ,  m in t  m os t ,  m ik o r  ma- 
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g á v a l  az  i r á n t  t u s a k o d o t t , m iv e l  k e l lene  fiának 
o k ta tá s á t  tu la jd o n k é p e n  k e z d e n i?  M é g  a ’ tu d o ­
m á n y o k b a n  is t a l á l t  6 ezen  a lk a lm a to s sá g g a l  
e lö i té le te k e t  , té v e ly g é se k e t  , h ip o té z is e k e t ,  
ső t  m ég t á r g y a t l a n  v é lek ed ések e t  is .  S záz fé ­
le  k ö n y v e k e t  o lv a s v á n  , fzem ébe  tű n t  m o s t  ne­
ki m i n d e n ü t t ,  a ’ m it  e d d ig 'é f z r e  n em  v e t t ,  
h o g y  a ’ t u d o m á n y o k ,  m e lly ek b en  ed d ig  m a ­
g a  is o l ly  a n n y ira  b ü fz k é lk e d e t t ,  v é g h e te t len ü l  
I z o ro s  Izftvetségben  á l la n a k  a’ k ü lö m b fé le  n e m ­
z e tek n ek  fz o k á s a iv a l  és v é lek ed ése iv e l ,  és ho g y  
k ö v e tk e z e n d ö k é p e n  f iának az  o lv a s á s  a ’ te rm é-  
fze tes  n e v e lé s r e  n é z v e  s e m m i h a fzn o t  sem  h o z ­
h a t , s ő t  h o g y  e g g y  k ö n y v e t  sem  ta lá l ,  m e l ly e t  
e ’ n e v e lé sb é l i  ü g y e k e z e té n e k  v e fzede lm e  n é l - “'- [ '  
k ú l  kezéb e  a d h a tn a .  P r ó b á lg a t t a  Ö egynehány- 
f z o r  ezen a k a d á ly o k n a k  e lm e l lö z é s é t ,  és csak 
k ö n y v  né lk ü l  m u to g a to t t  a ’ gyerm el nek v a la ­
m i  k e v e se t  a ’ tu d o m á n y o k b ó l .  D e  a ’ kis G r ó f ­
n a k  ké rd ése i  azo n n a l  m e g g y ő z té k  ö té t  az  irán t,  
h o g y  az  eg g y ü g y ü  t c r m é l z e t , a ’ m in ő n ek  5 a z t  
m a g á b a n  k é p z e l t e ,  n e m i g e n  k é p e s  sok  tudó -  ; 
m á n y t  e lv ise ln i .

E l tö k é l le t te  v ég té re  m a g á b a n  , hogy  azo- 
k o t  a ’ tu d o m á n y b é l i  d o lg o k o t  m ind  e lm e l lö z i , i 
m e l ly e k n e k  v a ló sá g á t  m eg  n em  leh e t  egyenesen 
a z  é rz é k e n y ség e k n e k  ta p a fz ta lá s á b ú l  mutatni.
A ’ M a t h é z i s t ,  a ’ T e rm é fz e tn e k  h i s tó r i á j á t ,  a’ 
M e c h a n i k á t , és az  e x p e r im e n tá l i s  F iz ik á t  kez­

det-



íj e t te  t e h á t  ve le  g y a k o ro ln i ,  m é llyek  a ’ g y e r ­
m eknek  ege far-elméjét e lfog la lván ,  efzé.nek éles, 
ségéf $. égyenéssége tj  é s  te rm éfzetessége t  adtak , 
fzíV'énék-' ped ig  az  igazsághoz  o l ly  h a tá ra t la n  
Tz.eretetet, h o g y  m ég a z  a t ty a  is kén y te len  volt 
•&’ ta n ú iá s b a n  se ré n y k e d n i ,  hogy  kiilömbféle 
k é rd é se i re  sükeresen  m egfelelhessen.

A ’ kéz i  m u n k a  v e t te  e l m ég m ost is a ! 
n a p n a k  le g n a g y o b b  réfzét. Az öreg G r ó f  vele 
m á r  e fz te rg á ly o z o t t ,  m á r  g y a lo l t ,  m á r ’ácsolt, 

1 m á r  k ő fa la t  r a k o t t ,  ’s v ég té re  t íz fé le  m ester­
e m b e r t  / o g a d o t t  f e l , ho g y  fiát a ’ vö lgyben  ké­
zi m u n k á k k a l  m ulassák . Az Öreg t í r  m inden­
k o r  jelen v o l t ,  ho g y  az  á r ta lm a s  befzéllgetése- 
k e t  m eg g á to lh a s sa  , és a’ m este rem bereknek  
erős  p a ra n c so la to t  a d o t t  e lő r e ,  hogy  a ’ gyér-, 
m e k n e k  vé lek ed ése i t  meg ne tán to r í tsák .  A 
g y e rm e k e t  ezen em bereknek  a ’ vö lgyben  való 
m egjelenése egyenesen  a m a ’ ké rdések re  vezette  
u g y a n : h o g y  h o n n a n  jönnek ? és h o v á  m ennek  ? 
d e  g y e rm ek es  tu d a t la n sá g á t  k ö n n y ű  v o l t  az ö- 
regnek  i l ly  fe le le tekkel  m eg e lég í ten i : Ök is ol- 
ly a n  v ö lgyekben  la k n a k  , fiam ! m in t  mink- 
S zű k ö lk ö d v én  sok o llyas  né lkü l,  a ’ m i nekünk  
v a u ,  l á t o d ,  h o g y  ők  m in k e t  é p í t e n i , ’s kü- 
lö m b fé le  fzerfzám okot és házi efzközökö t c s i­
n á ln i  t a n í ta n a k  ; m ink  ped ig  ezé r t  nek ik  v irá ­
gok o t  a d u n k  és ifiú fá k o t  , ine llyek  nélkül Ök

fzü-
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fz i ikö lködnek , ’s m e l ly e k k e l  v ö lg y e ik e t  ők is be 
a k a r já k  ü l le tn i .

A z  efféle fo g la la to ssá g o k  a ’ kis Grófnak 
te s t i  t e h e tsé g e i t  ké tség  kiviül n3 g y  tökéllefes- 
s é g re  v i t t é k ,  és az  ö reg n ek  fz in te  dobogott  a ’ 
f z íve  ö r ö m é b e n ,  m ik o r  a ’ t i z e n k é t  efztendos 
g y e r m e k e t  fzép ka rcsú  t e s t é v e l ,  és b á to r ,  de- 
r ü l t t ,  d e  m in d a z o n á l ta l  m ég  i s  i l lendő  tek in­
te t te l  m a g a  élőt á l l a n i ,  v a g y  a ’ kertben sétál­
n i  l á t ta .

HARMADIK SZAKASZ.

A  te rm é fze te s  n evelést m a g a  a' term éfie t
megjátjza.

J ^ . é g i  h ib á n a k  ta r to m  én a z t  a ’ tudós nyelvek-' 
b e n ,  ho g y  a ’ m es te rsé g e s t  a ’ terméfzetesnek ál- 
ta le l le n é b e  h e ly e z te t ik .  H irz  az  emberi termé- 
Iz e tn e k  fő t u l a jd o n s á g a  a z ,  h o g y  mestersége­
k e t  ű z z ö n  , ’s e z á l t a l  so r s á t  megtökélle tesebbít-  
s e .  Az o l ly a n  e m b e r t  t e h á t , a ’ ki minden mes­
te r s é g  né lkü l  a ’ vad m a g á n y o ssá g b a n  é l ,  in­
k á b b  fé l  e m b e rn e k  k e l l  t a r t a n u n k ,  hogysem

tét-



te rm éfzetesnek . ' A ’ te rm éfze t  a r r a  ö íz iö n ö zv én  
benniinköt,- h o g y  e fzünkkel m indennem ű  b o l­
dogságunknak  g y a ra p í tá s á ra  és e lő m o z d í tá sá ra  
é l ly ü n k ,  a n n á l  te rm éfze tesebbnek  ke ll  a z  e.m- 
b é r t  neveznünk  , m ennél töké lle te sebb . M eg  
fogjuk a z o n n a l  a ’ kis G ró fb a n  l á t n i ,  m ikép  v e ­
zeti Őtet m aga a ’ te rm éfze t  a r r a ,  ho g y  v a d  á l ­
la th o z  il lő  m a g á n y o ssá g á b ó l  jó z a n  efzének s e ­
gedelm ével k iüssön , és e m b e rh e z  iílö jobb so rs ­
ra  tö rebedgyen .

M eg tan í to t ta  ő te t  az  ö reg  G r ó f  a ’ m us iká -  
r a i s ,  m e í ly b en  o lly  fzép  e lő m en e te l t  te t t ,  h o g y  
a ’ fek v ő  s íp o t  m este rü l  fújta . D e  m ineku tán- 
n a  ebben  a ’ m este rségben  sem  ta lá l t  tan u ln i  
va ló  új d o lg o k o t ,  v ég té re  o l ly  ké rd ések e t  te t t ,  
m ellyek a t ty á tm e g re z z e n te t té k .  E g y fz e r ,  am - 
m in t  I s tó k n ak  az ö reg  G ró f  v a la m i t  parancso lt ,  
és am az  e lm e n t ,  hogy’ a ’ p a ra n c s o la to t  te llye-  
s í t s e ,  b e to lv á n  a ’ k is  G r ó f  a ’ fö ldbe  az á s ó t ,  
m e l ly  fzinte kezében  v o l t , h a l lo d  • e, ú g y m o n d  
a t ty á n a k ,  nekem  eggy  k é rd é se m  v an  ! M ikor te  
Is tóknak  a z t  m ondod  : h o z d  id e  a z  ön töző  e- 
d é n y t ,  I s tó k  m egcselekfzi.  D e  a z t  s o h a  sem 
h a l l o m ,  h o g y  I s tó k  te n e k e d  m o n d a n á :  h o zd  
id e  az  ön töző  e d é n y t , é s  a m m in t  én tégede t 
esm erlek  , te  m eg sem  cse lek ed n ed  , h a  m o n ­
d an á  is. M ond  meg n e k e m ,  A tyácskáp i  ! h o n ­
n an  v an  ez  ?

A/.
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A z  öreg  G ró f  nem  t u d o t t  h a m a r já b a n  mit 

fe le ln i .  D e  vég té re  c s a k  a r ra ^  fak ad t  még 
i s :  H a  I s tók  nekem  m o n d a n á ,  ó n  is  megcse.

lek e d n é m . .
Ugye ? m onda  erre  a ’ g y e r m e k .  D e  Istók­

n a k  csak tö b b e t  kell m ég  is  c s e le k e d n i ,  mint 
nek ü n k .  N é m e l ly k o r ,  m i k o r  a ’ n a p  s ü t ,  mink 
az  e rn y ek  a lá  m együnk a z  á r n y é k b a ,  és nyug. 
f z u n k , I s tó k  p ed ig  d o lg o z ik .  L á t t a m  én sok- 
f z o r ,  h o g y  5 is  ö rö m es t  e lm e n t  v o l n a  nyűgöd, 
n i , d e  rá d  tek in tv én  , c s a k  m e g m a r a d t  még is 
a ’ m u nkáná l .  P ed ig  Ö n e m  o l l y  erős, mint te 
v a g y .  H a  én I s tó k n ak  v o l n é k  ,  gunnyóraban' 
m a r a d n é k ,  és s a já t  k e r t e m b e n  d o lg o z n é k ,  a’ 
t ié d e t  pedig  rá d  h a g y n á m . M o n d  meg nekem, 
m ié r t  nem cselekfzi ö ez t  ?

A’ G r ó f  e lm o s o ly o g ta  m a g á t .  H a l lo d -e  
L a c z i !  I s tók  tud  á s n i ,  p l á n t á l n i  , ve tn i,  defá- 
k o t  ó tan i nem tud . N em  t u d g y a ,  m ikor kell 
p l á n t á ln i ,  és a’ m agot n e m  ö s m e r i .  M indezek , 
r e  én t a n í to m ;  ö  p ed ig  n e k e m  e z é r t  dolgozik. 
H a  nekem  dolgozn i  nem  a k a r ,  én Ötét semmi­
r e  sem tan í to m  , és a k k o r  a z u t á n n  felkopik 
a z  á lla .

A zért  t e h á t ,  m iv e l  te  t ö b b e t  tudfz ,  mint 
I s t ó k ?  m ondá  a ’ g y e r m e k ,  í g y  h á t ,  mivel én 
i s  nem so k á ra  tud o k  m á r  ó ta n i  , és a ’ magokot 
ö s m e re m ,  I s tó k  n e k e m  is  k é n y t e l e n  leflz dol­
gozn i  ?

Ha
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Ha okosabb  le fz e l ,  igen  i s !
A zu tán n  p e d ig ,  ha egy fze r  an n y i t  t u d o k ,  

a ’ m ennyit t e ,  neked  sem  d o lg o z o k  tö b b e ?
Az öreg G ró f  nem  tu d ta ,  igennel éelellyen-e 

e r r e ,  vagy  n én im éi?

D e  m ég  eggye t  a k a r o k  tő led  ké rd ezn i  ! 
T e  engem ’ m eg tan íta fz  a r r a ,  a ’ m it  tudfz , H á t  
tégede t ezekre  ki tan íto t t  ?

Az a ty á m .
T e h á t  te  is  k ic s in y  v o l t á l ,  m in t  e'n ?
K é t s é g k ív ü l ! —  H a l lo d  - e, a ’ tengeri  nyd- 

* l a k  m egrongálták  a m o t t  v irág o s  á g y a id o t .
Úgy e ? A ’ v irág o k n ak  az n em  so k a t  á r t .  

V allyon  m e lly  k ics iny  v o l t a m  én elejénte ?
I l ly  pa rán y i .

Es h onnan  jö t tem  id e  , édes A ty ácsk ám  ? 
M á r  ez nekem  sokTzor e fzem be ju to t t .  Hí ízen 
csak ke lle tt  va lah o n n an  k in ő n ö m ,  m int a’ p a '  
lán táko t  is  a ’ fo ldbü l l á to m  k ise rdü ln i .  E z t  
m ond  m eg m o s t  nekem .

E z t  én n em  tu d o m  , fe le ié  az  öreg G ró f  
kom or tek in te t te l .

K á r ! —  D e  a z t  leg a láb b  tu d o d  m é g ,  ho l 
lá t tá l  meg engem et leg e lö fzö r?

A rra  , ho g y  ez t  neked  e lb e fzé l lh essem , 
so k  iidő k íván ta t ik .

A’ g yerm ek  melTze e lh a g y í tv á n  á só já t ,  v a n  
tidőnk ,  m o n d á ,  e le g e n d ő ,  ’s ezzel le te lepede t t

az
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az . a t t y a ’ l á b a i h o z ,  h o g y  b e í z é d g y é t  annyival 
í igye lm etesebben  h a l lg a th a s s a .

M á s fz o r ,  fiam! m á s f z o r ,  m o n d á  az öreg 
G r ó f ,  ’s fe lkelvén  , e l s o m p o l y g o t t -  M ély  goa. 
d o lk o d á sb a  m e rü l t t  a z u tá n n  a z  i r á n t ,  micsoda 
jó  ú tonn  m ódonn  fe le lh e tn e  m e g  a ’ gyermek, 
n e k  efféle k é rd é se i re  , a ’ n é l k ü l  h o g y  ekének 
v a g y  fzívének á r tson .  É r z e t t e  Ö h o g y  a  gyér- 
m e k n e k ( ism e re te ib e n  ré sek  v a n n a k ,  mellyeket 
o k ta tá s  á l ta l  ke ll  h e ly re  h o z n i a  ,  h a  az t  nem 
a k a r j a ,  ho g y  az o k o t  m a g a  a '  g y e r m e k  vefze- 
de lm es  képzések  á l ta l  k i p ó t o l l y a .  Elrökélleti^ 
t e h á t  m agában  , h o g y  ez e n  o k t a t á s t  o l ly  kímél, 
l é s s e l ,  a’ m inöve l  csak  l e h e t ,  l a s s a n k i n t  elkez- 
*ii. E g y n é h á n y  n ap  m ú lv a  a z t  befzé lle tte  a’ 
g y e rm e k n e k ,  ho g y  az  egéfz. f ö l d  te l i  van olly jj 
völgyekkel- ,  m i n t á z  ö v é k ;  d e  e lh a l lg a t t a  ezen 
a lk a lm a to sság g a l  m i r d  a z o k o t ,  a ’ m ik  a ’ gyér. 
m ek n ek  , " b á r  h a  csak m elTzérü l i s ,  értésére  ad. 
h a t íá k  vo lna  az e m b e re k n e k  é s  a ’ po lgár i  ren. 
dek n ek  kü löm bségé t .  M i n d e n i k  v ö lg y b e  eggy 
p á r  házacsk á t  h e ly e z te te t t ,  o l l y a n t  , mint az 
ö v é k ,  m e l l e k n e k  l a k o s s á i t  m i n d  jó  és dolgos 
em b erek n ek  te t te ,  i sm é t  e l h a l l g a t v á n  mind amaz 
i g y e k e z e t e k e t , m e l ly e k k e l  a z  é f z  és  a ’ serény, 
s ég  a ’ te rm éfze te t  m e g f z é p í t e t r e .  Az ember- 
n e k  e red e té rő l  vég té re  eg g y  f z é p  m esé t  mon­
d o t t ,  m elly  a’ g y e rm e k ’ k é p z é s é n e k  legkiseb­
b e t  sem  á r th a to t t  ; az  o k t a t á s n a k  terjedttebb
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fo ly ta tásá t  ped ig  eg g y á l ta l ly áb an  később  üdök- 
re  hala lz to tta .

G ondollyu«k  m ag u n k n a k  eggy Született 
v a k o t ,  k inek a ’ jó tevő Is tenség  eggyfzerre meg- 
adgya  fzeme’ v i lágá t .  A m a z  á lm élkodás ,  m el­
lye l  Ö a’ kö rü lö tte  lévő  d o lg o k o t  csudálná, h a .  
sonló volna a ’ kis  G ró fn a k  á lm é lk o d ásáh o z .  
E z e r  k é r d é s t te t t  eggy h ú z ó m b a n  ezen em berek ,  
r ü l ,  m indenik  k é rd é sé t  a z z a l  az  óha jtássa l  fe­
jezvén b e :  b á r  csak ezek e t  a ’ fzép vö lgyeket,  és 
a ’ bennek lak ó  em bereke t  m a g a  m eglá thatná . 
Szem ei fziintelen’ azo k o n n  a ’ m agos  bérezekenn  
j á r t a k , m ellyek  a ’ v ö lg y e t  b ek er í te t ték .  M un­
k á já tó l  m egfzünvén , v i rá g ja i  h e r v a d o z t a k ,  ’s 
legkedvesebb  v i o l a - á g y a i t  a ’ fzap o ra  gyom  e- 
géfzen ellep te . A ’ v íz ta r tó  m elle t t  ü lv é n ,  é b ­
ren  á lm o d o z o t t , ’s - m á r  e g g y ik  m á r  másik k e ­
zére tá m afz to t ta  fejét. A ’ k é r d é s e k , mellye- 
k e t  a t ty á n a k  t e t t ,  v a la h á n y fz o r  m e g lá t t a ,  ele- 
gendöképen e lá rú l tá k  ,  m ic s o d a  gondo la tokban  
fog la la toskod ik .  A ’ v ö lg y e t  e ivégre úgy  n é z ­
t e ,  m int fo g h ázá t .  F é l  n a p o k o t  tö l tö t t  a ’ k e r t ­
nek rosté ly  a j t a j á n á l , k in ézv én  a ’ sűrű  g a l ly a ­
s o k r a , m e l ly ek k e l .a ’ h o z z á  vezető  út be v o l t  
k e r í tv e ,  ’s m e llyek  nek i  so k k a l  zö ldebbeknek , 
i l la to zó b b ak n ak  és k e l iem etesebbekhek  lá tszo t­
tak  lenni a ’ ker tnek  legfzebb gallyassa iná l .  Ne­
k i  ment e lvégre , ’s  á tm á íz o t t  r a j t a ;  de félén- 
kebb v o l t  m ég i s , h o g y s e m  a ’ vö lgy iü l  mef-
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fzebb  m e r t  v o ln a  m enn i.  V i f l f c a té r t  teh á t , ’ ét 
c sak  tek in te te ive l  h a to t t  k i  m e f f z e b b  a ’ völgy, 
b ú i  am a’ he lyekre  , m e l l y e k e t  m eflzünnen Iá- 
t ott.  Az a j tó tá l  nem  ö r ö m e s t  t á v o z o t t .  Ki. 
v án ság a in ak  csak  egg y ik e  s e m  m u l a t o t t  már a’ 
v ö lg y n e k  fzuk k o r lá t i  k ö z ö t t ;  m in d  kitörtek 
b e lö l l e , és csak k é p z e l t t  f z o m fz é d sá g a ib a n  aa. 
d a lo g tak .  A ’ tö b b i  e m b e r e k n e k  gunnyóibaa 
ta lá l ta  fe l g o n d o la t ty á v a l  a z t  a  boldogsi 
g o t  , m e l ly e t  nek i  a z  a t t y a  s a j á t  hajlékában 
h a íz ta la n ’ igért. A m a’ r a j z o l a t o k  , mellyeket 
nek i  a ’ ízomfzéd v ö lg y e k rő l  a z  ö r e g  Gróf fzó- 
v a l  c s in á l t ,  az  Ő k é p z é sé b e n  s o k k a l  ragyogók, 
b a k  v o ltak .  R ó sa fz ínü  f é n y b e n  úí'zott mindé- 
n i k e ,  ’s gunnyóik  te li  v o l t a k  g y ö n y ö r ű  elettel 
és éi^es ö röm m el.  B uzgó  f z í v v e l  és könyezS 
íz e m m e l k ív á n k o z o t t  k i  a z  e m b e r e k  k özé . Sas. 
kese ly  tek in te tekke l  n é z e g e t te  a '  m ag o s  hegye- 
k é t ,  m e llyek  a ’ v ö lg y e t  b e k e r í t e t t é k ,  ’s napon­
k in t  fe llyebb  .és fe l ly e b b  m a i z o t t  oldalaikonn, 
a* né lk ü l  hogy  te le ik re  fe l  m e r t  v o ln a  menni.

E zenközben  c se n g e te t t  e g y í z e r  valaki á 
k e r t ’ a jta jánn. K im o n d h a ta t l a n  ö r ö m m e l  repült 
a ’ kis G ró f  a’ ro s té ly  a j tó  f e l é  , f e n n  fzóval ki­
á l tv á n  a m a ’ f z a v a k o t : C se n g e t  v a l  iki ! Az öreg 
G r ó f  k in y i tv á n  az  -ajtót , k é t  j o b b á g y o t  talált 
e lő t t e ,  kik ve le  fzó llan i a k a r t a k .  A’ kis Gróf 
m ellé jek  ku llogo tt  , ’s  n a g y  iigyelm etességgel 
h á ü g a t t a  fzava iko t .  Az ö re g  Ú r  megígérte ne*
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k i k ,  ho g y  m a g a  e lm egy v e le k ;  a : mi lego ttau  
m eg,is  t ö r t é n t ,  m ih e ly t  fe lk é fz ü l t ,  és f iának ,  
v a lam in t  I s tóknak  i s ,  m eg p aran cso l ta  , hogy  a’ 
h ázra  fzorgalm atosa ji  v igy ázzan ak .  Aliig m ent 
e l ,  hogy  a ’ kis G ró fb an  e l len tá l lha ta t lanú l  fe l ­
lobban t a m a ’ g o n d o la t ,  h o g y  a ’ hegynek leg- 
m agosabb te te jé re  fe lm áfizon . F e lrep ü l t  te h á t  
o d a ,  a ’ ho l a ’ fák  le g sü rü e b b e n á l lo t ta k .  E zek  
közü l  eggy k o p á rsá g rú l  n ag y  gyönyörűséggel 
n éze tt  le a ’ v ö lg y re , m e l ly  k ies  ra jzo la t  g y a ­
n á n t  lá tfzo tt  a la t ta  feküdn i.  V égre  fe lé r t  a ’ 
h eg y ’ te te jé re  a m a z  á th a th a ta t l a n  eleven sö v én y ­
h e z ,  mellyel az  öreg G r ó f  a ’ vö lgye t  bekertel- 
te t te .  E ’ m elle t t  m e n v é n ,  eggy résre  a k a d t ,  
és ezenn m ag á t  hevesen á t tö r te .  Nem é rze t te  
ö a ’ f z ú rá s o k o t , m e l ly e k k e l  a ’ töv isek  orczá- 
já t  és k eze it  fe ifzaggatták . T o v á b b  h a to t t  b á t ­
ran ',  m e red t t  tek in te te i t  fzüntelen az  e lő tte  á l ­
ló  t á rg y a k ra  fzögezvén. A ’ csem eték  végre  
m egri tku lván  e lő t te ,  m ég  eggy h a lo m ra  k e l le t t  
fe lm e n n ie , h o n n a n  te lh e te t len  ízemei e g g y  á t ­
lá th a ta t lan  té rség b e 'm erü l tek ,  m elly  láb a i  a la t t  
kü löm bfé le  ke llem etes  és ed d ig  nem lá to t t  t á r ­
gyakkal  d ífzeskedett .  A z t  gondo lta  ö rö m éb en  
h o g y  le ke l l  nek i ugran i e’ gyönyörűségeknek  
tengerébe , S z ö k d ö sö t t ,  s i t t ,  t a p s o k ,  k u r jo n ­
g a to t t ,  m in th a  m eg b ó d ú lt  vo lna .

M ég  ed d ig  tek in te te i  a ’ tá rg y a k o t  e g y m á s ­
tó l m eg n em  k ü lö m b ö z te t té k .  G yön y ö rű  z a v a r
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gyan án t  óPztak fzemei e lő t t  a ’ vegyQHt hép, 
ségek. Csak la ssan lassan  k e z d e t te  a ’ tárgya, 
k o t  eggyenkint visgalni. A m o t t  e m b e r ik  fog. 
la la toskod tak  valam iben a ’ m ezö n n .  Örömbe 
m erultt fz ívének sebes d o b o g á s á v a l  nézte oköt. 
I t t  meg fzénával ra k o t t  n é g y  lo v ú  fzekér kéz. 
de tt  fzemei e lő tt  m ozogni. E z e k  lo v a k !  n n Q. 
d á  fenn fz ó v a l ; ó l i ! m inden  b iz o n n y a l  lovak- 
A m o tt  meg sok  h á z a t  lá to t t  e g g y ü t t  és közöt. 
tö k  to rn y o t .  Kinyújtván k e z é t ,  e g g y ik  újjával 
a ’ fa lu ra  m u ta to t t  m oso lyogva  , ’s az t  mondát 
á h  ! o t t  az  em berek  laknak  ! M e l ly  n ag y  az Ö 
v ö lg y ö k !  M elly  fzépek és m ig o sa k  a '  házaik! 
A z  a t ty án ak  a ’ faluja vo lt ,  m e l ly e t  lá to t t .  Majd 
azu tán n  m egsa jd íto t t  eggy f o l y ó v iz e t ,  melly a' 
nap n ak  súgáriban  a ’ té rségenti kerefztDl Héra- 
p e lyge tt .  M oso lyogva  n é z e t t  r á  s o k á i g ,  m eg. 
meg rázv án  fejé t;  de  ki nem  tu d t a  ta n u ln i , mi 
legyen  a z ,  a ’ mi o l ly  fzépen rag y o g  ? ígyvis. 
g á l ta  ö meg eggyenkin t a’ té rség n ek  minden 
t á r g y a i t ,  n ag y  ö röm m el ta p s o lv á n  mindeniké. 
nek. V agy  kétfzer fe lem elte  v o l t  m á r  lábait 
azza l  a ’ fzándékka l ,  hogy  eb b e  az  ösmeretlen 
nagy  völgybe le repü l;  de  az a t t y á tú l  va ló  tar­
t á s ,  és eg g y  bizonyos f é le le m ,  m e lly n ek  okát 
m ag a  sem t u d t a ,  csak  \ i l f z a v o n ta  Ötét mégis 
* ’ fzándéktúl.

E g g y  to m p a  h a n g ,  m e l ly e t  n em  meflze 
waagé'túl vé letlenül m eghallo t t  ,  ligyelmetessé
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jplte ö té t  a m a ’ tá jé k ra ,  a’ h o nnan  é rk eze t t .  A* 
k o lo m p o k ’ h an g ja  v o l t  , m e l ly tü l  m egrezzen t .  
L e b u k o t t  t e h á t  eggy  b o k o r  m e g é ,  és fzemeit. 
a ’ gyanús  t á j é k r a  m erefz te t te .  T e h e n e k  v o l ­
tak  , m e l ly e k  a ’ h e g y n e k  te te jénn  legelgettek. 
E le jén te  m eg ijed t  t ő l ö k , -és a m m in t  fe lé je  jö t­
t e k ,  h á t r a  k e z d e t te  m a g á t  vonni.  D e  m inek-  
u tá n n a  fz in te  m erevedv e m eg v isg á l ta  v o ln a  te r ­
m e te ik e t ,  m eg ö sm er te  a m a ’ r a jz o la to k b ú l ,  mel- 
Iveke t  az  ö reg  G ró f  tan u lá sn ak  o k á é r t  elejébe 
terjefz te tt .  A ’ teh en ek  u tá n n  a ’ p á fz to r  é rk e .  
Zett. A z  em b ern ek  te k in te te  r e t te n tő b b  v o l t  
nek i  a z  á l la to k én á l .  S z a lad n i  k e z d e t t .  A l ly  
m eg  t e !  k i á l t y a  v a la  u tá n n a  a ’ p á fz to r .  Ö p e ­
d ig  m ég  g y o rsa b b a n  fu to t t .  S ze rencsé jé re  fe l­
t a l á l t a  a ’ tö v is s ö v é n y t ,  á tü tö t t  r a j t a ,  és a ’ t ö ­
v isek  ú jra  m egfzagga lták  o rc z á já t  é s  k eze i t .  A ’ 
n a p n a k  n y u g tá v a l  l e é r t  a ’ v ö lgybe  , ’s  egy en e ­
sen I s tó k u a k  k a r ja i  k ö z é  v e te t te  m a g á t , h a n ­
gos fzó v a l  m o n d v á n  : A h !  m i t  n e m  lá t ta m  én, 
I s tó k !  m i t  nem  lá t ta m  én  m in d e n t!

I s tó k  a z a la t t  k im o n d h a ta t la n u l  k ín ló d o t t .  
S o k á ig  k e res te  a ’ g y e rm e k e t ,  és fe l n em  ta lá l-  
h 'a t t a ; m ég  v é g re  vé le t lenü l  fe lem e lv én  Izé­
m é i t ,  a ’ heg y n ek  te te jénn  m e g sa jd í to t ta .  E le ­
ge t  k iá l to t t  n e k i ,  a m m in t  csak  k i á l t h a to t t ;  de 
so k k a l  tá v ú la b b  v o l t  tő l l e ,  hogysem  csak  fza- 
v á v a l  is  e lé rh e t te  v o lna .  Á h '  m it  m ond  majd 
a z  ö re g  ü r ,  h a  i t t  n e m  ta lá l ly a  ? í g y  sóhajtó-

zo t t



zo tt  m agában  m in d u n ta la n ’ az  ö reg  ember. 
V égre  még a ’ hegyre is fel a k a r t  m á f z n i , hogy 
a ’ fzökevény t haza v e z e s s e ;  d e  a ll  lg ment egy. 
n éh án y  lépést fe l fe lé ,  azo n n a l  á l l á t t a ,  hogy 
ezerfzer k itöri a ’ ny ak á t ,  m in e k e lö t te  a’ bérez, 
re  f e l ju t  M elly  nagynak  k e l le t t  teh á t  örömé- 
nek l e n n i , m iko r  a’ kis G ró fo t  i s m é t  mellyé, 
h ez  fz o r í th a t ta ,  v izfgasága m ia t t  ápolgató  fe. 
nyegetésekkel m e g d o -g á lh a t ta , ’s kiváltkép, 
ho g y  neki elég korán  m e g p a ra n c s o lh a t ta ,  hogy 
a t ty á n a k  e’ vel'zedelmes ü g y ek eze trú l  eegy ízót 
se fzó llyon .

D e  m ié r t  ne fzó llyak?  k é rd e z é  a ’ kis Gróf 
á lm élkodássa l .

A z t  én legjobban t u d o m , m o n d á  vifzon- 
ta g  Istók.

A t ty á n a k  e lé ikezése  u tán n  fél ó rá ig  hall­
g a to t t  az ifiú G r ó f ,  de  to v á b b  lehete tlen  volt 
m a g á t  ta r tóz ta tn ia .  A t y á m , ú g y m o n d  , én lo- 
v a k o t  lá ttam .

Hol ? kérdezé  az  ö reg  K acza jfa lv i  álmél. 
k o d á s s a l ,  am m in t az  Ifiúnak tü zesfzem eité íz .  
re  vette .

Is tók  nem a k a r j a , ho g y  e z t  n e k e d  meg- 
m ondgyam .

E rre  a ’ gondos a ty a  egynéhány  kérdéssel 
k iv e t te  fíábál az  egéfz t i tko t  , » azu tán n  .pedig 
gondo la to k b a  m erült .  Az em b erek  u tán n  való 
e sdek lés  term élzetes vo lna  b e n n e , m o n d á  ma­
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g á b a n , m egrázván  fe jé t ,  és a ’ p o r t  az afzta l-  
rú l le tö rö lvén . F iá n a k  üg y ek eze té re  te h á t  sera 
j ó t ,  sem  roffzat nem m o n d o tt .  M ás  nap est- 
ve fe lé  ké t  eleven vé rű  , és Czép ló  legelt a’ 
vö lg y b en  a ’ k e r t ’ a j ta ja  e lő tt .  A zif iú  G ró fö fz -  
v e c s a p ta  á lm é lk o d á sá b a n  k eze i t  , a m m i n t a ’ lo ­
vakor m e g lá t t a ,  ’s ö rö m éb en  fe lk iá l tv á n : lo ­
v a k ! lo v a k  ! ú g y m o n d ,  k a r já n á l  fo g v a  o d a  
rá n g a t ta  az  a t ty á t .  E nnek  p a ra n c s o la t ty á ra  
m eg fo g ták  az  ö rö k  a ’ lo v a k o t ,  ’s eg g y ik é reaz  
•öreg G r ó f  ü lv é n ,  a ’ m á s ik á ra  p ed ig  az  if iú ,  
e g g y ü t t  lo v a g o l ta k  eggy d a ra b ig  a ’ vö lgynek  
s ík a b b  réfzeinn. E zen  új fog la la to sság  k iv e r te  
eggy k é t  h o ln a p ra  az  ifiú G ró fn ak  fe jéből a ’ he- 
gyekenn  tú l  fekvő  n ag y  vö lg y e t .  D e  azu tán n  
m eghű lvén  v é re  a ’ lovag láshoz  , k ívánságga l  
te l ly e s  tek in te te i  megm eg csak  a ’ hegyeknek  
te te jénn  m u la to z tak .

NEGYEDIK SZAKASZ.

r r  LM]

A ’’ term éfze tesen  n e v e ltt  I f iú  k i tö r  a nagy
világba.

öreg G ró f  k e z é re  tá m a fz tv á n  fe jé t ,  gon- 
do lkodn i k e z d e t t ,  m i  m ó d d a l  lehe tne  fiát leg- 
Turm . É m -  C  kön-
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könnyebben  arra b í r n i , h o g y  a ’ vö lg y b en  önn. 
k in t  m egm aradgyon  ? T u s a k o d a s a n a k  egéfz f0. 
g a n a t ty a  csak az v o l t ,  h o g y  elkerülhetetlenül 
fzükségesnek ö s m e r te ,  h o g y  f ián ak  e r re te l ly es 
fzabadságot engedgyen. Az ö reg  Is tók  gondo. 
ja te k b a n  lá tv án  ülni a ’ G ró fo t  , megkérdezte 
m é ly  e lm élkedésének  o k á t , m e l ly e t  e l ö l l e  a ’ 

gon d o s  a ty a  el sem t i tko lt .  M o s t  Ö t é t ,  így 
fzó llo tt  a z u tá n n  h o z z á  Is tó k ,  c sa k  a ’ vizfgaság 
kéfz te ti  e z e k re ;  de m ik ép  lellz m ajd  a k k o ra ’ 
d o lo g ,  h a  más egyéb  is  e lk e z d i  kéfz te tn i?

É s ez  m i v o ln a  ? k é rd e z é  a ’ Gróf.
A z  ifiú m á r  m o s t  t iz e n ö t  e f z te n d ö s , m*n* 

d á  v ifzontag  I s tó k ,  és í g y ,  a z t  t a r t o m ,  a’ vé- 
re  is  la s sank in t  fe lhevü l .  Ö m o s t  engemet, 
h a  m agan ió t  k a p h a t ,  kü lö m b fé le  do lgokró l fe. 
le t te  buzgón kérdezget;

É s te  m it felelfz neki P
U gyanaz  a ’ b ö k k en ő je ,  ho g y  Bem tudok 

neki m it  felelni.  Az em ber c sak  n em  arráva- 
l ó ,  hogy  m ágányosságban  éllyen.

Az igaz! m ondá a ’ G r ó f ,  megdörgölvén 
h o m lo k á t .  B e h ív a t ta  a z u tá n n  az I f iú t ,  ’s  azt 
befzélle tte  n e k i ,  h o g y  v a n n a k  a '  v i lágonn  ama’ 
sok jó  em berek  k ö z ö t t , k ik  az  ö v é k h e z  hason, 
ló  vö lgyekben  la k n a k ,  o l ly an o k  i s ,  k i k ,  noha 
egyébarán t  okosan  befzéllenek, o l ly  elztelenek 
m ég i s ,  hogy  m agok sem t u d g y á k , mit akar­
n a k ?  ’s k ikrő l a z t  leh e t  m o n d a n i ,  hogyfz íve ik

v elzek- V
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érzékkel , c se lekede te ik  Í té le tekkel fzüntelen’ 
e l lenkeznek . N ém ellyek  k özü llök  m egfodrosít-  
ty á k  h a jo k o t  és l i lz t te l  b e h i n t i k ;  ném ellyek  
egéfzen e lv á g já k ,  csak ta ra j t  h a g y v á n  belölle 
fe jek’ te te jénn . N ém ellyek  íz a k á l la ik o t  egéfzen 
le b e re tv á l ly ák  ; m áso k  ped ig  zfineget hagynak  
be lö lle  f i i le ik iű l fogva á l l a ik ig , v a g y  fzájok 
k ö rü l  fzörkofzorú t.  V annak  , k ik  magos köhár 
z a k b a n  la k v á n  , egéfz é le tekben  sem m it  sem 
tefznek  e g y e b e t ,  hanem  c sa k  é lnek . M ások  
éjjel n a p p a l  csak  azonn  v a n n a k ,  hogy m á s o k ­
n a k  k e resm énnye it  á lnokság  á l ta l  vagy  eröfza- 
k osán  m ag o k év á  tehessék . Az ifiu G ró f  majd 
m eg h a l t  neveltében , hogy a z  em b erek  ö lly e fz -  
te lenek  le h e tn e k ,  a ’ m inőknek  ökö t az  a t ty a  
r a jzo l ta .

É b b ü l  a ’ m agányosságbá l  ki fogfz menni, 
F i a m !  íg y  fe jez te  be  befzédgyét  az  öreg Ka- 
c z a j f a lv i ,  de  m o s t  m é g n e m . S z ív e d n e k  előbb 
e rő re  kell j u tn i ,  hogy  az  á ln o k  tek in te t  el ne 
c s á b í th a s s a ; e fzednek jól m eg ke ll  é r n i , hogy  
a z  em b erek ’ b o lo n d ság a in ak  és gonofzságai- 
n ak  e l len t á llbasson . A z  ifiú G ró f  az t  gondo l­
t a  m a g á b a n ,  ho g y  a r r a  va ló b an  kevés  éfz kell, 
h o g y  az e m b er  a ’ b o lo n d o t  l ío londnak ö sm er-  
je  , ’s  m ik o r  e’ befzéllgetés u tá n n  az  a t ty a  ötét 
m e l ly éh ez  fzo r í to t ta  és m e g c s ó k o l ta ,  Ö vifzon- 
ta g  az  a t ty á t  a r ra  k é r t e ,  hogy  p ró b a  g y a n á n t  
vezesse  el m o s t  lega lább  egyfzer a z  em berek  

C a kö-



közé. E z t  az a ttya  m egígérte  , és az  IfiS éj. 
jel n a p p a l  mind csak a z  em b erek rü l  és bolond* 
ság a ik rú l  á lm odozott .

Az öreg G róf  va lóban  e l tö k é l le t te  volt 
m a g á b a n ,  hogy fiát a ’ v i lágga l  la ssank in t  és 
o l ly  v ig y á z v a , a m m in t  a z  If iúnak  terméízetes 
érzem énnyei m egk ívánnyák  , m egösm erkedte ti ,  
és ho g y  vég té re  az  em berek  k ö zé  egéfzen ki. 
veze ti .  Á m de ho g y  erre  a ’ fzükséges kéfzüle* 
tek e t  m egtehesse ,  kény te len  v o l t ,  a ’ völgj>tül 
egy n éh án y  ‘n ap ra  búcsú t venni. A li ig  ment el 
a ’ f a lu b a ,  hogy  Is tók  a z  ifiú G ró fo t  fzemmel 
t a r t v á n ,  ügy követte  m in d e n fe lé ,  m in th a  ár* 
nyéka  v o l t  vo lna .  L á tv á n  az  Ifiú , ho g y  min- 
den lép ésé t  n y u g h a ta t lan  tek in te t te l  v isgá llya ,  
éfzre v e t t e ,  ho g y  az  öreg e m b e r  a t tú l  f é l ,  ne 
h o g y  ism é t  o l ly  (Igyekezetre v e te m e d g y e n  , a’ 
m inő  a ’ m inapi v o l t .  Ezt teh á t  fel is te tte  ma­
g á b a n ,  ’s  m ive l Istók tó l se m m ik é p  meg nem 
fz a b a d ú lh a tó t t ,  a ’ vö lgynek  e g g y ik  fzélétöl a’ 
m ás ik áh o z  olly  sebesen k ezde tt  id e s to v a  í'za* 
ladoz 'ni, hogy a ’ fzegény fzo lga  kén y te len  volt, 
az  Ifiüt fzabad kénnyére hag y n i .  Az öreg Gróf 
n y i lv án  m eghagy ta  n e k i , hogy  m eg ne  éreztes. 
se v e l e , hogy  valam iben  gá to ln i  ak a r ja .

S zabadságban  lá tván m agát  az  ifiú Gróf, 
g o m o ly o g v a  rohan tak  g o n d o la t i  a m a z  édes 
ü g y e k e z e t re ,  hogy a ’ hegy’ te te jé re  ism ét fel- 
lep ü l ly ö n .  Fe lm áfzván  a ’ bokrok k ö z ö t t ,  me­

gint
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gint fe lju to tt  a ’ m agosra  , de a ’ vö lgynek  m ásik  
réfzénn. M osolj-ogva ríézte 5 Is tókot , hogy  
a ’ vö lgybő l m ind  csak az  általelLenben lévő  
h e g y re  tek ín tge te t t ,  h a fz ta lan ’ keresvén  ízem éi­
vel a z  ifiú fzökevény t am a’ bérczekenn  , mel- 
ly ek re  a ’ m in ap  fe l tö rekede tt  vo l t .  Á tü tvén  
vég té re  a ’ tövises  sövényenn  , fe l ju to t t  ugyan 
a ’ h eg y ’ te te jére  , de  se m m it  sem  l á t h a t o t t ,  
m iv e l  az  egéfz kö rnyék  fele tte  sürü  erdőből á l ­
lo t t .  A ’ hegy’ te te jénn id e s to v a  já r t  eggy d a .  
r a b ig ,  de  n y í lá s t  sehol sem  ta lá lh a to t t .  Sze­
m e i t  a ’ sű rű  erdő m in d en ü t t  m e g g á to lv á n ,  ho g y  
az  ö sm ere tlen  v ö lgybe  le  ne lá th assan ak  , le 
o so n to t t  eggy kevese t  félénk lépésekkel a ’ vö lg y  
fe lé ,  ’s viíTza tek ín tge te t t  ü d ö n k in t  a ’ hegyre, 
h o g y  ű t ty á t  i s m é t  meglelhesse.

E g y n é h á n y  legelő n y á jak o n n  k ivü l  sem ­
mi egyébre  nem  akad t .  A z  e rd ő ’ izé iéhez  ju t­
v á n  , egyfzerre  eggy kies té rség e t  lá to t t  m aga 
e lö l t  f e k ü d n i , m e l ly  fa lukka l  te li  vo lt .  A ’ té r ­
ség’ e le jénn közel a ’ hegyhez  , m elly rü l  le jö tt ,  
Rósafi P á l  V iczSspáoy Ú rnak  faluja és g y ö n y ö ­
rű  k as té l ly á  tű n t  ízem ébe. L a s sú  lépésekke l 
k ö ze l í te t t  Ö ehhez  a ’ kis  b o k ro k  k ö z ö t t ,  mel- 
ly e k  az  e rd ő ’ fzélénn vo ltak .  E gyfzerre  vizf- 
ga  tek in te t te l  m e g á l lo t t ,  m e i t  m a g a  e lő tt  eggy 
ízé les  és m ély  v ize t  l á t o t t ,  m e l ly  az  e rdő  és 
a ’ fa lu  kö zö t t  fo ly t.  M in d g y á r t  a ’ vízenn túl 
k e z d ő d ö t t  v irágos á g y a k k a l  a ’ k e r t  , m ellyek

kö-



k ö z ö t t  im it t  am ott ko k ép ek  á l lo t ta k .  Szeme 
legelofzör is a’ kertnek  jo b b ik  réfzénn repQ|t 
k e re f z tü l , mivel közel a ’ k a s té ly h o z  embere, 
k é t  lá to t t  , k ik  benne s é tá lg a t ta k .  Meredve 
függtek  ezekeDn tek in te te i .  Ö rö m e s t  közelített 
vo lna  h o z z á jo k ,  h a  a ’ n é lk ü l ,  h o g y  éfzre ve. 
g v é k ,  m egtö r ténhe te t t  vo lna . E ’ gondolattal 
t u s a k o d v á u , m egsajd íto tt  a ’ k e r tn ek  fzéle kő. 
rül eggy bokros h e ly e t , m e l ly b e  m agát  elrejt- 
h e s s e , ’s fejével eggyet h unyorí tváD  , onnan 
könnyen  v i l íz a fza lad h a tfz , ú g y m o n d  magában. 
E r r e  m osolyogva neki fzalad a ’ folj-ónak, ’s 
e g g y  n ag y  fzökéssel bele ugrik .  M ik o r  éppen 
a ’ levegőben  v o l t ,  h a s í tó  k iá l tá s  tű n t  fülébe. 
K iü tv én  te h á t  fe jé t  a ’ h a b o k  a l ó l ,  gondosan 
á tnéz te  a’ v id é k e t ,  m e llybü l a ’ fzózatérkezett!  
de  sem m it  sem l á t v á n , a ’ m i ötét. a’ viíTzaté- 
ré s re  b i rh a t ta  v o ln a ,  á tú fzo tt  a ’ m á s ik  partra, 
fe lm ent v igyázó lépésekkel a ’ k e r tb e  , ’s felke­
re s te  tekintete ivel a ’ bok ros  h e ly e t  , mellybe 
m a g á t  elrejthesse.

Bal felé indú lván  , egy fze rre  megijedt, és 
fzinte m e g m e re d v é n ,  m e g á l l a p o d o t t ;  mert bá- 
ro m  lép ésn y ire  eggy em beri  te rm e t  állott előt­
t e ,  m elly  hasonlóképen  m egijed t  vo l t .  Ruhá- 
z a t ty áb ű l  affzonyi fzem élynek  Ösm ervén, félek 
m e  azonnal  e lenyészett. A z  BrÜlÖ viífgaság 
v o l t , m elly fz ívét h e lye tte  e lfog ta .  Meredtt 
tek in te t te l  v isgálván t e r m e té t ,  m eg nem nyer.

hét-
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hette m a g á t ú l , ho g y  ö rö m éb en  ue m o so ly o g ,  
j ó n ,  v a la h á n y fz o r  fzeme h ö zé  néze tt .  Á tjá r ta  
ízem ével m á r  á b r á z a t ty á t ,  m á r  n y a k á t  , m á r  
kezeit .  Ö ltöze tébő l nem  tu d o t t  m it csinálni.  Az 
Öreg G ró fnak  g únyo ló  ra jzo lása i  ju to t tak  efzébe* 
F e jénn  a ’ bandzfa l k a lap  fe le t te  n ag y  és bök- 
ré tá s  v o l t  , d e re k a  n agyon  rö v id  , fzoknyájá-  
iiak há tú lsó  réfze o l ly  holízú  , h o g y  a’ fö lde t  
söpörte .  M o so ly o g v a  v isg á lg a tv an  m ind  ez e ­
ke t  eggy d a r a b ig ,  eggyet h u n y o r í to t t  vég tére  
fejével , ’s a z t  m ond ta  m a g á b a n : az  A tyáin  
ig a z a t  m o n d o tt!

Ki vagy  t e ,  v a k m e rő ?  kérdezé  elvégre az 
aITzonyi te rm et  f z e l íd ,  ke llem etes  és h íze lke ­

dő  fzóza tta l .
E rre  az  Iftúnak fzeme fe ld e rű i t ;  de  fele­

le téve l  k é s e t t ,  m ivel a ’ ke llem etes  fzózatnak 
fo ly ta tá sá t  v á r ta .  F á j t  n e k i , h o g y  elnémult. 
É n ,  ú g y m o n d ,  L acz i  vagyok .

A’ leányzó  e lnevette  m a g á t .  L acz i  ? De 
tu la jd o n k ép en  mi v a g y  ?

M ost m eg a ’ legény  n eve tte  el m ag á t .  Én, 
ú g y m o n d ,  legéuy  vagyok.

A ’ leányzó  e lh a l lg a to t t  eggy fzem pillantá- 
s i g ,  és a ’ csöpögő iű ú t  v isgá lga tn i  kezdte . R u ­
h á ja  eggyügyü  vo lt  u g y a n , de  m ég sem v o l t  
p a r a f z i o s , am m in t  m elfzérü l v é l t e ;  befzédgye 
p ed ig  m ég ennél is k ev eseb b e t  h a so n l í to t t  a’

pa-
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p a r a j o k é h o z .  S z ó e j t é s e  h i b á t l a n  é s  t i f c t a ,  

f z ó z a t t y a  p e d i g  f z é p  h a n g ú  v o l t .  ^

D e há t  te  v a l l j o n  ki v a g y  ? k e r d e z e  mát

m o s t  az Ifiú.
A ’ leányzó  n em  f e l e l t ,  m i v e l  nézésébe

m erü lt  volt.
Ki v a g y ?  m o n d o m ,  k é r d e z é  ú-jjra az Ifj  ̂

’s  e g g y  nagy  lépésse l k ö z e le b b  m e n t  hozzá.
A ’ leány  k é t  lép ésn y ire  h á t r a  v o n v á n  ma­

gá t  , m i t  akar íz  te  i t t  ? m it  k e r e s e l  e ’ kertben? 
m o n d á  vifzontag eggy kevés f é l é n k s é g g e l .

A m ott  a z t  aka rom  m e g n é z n i ,  f e l e i é  az I. 
f iú , ’s o da  m u ta to t t  b a rá t s á g o s  - t e k in t e t t e l  a' 
h á z ra  , a ’ k&képekre és a ’ s é tá ló -e m b e re k re .

A’ leányzó  e r re  fe jé t e g g y  k e v e s e t  meg. 
r á z v á n ,  honnan  jö t té l  i d e ?  ú g y m o n d -

Am onnan a ’ v ö lg y b ü l!  D e  m o n d  m eg mát 
egyfzer , ho g y  h ín a k  ? M á r  h a r m a d f z o r  kér- 
dezem .

É n  R ósafrPá! V ie z isp á n y n a k  a ’ l e á n y a  va­
g y o k  , a ’ k ihez e’ falu  ta r to z ik .

H á t  neved nincsen?
E ngem ’ M anczinak  n e v e z n e k ,  m o n d á  mo. 

Soíyogva a ’ Kisaflzony,
M anczi!  jó M anczi ! ne  t e d d  m agadot, 

k é r l e k , olly  b o lo n d n ak ,  m o n d á  a z  Ifiú , hol. 
ízonkodó  tekintette l m u ta tv án  b o k r é t á i  kalap­
já ra .

A '



A’ fzeglny KisaíTzony nem  t u d t a ,  m i t  gon- 
dol’y o n  ? ’s azonn  U g y e k e z e t t , h o g y  a ’ k a s ­
té lyhoz közelebb ju th asso n .  H a  ezeke t a’ do l­
g o k a t ,  ú g y m o n d ,  meg a k a ro d  n é z n i j  je r  ve-

Szívesen , m o n d a  az I f i d , ’s a m m in t  a ’ 
KisaíTzony m elle t t  m e n t , o ld a la s lag  fziintelen’ 
rá  nézett  és m o so lygo tt ,  H allod  - e M a n c z i ! 
íg y  fzó llí to tta  m eg v é g té r e ,  mond meg te ne­
kem , ha  igazán  aűzQ ny i fzem ély  vagy  - e ?

A z  v a g y o k ,

L e á n y ?

H á n y  efztendös v a g y  m á r?
T iz e n h a t  , fe le ié  M an cz i  rem éllő  tek in­

tettel.

H á t  ez a’ t a rk a  lep ed ő  m in ek  ta k a r ja  be  
ezt a’ fzép fe jé r  ru h á d o t  ? ’s ezt m o n d v á n , 
m egfogta  fzélét a m a ’ k ép te len ’ nagy  kezkenö-

A ’ KisaíTzony e lp i r u l t ,  ’s fé ltében  sietni

fza lad g y  o lly  nagyon  ,  M a n c z i '  H a l ­
l o d - e !  m ulasd  meg nekem  egyfze r  a ’ lábadot.

Boldog Is ten ' so h a j tá  csendesen M an cz i ,  
ga rád ic so n k m t uevebedvén  fé le lm e. L acz i  pe­
dig m egkap ta  r u h á já t ,  és eggy keveset fé lre  
v o n t a ,  hogy  lá b a t  m eg lá thassa .  A m m in t  a?

le m ,  megm utatom .

Az.

B e k ,  m e l l y  h á t ú i  m a j d  f ö l d i g  é r t .

a tyá in
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a ty á m  m o n d g y a ! H egyes p a p u c s  ,  bocskorfaj. 
ja l  felkötve. K á r ,  h o g y  fe i s  v i s e l e d .

M anezi úgy s i e t e t t ,  h o g y  m a j d  lélekzeté. 

bü l is kifogyott.
De minek fzaladfz o l ly  n a g y o n ,  Lyánka! 

M ennyünk  la s sa b b a n  t  ’s  e z t  m o n d  v a n ,  megfog, 
ta  kezét és ta r tó z ta t ta .  M a n c z i  e lk ia lto ttaoia . 
gá t.  M i b a j o d ,  h o g y  úgy  k i á l t a f z ?  kérdezd 
az  I f iú , ’s m eg rezzen v én  e l e r e f z t e t t e  a ’ kezét. 
A’ leány  o lly  seb esen  f z a l a d t  ,  m i n t  a ’ megi. 
j e d t t  Ö zecske; 5 p ed ig  u t á n n a  s i e t v é n ,  fziinte. 
len ’ a r ra  k é r t e ,  ho g y  ne  í z a l a d g y o n .  Manczi 
vég té re  három fzo r  p ih e g v é n  e z e D  ig é k e t :  Hála 
I s te n n e k !  b eo m lo t t  e g g y - r u r . d é i á b a  ,  a hol fe- 
le tte  sok U rak  és AÍTzonyságok ü l t e k -

M o s t  m á r  a ’ so r  az  I f iú an  v o l t ,  hogymeg- 
ijedgyen. Á tre p ü lv é n  t e k i n t e t é v e l  hörnyöskö- 
ríil az  egéfz 'á r sa sá g o n n  » a ’ k e r e k  épületnek 
küfzöbénn m egálló i t .  M a n c z i ’ o rc z á já b ú l  és 
a m a’ tek ín te te ibü l , m e l ly e k e t  a z  ifiú Grófra 
v e t e t t ,  kiki l á t h a t t a ,  h o g y  e t t ü l  ijedt meg. 
K érdez ték  ugyan  , m i b a ja  ? d e  l é le k z e te  nem 
vo lt  még a n n y i , ho g y  f e l e l h e t e t t  v o ln a ,  
az ú jjával m u ta to t t  az  I f i ú r a ,  k i  Tzemeit 
b á n  eggy p á r  gye rm ek re  f ü g g e f z t e t t e  , kik a’ 
ru n d é la ’ közepénn  j á t í z o t t a n a k .  N a g y o n  ba­
r á tság o san  m oso lygo tt  r e á jo k .  E z e k  gyerme­
kek P kérdezé  v ég té re  , ú j já v a l  r e á j o k  mutat, 
v án . Vizí'ga tek in te t te l  n é z t e k  r e á  mindnyá­

jan.
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jan. M ajd  azu tánn  fzem eit  m egm eg  Manczi* 
r a  vetette , ki eggy  ifiú em b ern ek  ka r já ra  akafz- 
kodo tt  vo lt  , ’s m in e k u tá n n a  r á  mosolygott 
v o ln a ,  ism ét a ’ g y e rm ek ek re  néze tt .

M ost m á r  M ancz i  k é p e s  le t t  e ibe lzé l len i , 
a ’ m i vele tö r tén t .  E z  a ’ l e g é n y , úgym ond » 
a ’ víznek tú lsó  p a r ty á n n  á l lván ,  különösen m o ­
so lygott m agában , ’s egyfzerre  a* v ízb eu g ro t t .  
Én m agam ot e lk iá l to t tam . A zu tán n  m egálló it  
e lő t te m , ’s kü löm bfé le  bo londságokró l  kérde­
zősködött. A z t  t a r t o m , h o g y  I t t  éjjai-
va l  sa já t  h o m lo k á ra  m u t a t v á n ,  é r tésére  a d ta  
a ’ tá r sa ság n ak ,  hogy a z  Ifiút efztelennek ta r -  
ty a .  Kiki közö lök  L ^ c z i ra  fo rd í to t ta  fzemeit, 
az  Affzonyságok pedig  e lv o n ó d ta k  félénken e- 
géfiz’ a ’ runde’lának tú lsó  ajta já ig .

H a llod  - e ,  ki v ag y  t e ?  k é rd e z é  eggy ifiú 
le g é n y , eggy p á r  lépésse l közelebb  m envén  
Laczihoz. E z  ped ig  rá  v e tv é n  fz e m e i t , á t-  
visgálta n y í r t t  fejét és a r a n y  zfinóros ruhá já t ,  
és nem felelt.

K icsoda vagy  te  ? Ö csém  ! kérdezé  tö lle  
Rósafi P á l ,  a ’ V ic z isp in y .

‘Én Lacz i  v a g y o k , m o n d á  az Ifiú vifzon- 
t a g , és fzemeit e g y fze rsm in d  M ancz ira  for- 
dí totta.

’S há t  i t t  m it  keresel ?
Nézni jö ttem . —  E z e k  gyerm ekek  P k é r  

dezé ú jra  , ’s leült a ’ fö ld re  a ’ fiú gyermek
ele-
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elejébe , k i re á  h a so n ló k é p e n  f i g y e l m e s  lett. 
.Allighogy ez t  m o so ly o g v a  á p o l n i  kezdette, oda 
jö t t  h ozzá  a ’ k is  l e á n y k a  is , k i t  ölébe vetS> 
M á r a z  eggy ik re  n é z v é n ,  m a r  a ’ másikra, 
Xonyube b o ru l ta k  fzem ei ö r ö m é b e n .

Szere ted  a ’ g y e r m e k e k e t  ? .kérdezé eggy 
ifid Ú r ,  gúnyo ló  t e k in te t te l  k ö z e l í t v é n  hozzá.

O k o sa b b a k  n á la d n á l  , m o n d á  vifoontaj 
L a c z i ,  re á  tek in tv én  a ’ f ö l d r ü l .

És te  ez t  honnan  t u d o d  ?
N ézd csak  meg a ’ r u h a d o t ,  s ezeknek a1 

r u h á i t ;  n y í r i t  f e j e d e t ,  ’s e z e k n e k  a ’ haját, a’ 
gye rm ekeknek  el nem  v o l t  v á g v a  a ’ hajok.

K ár  e z é r t  az ifid e m b e r é r t ,  su ttogták  egy. 
m á s n a k  eg y n éh án y  A f f z o n y s á g o k .  Term ete  nem 
rút,

M eg sa jd í tv án  is m é t  M a n o z i t  ,  felkelt, ét 
h o z z á  m ent. A ’ K isa í lzony  h á t r a  lépett elölte* 
M anczi ! mi rofiza t c s e l e k e d t e m  én neked? 
k é rd ezé  lö lle  é rz é k e n y  f z ó z a t t a l .  Úgy fzeret. 
l e k ,  h idd e l ,  m in t  az  é d e s  a t y á m o t .

E r re  a ’ tá r sa sá g n a k  t e k i n t e t e i  felderültek. 
N ém eH yek még neve tés re  i s  f a k a d t a k .  Kit ízé­
re tíz még m ást  közü lünk  , k é r d e z é  tölle eggy. 
v a lak i .

Szelíd m o so ly g ássa l  a ’ g y e rm e k e k re  mu. 
l á t v á n ,  ezeke t!  ú g y m o n d .  í j z - e r e tn é m ,  ha az 
en y ím ek  v o ln á n a k ,  és h a  M a n c z i  volna az 
annyok .

Mán-
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M anczi e lp i ru l t ,  és a t  egéfz tá rsa ság  ka« 
czagásra  fakadt.

M anczi te h á t  neked  te t fz ik ?
M anczi n ekem  te tfz ik . C sak  a z t  nem  fze- 

r e te m b e n n e ,  hogy  kopafz. L e v e t te  tudni illik 
a’ KisaíTzony a ’ fe jérü l a ’ k a la p o t  s m ihely t a* 
rundélába  b eé r t .  M ond m eg n ekem  , kedves 
M an cz im  ! így  fo ly ta t ta  b e fzédgyé t  az Ifiú , 
m iér t  nem  hag y tad  lefüggni fzép v á l la id ra  haj* 
fü r tye ide t ,  m int é n ?  É s ebben  a ’ holTzú fa r ­
kú  ruhában  h o g y  tudfz já rn i  ?

M ancz i  e lp iru l t  és h a l lg a to t t .
M ost m á r  az  Ifiúnn k ik i  csudálkozni kéz* 

dett .  VallyOn ki l e h e t ?  k é rd e z é  kiki a ’ m el­
le t te  állótúl.

Ehetnél - e ? Lacz i  ! m o n d á  neki az  eg- 
gyik ifiú legény  , és m e g k ín á l ta  eggy tá n y é r  
b iskótával.

Szotnjan is  v a g y o k , fe le ié  L a c z i , és így
j o b b ,  h a  gyüm ölcsö t  e fz e k ,  m in t  kenyeret.

• * «
Gyüm ölcsünk nincsen.

Hifz a m o t t  te le  van n ak  v e le  a ’ fák. Ezt 
m ondván , m a d á r  g y a n á n t  fe lrepü lt  eggy f á r a  , 
’s legkarcsúbb ága irú l  k ö r ív é t  fzedett. Meg­
töm vén velek z feb e i t ,  o l ly  sebesen máfzott íe 
r ó l a ,  m int reá  f e l ,  ’s  a ’ legfzebb kö r tvékke l  
m egkínálta  M a n c z i t ;  a z u tá n n  mindénik  g y e r ­
meknek ad o t t  e g g y e t ,  ’s a ’ tö b b i t  m agának tar- 

k'.‘. tót-
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to t t a .  M anczi m o s o ly o g v a  v e t te  el tŐUe Ja 
a j á n d é k o t ,  és e lp iru l t .

ÖTÖDIK SZAKASZ.

G r ó f  K a c ia j fa lv i  L á fz ló  a  n a g y  világnak 
társaságában.

Â■Mlig e t te  meg a z  ifiú G r ó f  a z  első körtvét, 
h o g y  a ’ KisalTzonyt Íg é re té re  megemlékeztet, 
v é n ,  M a n c z i !  ú g y m o n d ,  te  n e k e m  meg akar­
t a d  m u ta tn i  a m o t t  a z t  a ’ m ag o s  kdgunnyót, 
Jőjjfze t e h á t  v e le m !  H id d  e l ,  nem  bántalak; 
m e r t  én jó v ag y o k .  E z t  m o n d v á n  , kezévé 
m eg k ín á l ta .

M ancz i  a z  a t t y á r a  n é z e t t ;  ez pedig ne­
v e tv e  in te t t  n e k i ,  h o g y  tegye  m e g ,  a ’ mit tő­
le  az  Ifiú k ív á n .  A ’ KisalTzony te h á t  kezet ad­
v á n  n e k i ,  k iveze t te  a’ k e r tb ü l .  Utánnokment 
a z  egéfiz társaság .

Ó h ! kedves N agyságos  U r a i m ! mondgya 
v a la  hangos  fzóza tta l  a ’ k a r t ’ a jtajánál eggy 
to ld á s .

Mi
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M i b a jo d ?  ké rd ezé  L a c z in k  , fzem eit a ’ 
ko ldusra  merel'ztvén.

H a t  g y e rm e k e m m e l  n incs  m it  ennem ; 
hezdé panafzo ln i  a ’ fzegény.

M icsoda ? m o n d á  v ifzon tag  az ifiú G ró f  
.  nagy árnál ássál. H á t  ten ek ed  nincs  h á z a d  , 

ker ted  , fzán tó fö lded  , m e llybü l élhess ?

S em m im  s incs ,  kedves  — —  Urfim ! Az 
utolsó fzót cSak nagy  nehezen  és a z é r t  a d ta  fe ­
le le téhez, m ive l lá t ta ,  h o g y  KisaíTzonyt vezet.

M ancz inak  k e z é t  e lerefztvén  L a c z in k ,  
nincs h ázad ,  úgym ond , nincs kenyered , és fze­
gény ö reg  em ber  lé ted re  h a t  gyerm eked  van ?

N ém ellyek a ’ vendégek  k ö zü l  az  ö r e g e m ­
b e rn ek  azo n b an  a lam isná t  ad tak .

H a l l o d - e  Öreg ! m o n d á  neki v ég té re  az  
Ifiú r e b e g o ,  és é rzékeny  l 'zóza tta l ,  e redgy  h a ­
m a r ,  és hozd  ide  gyerm ekeidet.  S ie s s ,  és térj 
viflza m ennél h a m a rá b b .  Az a ty á m ’ vö lgyébe 
vezetlek  ve lek  eg g y ü tt ;  o tt  e l la k h a t to k  a ’ mi 
gunöyóinkban m in d ad d ig  , még a ’ t ié teke t  fel- 
ép í t ty ü k .  Van nekünk kenyerünk  , gyüm öl­
c s ü n k ,  tejünk és b o ru n k ;  eleget ehetfz és ih a tfz  
gyerm ekeiddel eggyütt. E z t  m o n d v án  , m eg­
csókolta  az öreg ko ldusnak  a ’ k ezé t  , ’s k ö ­
nyörü le tes  m oso lygássa l  n éze tt  m ég egéfzer reá. 
H a jad  m á r  Öfz ,  m in t  I s tó k n a k ,  a ’ m i  jó  Is tó ­
k u n k n a k ,  és m é g is  éhezned  k e l l !  E z t  én meg

nem
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n e m  fogha tom . D e  m i é r t  n e m  panaszoltad 
e lő b b  va lak in ek  fzük ség ed e t  ?

Óh Is tenem  ! h á n y fz o r  p anafzo ltam  éri ?»♦) 
D e  a ’ fzívek , k ed v es  U r f im ! az  emberi  ̂
n a g y o n  kem ények .

H a z u d fz ,  Öreg ! k i á l t á  erre  hevesen éj 
m e re d t t  tek in te t te l  az Ifiú. U g y - e  Manu.j 
h o g y  h a z u d ik ?  E z t  m o n d v á n , M ancz ira  telin- 
t e t t ,  és fzem eit  kön y ezn i  l á t v á n ,  minden bi­
z o n n y a l  h a z u d ik ,  ú g y m o n d ,  m e r t  Manczi s •, 
D e  ezt az ö r e g e t ,  édes  M an cz im  ! és gyermi 
k e i t ,  a k á rm i t  c s in á i fz ,  neked  nem hag y h a tu  
T e k ö rü lö t te d  sok  is  az  e m b e r ;  mink 'edi^vsi,i Ö
gyünkben  csak h á rm a n  vagyunk .

H á t  a ’ g y e rm e k e k k e l  m it csináifz ma ; 
a t y á d ’ vö lgyében  ? k é rd e z é  L acz ink tú l  egg: \ 
a ’ vendégek  k ö z ü l ,  ki az  egéfz jelenést érzi. 
ke t len  m oso lygássa l  nézte .

M eg ö sm erk ed te tem  ö k ö t  a ’ palántákkal ét 
a z  á l la to k k a l .  M eg tan í to m  Őköt a ’ földmérés- 
x e . , M egbefzéllem  nek ik  , m ik é p  tám ad  aZ essö, 
a ’ h ó  , a '  v i l l á m lá s ,  a ’ m en n y d ö rg és  ? Nemin- 
n y á k  ők el m a g o k o t ,  a z t  fo g ad o m . Megtaní­
to m  ö k ö t  még s ípo ln i  is .

A z  egéfz tá rsa ság  e l b á m ú l t , ’s egymása
néze tt .  F ú v ó d  te  a ’ s í p o t ?  és kólák búi’
k é rd e z é k  egyfzerre  eg y n eh án y an .  Azalatt, 
ho g y  eggy t r a v é r t  h o z t a k , az ö reg  koldusbot 
fo rd u lv án  L a c z ia k ,  e r e d g y ,  úgym ond  jó Öreg 

. . . ,n  él
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és  hozd el azonban  g y e rm e k e id e n  M ajd  azu- 
lánn  alsó a j a k i r a  fek te tvén  a ’ s í p o t , egyné­
hány  term éfzetes já rá so k o t  f ú t t ; végre  ped ig  
kótákbú l e,zenn az  e ízközönn o lly  gyönyörűen , 
o l ly  kellemetesfen , és o l ly  é rzékenyen  játfzott, 
hogy  nem  győ z tek  e legendőképen  sem  reá' néz­
ni , sem  ra j ta  csudálkozni.

M anczi e rre  k ih o z ta  a ’ h á r f á j á t , ’s am- 
m in t  r a j ta  egy n éh án y  a c c o rd o k o t  kezdetit já t-  
fzani , az  ifiú G ró fnak  k eze  a ’ s íp p a l  eggyütt  
la s sank in t  le lankad t .  Éneke ln i k ezd v én  a ’ h á r ­
fáh o z  a ’ KisalTony, égő tek in te t te l  v isg á l ta  L a- 
c z i n k , ’s  eggy fzékre melléje leb o csá tk o zo t t .  
L ehe te t len  vo lt  az á r ián ak  v ég é t  k iv á rn ia .  Egy- 
fze rre  m eg ö le l te ,  a ’ h á r fá v a l  eggyü tt  m ag áh o z  
í z o r í t o t t a ,  ’s é rzékeny  tűzze l  f e lk i á l t o t t : M an- 
czim , édes  M an cz im !  A ’ Kisafl'zony e ls ik ó tv á a  
m a g á t ,  f e lu g r o t t , és édes a n n y in a k  k a r ja i  kö­
zé  fzaladt.  Laczi u tá n n a  in d ú l t ;  de  eggy ifiú 
le g é n y ,  a ’ Lázi G az d á n a k  m eflzérül va ló  a t ty a -  
f i a ,  m ellyéné l  m e g k a p ta ,  e ’ fzóko t dö rö g v én  
fzeme k ö z é :  á l ly  m e g i  e g g y  ta p o d ta t  se pró- 
b á l ly  to v áb b  m enni ! Az ifiú G ró f  rá  merefzt- 
v éo  f z e m e i t , be teg  v ag y  - e ? ú g y m o n d , v a g y  
m á s  v a lam i ba jod  van ? ’s ez t  m o n d v án ,  fe le t ­
te  könnyen  e lve tte  m e llyé rü l  a ’ k e z é t ,  és fé lre  
lökte . Erre  a ’ hev es  legény  a ’ Grófot ö k lév e l  
m e llybe  tal'zította*, ’s azo n n a l  ism ét neki fzö- 
gezte ö k l é t , h o g y  m á so d fz o r  m egtafzítsa . A* 
Term. E m . D  Gróf-



G ró fn ak  vére  o rc z á já b a  em elkede tt .  Mit cse. 
lek ed tem  én  n e k e d  , ú g y m o n d  , le  gonol'z em. 
b é r ,  hogy  engem et ö k lö z ö l?  E z t  mondván a’ 
m á so d ik  ta fz i tá s t  felfogta", é s  a ’ legényt olly 
sebesen  le k a n y a r í to t ta  m ag a  m egé  a ’ föídre 
h o g y  esni is  all ig  lá t tá k .  K öze lebb  menvén 
azu tán n  M a n c z ih o z  , k e d v e s  M ancz im ! úgy. 
m o n d  , te  n ém é lly k o r  e lő l iem  elfzaladfz. Kém 
fzere tfz  ta lán  ú g y  e n g e m e t , m in t  én tégedet?

M o s t  m á r  a ’ t á r sa sá g  á t  kezdette  látni, 
h o g y  az  ifiú G ró fnak  he ly én n  v an  az  efze, és 
c sa k  a z t  nem tu d ta  m e g f o g n i , mikép jutott 
légyen  i l ly  kü lö n ö sség ek h ez  ? A ’ sok  kérdetek 
u tán n  k iv e t té k  v ég té re  b e l ö l l e , ho g y  Ő Gróf 
K acza jfa tv i  J á n o sn a k  a ’ f i a ,  ki tizennégy efz- 
ten d ö  e lő t t  a’ v i lá g o t  h á r o m  efz tendós fiacská­
já v a l  e lh a g y v á n ,  a ’ m a g á n y o s s á g b a  vonódon. 
M a jd  a z u tá n n  új k é rd ések  á l ta l  elég hiheteké- 
p e n  k i tan u l ták  az t  is , ho g y  f iának az  öreg Gróf 
k ü lö n ö s  n eve lés t  ad o t t .  E zek  m eglévén , arra 
a k a r t á k  v e n n i ,  h o g y  a ’ V ic z isp á n y ’ házánál 
h á l ly o n  , m ive l a ’ n a p  m á r  a lkonyodn i kezdett; 
de  erre  m in d ad d ig  rá n em  á l l o t t , m ég meg nem 
ígé r ték  n e k i ,  ho g y  I s tó k n ak  h í r t  ad n ak ,  kinek 
m ia t t a  va ló  agg ó d ása i t  á t l á t t a .  M anczi végié* 
r e  eggy  p á r  jó  fzóva l  és eggy  p á r  fzíves tekin­
te t te l  r á  b i r t a ,  h o g y  édes  a t t y á n a k ,  a ’ Viczis- 
p á n y n a k ,  k é ré sé t  te llyesítse .
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K önnyen m eg g o n d o lh a t ty u k  m agunkban , 

hogy  estve  elég oko t ta lá l t  még L acz ink  a r ra  
ho g y  az  em bereknek  bo londsága inn  nevessen , 
és ho g y  elég o k o t  a d o t t  v ifzon tag  a i r a  i s ,  
h o g y  ö té t  a’ tá rsa ság  megnevesse. Az afztalnál 
M ancz i  m elle t t  ü lvén , nem g y ő zö t t  elegendő- 
k é p e n  az é te leknek sokaságánn  c s u d á lk o z n i , 
m e l ly ek e t  az afz ta lra  t e l t e k ,  ’sm e lly ek n ek  leg­
nagyobb  réí'zét ehe te t lennek  ta la l ta .  F e lk e lv én  
t e h á t ,  ho zo t t  m agának  eggy a fz ta lk á rú l  gyü- 
m ö l t s ö t ,  m e llyhez  k en y e re t  e v e t t ,  és eggy  ke­
v és  b o rra l  vegy íte tt  v ize t iv o t t .  Aliig ü l t  az 
afz ta lná l  fé l ó r á ig ,  hogy sok  neve tése  u tán n  
f e lu g ro t t ,  ’s eggy ike t  a ’ fzo lgák  közü l megfzól- 
l í tv á n  , én m á r  jól lak tam , úgym ond ; m ost ü l ly  
le  t e ,  és egyé!. Az inas  m a jd  e lk a c c za n to t ta  
m a g á t ;  a ’ G r ó f  pedig  e rő v e l  o d a  to l ta  * a ’ ho l 
ü re s  he lye t  h a g y o t t ,  és m inden  b izonnyal rá  is 
k én y íze r í te t te  vo lna  a ’ leü lésre ,  ha m indnyájan  
eggyenlö  í'zózattal nem  b izo n y í to t ták  v o l n a ,  
ho g y  az  inas m á r  eve tt .  M egkerü lge tte  azu« 
tá n n  az  a f z ta l t ,  ’s m o so ly g ássa l  n éz te  a ’ p o m ­
p á t ,  m elly  ra j ta  ragyogott.

A ’ V icz ispánynak  k é rd é s é re ,  m ikép  tetfze- 
nének  neki mim! e z e k ?  t i k ,  ú g y m o n d ,  va ló ­
b an  úna lm as  em berek  v a g y to k , és h a  M an cz i  
n em  v o ln a ,  m á r  én régen az  én  öreg I s tó k o m ­
h o z  vifTzatértem volna. Édes  M anczim  1 í g y  
fzoll v a l a  ism ét ,a’ K isaíTzouyhoz,  m eg cz iró-  

D  á  gat-



O M
ga tván  o r e z á já t ,  m ik ép  lehetfz  te  olly  balga, 
t a g ,  m in t  ezek az e m b e r e k ?  H a  én neked 
v o l n é k ,  t u d o d - e ,  m it  c s in á ln é k ?

No ’s  , m it  cs iná lná l  t e h á t  ? kérdezék egy. 
fzerre  t ö b b e n , m ég M a n c z i  c s a k  lopva  néze. 
ge te t t  reá.

F e lk e ln é k ,  o d a  v e tn é m  a ’ fejem ről ezeket 
a* c z i f r a s á g o k o t ,  te s te m rő l  e z t  a’ csudálatos 
ö l tö z e té t ,  kezem e t  o d a  n y ú j ta n á m  LaCzinak, 
’s e lm ennék  ve le  az  a t ty á h o z  az  ö fzerencsés 
v ö lgyébe .

’S h á t  o t t  azu tán n  m i t  cs iná llyon  ? kér- 
dezé  eggy faunus á b r á z a t ú ,  v a s ta g  és vén le­
g é n y ,  P o tro h o s i  P é te r  , M a n c z i ’ annyinak a> 
b á l ty a .

M i t  cs iná llyon  ? fe le ié  a ’ G r ó f  ; okosabb 
d o lg o k o t ,  m in t  te  egéfz é le tedben  csináltál* 
H a l ly a d f z a ,  M a n c z i !  m e l ly  b o ld o g  volna ne- 
k ü n k  o t t  é le tünk. R e g g e l ,  m ineku tánna  én a’ 
fo r rá s n á l  meg fü rdenék , fe lk ö l ten é lek  eggy fzép 
á r i á v a l  a ’ s íp o m o n n  , h o g y  t e  is megftlrödgy. 
A zu tán n  eggyiitt  m ennénk a ’ ke r tbe .  Te  ne- 
k é m  v irág o k o t  ön tözni s e g í te n é l ;  én pedig az 
egéfz v ö lg y b ő l  ö fzvefzedném  fzám odra  a’ lég. 
fzebb gyüm ölcsö t .  Egéfz n a p  musikálnánk 
d o lg o zn án k  ,  és énekelnénk . E s tv e  legfzebb 
d a r a b ja im a t  fú n á m  a ’ s í p o n n ,  m ég  el nem a- 
ludnál.

. Nagy.'
•  4



Nagy k aczagás ra  fa k a d t  a z  egéfz t á r s a ­
s á g ,  M anczi pedig  e l p i r u l v á n ,  lesü tö tte  fze- 
m e i t ,  és m agában  nagyon bolTzonkodott,  h o g y  
a ’ m it L acz i  m o n d ,  az t  a ’ t á r sa sá g  mind n ev e t­

ségesnek ta lá llya .
Még az a lz ta lnál fe lte tték  v o l t  m agokban  

ném ellyek  , h o g y  L acz i t  o l ly  ru h á b a  öltöztetik,, 
m ellye t a ’ nagy  világnak  fzokasa  fzepnek te t t .  
D e  b á rm en n y it  fá ra d o z tak  is , r á  nem b í r h a t ­
tá k  m indaddig  , még M anczi eggy esedező t e ­
k in te te t  nem ve te tt  reá. E lv eze t ték  te h á t  eggy 
m ellék  f z o k á b a , ’s fe lö l tö z te t ték  eggy  hufzár  
had n ag y n ak  katona  ru h á jáb a .  ViíTzaérkezvén 
vele  a ’ tá r sa sá g b a ,  a ’ d á m á k  réfz fzerint b a ­
rá tságos fő h u n y o r í tá s sa l , réfz fzerint p il logó 
tek in te t te l  , réfz fzerint kelle tő  m oso lygássa l  
fogadták .

M anczi fe le tte  n agyon  e lp i ru l t ,  ’s m iko r  
első tek in te té t  rá  v e t e t t e , égni é rze t te  o r-  
ezáját. Nemes egyenességgel á l lo t t  e lőtte  a* 
k a rc k ú ,  m agos és izm os  ifid. Holfzú b a rn a  
hajának  fo d ra i  fzép rendetlenséggel fo ly tak  le 
vá lla ira .  Éggy ik  k ezéve l  a ’ k a rd o t  t a r t v á n , 
job b já t  o da  n y ú j to t ta  M a n c z in a k , k ire  n ag y  
és tüzes fzemei b a rn a  fzem öldökeik  alól fzelí- 
den m osolyogtanak . L ehe te t len  v o l t , hogy  a* 
legéoyre  sokáig nézzen. S zem érm es fzem eit  a* 
fö ld re  sütötte . M a n c z im ,  édes M ancz im  ! E« 
zen  igékke l  közelíte tt  h o z z á ,  fe lé je  n y ú jtván

ke-
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k e z é t .  O d a  n y ú j to t ta  k e z é t  M anezi is ,  a’ nél 
k ű l  h o g y  tu d ta  v o l n a ,  in i t  ese lekfz ik?  Azon. 
b á n  m ásik  k a r já v a l  á t fo g ta  M ancz inak  a’ jg, 
r e k á t , ’s m a g á h o z  v o n v á n  , o rczá ja ’ e[«jébe 
h a j to t t a  le o r c z á j á t , h o g y  köze lrü l  nézhessen 
fzem e közé . M an cz i  m ég  viíTza sem vonhatta 
o r c z á já t  az  ö v é tő l ,  a m m in t  P o t r o h o s i , ki á 
t r é f á t  n a g y o n  f z e r e t t e , és S ógoráná l  magának 
m iv e l  M a n c z i t  ö ró k ö ssé n e k  v á la f z to t ta ,  min. 
d e n t  m egengede tt ,  n ag y  k a c z a g ás sa l  felkiáltott: 
B rá v o  L y á n k a  ! E n g em ’ úgy  segéllyen , mind­
n y á ju n k ’ lá t t á r a  m eg csó k o l ly a  a ’ legényt! EttQ! 
az  ifiú v i téz tő l  v e g y e te k  m ag a to k n ak  példát, 
L e g é n y e k !  Ez tu d  ám  ig a z á n  az  ostromhoz,

M a n c z in a k  fzem ei k ö n y u b e  bo ru lván , U. 
r a m  B á ty á in  en g em e t  ok  né lk ö l  k ínoz , monda 
P o tro h o s in a k  , a ’ ki Izinte teli torókkal ne- 
v e te t t .

K ic so d a  ? k é rd ezé  L a c z i  ; ez a ’ dagadtt 
e m b e r  k ínoz  té g e d e t  ? E ggy  p á r  könyecskét 
l á tv á n  M an cz i’ o rczá ján n  legöngeni, még sírfz 
is  1013113? ú g y m o n d ,  ’s  Potrohositmegfogván 
h i r te le n ’ k e z é n é l ,  egéfz az  a j tó ig  forgatta ma­
g a  e l ő t t ,  ’s  v ég té re  f ré le s  h á tá n a k  f-ögezvén 
m ind  a ’ ké t  kezé t ,  m e g fo g h a ta t lan  gyorsasággal 
to l ta  k i  az a jtónn a ’ fzo b áb ú l  , azu tánn  pedig 
a ’ k apunn  a ’ m e z ő r e ,  és .k izá r ta .  Nyerítőka. 
czagás k ísé r te t te  ki P o t r o h o s i t ,  ’s  egéfzen el. 
n y o m ta  fz i tk a i t ,  m e l ly e k e t  fél neve tve  és fél

boí-
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boflzonkodva pö k d ö ső t t  az  Ifiúra. íg y  m últ 
az estve  kaczagás  és fzüneilen  nyá jaskodás k ö ­
zött. C sak  M anczi lett m inden ik  fzempillan- 
tá ssa l  kom o rab b  és csendesebb. V alahanyfzor  
L a c z i t  k in e v e t té k ,  m indanny ifzor  Ö e lp irú lt ,  és 
a ’ nevetés’ t á rg y á ra  lo p v a  tek ín tge te t t .  Bár- 
m elly go rom bául k ín o z ta  is  b á t t y a ,  k inek vég­
té re  Lacz ink  a ’ v i l lz a jö v e te l t  m eg en g ed te ,  
csak ra j ta  k a p a t ta  m ag á t  m ég  is v ag y  tíz fzer  

■ezen e s tv e  az Ifjúnak go n d a t lan  egyfzersm ind  
és bám uló  visgálásainn.

L acz in ak  o llyan  á g y a t  v e t e t t e k , a m inőt 
m aga  k íván t  , ’s m elly  haso n ló  vo lt  a h h o z , 
rne llyhez  v ö lg y é b e n íz o k o t t .  L efeküdvén , ké t  
ege íz órá ig  nem h a g y tá k  a ludn i  képzésének  in­
g e rre l  te llyes r a jz o la t ty a i :  elf 'zendercdvén pe- 
d ig ,  g yönyörű  á lom képek  lebeg tek  k ö rü lö tte .  
V alam in t  v iroga tásában  , úgy á lm a ib a n  is ,  
M ancz i  vo lt  a’ fő kép. A ’ ha jna lnak  első sy- 
gárja  n y i tv a  ta lá l ta  m ár  i z é m é i t ,  ’s egéfz é le ­
tében  m a  tö r té n t  leg e lö fz ö r ,  ho g y  ébren  lé- 
y é n , az  ágyban m arad t .  K önyökére  tá m a fz t .  
v án  f e jé t ,  á tv isg á l ta  a’ m ú lt t  n a p n a k  tö r t é n e ­
t e i t ,  ’s m á r  n e v e te t t ,  m á r  e lk o m o ro d o t t ,  m á r  
m eg k önybe  bo rd l tak  fz e m e i , a m m in t  képzése  
ennek  vagy  am annak  a ’ tá rg y n a k  megújjításá" 
b a  m erü lt .  A hJ  fe lsoha jto t t  vég tére  feun fzó- 
v a l , m a  m á r  M ancz it  e l kell h ag y n o m !  E r re  
P o tro h o s i  fe lé b re d t ,  k i m ag án ak  k ikér te  vo lt ,

h o g y  •
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h o g y  L acz in k k a l  e g g y  f z o b á b a n  hálhasson. A’ 
t ré fás  vén legény  k ö z t t  e s  a  m i  terméfzetes - 
ifiú Grófunk k ö z ö t t  c sa k  h a m a r  fon tos  befeéll. 
getés tá m a d t ,  m e l ly b en  L a ^ z i n k  minden tartóz, 
t a t á s  nélkül m e g v a l l o t t a , h o g y  M a n c z i t  jobban 
fz e re t i ,  m in t  k e d v e s  I s t ó k j á t , s ó t  mégmiDt Sa, 
j á t  a t ty á t  is. T e r m é f z e te s  k i f e je z é s e i  amaz in. 
d ú la to k n a k ,  m e l ly e k e t  L a c z i  m a g á b a n  érzett, 
P o t ro h o s i t  jó k e d v re  i n g e r l e t t é k .  M á r  is gondol, 
k o d n i  k e z d e t t  Ö a m a ’ l e p c s e s s é g é k r ü l , mellre, 
k é t  ve le  űzni f o g ,  és a m a ’ fzígyenítésekr&l, 
m e l ly e k k e l  M a n c z i t  k ín o z n i  f o g j a  , k i t  csúfság, 
b ú i  fzent V ic z l ip u c z l in a k  n e v e z e t t ,  mivel ké. 
te s  é r te lm ű  b e fzéd g y e ire  t e l i  t o r o k k a l  nevetni 
n em  a k a r t .  A z t v á r ta  Ö m é g  e s t v e  Laczinktúl, 
h o g y  nem könnyen  h a g g y a  m a j d  magát Mán- 
cz i tú l  e lv á ía r z ta n i ; a ’ m i  n e k i  s o k  alacsony tré­
f á r a  ad o t t  v o ln a  a l k a l m a t o s s á g o t .  De meg 
k e l le t t  v o ln a  neki a z t  g o n d o l n i , h o g y  a' tér- 
m éfzetes e m b er  n em  fz e m te le n .  "M ert ha a’tér- 
m é fz e ta z  ok ta lan  á l la to k n a k  tö k é l le te seb b  épít- 
le tű  nem eit  a ’ f z e m é rm e te s s é g g e l  felékesítette, 
am m in t  a ’ nős tény  m a jo m b a n  ,  é s  a z  elefántnak 
m ind  a ’ k é t  nem ében  t a p a f z t a l l y u k ,  m i kép vol­
n a  leh e tség es ,  a z t  m a g u n k k a l  e lh i t e tn i ,  hogy 
e ’ fzép e rkö lcsö t  az  e m b e r t ő l  m egtagadta  lé- 
gyeD ? Csak a ’ r o m lo t t  n e v e l é  = ü  v á ra s i  ember 
fo fz tya  m eg m a g á t  e ’ k e l l e m e t e s  adománytól,

ki



ki még gyerm ekségében  a ’ sok  roflz p é ld a  á l ­
tal te rm éfzetienségekre  ragad ta t ik .

HATODIK SZAKASZ.

A '  k é t  fze re lm e s  a  k e r tb e n ,  P o tra h o si  
pedig a' lesben.

P otrohosi ezeket m eg  n em  fontolván, a r r a  a k a r ­
ta  Laczinkot birni, h o g y  m ennyen  be M anczihoz , 
minekelótte felkel. Bezzeg L a c z i ! úgy m o n d  , 
nem  volna ám  b o lo n d s á g ,  M ancz it  f e lv e rn i ;  
’s ezt m ondván  , ö l tö zk ö d n i  kezdett.

M ancz it  fe lvern i  ? fe le ié  az  Ifiú. V a n - e  
B ekg íU elk jjv j te  e leven  b á lv á n y ?  Hifz azonn- 
fc ivűl|ljjpgy ez n em  i l l i k ,  M a n c z i i s  felijedne, 
és iéUÍbi m éltán  m egharagudna .

Ne lé g y  o lly  b a l g a t a g , kérlek m onda  
vifzontag P o tro h o s i .  H a  én veled vagyok, az 
illendőséget meg n e m  sérted . A ’ mi ped ig  a ’ 
felijedést i l l e t i , n em  fzlikséges, hogy  n á l la  l á r ­
m á t  üss. Költsd fe l csendesen  , és h id d  el m a­
gadda l  a ’ kertbe. \  V

“ • m JS & A  r  . *



i
P o t ro h o s in a k  az v o l t  egyedül a '  fzándé. 

k a ,  hogy  ezen á r t a t l a n  k ö l té sb ü l  oko t vehes. 
sen  H ú g án ak  k ín z á s á ra .  L a c z in k  teh á t  hamar 
f e lö l tö z ö t t ,  és P o t ro h o s i  u tán n  csendesen Mán- 
cz i’ a j ta já h o z  l a p p a n g o t t , m e l ly  be  vo lt  zárva. 
A ’ v én  le g é n y ,  nem  a k a rv á n  ügyekezetévelfe). 
h a g y n i ,  k i i löm bfé le  k u lc so k o t  h o rd o t t  öfzve 
m e lly ek  k ö z ü l  az  eggy ik  a ’ KisalTzony’ fzobá 
j á t  végre  m e g n y ito t ta .  C sendesen v itte  ö ezt 
v é g b e ,  ’s L a c z in k o t  b e t o l v á n , a z  a jtó t utánna 
i ; m é t  b e z á r ta .  A z  Ifiú ’ a ’ le b o c sá to t t  kármtok 
m ia t t  h o m á ly o s n a k  le lvén a ’ fzobát , az t^ ÍB g i 
h o g y  P o tro h o s i  be  n em  m ent vele  , illetlen ssa» 
lá rd s á g n a k  n é z v é n ,  a z  a jtó tó l fzóllítgattaMao- 
cz it  eg y n e h á n y fz o r ,  h o g y  f e lk e lv é n , jöjjön ve­
le és v a s ta g  b á n y á v a l  a ’ ke r tbe .  S zavá t  min- 
den ik  íz ó l l í tá sn á l  fe l ly eb b  és fe l lyebb  emel. 
vén  , M a a c z i tú l  ped ig  sem m i fe le le te t  nem ve. 
h e tv e n  , vég ié re  fenn fzó v a l  fzó l l í to l ta  meg, a’ 
m in n  P o tro h o s i  a z  a j tónn  kiviig nem  győzött 
eleget neve tn i .  E n n ek  b iz ta tá s á ra  elment az- 
u tán n  az  á g y h o z ,  és M a n c z in a k  hurtt helyét 
ta lá l ta .  Sok édes  á lm o d o zás i  u tán n  , mellyek- 
nek fö tá rg y a  az  ifiú' K aczajfalv i v o l t , 'k o r á n  
f e lé b r e d v é n ,  o l ly  te li  vo lt  f z ív e ,  ho g y  a ’ fzuk 
fz o b á h a o  nem  m a r a d h a to t t .  F e lk e l t  teh á t ,  ’s 
éjjeli kön tössére  eggy  könnyö p a lá s to t  vetvén, 
k im ent az  i l la to z ó  k e r tn e k  fzabad levegőjébe, 
és o t t  eg g y  g a lly fodé i  a l a t t  a ’ h an lfzó fá ra  dőlt.

Hall-
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H allván  P o t r o h o s i , hogy  M anczi a ’ fzo- 
bábúl m á r  k i r e p ü l t , k ierefztette  a ’ G rófo t ,  k i 
megvetéssel tek in tvén  r e á ,  t e ,  ú g y m o n d ,  ne- 
kém rofiz embernek lá tfzol lenni. H a  M anczim - 
nak bá ttya  nem vo lnál,  én többé, a z t  tudd m eg, 
rád  sem Deznék. N ek em  megígérni, hogy  ve­
lem bejöfiz , és k inn m a ra d n i ,  sót m ég  az áj- 
tótwjs rám  zárni —  —  " *
jjá  Legyen e fzed ,  m ondá  vifzontag  P o t ro h o ­
si. M ihely t M anczi’ fzav á t  h a l lo t tam  v o ln a ,  
bementem vo lna  hozzá tok  én  is. Ö m á r  
minden b izonnyal a ’ kertben  van a  m u n k á ­
soknál. Jöjjfze v e l e m ,  keressük fel!

A’ kertben nekem  nem kellefz. A’ m u n .  
k á so k ,  a ’ k ik  o t t  M ancz iva l v a n n a k ,  ná lad-  
ná l  jobb emberek. E redgy  , feküdgy le  , éf  
hortyogj! a ’ kertben  nekem nem kellefz. E z t  
m ondván ,  lefzaladt a ’ kertbe ; P o tro h o s i  pedig  
utánna la p p a n g o t t ,  ’s húgának  kedves galiyfó- 
delét ö s m e rv é n , közelebb  ú tonn  a ’ han tfzófa  
megé vette  m agát  a ’ sű rű  ga llyak  k ö z é ,  mel- 
lyek  m ia t t  Ötét sem h ú g a  sem  Lacz ink  éfzie 
nem vehette . M ancz i  könyökére  tám afz tván  
fe jé t ,  a ’ m a d a ra k ’ csevegésénél a’ hüsben  fzin- 
te  elfzenderedett. Laczi lábhegyenn k ö ze l í te t t  

‘ h ozzá . A’ L gfzebb  és leggyönyörüebb p a r a ­
d icsom nak lá tá sa  el nem rag ad h a t ta  v o ln a  úgy 
fzem e it , m int az a luvó  M ancz inak  tekintete. 
M eg á l lo t t ,  m in th a  a ’ fö ld h ö z  vo it  vo ln a  bübá-

j°l*
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jo lv a ,  ’s m o so ly g ó  o rc z á v a l  visgálta keUeií| 
te ssége it .  A liig  m ert  lé lekze try  venni. ,
legény  csu p a  fzem  v o l t .  K ezei Iecsüggöiai *
fzem ei a ’ í z e re le m tü l  fz in te  csillogtak, aTC,! °
ügy  m e g p i r u l t a k , ho g y  eggy  p á r  nyíltt r«i S'
n a k  gond o l tad  vo lna  l e n n i , tagjainn p ed ig^  ,
gyenge rem egés  fu to t t  k e re k tő l .  így 4n0#. 
eggy  d a ra b ig  le lketlen  k é p  gyanán t,  melk,, 
em berre  m e re d t t  fzem m el n éz . Az élet vi,. 
re  v i ífza  k e z d e t t  fz ívébe térn i.  Egynéhány®.' 
m ere t len  in d u la to k  z ű r z a v a r  gyanán t  goraolyti. 
ta k  fel m e llyének  m é lly e ib ü l .  Leerefzkedtr, 
M a n c z i  e lő tt  eggy ik  té rg y é re  ,]  ’s megcsókold 
k iny ú j to t t  l á b á ra  lecsüggö k e z é t ,  illy fzókn 
f a k a d v á n :  édes  faép M a n c z im  ! A’Kisaflzoiij 
fe l i je d v é n ,  r á  m erefz tette  fzem eit .  Jó reggé, 
M a n c z im !  m o n d á L a c z i ,  ’s o d a  nyújtottakez« 
ö rvende tes  és é rzék en y  tek in te t te l .  Manczi d 
akarta  m a g á t  k iá l tan i  ; de  a z  álmosság, mell? 
m e g k á b í to t ta ,  és az i j e d é s , ho g y  maga előtt, 
i l ly  véletlen v en d ég e t  l á t o t t , elfojtották mel. 
lyében  a ’ fzózatot.  A jak i  m egny íl tak  ugyam 
de  hango t nem  a d h a t ta k .

M elly  fzép v a g y ,  édes M ancz im ! elkez­
dette  ism ét L a c z i n k , ’s m e l ly  nagyon fzeret- 
lek !  E ’ fzókkal eggv p á r  könyecske  forrott ki 
fzép íz e m é b ő l ,  ’s legö rdü lt  m oso lygó  ajakára. 
S zívére  v o n ta  azu tán n  csendesen  Manczi’ ke­
z é t ,  s  m e llyéhez  l'zorította.

Mán-



M anczi viíTzavonván k a r j á t ,  m it  a k a r  i t t  
a’ G ró f?  úgym ond k o m o r  tek in te t te l .  M en­
nyen do lg á ra !  £ ’ k é t  fzót nyughata t lan  k em én y ­
séggel ejte tte  ki.

Lacz i  ellenben fe lem elvén  ö fzve te tt  keze it ,  
’s olly  tek in te te t  ve tvén  re á  , m elly  fzívébe h a ­
t o t t ,  édes M ancz im  ! ú g y m o n d ,  k i  nem  m o n d ­
hatom , mikínt fzeretlek . E ngedd  m eg , ho g y  
nállad m aradgyak . H idd  el , úgy f z e r e t l e k , 
mint magad m agado t.  O lly  fzép vagy, M a n c z im 1- 
m in t  — ^sokkal fzebb ,  m i n t á z  egéí'z v i lág ,
nak  legfzebb v irág ja i  !s  ? ^

De m it akarfz  i t t  ,  L
F e l  a k a r ta lak  az  ágybú i v e r n i ,  h o g y  jö n ­

né l  le velem ide  a ’ kertbe .  T e  engem ’ m eg e .  
löztél. A h  M a n c z i ! a llig  a lh a t tam  m ia t ta d  v a ­
lam it. Egéfz é jízaka  l á t t a l a k ,  de ú g y —  fza- 
kafz to tt  ú g y , a in m in t  m o s t  lá t lak .  O h  M a n ­
czi ! az én m ellvem  o l ly  te li  v o l t , ho g y  m a jd  
megszakadt. S írnom  kelle tt .  Jo b b  k ezedenn
feküdtél á lm o m b a n , és bal k e z e d  i t t  ba l
kezét m egcsókolván , ó h  M a n c z i ! úgy m o n d  
h a  tud n ád ,  m ik ín t fzeretlek!

Ezen igék  félénken jö ttek  ki fzo rú lu  m e i .  
lyébü l,  és könybe b o rú l t t  fzemei kérle lő  fae* 
lídséggel függöttek M an cz i’ fzemeinn , k inek  
kezét m ár  mellyéhez m á r  a jak ihoz  fzo r í tga t ta .  
A’ Kisaflzony sem m ikép  végbe nem  tu d ta  v in ­
ni , hogy  a  legényre m egharagudgyon . E red g y ,

jó
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b á m b a ,  és fe lö ltözködök. v
Elmegyek veled éo is.
E zt meg nem e n g e d h e te m , mert az jl|es 

dőséget m egsértené.
D e  m ond  meg h á t  n ekem  e lőbb , ha fit. 

re tfz  • e te  is v ifzontag  engem et ?
E r re  sem fe le lhe tek  meg.
’S m iér t  nem ? r
H a  nem m el fe le ln ék ,  gorombaság volo, 

tő le m ;  ha  pedig  ig en n e l, az  illendőséget sérts- 
né.rn meg.

Az il lendősége t?  D e  a k k o r  csak nem sér. 
fen éd  meg még is ,  ha  ig a z a t  mondanál ?

Még ak k o r  is. K elly  fe l  térgyeidrül, jé 
L a c z i ! m enny a ’ m u n k á s o k h o z ,  és légy nyu. 
g od tt  ízívvel. E z t  m o n d v án ,  ammintLaczinb 
nak  karja it  m eg fo g ta ,  h o g y  térgyeirűl felse­
gítse , orczája a m an n ak  o rczá jához  olly közel 
ese t t  , ho g y  a’ h á tú i  lesekedő báttya csókra 
gondo lta  a ’ legényhez lebocsátkozni.  Brávo! 
D erek asan !  k iá l tv a  va la  ez a ’ gallyak közül, 
te  kis  b o fzo rk án y k a ! R égen  jövendeltem már 
én ezt a ’ mi ízent V iczlipuczlinkrú l.  Ihol kar- 
jai között a ’ í zép  legény ! K orán  reggel úgy 
megcsókolgattya , mint h ím jé t  a ’ gerlicze! Ha 
ide nem hozo tt  volna az eset, tudgy’Isten! —

jó  L a c z i !  ú g y m o n d ,  e red g y  ! Menny 
a ’ m unkásokhoz ; én az o n b a n  felmegyek



Áh ho g y  bánha t  Uram Bátyám  velem illy 
igazság ta lanul ? Én á r ta t lan  vagyok! ’s ezt 
m o n d v á n ,  e lfakadt s írva.

Á r t a t l a n ?  B r á v o , fzent V iczlipuczlim , 
b r á v o !

P e m i t s í r f z  te megint M anczi!  monda La- 
czi. E ’ m iatt  a ’ vastag  em ber  m iatt  ? Azu- 
tánn  P o trohos ira  tekintvén , ez ú g y m o n d , ne­
v e t  , M anczi pedig sír. M oadgyá tok  meg 
nekem  , m ic r t?  — M anczi ! gyere  te velem 
sé tá ln i .  Ez a ’ h ízo tt  e m b e r ,  a’ ki tégedet
m indun ta lan ’ m egríka t , m aradgyon  itt.

í ' j j  . 1 1  > 1  3  f  s í  * 17a t  '  .
P o trohos i  erre  olly hangosan kezdett ka-

c z a g n i , hogy  nem csak a’ m u n k á so k ,  hanem 
m ég  azok  is m eg h a l lh a t ták ,  a’ kik a’ kastély­
n ak  azonn a ’ réizénn h á l l a k ,  m elly a ’ ker t  fe­
lé  volt.

Á h  édes Uram B átyám ! az  egéfz házat 
fe lveri  fzaváva l  az á lom búi. Gondollya  meg, 
m e l ly  vefzedelembe ejti jó  h í re m e t  és ne­
vemet.

Az ifiú G ró f  M ancz ira  te k in tv é n , ’s fejét ’ 
m e g rá z v á n ,  a z t  a k a ro d ,  ú g y m o n d ,  hogy a’ 
kas té lyban  az  embereket felköltse ? Azt óa 
m in d g y á r t  magam megcselekfzem.

M a ra d g y  1 r ik ó t ty a  r a l a  Po trohosi ka- 
czagva. Mi a ’ manó ju t  e fz e d b e , hogy te az 
em bereke t  á lm okból fe lverd  ? H a l l o d - e  L a c z i !

mond
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mond meg nekem igazán  , h a  tégedet Mancz: 
valóban megcsókolt-e  ?

Laczink tétéiül fo g v a  ta lp ig  meg viSgá| 
ván Potrohosit,  n e k e d ,  ú g y m o n d ,  vastagén 
b é r!  ammint lá to m , eggy c söpp  efzed sinci, 
Eredgy dolgodra!  M anczi s í r !  E re d g y ,  mot 
dó m , jó fzerével. M ancz i  v e lem  magmákat 
lenni.

M ár a ’ más ! m onda P o t r o h o s i ; így ^  
csak el kell m ennem ; "s b e ta k a rv á n  magáttá, 
ló ruhájába, menni kezdett.

Az Is te n é r t ! vigye m a g á v a l , Uram Bá- 
tyám , á h ! vigye el m a g á v a l , ké rem .

Alkudgyunk, Húgom AITzony! feleié Pót. 
rohosi. V alid  meg i t t  nekünk igazán  , hogy 
fzereted. Akkor azutánn elvifzem magarama!,

Uram Bátyám ! az egekre kérem  , mii 
g o n d o l?

Egyébaránt itt hag y o m  , é s --------
Manczi látván , hogy  b á t ty a  menni akar, 

megkapta a ’ kezét.

De mit parancsolgatfz t e ,  gonofz ember! 
ennek a ’ fzép leánynak? k é rd ezé  k o m o r  tekin­
tettel Laczink. Megmondgya ő a z t  nekem Dal­
iad  nélkül.

Annyival jobb, mon/lá P o t r o h o s i ,  ’s ki­
rántván Manczi’ markából k e z é t ,  elsietett.

Szeretem, édes Uram B á ty á m !  fzeretem; 
csak vigye el m agával ama*onn az útonn.

Már



M á r  m ost megeléglzek veled, és ezen fzem- 
pillantástú l fogva nem vagy  fzent Viczlipucz- 
lim , hanem  édes húgom. E redgy  a ’ fzobádba 
és ö l tözködgy. T e  pedig, L a c z i !  gyere  velem 
am arra  haza.

Lacz iuk  nem  ment volna el vele , ha Man- 
czi fzépen nen^ kérte  v o l n a , ki fzobájába fza- 
la d v á n ,  az  ág y ra  d ő l t ,  és mérgében sírt. Be­
m entek fzobájokba a ’ férjfiak is , hol Laczink 
az  ab lak b a  ü lv é n ,  gondo la tokba  m e rü l t ,  Po- 
trohosi  pedig fe lö l tö zv én ,  H úgához  ment. Hal- 
lod-e M anczi!  én az  egéíz ese te t  e ltitkolom , és 
íg y  legkisebb okod sincs sírni.  De mond meg 
nekem  minden tré fa  n é lk ü l ,  ha ez a’ terméíze- 
te s  legény  tégedet #1 ak a rn a  v e n n i ,  elmennél- 
e h ozzá  ? Ne légy  Viczlipuczli , hanem  igazán 
fe le lly .

Édes Uram B átyám  ! az  ifiú G ró f  az ö  to- 
kélle tlen  nevelése m iatt  m indenben h á t ra  v an -

N em  ig a z ,  hogy te  ö ró la  ebben a ’ vé le­
kedésben vag y !  M inek p iru l tá l  el t e h á t , mi­
k o r  ké rd ez te lek ?  H ogy  t ik  lyányok  az  iIly do­
log  kö rü l  úgy kerengetek a’ felelettel mindég, 
m in t  a ’ macska a’ forró kása  k ö r i ^ ! Mindent 
lá t tam  én , mindent h a l lo t ta m ,  a ’ m it a ’ kert­
ben m ondottá l  és cselekedtél .  F e le l ly  egyene­
sen , e lm e n n é l-e  h o z z á ?

M anczi leü ötte  fz e m é t ,  és újjaival eggy 
selyem fzálacskát ki ’s be sodorga io tt .  Ös- 
Ter/n, E m - . E  mer-
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„ e r t e  bá ttyá t,  és tu d t a ,  h o g y  az i l ly  dolgok, 
nak k i n y o m  ozásában nagyon já ra to s .

Öltözködgy f e l ,  M ancz í  ! M eglássuk, aj 
lőhet a ’ dologbúi? Énnekem ez  a ’ legény 
gamnak is sokkal jobban  te t f z ik ,  mint azok* 
az arany zfioóros, ezüst g o m b o s ,  nagy kala. 
p ú ,  fzéíes k a r d ú , ny íro tt  ha jú  fzéltömlök, a. 
kik egyebet nem tu d n a k , h anem  tanúltt  főhaj. 
tássál fogat m u ta tn i ,  m int a ’ h a m is  kutyák,’s 
vigyorogva eggykét com plem entum ot mondani* 
mellyck pufzta ldvegómozgásbúl állanak. Ez. 
zel Potrohosi elment.

Manczi a’ dologrúl m élyebben  kezdvén 
gondolkodni, m egvallo tta  m a g á n a k ,  hogy La, 
czihoz , mikor az uniform isban lá t ta ,  nemvolt 
érzéketlen. Szerelmének b izo ny ítá sa i t  azona- 
k ivül olly igazaknak és fzembetii nőknek talál, 
t a ,  hogy méltán há lada tlannak  ta r to t ta  volnn 
m agát, ha azt vifzontag való  Izerelemmelrat; 
nem jutalmazná. A ’ tü k ö rh ö z  ü lvén  , maga 
lem  tud ta ,  mikép tö r té n t ,  h o g y  m a  olly eg- 
gyügyüen öltözködött fel , am m in t  csak lehe­
tett. Ha báttyának csúfo lásá tó l és önnön ma­
gának árdió pirulásától nem  t a r to t t  volna, sem­
mit sem vett volna m agára  o l lyas t ,  a’ mit La- 
czink rajta megnevetett. A ’ tü k ö rb e  tekintvén, 
elijedt magától, olly p iperé t leu  vo lt .  Hajta- 
rajját tehát felemelte m ég eggy keveset,  csak 
hogy * ’ módmak kedvezői tessen  , és lement

ki*
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k á v é z  n i .  Ö ltözködésével an n y i  ü dö t Tetetett, 
Hogy a ’ f rü s íökaé l  u to lsó  vo lt .

HETEDIK SZAKASZ.

<Mr
L a c z in k  az a t t j í h o z  vijffzatér.

S z i n t e  édesdeden n e v e te t t  Laczinkéfczonn, 
h o g y  az  emberek fekete v ízbe  fejér tejet tölte, 
n e k ,  és ez t  a ’ vegyűle te t  früstökúl i f fzák , am - 
m in t  lá tv á n ,  ho g y  m inden  em b er  az' a j tó ra  te­
k i n t ,  m eg fo rd u l t ,  és M anczit  eggyügyö ru h á ­
jában  bejönni m egsajdítofta . Á h  az én Man- 
cz im ! úgymond fenn fzóval, az én  kedves M an- 
c z im !  Be fzere tem , hogy  i t t  v ag y  egvteer. Al­
iig  győzte lek  S á r  várni.  És á l l ! melly f / é p ,  
m elly  gyönyörű  v ag y  m a* T e d d  l e ,  k é r le k ,  
ez t  a’ k a lap o t!  ’s ez tm o n d v án  , fejérül a ’ band- 
zfal k a lap o t  maga levette . Ú gy! N o  m o s t  néz .  
z é te k  m á r  meg ez t  a ’ gyönyörű  leán y t!

A ’ fö ldbe bújt vo lna  fzígyenletében a ’ Kis- 
af lzo n y ,  m ikor a ’ kaczagás t  h a l lo t t a ,  mellyel 
a’ vendégek  fogadták.

E * De
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De ma reggel, fo ly ta tá  fzava it  barátságos 

csevegéssel a ’ mi terméfzetes Laczink, sokkal 
fzebb , ezerfzer fzébb voltá l  a ’ kertben  a ’ gally, 
födél alatt. Á h!  mikor o t t  olly  fzépen feküd, 

té l  — —
Manczi e lha laványodo tt ,  P o tro h o s i  pedig 

mértékletlen hahotára fak ad v án  , akármi le. 
g y e k ,  úgym ond , h a  a’ term éfzet ezerfzernem 
alkalm atlanabba’ t i toktartásra , m in t  a '  hiúság!

NoITza erre a’ vendégek , és k ivá lt  az ifiú

ván magát haragosan , k ifza lad t az ajtónn. La- 
czi utánna repülvén , m e g fo g ta , ’s me Ily éhei 
fzorította.illy kérdéssel: harag ízo l  ta lán ,  Mán- 
czim ? Légy jó ,  Édesem ! és ne haragudgy!

Azonban utánnok érkeztek  a ’ ízobábúl a’ 
vendégek is ,  Manczi pedig n3gy háborodással 
kiragadván magát kar jáb ú l ,  ’s haragos  tekin­
tetet vetvén reá ,  t a k a ro d g y ,  ú g y m o n d ,  esne 
jöjj nekem többé üzemem’ elejébe. E z t  mond­
v á n ,  fellzaladt a’ garádicsokonn fzobájába.

Laczi meredtt tekintettel néze tt  utánna; 
azutánn pedig lassan megfordulván , a ’ földre 
ütötte fzemeit, öfzveránczolta vagy kétfzerhom- 
lo k á t ,  megrázta fejét, ’s jó fzívü keseredéssel 
azt mondotta : Szegény L e á n y k a ! Az atyám 
igazat mondott. Erre nagy' elevenséggel fel.

sem tudta boflzúságában , h o v á  üsse le üze­
meit ? iJLaczink megfogta k e z é t ; de  o  kiragad- 



t e k in te t t , m ondván  : á h ,  az  a t y á m ! E ’ fzavak 
u tánn  ped ig  n y i l  gyanánt repü lt  ki a ’ kastély/- 
bú i a ’ k e r tü e k , beugro tt  a ’ v íz b e ,  á túfzott a ’ 
túlsó p a r t r a ,  a ’ legsürüebb bokrok  és csipkék 

• közö tt  fe lm áfzott a  h e g y r e , ’s  két ó ra  m ú lv a  
m e g lá t ta  a t ty á n a k  keliem etes v ö lg y é t ,  melly- 
be  ö rvendetes  k iá l tások  közö tt  sebesen lefza- 
l a d t .  Is tóknak  ö röm kiá ltása i  h írü l a d ták  azon­
na l  az öreg Grófnak , hogy  az  e lvefzett Ifiú vit- 
£zatért. H a m a r  k itörü lvén  fzemeibül a’ könye,- 
k e t , elejébe sie te tt  kedves fiának az  érzékeny 
a t y a  elég n yugod tt  tekintette l.  Laczi sebesés  
h an g o s  ö röm kíá ltássa l karjai közé  vetvén  m a­
g á t ,  á h ,  édes a ty á m !  ú g y m o n d ,  Manczit lá t­
t a m  , az  én fitép M ancz im ot lá ttam .

A z  öreg G ró f  e l lappango tt  vele eggy gally- 
fő d é '  a lá  , a ’ ho l eggy röv id  befzéllgetés által, 
m e l ly  hidegvé.rünek és ind u la t  nélkül valónak  
lenni l á t ‘z o t t ,  egyenes fzívu fiából az egéfz ese­
t e t  k ivette . A \  terméfzetes nevelésnek plánu- 
m a i  egyízerre  füstbe mentek. M ajd a zu tán n az  
öreg G ró f  m ély  gondolkodásba  merülvén, á té r­
z e t t e ,  i t t . le n n i  m á r  az ü d é jé t  a n n a k ,  hogy  
fiát a ’ nagy v ilágba kivezesse. Á tlá t ta  azt-is, 
h o g y  .Rósafi; Pálnak  Manczi KisafTzonya mé­
ly en  beha to tt  L acz i’ f z ív é b e ; m elly  vélekedé. 
seben  ö té t  az  Ifiú is m indun ta lan ’ megerősítet­
te .  Egyenesen meg va l lo t ta  ö ,  hogy Manczit 
az  egéíz v ilágonn legjobban fzereti , és am az
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ellenvetése*, mellyeket neki az  ö reg  Gróf Ma* 
ezinak Öltözetéről, nyírit  h a já r ú i ,  é* magavj. 
seléséről tett, olly erőtlenek vo l tak  előtte, hogy 
csak hideg mosolygással ha l lg a t ta .  Az öreg 
Kaczajfalvi tehát fzükségesnek t a l á l t a , hogy 
fiával az emberi n e m z e te t , és annak  történe. 
te i t  úgy ösmertesse m eg , a m m in t  magokban 
Tannak- Elővette vele a’ h is tó r iá n a k  filozofiá. 
j á t ,  mellybül ö a ’ nemzeteknek külömbféle re. 
l íg y ió i t , kormánnvait és fzokásait  a’ cultúrá. 
n ak nevekedésével eggyütt á lm é lk o d v a  tanulta. 
Anyanyelvénn kivől a’ ném ete t  , francziát, 
olafzt és anglust réfz fzerint befz e llvén , réíz 
fzerint é r tv é n , többféle k ö n y v e k e t  o lvasotté ' 
nyelvekben az emberi nem zetnek te t te i rő l ,  él 
íg y  nem csak a’ fzáraz h is tó r i á t ,  m e l ly  pufzta 
nevekből, e j t e n d ő  fzánrokbúl, ’s egymástól 
elfzakafztott esetekből á l l ,  h anem  a ’ töiténetek. 
nek o k a i t ,  következéseit és be lső  öfzvefüggé. 
s é t is  megtanulta. M ár n e v e te t t ,  m á r  sírt, mát 
fzökdösött ö röm ében , m ár  m eg rezke te t t  remii, 
lé séb en ,  ammint a ’ külöm bféle  je lenéseket ol. 
v a s ta ,  mellyek között az  orfzágok  a ’ világ' 
kezdetéiül fogva habzottak.

Meghallván édes a t t y á tú l , h o g y  őtet a' 
sors  eggyfcét fzáz fzegény em bernek  u ráv á  tette, 
megduplázta serénységét a’ külöm bféle  tanúiá. 
sokban , hogy jobbággyait a n n y iv a l  könnyeb. 
ben megboldoglthassa. F á ra d sá g  nélkül átlát*

ta
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U  3 türtni illik am az  a ra n y  ig a z sá g o t ,  mellyet 
édes a t ty a  napo n k in t  elejébe te r je fz te t t ,  hogy  
az  o l ly an  földes U ra sá g o k ,  m e llyek  m indent 
m á so k ra  b íz v á n ,  idegen fzemmel l á tn a k ,  ide­
gen fü lle l  h a l la n a k ,  idegen kézzel í r n a k ,  ide- 
gén éflzel okoskodnak , m ind  m agoknak  , mind 
jo b b ág g y a ik n ak  ifzonyú rö v id sé g e k e t , és h e ly ­
reh o zh a ta t lan  k á ro k o t  okoznak . A rra  ugyan  , 
h o g y  o lly  ru h áb a  ö l tő z k ö d g y ö n , a ’ m inőt a* 
h o z z á  hasonló  ifiak v ise lnek ,  n a g y  nehezen r á  
á l lo t t  a z  ifid Gróf, de  h a já t  e ln y í ln i  tellyesség- 
gé l  n em  engedte.

A z  öreg I s iók  véghete tlenül ö rü l t  , m ikor 
e’ v á l to záso k o t  l á t t a ,  5s az  n a p ,  ho g y  a ’ G róf  
a ’ v ö lg y e t  fiával eggyütt legelöfzör e l h a g y t a , 
té rgyenn  á l lv a  köfzönte az I s te n n e k , ho g y  a ’ 
term éfzetes  nevelésnek végét fzakafzto tta , melly- 
bü l s o h a  sem m i jó t nem rem élle t t .  Lacz ink  
fe le tte  édes egyfzersmind és fzívfzorongató r e ­
m énységekkel  ment a t ty a  m elle t t  a ’ völgynek 
sűrű erdejénn  kerefz tü l ,  ’s  a m m in t  a’ gyönyö­
r ű  té rség  ízem ébe t ű n t , ö röm ében  e lp iru lt  és 
és m e g tü z e se d e t t ,  lépései pedig  úgy  m eggyor­
su ltak  ,  hogy édes a t ty a  a l l ig  győzö tt  utánna 
sietni.

E lé rk ezv én  végtére  K acza jfa lvá ra  , k á tú l  
m en tek  be  a ’ kertenn  a ’ pom pásan  é p ű l t tp a lo -  
tába. E h h ez  b e ju tv á n ,  az  öreg G ró f  csenge­

tett .
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l e t t ,  ’sazonnal mindenfelől öfzvefzaladtakest. 
léd gy e i , ’s mély tifztelettel m egállván  előtte, 
parancsolat tyait várták . A ’ G ró f  ízemmel tar. 
torta fiát minden jelenésnél, hogy  láthassa, mi. 
némü érzeméuyeket okoznak benne ? .Nyissátok 
meg fiamnak a’ zöld fzobáko t,  m onda  a ’ Gróf. 
Eggy inas megnyitván az a j t ó t , m eílv  e’ |z0. 
bakba nyílt , mély a lázatossággal megállóit 
mellette. Ezek a’ te  fzobáid , fiam ! ezek pe. 
dig inassaid ! Ezt m o n d v án ,  h á ro m  emberre 
m u ta to t t ,  kiknek eggyike é lem e te s ,  kettejepe. 
dig ifid volt. Laczi m egvisgálván ököttététől 
fogva ta lp ig , alázatos á llása iko t mosolygássá 
nézte ,  és a ’ fzobába bement.

Első tekintete ama’ képekre  e s e t t , mel. 
lyek Hogárth’ rajzolásai utánn ré z re  metfzve 
a ’ fzobában függtek. A ’ ra jtok  lévő  fzatirás 
carricatúrákot meg nem fog h a tv án  , fzüntelen,' 
csak fejét rázta. M egnyito tta  azu tán n  az abla­
k o t ,  ’s kinézett az udvarra , ho l éppen  sok em­
ber  gyűlt ölzve, mivel az  öreg G r ó f  Öfzvehí- 
vatta  jobbággyait, hogy  fiát ve lek  megösmer- 
hedtesse. Laczinknak fejében anny ifé le  goado. 
latok tám adtak , hogy egynél sem tudo tt  meg­
állapodni. 'Megnyitott még egynéhány  ízobát, 
mellyek az első mellett v o l t a k , ’s áimélkod- 
va  nézte a’ p o m p á t ,  melly a’ V icz ispány’ fzo- 
báinak pompáját meffze fe lhalad ta .

Eggy
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r  Eggy  inas k áv é t  h o z o t t , ’s le te tte  az  a fa­
tá lra .  N ekem  ez nem k e l l ,  m onda Laczink 
m o so ly o g v a ,  nem tudván  ig a z á n ,  mikép bán- 
nyon  az  in a s sa l ,  ’s eggyá lta llyában , m ikép vi- 
sellye m agát  ? H ogy  hínak tégedet ? kérdezé 
elvégre az inast.

J á n o s n a k ,  N agyságos U ram !
H a lia d  e Ján o s!  nem tu d o d  t e ,  m it je­

len tenek  ezek a ’ képek  ?
N em  tudom . Ö M éltósága  ,  az öreg Gróf> 

fogjam tudni.
L acz i  sem m it sem m ert  tö b b é  tő le  k é r ­

dezni. A zonban az öreg G ró f  e lérkezvén, 
leveze tte  fiát az u d v a rb a ,  hol 'jobbággyal m ár  
so rban  á llo ttak .  ím e !  g y e rm e k e im ,  m onda  
nek ik  a ’ jó  U r ,  ism ét ná lla tok  v a g y o k ,  ’s h oz ­
z á to k  hozom  fiamot is. N ektek neveltem én 
Ötét. H a  én egyfzer m e g h a lo k , Ő fzinte olly  
jó  és kegyes  ura tok  le(Tz , m in t  én vagyok. 
Ü gvekezzetek  r a j t a , hogy  fzere teté t  megérde- 
m eilyé tek . Ó a ’ t ié teke t  meg fog ja  érdemleni.

A z ú r  Isten á ld g y a  meg a ’ mi jó Urunkot, 
fe lk iá l to t tak  erre a ’ jobbágyok . A id g y a  m e g a ’ 
fiát is , u tán n a  v e te t te  eggy öreg em ber, e s t e  
g ye  olly  jó és kegyes U rnák , a ’ minő az 

 ̂ a t ty a !  . __
L acz i  csendes tekintettel és ránczo ltt  ho m ­

lo k k a l  v isgá lta  ököt.

Nézd
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Nézd jövendöbéli jo b b á g g y a id o t  , fjan, 
mondá azutánn L aczinak  az  a t ty a .  Nincs fcf 
vedenn semmi, a’ m it n ek ik  m ondan i akarná!,'

Laczi még egyfzer á t te k in tv é n  ökö t ,  ’s ,' 
legöregebbiket m egfzóllítván , h á n y  efztendös 

v a g y ?  ú g y m o n d , ’s egyfzersm ind  kezet adót; 
neki.

Kilenczven efztendös v a g y o k , kedves édei 
Úrfim ! m ondá  az öreg e m b e r ,  L a c z i ’ kezét j, 
jaka  felé em elvén , h o g y  m egcsókollya .

M inek akarod  te  az én k e z e m e t  megeső, 
kölni ? kérdez?  L a c z i ,  ’s az  ö reg  embernek 
z é t  egyfzersmind fzívéhez fzorrta .

S ze re ted -e  ezek e t  az  e m b e re k e t?  Fiam! 

tu d ák o zá  tolle az a t tya .
H o g y  fzerethetném o k ö t ,  m ik o r  nem öl. 

m erem ? feleié az ifiú G ró f  fenn fzóval.
Akarfz - e ve lek  , a’ h o l  l e h e t , jót tenni!
H ogy  is  tehetfz i l ly  csudá la to s  kérdést! 

m ondá erre á lm élkodva L a c z in k ,  ’s elfordul- 
v á n , bement a ’ pa lo tába .  S zo b á ján ak  közt. 
pénn  megállván, m egrázta  fe jé t egynehányfzor, 
és gondolkodásba merült.  M e lly  különös mi, 
w ondá  m agában , az  én  a ty á m !

N Y O L *
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NYOLCZADIK SZAKASZ.

A ' term efzc tes ember f z e r e t  v ig a d n i ,  's v í ­
gasságában másokkal j ó t  tenni.

E g y f z e r r e  m ás ik a  k e z d e t t  zengeni az udvar* 
bán. Az öreg G ró f  oda rendelte elÖrea’ fzom* 
fzéd m ezövárasbú l  a ’ cz igányokct .  Lacz ink  
m ajd  n y a k á t  tö r te  , ügy  repült  le  a ’ garád icso . 
fconn, ’s  a ’ faluDak mind a* k é t  nembéli ifiúsá- 
gá t  eggy n ag y  diófa  a la t t  tánczoló  félben ta ­
lá l ta .  H o zzá jo k  s ie tv é n ,  még meflzérűl csn- 
dá lta  a ’ fa lusi leán y o k o t  könnyű ruhákban  cső* 
po rtonk in t  á l la n i ,  ’s  am m in t  o d a  é r t  , éppen 
tánczoln i kezde ttek .  Bámuló ízem m el v isgál.  
t a  a ’ t á n c z o ló k o t , m o so ly g o t t ,  a’ kurjongató 
legényekkel elel r ik ó to t ta  m a g á t ,  ’s végre k ö ­
zéjek  u g o r v á n ,  eggy ifxú fzép leánynak  k ezé t  
m egragad ta ,  ’s a ’ le jtö t  á g y  já r ta  vele , am m in t  
tud ta .  A’ táncz  u tánn  m ellyéhéz  fzorítga tván  
a’ fzemérmes le á n y t ,  nem  győz te  apo lga tn i,  ’s 
am m in t az  új tánczo t  a ’ v id ám  p á ro k  elkez­
dették , hevesen  m egforgatta  tánczosnéjá t ö is, 
és ö röm e olly  zabo lá t lan  l e t t ,  hogy  fziintelen’

kur»
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kurjongatott. E lfá rad v án ,  m ag a  m ellé  vonta 
a '  leányt eggy p a d ra ,  ’s é rzékeny  apolgatások 
között  beízéllgetni kezdett vele. A ’ leány el. 
pirulván , már elfordult tőle , m á r  fejét mellyé- 
re sütvén n e v e te t t ,  m ár  meg ü lésérű l felfzö- 
kött. A ’ G róf  ellenben megmeg k a p v á n , vif. 
(za vonta  a’ p a d r a , és nyá ja sk o d ásá t  megújjí. 
to’tta.

Jó  v a g y - e  hozzám ?  l y á n k a ! Szeretfz-e? 
kérdező tölle minduntalan. A’ leány pedig sem­
m it sem fe le lvén , lele sütötte f e jé t ,  és nevet- 
tében mind csak czinczogott- V égre  eggy falu. 
si legény elejekbe á l lv á n ,  íg y  fzó ilí toua  meg 
a’ Grófot: Nagyságos U ram ! M arg itnak  énki- 
vülem senkit sem fzabad fze re tn i ,  m ert ö ne- 
ketn jegyesem. Margit ! jÖjjfze v e lem  ! Még 
roffz h írbe  is hozza u tó llyára  N agyságod a’ le- 
á n y t l  Gyere Margit!

A’ te jegyesed? kérdező a ’ G ró f  meredtt 
tekintettel. Az annyit t e f z , h o g y  feleséged 
legyen ?

A n ny it ,  Nagyságos U ram !
H á t  miért n e m te fz e d  fe leségednek?
M ert  az Atyám nem engedi.
Az A ty á d ?  Mi köze a h h o z  a z  atyádnak?
András a ’ Grófnak m o n d á sá t  helyesnek 

ta lá lván  , am o tt  áll az a tyám  ! m o n d a  moso­
lyogva. Ha eggy jó fzót ak a rn a  neki Nagysá­
god érettünk adni!

A’
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A’ G ró f  h ozzá  m e n v é n , h a l l o d - e ,  úgy­
mond, te öreg  em ber ! m i közöd neked ah h o z ,  
ba a ’ te fiad házasodni a k a r  ?

De nSagyon is nagy hozzá a ’ közöm  , N a g y ­
ságos U ra m ! m ondá vifzontag az öreg ember. 
Azt a ’ leány t ö nekem el nem vefz i,  h a  a  fe­
jére áll i s ; m ert  lá ttya  Nagyságod ,  az egéfz 
leánynak, am m int e lőttünk á l l , sem m ije  sincs> 
hanem a ’ mi ra j ta  van .

R endes! De h á t  ha  a’ fiad ötét úgy a k a r ­
ja felesége'nek te n n i ,  am m int e lőttünk á l l ?

De én ám  nem a k a r o m ,  hogy akarja .
Nagy álmélkodással n éze tt  a ’ G róf  az öreg 

emberre; azutánn pedig  megfordulván , és a  , 
leányt m egsejtvén , mond meg nekem  Öreg 
úgymond , mi h íjával van ez a ’ fzép leány ?

Legalább kétfzáz fo rin t h í j á v a l ,  N agysá ­
gos U ram !

A z  én A tyám nak  v a n - e  ké tfzáz fo r in tya  ? 
kérdezé a ’ G ró f ,  és ha l lv án ,  hogy m ég több 
is van , felízaladt az  a t ty á h o z  , és kétfzáz f o ­
rintot kért tölle. Az öreg G ró f  minden kérdés 
nélkül kezébe ad ta .  Viífzafzaladván tehá t ,  m á r  
meilzérül k iá l to t ta  A n d rásnak : H ázasodgy! itt 
a’ kétlzáz forint.

Körülvették azonnal a ’ Grófot a ’ falusi le­
gények, ’s ammint András ke iéh ez  v e t te  a '  
pénzt, felemelte az t  , ’s ö röm ében idestova  
fzökdöSött vele , mint az  Örültt. A ’ G ró f  vég-

re
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végre megfogván, a rra  k é r t e ,  h o r y  házasod, 
gyón meg tüstént. ^

Szívesen , feleié A n d rá s ,  h a  a  Prtdiká.

to r  nem ellenzi.
H ol van a’ P ré d ik á to r?  ké rd ezé  a’ Gróf. 

G yere ,  v ez ess  hozzá. H á t  neki e ’ dologhoz mi

köze van ?
Ö ád bennünköt öfzve.
Hifz azt én is megtehetem . Gyertekide! 
M egértvén , hogy erre csak a ’ Prédikátor- 

nak van h a ta lm a , megfogta  az uj párnak ke. 
Zeit, ’s magával a’ P réd ik á to r’ h á z a  felé húr. 
czolta. A’ lánczolók nézőikkel eggyütt  mind 
u tánnok  mentek. A z  öreg G ró f  a z  egéfz est. 
té t  lá tta  és fzívesen nevette. A ’ P réd ik á to r  há. 
zákoz lá tván  közelíteni eggy ifiú Úrnak  vezér, 
lése a la t t  a ’ se reg e t , nem győzött  ra j ta  csudái, 
kozni. M eghallván cse lédgye itü l ,  ho g y  a’ se. 
regnek vezérje: maga az ifiú Gróf, elejébe ment, 
és sok főhajtások között  örvendezni mondom 
m agát  közéjek való érkezésénn ; de ez ki sem 
hagyván Btet befzélleni, haggy te  m ost békét 
e z e k n e k , jó Öreg , úgym ond. ím e  eggy pár 
jegvest hozok h o zzád ,  k ik  ö ízve ak arn ak  há­
zasodni. Azt m ondgyák , hogy csak  te csinál- 
hr-tfz belőlök férjet és feleséget. A dd hátőköt 
őfzve i t t  m in d g y á r t !

A ’ P ré d ik á to re lb á m ú l t ; de ha llván , hogy 
a’ dolog nem t r é f a ,  és hogy m a g a  a ’ Méltósi*

gos
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gos G ró f ,  ki kétfzáz fo r in to t  ad o tt  re á ,  a ’ hely- 
beq való ö fzveadást k é r e t i , ’s az új p á r ’ elejébe 
áll -án , a-z agyendábú l o lvasni k ezde tt .  D e  
Laczink h ozzá  l é p v é n , • o lv ass  m á s fz o r ,  úgy­
m ond , és te d d  meg most e’ p á r r a l ,  a’ m ir*  
kértelek. A ’ P ré d ik á to r  erre  m egharagudván , 
keményen n éze tt  a ’ G ró f ra ,  és sem m it sem fe­
le l t ,  h anem  az  o lvasást to v áb b  fo ly ta t ta .  Eggy  
gazda em ber  megsúgván a ’ G ró fn a k , h o g y  ép­
pen ezen o lvasás  álta l  a d a tn a k  öfzve a’ jegye­
t e k ,  ez a m a n n a k  fzeme közé  m o so lygo tt ,  és 
félre v o n v á n  m ag á t  , csendes gondo lkodásba  
merült. A ’ P ré d ik á to r  a t tú l  ta r tv á n  , hogy  a ’ 
Gróf i sm é t  m e g tá m a d g y a ,  m ajdnem  hideg v e ­
rítéket izzado tt .  E lju tv án  pedig  am az  igékhez , 
h e g y  az  Ú r  Isten az  első em b er t  a ’ p a rad icsom ba  
helyeztette  , a ’ G ró f  to v áb b  nem  ha llga tha to tt .  
Az első e m b e r t?  úgym ond . Oh édes  ö regem ! 
honnan tu d o d  te  e z t?  Az első em bernek  bővebb 
történeteit n agyon  fzereínétn tudni.

A ’ P ré d ik á to r  m ég nagyobb h a rag ra  ger­
jedvén , a h h a ! úgym ond nagy buzgósággal, ne 
háborgassa  G ró f  U ram  a z ú r n a k  fzo lg á já t ,  m i '  
k o r  h iva ta llyában  fog la la toskodik  !

A ’ G ró f  ez t  á t  nem  é r tv é n ,  k é r le k ,  úgy­
m o n d ,  ne  ha ragudgy  , h anem  beízélly  nekünk 
még tö b b e t  az első e m b e r r ő l !

H o z z á  kullogván  erre  öregebbik  fzolgája> 
kérem N a g y s á g o d é t , úgym ond ,  vá rak o zzo n

kér-
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kérdéseivel mindaddig , még a’ czeremóniának 
vége nem fzakad. Szót fogadott  a  G ró f ,  ^  
a ’ Prédikátor nagy fzívfzorongatások köptt  
öfzveadta az új párt. Jö t t  ugyan  m ég egyre, 
hányfzor kedve a ’ Grófnak a’ kérdezgetésrea. 
Z0k irán t ,  a’ miket olvasni h a l l o t t ,  de meg. 
győzte magát még is. Csak m ik o r  az  első e*. 
berre fzállott átkokot hallotta  tolle, el nem tűt- 
hetre azokot fzó n é lk ü l , m ivel ab b a n  a  véle. 
kedésben volt ,  hogy  azokot a P réd iká to r  aj 
fjj p á r n a k  fejére mondgya. E redgy ,  úgymond, 
jó Ö re g ! a ’ te csudálatos zrembeskedéseddel. 
Ne töv iseke t ,  ne b o j to rv á n y o k o t , hanem  fzép 
tifzta búzát teremjen nekik fzegényeknek az ö 
Csántóföldgyök. A’ P réd iká to r  n a g y  elégedés- 
sel m osolygott ,  mikor az A m e n t  kimondhatta, 
’s a ’ fzobábúl azonnal k i takarodo tt .  A’ Gróf 
utánna sietett u g y a n ,  ’s külöm bféle  kérdések- 
kel ostrom olta; de a’ P réd ik á to r  e l nem tud- 
ván magával h i te tn i , hogy  ezt ö jó  Tzívbúl és 
tudományra való vágyakodásbúl cselekfzi, a’ 
feleleteket külömbféle k ifogásokkal mindéi- 
mellőzte.

Az egéfz sereg viflzasietett a’ G ró f ’ udva- 
rába  a’ félbefzakadtt m ula tságnak  folytatására, 
mellyet az ifiú Gróf olly vé le tlenül és olly ha­
m a r  lakadalom m á változtatott. A m a ’ vidám 
h á lad a tc sság , mellyet neki az  új p á r  nem an­
nyira  fzó val, mint bizodalm as ápo lásokka l  mu­



m o
t a t o t t , fz ívében fzelíd és édes érzéseket oko ­
zott. R endre  já r ta  a ’ fa lunak  legénuyeit  , ’s  
azt kérdezgette  tő l lö k ,  ha  netn a k a r n á n a k -e  
m egházasodn i?  Jó a k a ra t ty á t  m eg k ö fzö n v én , 
ma már e rre  későnek m ondo tták  az üdot. így  
m últ el ö r ö m ,  táncz és nevetkezés k ö z ö t t  az 
egéfz estve.

Más n ap  reggel Lacz ink  az ifiú pá rhoz  
fzaladt- A ’ m enyecskét fzinte férjének karjá­
val á tö lelve t a l á l t a ,  kivel eggv han tpadonn  ül­
v é n ,  édesen nyá ja tk o d o t t .  A’ fzerelemnek ezen 
ingerlő enyelgését eggy üdéig mosolygó tekin­
tettel n é z v é n ,  o l ly  ragyogó fénny'el tá m a d t  fel 
fejében egyfzerre  M anczi’ képe, m in t  a ’ derü ltt  
éjfzaka u tánn  a’ nyár i  nap. Sz íve  d o b o g o t t ,  
arcza i fe lp irú l tak , karja i  önukin t előre n yú ltak ,  
mintha a ’ levegőt a k a r ta  volna megölelni. Vég­
re eggy m ély  fohá lzkodása  e lá ru l ta  jelenlétét 
a’ f igyelmetlen ifiú párnak . Nem  győzték  ezek 
neki a ’ b o ld o g s á g o t , meliyhez ökö t  olly  ke­
gyesen seg í te t te ,  s e m k ö fz ö n n i ,  sem ra jzo ln i ,  
’s  az ifiú. férjnek nyájaskodása i ,  és a ’ m enyecs­
kének fzem érm es ö röm e úgy b e h a to t ta k  fz*vé- 
b e , hogy  végtére  i l ly  fzókra f a k a d t : A ndrás!  
én is olly  boldog  a k a ro k  l e n n i , m in t  te  ; és 
így még m a  elmegyek M a n c z ih o z , és  felesé­
gemnek te te tem . E z t  m ondván , a z  a t tyához  
sietett. A t y á m ! ú g y m o n d , engedd meg, hogy 
Terin. E m .  F  éa
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én is  e l ly  boldog l e h e s s e k ,  m in t  A n d rá s .  Mán. 
cz it  én e lv e fz e m , és id e  hozom .

Az öreg Gróf m aga mellé v o n v á n  fiát a' 
f zó fá ra , hoílzas ok ta tások  á l ta l  figyelmetesnek 
akaTta tenni a r r a ,  hogy  e ’ lépés fe le tte  fontos 
mivel tölle függ jövendőbeli egéfz éleiének bol’. 
dofsága  vagy bo ldogta lansága. Ösmered-e 
M anczit elegendőképen , édes fiam ? Tudód é 
b izonyosan , hogy fzíve jó  ? L a c z in k  e’ kérdés, 
re  e l á m ú l t , ’s  mivel sem igennel, sem nemmel 
nem tudo tt  reá  ham arjában f e l e ln i , mély ál. 
m odozásokba merült. Ö ugyan  M anczi’ jósá. 
gárúl nem kéte lkede tt ,  de csupán  csak a’ vég. 
b ü l ,  hogy ez iránt édes a t ty á t  is  meggyőzhes. 
s e ,  külömbféle m ódokrúl g o n d o lk o d o t t ,  mel. 
lyekkel azt, hogy M anczinak jó fz íve  van, nyil- 
ván megmutathassa.

M ás nap reggel sietve m ent az  attyához, 
k i még az  ágyban feküdt. H a l lo d  - e édes jó 
A t y á m ! mennyünk m ink  m a  M anczihoz . Ai 
öreg Grófnak n em 'vo lt  üdeje. F i a  tehátazoa- 
nal fe lü lt a’ ló ra ,  ’s az  öreg I s tó k k a l ,  kiallij 
győzött utánna nyargaln i,  Rósafi P á l  Úrnakfa. 
lu jába  sietett.
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KILENCZEDIK SZAKASZ.

Á  term éfze tes ember fzerencsé tlen  ember«
tá rsá h o z könyörületes.

■A.Z o l ly an  á l l a to k ,  m ellyeknek  tes tépületé- 
ben inak  is v a n n a k ,  é rzéseiket és in dú la t tya i-  
k o t  b izonyos hangokkal  fzokták k iny ila tkoz ta t­
n i , m ellyek  az efl'éle á l la to k n ak  m indeggyik  
nem énél m ásm ásfélék , l l ly  csikkelyetlen h an ­
gokkal  á rú l ly a  el in d ú la t ty a i t  az  e m b e r i s ,  el- 
s ikó tván  m a g á t , m iko r  m eg ijed , k a c z a g v á n ,  
m ikor  az  örö in  vé letlenül m e g le p i , nyögvén „ 
m iko r  fzénved, A z  indu la toknak  e’ nye lve , va­
lam int az  á l l a to k n á l , úgy az  em bernél is ha- 
fzontalan vo lna , h a  ,V többi i l l a to k o t ,  m ellyek  
eggy és ugyanazon  nem hez ta r to z n a k ,  ré izvé­
telre nem  kényfzerítené.

Aliig bod ít i  e l  m ag á t  az e lrém ültt  bo rnyú ,  
azonnal o d a  s ie t  az annya , és ellenségével 
h a rcz ra  kel. Aliig kezdi ízerelm es nyögésé t a “ 
nőstény  g e r l i c z e , azonnal  o t t  terem  áp o lá sá ra  
a’ hím  is.

E zen  álla ti  nvelvnek  az  em berben  is o l ly  
eagy  az  e r e j e ,  L .  y  az e lrém ültt  fzerencsétl«- 

F  a  o e k -



neknek kiáltása még az o llyan h id eg v érű  em. 
bért is hirtelen m e g ra g a d g y a , k inek fzívét á 
vefzedelemnek bárm elly  ha th a tó s  rajzolásai so. 
ha el nem rémíthetik. A’ v á ra s i  nevelésű em- 
b e r t ; k it az idegen nyom orúságnak  semmint, 
mű festései meg nem érdekelhetnek  , kö. 
Dyürűletességre indíttyák a ’ fzenvedöknek nyö­
gése i, h a  azokot sajá t fü le ive l  ha l lan i  kény. 
teleníttetik. A’ terméízetes em b er t  pedig an­
nyival ha thatósabban m egragadgya  az ember, 
nek ezen állati nyelve , mennél menttebb az 
úgy nevezett finom nevelésnek a m a z  utálatos 
m érgé tő l ,  melly az 'em b er i  fz ívet megérzéket- 
lenlti.

P é ldájá t  ad ta  ennek G ró f  Láfzló  , a’ Vi. 
czispány’ falujába belovagolván , ammintfülé. 
be az  első hazáknak  eggy ikébü l kellemetlen 
sikótás tűnt. M egállí tván  lo v á t ,  meredtt te- 
kíntettel nézett a’ h á z ra ,  meílybill  a ’ jajgatás 
minden fzempillant'ással erősebben hallatott ki­
tolódni. Végre k ibuko tt  a ’ h á z n a k  ajtajából 
eggy férj f i , kezénél fogva  hu rczo lván  maga 
utánn eggy siránkozó a f lz o n y t , k i t  az  útfzára 
ta íz ito tt.  Itt ord íts ,  a’ m enny it  akarfz  , deá 
h ázba  vifiza ne próbálly  j ö n n i , k iá l tá  utánna 
& kegyetlen , a ’ sívó r ívó  a l lzonyt eggy gör­
csös bottal fenyegetvén. Aliig m ent a ’ férjfi 
vilTza a’ házba  , k irohant be lő lle  édes annya 
ntánn eggy tizenöt eíztendös le á n y k a  bozótos

haj.
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Bajjal, fzilaj te k in te t te l ,  é s ta k a ra t la n  mellyel, 
mivel a ’ férjfi h a jáná l  fogva vete tte  ki a ' p i t ­
v a rb a ,  fzinte m iko r  fé sü lk ö d ö t t ,  m e l ly  a lkal­
m atossággal nyakáró l  a ’ kendőt is  elvefztette. 
Jajgató an n y áh o z  s ikó tva  érkezvén, karja i  kö­
zé o m lo tt  il ly  Szókkal: Ah Szegény Szerencsét­
len A nyám  ! G ró f  LáSzló hozzájok  nyargalván , 
nyíl g y a n á n t  leugro tt  a ’ ló r ó l ,  ’s az eggyiket 
eggyik k a r j á v a l , a ’ m ás ik o t  m ásikáva l  m eg­
ö le lv én ,  mi ba jo to k ?  ú g y m o n d ;  k icsoda  a z ,  
a’ ki benneteket b án t  P

Az egéfz befzédbül , mellyel] kérdésére  
a’ Szerencsétlenek zokogva és hoffzasan fele l­
t e k ,  sem m it  sem é r te t t  e g y e b e t ,  hanem  hogy  
a ’ leánynak  a t ty a  az  uraság’ erdejében eggy 
Szarvast l ő t t ,  és hogy  e ’ m ia tt  ököc a ’ házból 
k iv e t ik ,  m inden vagyonkájoktú l m egfofztyák, 
és kenyér  né lkü l  haggyák .

V a n - é  annak  az em bernek eSze P m ondá 
erre _pagy á lm é lkodássa l  a’ G ró f ,  ’s befzalad- 
ván a ’ h á z b a , m egragad ta  ka r jáná l  fo g v a  az 
u raság ’ h a jd ú já t ,  k ivon ta  a ’ házbúi minden leg­
k isebb  fzó nélkül egéfz’ a ’ s iránkozó  aíízonyig, 
és onnan úgy  e lk a n y a r í to t ta , hogy  az  ú tfza’ 
k ö zep é re  b a k á z o t t .  Ezen ösm eretlen  ifiúnak 
megjelenése, íz ó ta la n sá g a , és meréfzsége, m el­
lyel a ' ha jd ú t  m eg rag ad ta ,  ’s a ’ házbú i k ivete t­
te , úgy m egkáb íto t ta  ennek az e f z é t , hogy  sem. 
m ikép sem tu d ta  m ag á t  öfzvefzedni.

A z a-
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Azalatt a ’ Gróf az aíTzonyt leányáva l  eg. 
gyűlt  a' házba v í í lzav eze t te , e rősen  ígérvén, 

'hogy óköt el nem haggya. A ’ fzobában  térgy. 
re estek előtte a ’ fzerencsétlenek. A ’ leány 
megragadván k e z é t ,  csókolgatta  és mellyéhez 
fzorítgatta , m e l ly a ’ könyhu lla j tá sok lú l  egéfzen 
nedves v o l t ; még az  annya é rzékeny  kifejezi, 
sekkel köizönvén jó a k a ra t ty á t , további p í tt. 
fogásáért  esedezett. A ’ G róf  nem tudván ve. 
lek mit kezdeni, ’s nemes érzéseitől elragadtat- 
v á n ,  hasonlóképen térgyre e s e t t , ’s  mi vei óköt 
f.-lemelni ha ízta lan’ p ró b á lg a t ta ,  térgyenn ál!, 
va  apo lta  és v ígafztalta  m ár a ’ le án y t  , már 
£7  annyát. A ’ könyörülés h a m a r  megszülte hí- 
veben e’ jelenésnél a ’ l 'zeretetet, m elly  azonnal 
D.aga is nagyra nerekedetf.

A ’ hajdú azonban efzére té rv é n  az útfzánn, 
meggondolta , hogy csak g y e rk ő c z e , és tudgy* 
Isten! micsoda jöttmentt legény a z ,  a’ ki ötét 
h ivatallyának végrehajtásában gá to ln i  akarja, 
Eeugrott tehát a’ h á z b a ,  ’s té rgyepe ln i  látván 
az alTzonnyal és a’ leánnyal a  G ró fo t  i s ,  még 
nagyobb meréfzségre kapott .  H a l ly a  Kelmed, 
tigymond a ’ Grófnak, ki a d o t t  Kelmédnek arra 
h a t a lm a t , hogy az igazságot meggátollya.

A’ Gróf felugorván, h ideg v é rre l  és tuda­
kozó  fzívvel kérdezé tőlle : h á t  te  vagy talán 
az  igazság ?

A'
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A’ h a jd ú é ’ ké rdés t  csú fságnak  v év én ,  n e ­
ki ro h an t  a ’ l e á n y n a k ,  ’s kezénél m egragad­
v á n ,  ta k a ro d g y a to k  k i ,  ú g y m o n d ,  tö s té o t ,  
sem m ireva ló  kaczé rok  ! D e  eggy h a th a tó s  ök lö t 
érezvén h á t á r a  m ennykő gyan án t  e s n i ,  elerefz- 
tette a ’ leány t a z z a l  a ’ Szándékkal, ho g y  a’ G róf­
nak  f o rd u l ,  l a tu l  a ’ keserves  ü tés t  fzárm azni 
helyesen  gondo lta .  Meg nem v á r ta  ez t  a '  Gróf, 
hanem  átfog ta  k a r ja iv a l  az egéfz h a jd ú t ,  lifz- 
tes  zfák gyan án t  k iv itte  a ’ h á z b ú i ,  ’s m agátó l 
nagy  erőve l  meffze e lvetette . A’ h a jd ú ,  m ég 
karja i  k ö z ö t t  cs iiggö tt , majd k ia d ta  a ’ lelkét, 
m ive l a’ G ró f  n agyon  m agához  Szorította volt. 
A ’ h áz  e lő t t  ped ig  ká ro m k o d o tt  ugyan  eggy 
d a r a b ig ,  de  v idzam enni nem mert.

A ’ G ró f  ú jjra  elbefzélltette  m ag án ak  az 
egéfz d o lg o t , m elly  m ia tt  őköt a ’ ha jdú  o lly  
k egye tlenü l  ü ldözi.  Elej,énte e l n em  tu d ta  m a ­
gáva l  h i t e t n i , hogy  az  em bernek jussa  ne le ­
g y e n ,  a k á rm e l ly  v ad  á l la to t  agyonn  lő n i ;  de 
m ineku tánna  a’ s iránkozó  leány ezt igaznak  
lenni b iz o n y í to t ta  , a ’ történetnek  elöadásánn 
m egnyugodott .  É r tek ez tek  még eggyütt e’ t i ­
la lom nak  o k a i r ó l ,  a m m in t  P o t r o h o s i , k inek 
kar já ró l  k u ty a ü z ő  nagy  korbács  fü g g ö t t ,  egy­
néhány inassa l h o zzá jo k  érkezett.

H allod  . e vas tag  ! így  fzó ll í to t ta  m eg őtet 
m ég  meíTzérűl a’ G ró f ,  m it cs inál az  én M an- 
cz im ?  P o tro h o s i tm e g lá tv á n  az affzony, leánya-

val
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r a l  e g g y ö t t  r e t t e n e t e s  r í v á s r a  f a k a d t ,  m é g  a m a z

ellenben a’ ‘Grófot m egse jtvén ,  hangos kacza. 
gásnak eredt. Tégedet ta lá llak  én  i t t  Laczi! 
úgymond. Mi ördögöt keresel te  e’ háznál?

A z  igazságot megvertem , m ondá  vifz0n. 
tag a’ Gróf, ’s most ezeket a’ síránkozókot ví- 
gafztalom. Ezzel a ’ leányhoz f o r d u l t ,  és ke- 
gyesen m egölelvén, k é r te ,  hogy nyugodtt e[. 
mével legyen. Majd azutánn P o tro h o s i t  fzól- 
lítván meg , gyere v e le m , úgy m o n d  , Maa. 
czihoz !

Mentsen meg előbb b e n n ü n k ö t , édes Úr. 
f im ! m ondá a ’ le á n y , a’ G rófnak kezet meg. 
csókolván.

H a l lo d -e  vastag! m araögy  te  addig itt,
és h a  az igazság ismét ide ta lá ln a  j ö n n i -----
E zt vt.ondváa, ízemébe tlint az inasok  mellett 
álló hajdú. N ézzedrze , kérlek! Am ott áll me­
gint az a’ gonofz em ber ,  a’ ki e z t  a’ fzegény a(. 
fzonyt saját házábúl k iv e te t te ,  m ive l férje fiat 
vast lőtt.

-A zt 5 az én parancso la tom ra  cselekedte.

A ’ te parancsolatodra? H á t  te  már nem 
tudfz egyebet a ’ világonn , h anem  csak fzép 
lyányokot r íka tn i?  V a s ta g !  te n e k e d ,  látom, 
eggy csöpp efzed sincs. De ennek a’ leánynak 
és az an n y in ak  haggy békét, a z t  javaslom. Ezt 
m ondván , a’ leány’ elejébe á l lo t t  há tta l  , ’s
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m ár P a tro h o s i ra  , m á r  a’ ha jdúra  fenyegető te­
kintettel nézegetett.

A kárm i legyek , h a  5 az egéfz világgal 
meg nem  v í n a ! m onda P o tro h o s i  kaczagva. 
Jöjj í r  e v e lem  , L acz i  1 a ’ te kedvedért  m egbo­
csátok m o st  egyfzer ezeknek az embereknek. 
Ez  a ’ legény  a ’ fzerencsétek ! m onda azutánn  
az aflzooynak  és a ’ le á n y n a k ,  a ’ G ró f ra  mu­
ta tván .

A ’ ha jdú  m o ro g v a  el k u llogo tt ,  a’ G ró f  pe­
dig még egylzer m egölelvén a ’ fe lv íd ú l t t  le­
á n y t ,  e lm en t P o tro h o s iv a l  a ’ k a s té ly b a ,  hová  
Is tók  a ’ lo v ak o t  u tánna  vezette .

TIZEDIK SZAKASZ.

A '  vá ra si és a  term észetes ember f e l e t t e
nehezen értik  eg ym á st.

A  fzoba’ a jta ja  meg n y í lv á n ,  M a n cz in ak re ­
p ü l t  a ’ G ró f ,  és e l rag ad ta tá sa  k im ondha ta t lan  
volt. Sem örö-mkiáltásai meg nem fzünhettek, 
sem kézcsókolása i.  A ’ fzegény KisalTzony erőt­
len p ré d á ja  v o l t  indú la ttyának , áp o ló  a jak inak ,

és
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és ölelő karjainak. H afz ta lan ’ ügyekezett e’ 
galam bocska azonn , hogy  karja i  k ö zü l  magát 

kifejtse', ’s rokonyinak h a n g o s h a h o t^ i t  hallván.
m egharagudott ugyan , de a z é r t  fz íve  még is 
a ’ Gróftól el nem idegenedett. Á po lása it  cds. 
seknek ta lá l ta ,  ’s öleléseit em elkedő  mellyel 
fogad ta ,  jóllehet védő kezeivel m ind  ezeket, 
mind am azoko t bajnokne' g y a n á n t  ellenzette. 
A ’ G rófnak első fzélvéfzes ö rö m e  elvégre le. 
cs il lapodo tt ,  és Manczi eggy fzékre  , mint á 
lakada lom  utánn való reggel a ’ menyalTzony, 
ízemérmesen leülvén , lesütötte  fz e m e it ,  s a’ 
Grófot ízemtelennek, dü h ö sn ek ,  gorombának 
n evez te ,  d e o l ly  lassú m orgássa l,  h o g y  ízavait 
senki sem érthette.

A zalatt Plftrohosi e lbefzéllette  a ’ Grófnak 
v itéz  cselekedetét,  ’s végtére  a z t  kérdezte tol. 
l e ,  mikép ju to tt legyen e’ c s a tá h o z ?  A’ Gróf 
ollv terméfzetesen ’s egyfzersm ind ollyindúla. 
tosan ad ta  elő e’ kis t ö r t é n e t e t , ho g y  a ’ hall. 
gatóknak m á r  nevetniek kelle tt  ra j ta ,  már meg 
hozzá tifzteletre gerjedniek. M ég  befzéllt, 
addig  Manczi fzüntelen’ fzemmel t a r to t t a ,  de 
csak lopva. A ’ nem esfzívüség, m e l ly  testállá. 
sábúl és orczavonásaibúl k i ra g y o g o t t ,  a’ bá­
to r s á g ,  melly homlokánn; ü l t ,  fzabad  tekinte­
tei , ’s az  embereknek kegyetlenségérül és bo­
londságairól va ló  meréfz je g y z é s e i ! Ezeketlát.

ván,
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ván és ha llván  , lehete tlen  vo l t ,  ho g y  M ancz i  
hozzá jó ne  legyen.

A m m in t  ha llga tó i n y ilvánva ló  magafzta- 
lására  f a k a d ta k ,  a ’ KisaíTzonyhoz fo rd u lv á n ,  
M anczi!  ú g y m o n d ,  nekem  veled sok befzédem 
van ; de csak  m ag ad d a l  aka rok  fzóliani, m ert  
az a ’ v a s ta g  e m b er  megint m egríka tna . Je r  
velem a ’ kertbe.

P o tro h o s i  ez t  h a l lv á n ,  m á r  is k a c z a g ás ra  
f a k a d t ;  m ire  M anczi sérte ttnek m u ta tv án  m a­
g á t ,  G ró f  U ra m tó l ,  ú g y m o n d ,  én sem m it  sem 
akarok  n é g y  fzem k ö z tt  hallani.

Kérlek ,  M a n c z i ! hadd  el te  nekem  az t  a ’ 
G ró f  U r a m o t ,  m iko r  velem  befzéllfz. T ö l le d  
ez nekem  n agyon  fáj. M o n d :  t e /  és nevezz  
Laczinak .

P o tro h o s i  a 1 többieknek  in tv én ,  a ’ fzobá- 
búl egym ás u tán n  m indnyájan  kim entek . U tam  
nők indúlt  M anczi is. Ne erefzd ki L a c z i ! inon- 
dá  hangos fzóva l  a ’ bá ttya .  A ’ G ró f  fzom orú  
ízemmel tek in tvén  M ancz ira ,  és k ezé t  fzelíden 
megfogván , nem  cse lek fzem ! úgym ond . Kény- 
fzeríteni n em  aka r lak .  H a  m agadná l  fz ívesen 
nem  lá tfz ,  ism é t  h a z a  lovagiok . A zt gondol­
t a m ,  hogy fzeretfz.

M anczi n em  t u d t a ,  m it tévó  le g y e n ?  ’s  
a’ fö ldre  tek in tvén  , a ’ Grófnak k e z é t  meg ta ­
lá lta  n y o m n i.  S ze re tfz ,  édes M ancz im  ! m on­

da
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dá  eggyfzerre a’ G ró f ,  m inden  bizonnyal ízt. 
retfz , mert kezemet nyomod.

Potrohosi e lkacczantotta  m a g á t , Manczi 
pedig e lp iru l t ,  és kezét a ’ G róf’ kezéből kira. 
gadta. De fzünny meg m a r  egy lze r  nevetni, 
te  kobak ember! m ondá F o tro h o s in a k  a’ Gróf 
haragosan. Gyere velem M anczi ! a ’ kertbe; 
ott kezemet anuyifzor n y o m h a to d ,  a’ mennyi, 

fzer akarod.
Mennyen az Ú r ,  a’ h o v á  te tfz ik . G'rófU.

r a m  Ezt Manczi boflzonkodva mondotta,
’s esvfzerre meggondolván m a g á t , félben ha. 
rap ta  fzavait.

G róf  Uram Tzép legény! a z t  ak a r tad  mon- 
dani , úgy-e ? kérdezé nevetve P o tro h o s i .

Manczi az ablakba m e n t ,  és rá  könyökölt, 
a ’ G ró f  pedig már az eggyikre , m á r  a’ másik­
ra  tekintett. Végre Potrohosi is elosontott.

Édes M a u c z im ! m ondá a ’ G ró f  hízelkedő 
fzóza tta l , most már magunk v a g y u n k .  Manczi 
körülnézte m a g á t , ’s a ’ Gróf’ m o n d ásá t  igaz­
nak t a l á lv á n , elpirult. H a l l o d - e ,  Manczi! 
én tegnap Andrásnál vo ltam  , ’s ifiú feleségé­
vel eggy hantpadonn ta lá l ta m .  Édesen  ápol- 
gatták  eg y m á s t , és senki sem n eve tte  ki ököt, 
m e r t  házasok. E ’ jelenésnél e fzem be jutottál, 
’s azonnal feltettem magamban . ho g y  felesé­
gemnek tefzlek. Elmentem az  a ty á m h o z ,  ’s 
m egm ondtam  n e k i , hogy én elveízlek .

Mán-
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M ancz i  r á  te k in te t t ,  de azon  fzempillan- 

tásban ism é t  az  a b la k ra  fo rd í to t ta  fzemeit. En 
tégedet,  M a n c z i ! nagyon  fzeretlek, m o n d á to ­
vább a ’ G r ó f ,  m ellyéhez  fz o r í tv á n  a ’ Iíisaf- 
fzony’ k e z é t ;  jobban  fzeretlek, hogysem  ízó v a l  
m egm agyarázha tnám .

M anczi ism ét rá  tek in te t t  , és fzemeit 
könybe boru ln i l á t v á n , meg n y o m ta  kezét.  ’S
m it f e l e i t  m o n d á  h ir te leuében , és fza-
vá t  azo n n a l  félben fzakafztotta .

A z  a t y á m ?  kérdezé  a ’ Gróf. O h ö  soka t ,  
felette so k a t  f e le l t ,  és o l lyas t  i s ,  a ’ m it  egé- 
fzen á t  nem  ér the ttem . T u d o d  - e  , a z t  m ondá  
a ’ többi k ö z ö l t ,  ha  tégedet M anczi fzere t * e , 
vagy  s e m ?  Ösmered - e a ’ fzívét ? Ha ö rofiz. 
fzívü v o ln a ,  a k k o r  h o z z á v a ló  fzereteted  a ’ h á ­
zasságban m egfzünne , és így- bo ldogta lan  len­
nél. E zekhez  oda függefztette az t  is , ho g y  
azon esetben, h a  rolfz vo ln a  a’ f z ív e d , és anya  
lenné l ,  —  a ’ KisaíTzony i t t ,k ezé t  a ’ G r ó f  ke- 
zébül k ivon ta  —  m ég gyerm ekeinket is gono- 
fzoknak v a g y  legalább  bo londoknak  nevelnéd .

H a l lg a s s ,  ké r lek !  m o n d á e rse  M anczi. És 
te  az a ty ád n ak  ezeket mind elhitted ?

]Sem h ittem  e l ,  M a u tz i !  hanem  ide jö t ­
tem  , hogy  m egkérdezzelek , h a  o l lyan  vagy e, 
vagy sem ? M ond meg h á t  nekem  m inden  egyéb 
e lö l t ,  édes M a n c im !  h a  íz e r e t í z - e ?

H ogy
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H o g y  Verethetnélek ? HiTz’ én tégedet 
fzinte olly keveset ö sm er lek ,  m in t  te  engemtt.

É n jó legény v a g y o k ,  M a n c z i ! Eztnemes 
egyenességgel m o n d v á n ,  f z ív é re  t e t t e  kezét. 
É n  tégede t  so h a  sem b á n t a l a k  m e g .  Gyerme.

keink  —• —
Ó h! hallgass ,  k é r le k !  m o n d á  vifzontag 

M ancz i ,  a’ Gróf’ a jak ira  n y o m v á n  tenyerét. 
Ne befzélly nekem illyeneket, kedves  Laczimi 
Nagyon ifid vagyok még én  a’ férjhez-menés, 
r e , va lam in t  te is a ’ házasodásra .

A z t az  én a tyám  nem  m o n d o t ta , és S, 
kedves Manczim ! ezeket a ’ d o lg o k o t  mind tud. 
g y a .  A zért há t  ne v o n a k o d g y , kérlek , hane® 
m ond  meg egyenesen, akarl'z - e feleségem len. 

n i , vagy sem ?
Manczi elejénte eggykét fzempillantási; 

hallga tván  , e’ fzókra f a k a d t : R endes  ember1 
m ellyek utánn ismét e lh a l lg a to t t , ’s fejét vagy 
kétfzer megrázván , m á r  a’ G ró f ra  tekintett, 
m á r  meg az ablakra. Nem tu d ta  eggy fzóval. 
m it feleilyen ? Végre a ’ G rófhoz im így  fzóllott 
h a  az a ty ád  a k a r ja ,  az én a ty á m m a l  ez iránt 
befzélleni fog , ’s a k k o r  a z u tá n n  m ajd  meg­
lássuk !

M a n c z i ! te engemet nem jól értettél. M 
én a ty ám  nem a k a r  h á z a so d n i ;  úgy fzinte á 
tiéd sem. Tégede t , M anczi! tégede t  akarlak

én

'



©< ° M  95

é n  el fenni. É d es  M ancz im  ! m ond  meg nekem  , 
f z e re t fz -e ?  E ’ kérdésse l fe jé t  M ao ez i’ vá l lá ra  
erefztette. M ancz i  pedig csak eggy só h a j tá s ­
sal felelt. M i t  fohá fzkodfz ,  édes M a n c z im ?  
Ha talán m ás t  jobban  Izeretfz n á la m n á l , m ond  
m eg nekem  egyenesen.

M anczi a ’ G rófo t á tfog ta  és eggy keveset 
m agához  fzo r í to t ta  , a ’ nélkül h o g y  efzre ve t­
te  v o ln a ,  m it c se lek íz ik ?  E zt cselekedte  a ’ G róf  
i s , fzinte m agánn  k ivű l  ragad ta tván . Apolga- 
tá sa i  tüzesek  és m ajdnem  fzila jok  vo ltak . A’ 
G rófnak hevessége  M ancz it  is e lragad ta .  Vi- 
fzonolni kezdette  m á r  a’ Grófnak á p o lá sa i t ,  
am m in t  ennek fzemeibíll fzilaj tü ze t  lövödni 
l á t v á n , ’s k a r ja i t  r e z k e tn i , mellyé* ped ig  m a ­
gosra  em elkedn i é r e z v é n ,  eggy hom ályos  ér* 
zem ény tü l  m e g b o rz a d o t t ,  ’s m agát  a ’ Grófnak 
karjai k ö zö l  k irag ad ta .  L a c z i ! úgym ond tö ­
rött  f z ó z a t t a l , ’s  e z t  m o n d v á n ,  a ’ ízo b áb á l  k i ­
repült.

A’ G ró f  a z  ab lak ra  tám afz tváa  h o m lo k á t  
ösmeretlen édessége t é rze t t  m ellyében  habzani, 
új életet m inden ta g ja i ra  terjedni, ő  engemet, 
lá tom  , nem  f z e r e t ! m ondá végtére  hoífzas gon­
dolkodás u tánn ,  ’s egynéhány  könyek  h íg  gyön­
gyök g y a n á n t  görgöttek  ki fzemeibül. M anczi 
engem’ n em  fz e r e t ! m ondá  még egyfzer, ’s ned­
ves tek in te te it  a ’ földre függefztette. Az ajtóra 
nézett a z u tá n n  eggy darab ig  azzal a’ rem ény­

ség-
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seggel, hogy  Manczi ismér vfflzatéj-. A z ajt<S 
megnyílt  , és Manczi h e ly e t t  Pc/trohosi lé. 
pett be hozzá.

TIZENEGGYEDIK SZAKASZ.

A ' term éfzetes LeányJtérÖ.

^ T e  i t t  egyedül m ag ad ?  L a c z i !  kérdezé Po. 
t r o h o s i ; és olly  fzomorúan ? Mi a ’ m anó! mél 
sírfz is. M ond meg n ek em , ki bán to tt?

M anczi engem’ nem fzeret, m onda a ’ Gróf, 
fejét rázván . Elfzaladt tólem ; pedig  én öle: 
k imondhatatlanul fzeretem.

Potrohosi az egéfz esetet könnyen kicsal. 
ta  belölle. Szegényke! m ondá a z u lá n n ,  raosi 
m ár  magam is látom , hogy M anczi téged’nea 
fzeret. Mellyéhez fzor í to t t ,  a p o lg a to t t ,  réz- 
k e te t t ,  ’s végtére elfzaladt. L e h e te t le n ,  hogj 
fzeressen.

A’ Gróf e’ gúnyolást igazságnak  vette, 
leült eggy Izék re ,  és sírt. M anczi pedig azon­
ban a ’ kertnek legsűrűbb gallyassában  ii't,  ét 
Laczija u tána  foháízkodott. P o tro h o s i  a’Gró­

fot,
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fő t ,  a ’ ki azonnal  lóra ülni és h aza  a k a r t  men­
n i ,  a lüg  tu d t a  a r r a  b í rn i ,  hogj ' raaradgyoo. 
Légy te  békességes tű résse l ,  m ondá P o troho -  
s i , ki m agában  e ltöké lle tte  v o l t ,  hogy  a ’ le­
gényt o l ta lm ába  vefz i;  M anczi a ’ te  feleséged 
legyen.

A ’ nélkül hogy fzeressen ? kérdezé  a ’ Gróf. 
Te  ném ellykor úgy  befzéllfz, m in th a  eggy 
csöpp efzed sem volna. En búbána tom ban  meg 
tudok h a ln i ,  de az t  soha  sem en g e d e m , ho g y  
M anczi a r r a  kényí'zeríttessen, a ’ m it  nem ak a r .  
Erre P o tro h o s i  m egttidakozta  tölle érezhetetle- 
n ü l ,  ha  az  öreg G ró f  tudgya - e M anczihoz  va­
l ó  fzerelm ét v ag y  sem ? ’s megértvén , hogy  
t u d g y a ,  az t  ta lá l ta  tölle kérdezni, h a  az a i ty a  
e’ fzerelm et helyben  h a g g y a - e ?

Az én a ty á m n a k  több ef'ze v a n ,  feleié a’ 
G róf,  m int m iodnyájo toknak . A zt m ondgya  6, 
hogy a ’ fzerelm et sem kényfzeríteni nem lehet, 
sem a k a d á ly o z ta tn i .  M agátó l kell neki tám ad­
n i ,  magától eleriyéfzni.

A nny iva l  jobb 1 m ondá  P o trohos i  , és 
M anczi’ a t ty á h o z  m envén ,  elbefzéllette neki 
az  egéfz dolgot. P>övid tanácskozás  u tánn  el. 
tökélle tték  m agokban  , hog)* ezt a ’ ízövétségét 
G rófK aczajfa lv i’ h ázáv a l ,  m ihely t ann ak ren d -  

fzerint fog a ján l ta tn i ,  e lfogadgyák. Potro-_ 
a ’ k e r to e  fz a la d t ,  és M ancz it  fei- 

•Em. Q k # .
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kereste. M an cz i! úgym ond te te te t t  ijedőssel, 
a’ mi fzegény L acz in k !

Manczi e lha laványodván  , felugrott, és 
ülésére ismét viflzarogyott.

Lyánka! m onda to v áb b  a ’ b á t ty a  , ha a' 
háláltál meg akarod  m e n te n i , fzaladgy.

M anczi a’ gallyasbúi k i ro h a n v á n ,  egye* 
nesen a ’ Gráfnak karjai közé o m lo t t ,  ki kénye' 
zó Izemmel fzinte a’ gallyasba  lépe tt .  A’ Gróf 
m egijed t;  M anczi nem kü löm ben . Mi lelt, 
M a n c z i?  M i az oka, hogy olly  h a la v á n y  vagy? 
A ’ KisafTzony vifzontag a ’ G ró f ’ halaványsá. 
gának okát nem merte kérdezni.

Jertek  ide , gyermekek ! m o h d á  Pótroho. 
s i ; üllyetek mellém , h ad d  segítselek  ki ben­
neteket á lm odozástokbúl. M ineku tánna  jobb- 
já ra  M a n c z i ,  ba llyára  pedig a’ G r ó f ,  leültek 
íg y  fzóllította  meg hú g á t :  Neked Manczi! azt 
javaslom , hogy most ne légy Viczlipuczli, ha- 
nem ig az fz ívü , derék és jó  húgocskám. Az 
a tyád  tu d g y a , a’ mit cselekfzek. Azutánn a' 
Grófhoz fordúlván, hallod e Lacz i!  úgymond, ti 
ezt a ’ leányt fzereted, és a z t  k ív á n o d ,  hogy fe- 
leséged, és gyermekeidnek annya legyen, úgy.e?

Azt!  feleié a ’ Gróf. É n  m ég tégedet,  am- 
m in t  l á to m , megfzereilek.

E z t  magam is reménlem , in o n d á  vifzon' 
tag Potrohosi.  Neked pedig  , jó húgocskám! 
volna - e kedved il ly  tiíztességes kívánságának

tel-
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t e l j e s í t é s é r e  ? A zé r t  el ne p irú lly!  m ert  e'nezt 
az illendőségnek fzoko tt  tö rvénnyel fzerint 
értem.

Kedves U ram  B átyám  ! --------
A k k o r  azu tánn  gyerm ekeid  engemet n ag y  

báttyoknak neveznének . L acz i  nekem  az t  ba- 
fzé lle tte , hogy te  ő te t  gyűlölöd, m ivel mellyed- 
hez í z o r í tv á n ,  r e z k e t té l ,  á p o l t a d ,  ’s végtére  
fékedben  e l iza lad tá l.  íg y  h á t  M a n c z i ! akariz- 
e gyerm ekeinek  an n y a  lenni ?

K érem  édes U ram  B á ty á m o t '—  —
Engem ’ ne k é r j ,  hanem  mond meg egye­

nesen ,  akarfz  e v ag y  sem ?  H a  nem a k a r l z , 
ez a ’ fzilaj legény felugrik a’ ló r a ,  és m ásutt  
keres m ag án ak  M anczit.  A kkor azu tánn  a ’ 
sok s ív ás tá l  r ív á s tú l  a ’ házban  meg nem m a ­
radhatunk . T u d g y u k ,  édes g y e rm e k e m !  jó l 
tudgyuk m ink  a ’ te begyednek m inden titkait. 
H a  a’ m inap  i t t  a ’ kertben  meg n em  lestelek 
volna b e n n e te k e t ,  tu d g y a !  m it  nem súgtá l vol­
na m indent a ’ G ró f ’ fülébe. A zért  h á t  m ond  
ki fzaporán , akarfz  - e vagy  sem ?

M anczi e lp iru lván , oda nyújto tta  kézét a ’ 
G ró fn a k ,  és fzem eit  lesütötte . A ’ G ró f  meg­
ra g a d v á n  k ezé t  s í rv a  fakad t.  H á t  csak bo l­
dogtalan l e g y e k , még élek ? kérdezé  törött 
fzózattal.

M anczi á lm élkodó  tek in te te t  ve te t t  h ir te ­
len’ r e á ,  P o tro h o s i  ped ig  mentéjének csúccsát 

G * meg-



m eg rag ad v án ,  v a n - e  neked e k e d ?  Lacz;, 
úgymond. H á t  nem h a l l o d , h o g y  feleséged 
akar lenni. K é r le k , M a n c z i ! n y isd  meg aja. 
k id o t ,  és rágd a  fzájába , hogy  akarfz . öve. 
le olly értelmesen kell befzélleni , m int az új. 
ságok fzoktak.

Manczi végre m egnyitván  a jak it ,  é n ,  úgy. 
m o n d , tégedet fzeretlek.

E rre  a ’ Gróf oda buko tt  té rgye ire  a’ Kis. 
aíTzony’ elejébe, azutánn pedig  ö lbe  fogván, 
mellyéhez fzo r í to t ta ,  f e lk iá l to t t ,  kurjongatott, 
s í r t  örömében , és éfzre nem v e t t e ,  hogy kar. 
jainn Manczi e lhalaványodott.  M ag áh o z  térvén 
e z ,  feltekintett a ’ G ró fra ,  m ost nézvén legelj, 
fzör egyenesen ízemé közé . M ajd  azutánn el­
p iru l t  , és olly kellemetesen m oso lygo tt  reá, 
hogy  maga Potrohosi e’ fzókra f a k a d t :  Irigy, 
lem  ennek a ’ fzilaj fa t tyúnak  ez t  a ’ gyönyört 
tekinte te t .  Szeressétek e g y m á s t , édes gyér' 
m ekeim ! ’s legyetek egymás á l ta l  boldogok. 
E zt mondván , a’ Grófot m e g ö le l te ; ez pedig 
Ötét átfogván , olly hevesen és o l ly  erősei 
fzorította m agához, hogy P o tro h o s i  eiböditetti 
m a g á t ,  és az  nap fzázfzornál többí'zör kérdez­
te  M anczitú l,  mikép tudgya  ennek a z  erős le. 
génynek öleléseit kiállani ?

A ’ megelégedett fzerelemnek első fzélré- 
fze elm úlván , bővebben kezd e t te  tudakozói

Po-
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Potroh 'os i , m ikép  enged te ,m eg  neki az öreg 
G ró f ,  hogy  M an cz i t  fzeresse ? E ’ kérdésre  La- 
ezink m ély  gondo lkodásba  m erü lt ,  m ellybül a ’ 
fzorgalom nak felette eleven jeleivel fe lébredvén, 
M a n c z i !  ú g y m o n d ,  k é r le k ,  fe lelly  meg nekem  
e lőbb ,  de  ig a z á n ,  ezekre a’ k é rdések re :  h a j ó  
vagy - e ? h a  nem v ag y  - e  gonofz fzívü ? és ha  
gyerm ekeidet o l ly  okosan a k a ro d  - e n e v e ln i , 
ho g y  balga tagságok  utánn ne in d ú l ly a n a k ,  a ’ 
m iuököt én e‘ napokban  még te ra j tad  i s --------

M anczi ki nem hagyta  be fzé l len i , hanem  
ajak i t  tenyeréve l  h a m arjáb an  befödte.

A ’ G ró f  P o trohos ihoz  fo rdu lván  , anny it  
tefz • e e z ,  ú g y m o n d ,  hogy okosan a k a r ja  ne­
veln i ?

A n n y i t ,  m ondá P o trohos i  viízontag , éde­
sen nevetvén .

Jőjjfze teh á t  velem M a n c z i1 m ondá a’ Gróf, 
és a ’ I í isa f lzony t m aga utánn v on ta .  M en­
tekben  á t á t  f o g v á n ,  ’s erősen m agához  fzorít- 

" v á n ,  v i t te  i n k á b b ,  hogysem veze tte .  Bejut­
ván a ’ k a s té ly b a ,  P o trohos i  hangos  fzóval h ir ­
dette  a’ g y ő z e d e lm e t ,  m ire  M a n y i n a k  fzülői 
’s  egynéhány ro k o n y i  öfzvefzalad tak.

Most m á r  kérd  meg a ’ le án y t  annak  rend- 
gye fzerín t , m o n d á  P o trohos i  a ’ Grófnak, 
ím e !  a* leá n y n a k  a z  a t ty a  e lő tted  áll.  A’ 
G ró f  a ’ V icz ispányra  m ered tt  fzemmel tek s j> —

yéi



v é n ,  azutánn pedig P o tro h o s ih o z  fordülvá0) 
m it  m ondtá l ,  úgymond, hogy  cselekedgyek ?

Manczi’ a ttyának  m ond  m e g ,  hogy
nyát kívánod.

Ú g y - e ?  Azutánn a ’ V icz ispányhoz  for. 
dú lván , így fzóllott a’ G róf  h o zzá .  Manczi 
az én feleségem lelTz , m ert  6 engem et fzeret, 
Azért tehát mennyünk a’ P ré d ik á to rh o z ,  hadd 
adgyon bennünköt öfzve.

E z  a’ legény még m indnyá junko t elbolon- 
d í t ,  m ondá Potrohosi kaczagva. H allod -e ,  
Laczi 1 ez a’ dolog nem megy ám  o l ly  hamar, 
am m in t gondolod.

.Szeretném tu d n i ,  mi m ehetne  nálánál ha­
m aráb b ?  mondá vifzontag a’ Gróf. 'A ’ Prédi­
k á to r  eggy kis fertá ly  óráig e lónkbe  olvas eggy 
k ö n y v b ú i , ’s az  egéfz dolog megvan.

A kárm i leg y ek ,  h a  ez a’ legény  minden­
kor ig aza t  nem mond , v a lah án y fzo r  csak fzi- 
já t  fsf iá ttya  , mondá Po trohosi csendesebben 
azoknak , a  kik mellette á llo ttak .

Ezzel a’ jelenlévők kö zö t t  nagy  vetekedés 
t á m a d t ; de a’ Gróf eggyá lta l lyában  senkinek 
sem a k a r t  engedni. Az ő legfőbb o k a  az volt, 
hogy Manczi rá állott. M anczi’ fzülői pedig 
a z t  v i ta t ták ,  hogy  lehetetlenséget kíván. A’ 
G róf  erre felhevúlvén , okokkal kezdette  meg- 
nfuts t n i , hogy az  , a  mit ö k ív án  , felette kön*
nye'n m eglehe t ,  ’s az ellenkező réfznek okait
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kineve tvén , am a’ bo londságok  közé  tartozni 
m o n d o t ta , m ellyekkel m agokot a ’ mindennap^ 
emberek nevetségesekké tefzik. V ég tére  M an . 
czí’ k e z é t  m egragadván  , m ond  m eg nekem  
M a n c z i ! úgym ond, fze^etfz - e engemet ? Man- 
ezi e’ kérdésre  eggy é rzékeny  tek in te tte l  felelt. 
Ha {tehát fzeretfz , g y e re  velem a ’ P ré d ik á ­
torhoz.

Úgy de l á t o d ,  kedves  L a c z im !  hogj--az 
édes a ty ám  ve lünk  jönni nem akar.

H a  nem  a k a r ,  h ad d  i t t ,  feleié a’ G ró f ,  
a ’ KisafTzonyt kezénél fogva az a jtó  felé v o n ­
ván. E r re  közönséges zaj tám ad t .  P o tro h o s i  
n e v e te t t ,  Rósafi P á l  Ú r  nagy  lá rm á v a l  jegyjó- 
fz á g o t ,  ö z v e g y ü lé s t ,  pecsé te lt t  eon trac tus t  k í ­
v á n t ,  a ’ V iczispányné fontos okokkal m egm u­
ta t ta  , h o g y  kofzorú és új se lyem ruha  nélkül 
az öfzveadást végbe vinni nem l e h e t ,  a ’ tö b ­
biek közü l  pedig  az eggyik e z t ,  a ’ m ásik  am a z t  
v i ta t ta .  A ’ sokféle  fzózatbúl végre  nagy  lá rm a  
l e t t ,  m ellye l  a ’ G ró f  az ő hangos fzav áv a leg é -  
fzen len y o m v án ,  esdekelve k é r te  M anczit,  hogy 
senkire  se h a l lg a sso n ,  h anem  m ennyen  vele a ’ 
P réd ik á to rh o z .  M anczi ellenben te llyes e re ­
jével azonn  volt , hogy k ezé t  a ’ G ró f ’ kezébül 
kifejtse. E lerefz tette  végre a’ G ró fönnk in t ,  és 
elhallgatott .  E lcsendesedtek  utánna lassankint 
a ’ többiek i s ;  mire megm eg egyfzerre  m in d ­
nyájan hangos  h a h o tá ra  fakad tak  , m elly egy-

ne-
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nehány üdíperczig  ta r ló n .  C sak  Manezi és a’ 
G róf  volt egyedül, a’ kik a ’ do lg o t  nevetséges, 
nek nem találtak.

A ’ Gróf komoran kö rü l  tek in tv én  magát, 
így fzóllította meg végre h a th a tó s  lzózattala’ 
Kisafizonyt: M anczi! te  nekem  a z t  mondottad, 
hogy fzere tíz , és hogy feleségem akaríz lenni. 
I t t  áll az a t y á d ,  itt állok én. Válaílz! kinek 
akarl'z közülünk engedelmeskedni?

Manczi két lépéssel közelebb menvénhoz. 
z á ,  én a ’ tiéd vagyok , m onda fzépen hangzó 
yzózatta! ; még egyf'zer m o n d o m , hogy a’ tiéd 
v ag y o k ,  és hogy karjaid közö tt  boldog életet 
reménlek. De az édes a ty ám n ak  karjai között 
tizenöt efztendöt töltöttem m á r  o l ly  boldogság, 
bán , mellyért elegendő h á lá t  s o h a  sem adha. 
tok. Édes atyám nak gondviselése nélkül mát 
régen nem volnék. A z  5 fzeretete v o l t ,  me'ily 
engemet ezerféle vefzedelembül k iragadott.  La- 
c z i ! én neked ígéretem fzerint, m in t  jegyesem­
n e k ,  fzerelemmel, de édes a tyám nak  ellenben 
hozzám való í'zeretetéért fzeretette l és engedek 
n.ességgel tartozók. E zt m o n d v án  , térgyre 
esett édes attya előtt az érzékeny fzívü Kisaf- 
2 o n y ,  ’s atyai kezeit csókolta  és könyhullajtá. 
s ival áztaigatta.

JNi eredtt izéméit a ’ fa lra  függefztvén a’ 
G ró f ,  gond óla .okba merült. E gy lze rre  Eósa- 
S Pál Úrnak térgyeihez rohant M arcz i  melléé

is ,
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is ,  és k ezé t  m egcsókolván , bocsáss m eg! m on­
da felette fz ív reha tó  érzékenységgel , bocsáss 
meg nekem M anczim nak édes a t ty a  ! H a  nekem 
az én atyám  azi pa ran tso lná ,  hogy  Manczit cl ne 
vegyem, én neki engedelmeskednék. E z t  m ond­
ván, f e lk e l t ,  ’s eggy fzékre le ü lv é n ,  nyugodtt  
elmével kérdez te  , m iko r  fog a’ P réd ik á to r  a ’ 
könyvből ele jekbe o lv a sn i?  Kevés üdö múlva, 
feleiének neki, h a  e g y éb a rán t  az  ö reg  GrófKa- 
ezajfalvi nem ellenzi. Eggy darab ig  gondol- 
kodván  a ’ G ró f ,  egyfzerre  fe lu g ro t t ,  és Man- 
czihoz lépvén , M a n c z i ! úgymond, a ’ te fzíved 
jó. Engem et fze re tz ,  és édes a ty á d n a k  enge- 
delnreskedfz. A ’ te  fzíved valóban jó  !

TIZEN K ETTED IK  SZAKASZ.

A '  jó  ebéd ,  és az chezÓk.
<r

N a g y s á g o s  U ra im  ! m onda  az inas , az afzta- 
lonn az étel i A ’ n e v e té s , mellynek okát a ’ 
Gróf á t  nem tu d ta  l á t n i , lassank in t  elenyéíz-

v é a ,



vén,Váz W a k  végtére az a fz ta lhoz  ültek. A’ 
A ’ Gróf a ’ feltett kiilömbféle ételeknek neveit 
megkérdezvén , eggy jó  tán y é r  zöldséget meg. 
e v e t t ,  a’ többieket pedig  mind megköfzoatt, 
Eggy kérdés ad ta  elő azu tánn  m ag á t  a’ terme, 
fzetnek tudom ánnyábú l, m e l l j  a ’ befzéllgetc. 
köt több hasonló ké rdések re ,  ső t  még a’ ma. 
thezisnek mélységeibe is e lvezette .  A’ Gró! 
ezekről olly helyesen é r te k e z e t t ,  hogy mind. 
nyáján csudálták. H a  pedig  o l ly  dolgokról 
volt a ’ befzéd , mellyek öelö tte  ösmeretleoel 
v o ltak ,  olly okos kérdéseket , o l ly  sükeresá 
világos ellenvetéseket t e t t ,  ho g y  eggy Orvos, 
a ’ ki fzinte csak ebéd elölt é rk e z e t t ,  nem gyj, 
zo tt  ra jta  elegendöképen á lm é lk o d n i ,  és csii. 
pán csak a z é r t ,  hogy fzép elméjében gyönyör, 
ködhessen , kiilömbféle tá rgyak rú l  mélyebb ti 
mélyebb értekezésekre c sáb íto t ta .  Hellyelkői. 
zel mosolygásra is adott a ’ G ró f  alkalmatos, 
ság o t ,  m ikor eggy pár  h a v á v a l  a ’ fzokásbi 
vett convenientiát feltafzította.

Sültt fzarvashús te te tvén  az  afztalra, j 
G róf  ennek az ételnek a’ n ev é t  is tudakozta 
A ’ feleletet hallván, fzarvashús!  úgymond hall 
k a i  és k o m o ra n , ’s röv id  gondolkodás utána 
felugrott a ’ fzékrul „  kirepült: az  ajtónn, 's a’ 
garádicsokonn lerohant a ’ fa luba . A’ fzarvas 
hús efzébe hoz ta  neki am a’ le á n y t ,  kinekattya 
Izarvast l ő t t , ’s k it fzülöjével eggyütt az ig»

s á g -



ságnak ka r ja i tó l  m egfzabad íto t t .  N em  em lé­
kezett ö  meg elég világosan ezen esetnek végé­
rü l ,  és a ttú l t a r t o t t , hogy ne  ta lán  az  igazság 
az Ő görcsös bo tlyáva l  e’ fzerencsétleneket újjra 
megtámadta.

Nagy buzgósággal roh an t  be a ’ házba , ho l 
a ' leányt a n n y i v a l  eggyü tt  eggy férjfmak k a r ­
jai között  t a l á l t a ,  k inek  orczá já t  ezek ápo lták  
és kényeikkel áz ta tg a t ták .  A ’ leánynak  az at- 
tya v o l t ,  a ’ ki fzinte re j tek éb ü l ,  m ellyben  fé- 
lelembül ta r tó zk o d o t t  volt, vifizaérkezett. Am 
mint &’ G ró f  a ’ fzoba’ a jta já t  m e g n y i to t ta , fel­
k iálto tt h á lada tos  öröm m el a’ leány  : ih o l !  
itt jön éppen a ’ mi őrző A n g y a lu n k ; ’s ezt 
m o n d v á n ,  elejébe repült .  Az a n n y a  és a t ty a  
e’ k iá l tá s ra  m egfo rdű lván , a’ Grófnak lába ihoz  
borultak. A ’ férjfi m egragad ta  eggyik k ezé t  > 
c sóko lta ,  és könyeivel m osogatta .

M i ba jo tok  , kedves im  ? kérdezé  kom o­
ran a ’ Gróf. Én fzinte az t  aka r tam  látn i , h a  
nem j ö t t - e  m egin t hozzá tok  vifiza az ig azság ?

U ram  ! édes U ram  ! elkezdő a ’ férjfi tö rö t t  
f z ó z a t ta l , ’s é rzékeny  h á la d a to s sá g g a l , az  Ú r 
Isten fizesse m eg az  Ú r n a k ! E z t  az  á r ta t lan  
gyermeket fe leségem m el eggyütt az  éhségnek 
halálát úl mentette  meg az Úr. Az Isten lá t ty a  
le lke.net, hogy to lvaj nem vagyok. Az éhség 
kényfzcrített reá. Nem  vo lt  mibul élnünk. Még 
e’ n yom orú ít t  ha jléknak a ’ fele sem az enyím

m á r ;
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m á r ;  p é n z t  ke l le l t  fe lvennem  reá .  Ezt is el.
*-ó l t  vén , p u sk á t  k é r te m  kö lcsön  , ’s allig hog, 
eggy  fz.arvasra k isü tö t tem  , r a j ta  k a p ta k ,  ’Se 
t e l l e t t  Izöknöm . Rég üdő tű l  fo g v a  maefzü„j 
legclöfzör fő t te t  M an cz i  Kisall 'zony’ kegyel, 
mébtil.

M a n c z ié b ú l  ? k é rd e z é  d e rü l t t  mosolygás 
sál a’ G r ó f ,  és könyes  iz é m é i t  megtörülte. De 
m o n d  m eg te n e k e m ,  A p jo k !  m ié r t  nem dol­
g o z o l?  H ifz’ , am m iu t  l á t o m ,  erő  nélkül nem 
íz ü k ö lk ö d fz .

M ié r t  n em  d o lg o z o k ?  V an  n ek em , Isten, 
n ek  h á la  ! eggy p á r  egésséges k a ro m  , mellyel, 
k e l  d o lg o z h a tn é k ;  de négy  h o ln a p i  betegségem 
m in d e n  f z e r lz á m o m tú l , ’s e z e k k e l  eggvüu le. 
n y e re m lü l  is m egfofz to tt .  'Szántófölden,skéinet 
is  el k e l le t t  v ég re  a ’ f zo m fzcd o m aak  zálogos!, 
ta n o m . E ’ ny o m o zó in  h á z n a k  a ’ fe le  még, a’ 
m i t  sa já to m n ak  n o n d h a l o k .

C sak  ennek  a ’ h á z n a k  a ’ f e le ?  kérdezé a’ 
G r ó f ,  ö fzvecsapván  keze it .  H á t  m iér t  nempa- 
nafzo ltad  m eg ed d ig  M a n c z in a k  ?

P au a fzo lkodn i nem fz a b a d ,  v a g y  legalább 
nem  ta n á c s o s ;  m ert  az  U raság  k o ld u s t  a’ falu- 
b á n  m eg  nem fzenved. A ' G r ó f  felemelvén! 
könyezö  Izo m é it ,  ’s a ’ m é ly  könyöiüleicsség- 
n ek  éles tek in te téve l  az  égre  n ézv én ,  Istenség! 
ú g y m o n d ,  n incs k e n y e re k ,  n incs  munkájok1 
hogy  kenyere t  k e resh e tn én ek  ! Eggy pár kö-

nyecs-



nyecske legö rd ü lv én  a r c z a i n n , ' m enny i p é n z re  
v o ln a ,  ú g y m o n d ,  í 'zükséged?

H a  ké tfzáz  fo r in to m  v o ln a ,  m in d en em e t  
v i f lz a v á l th a tn á m , ’s  a z o n b a n ,  m ég  m u n k á in  
kafznot h o z n a ,  é lh e tn é k  is belölle.

H id d  el id e  a z t  a ’ g a z d á t ,  a ’ k in ek  a d ó s ­
sá vagy .  H a d a s i  G y ö rg y  n a g y  ö rö m m el á tíza -  
lad t  a ’ f z o m fz é d g y á h o z , és eg y n éh án y  üdö- 
percz  u tá n a  m eg je len t  vele . H a l lo d  e , így  
fzó llo tt  h o z z á  a ’ G r ó f , '  te  ennek  v i f f z a a d cd  a ’ 
f ö ld g y é t ,  és fz é r fz á m a i t ,  én p ed ig  m eg ad o n i  
neked  a ’ p é n z t , m e l ly e l  t a r to z ik .

Szívesen ! m o n d á  e r re  a ’ fzom fzéd . Ö  ne­
kem  íz á z n y o lc z v a n  fo r in to m m a l adós.

Jól v a n ! Én h o ln a p  nek i  k é tfzáz  fo r in to t  
hozok  , és ö  n e k e d  az  a d ó ssá g o t  lefizeti.

H o ln a p ?  H á t  az  Ú r k ic s o d a ?
En G r ó f  K acza jfa lv i  Láfz ló  v a g y o k .
G r ó f  K acza jfa lv i  J á n o s  Ü rnak  a '  f ia ?
A z !
N ag y ság o s  U ra m  ! m o n d á  a’ fzom fzéd  , 

nem a k a rn a  nekem  eggy k is  í r á s t  a d n i  a r r ó l , 
ho g y  nekem  fz á z n y o ic zv á n  fo r in to m m a l  a d ó s  ?

M inek  ? É n  í rn i  n em  tudok .
I m i  .nem  t u d  ? és én G r ó f  K acza jfa lv innk  

t a r ts a m ?  m o n d á  a ’ fzomfzéd, f e jé t . r á z v á n . ‘Mi­
h e ly t  H ad as i  G yörgy  k ezem b e  ad g y a  a ’ pénzt,  
és is v if fzaad o m  neki m inden  jó fzág á t .  E^zt-i 
elment.
' "V. A ’
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A ’ G róf  á t  nem tu d ta  u g y a n  lá tn i,  n ién 
nem hifz fzavának e’ g a z d a  ? de  az t  csak lít, 
t a  még i s , hogy a’ dolog nincs külömben. Vi[. 
fzament teh á t  k om oran  a ’ k a s t é ly b a , ’s belép, 
vén az ebédlő fzo b áb a ,  így  fzó llíto tta  megP0, 
t rohosit :  H a l l o d - e ,  M ancz i’ b á t ty a !  adgyt. 
nekem kétfzáz forin to t.

K ét e z r e t , h a  a k a r o d , édes Öcsém ! Mj. 
re  fzándékozod ford ítan i ?

A nnak  az  embernek, a ’ ki a ’ fzarvast mtj. 
lő t t e ,  nincs több fél h á z á n á l ;  annak  adom, 

P o tro h o s i  azonnal kezébe a d ta  a’ kívánt; 
s u m m á t ; Ö pedig  vifl'zafzaladt ve le  Hadasihoi 
’s az egéfz h áza t  fe lv ídám íto tta .  Körülvettél 
mind a ’ hárm an, kezeit c s ó k o l t á k , ŐrzÓangva. 
lóknak  n ev e z té k ,  és jó  a k a ra t ty á t  zokogó fzó. 
zatta l köfzönték. A’ G ró f  s í rv a  fakadván ötó. 
m ében , kezet ad o tt  H a d a s in a k , és azt moj. 
dotta  nek i:  most m ár  serényen  do lgozz , hot; 
új bajba ne ess. Azutánn V e r o n k á t ,  Hadasi­
nak le á n y á t ,  m egöle lvén , és magához.fzorít- 
v á n ,  nem so k á ra ,  ú g y m o n d , i sm é t  meglátó, 
gatlak benneteket. Ezzel a ’ h ázb ú i  kisietett, 
F enn  fzóval küldötték u tánna a ’ romlástólmej.l 
m entett fzegények háladatos  á ldásaikot.

Bemenvén könyes ízem m el a ’ Vicsispány. 
nak ebédlő fzobájába , ho l a ’ vendégek még 
mindnyájan eggyült voltak , fe l ’sa lá  já rt  eggy 
darabig. Szemei fzinte c s i l lo g ta k ,  és egéá

t»-
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tekintetéből ki lehete tt  v e n n i , h o g y  mellyében 
nagy dolgokot fo rra l .  Végre megáilván a ’ fzo- 
ba’ hözep én n ,  a z t ,  úgym ond , k i  ke ll- tudakoz­
nom ! Ezzel a z  a jtó  felé indúlt. H o v á  akarfz 
megint menni ? kérdező P o t r o h o s i , ú t ty á t  el­
adván  ; m ég M anczi fe lugorván a ’ fzékrül,  ke­
zénél fogva ta r tó z ta t ta .  ,»

EreíTz e l ,  édes M ancz im ! h a z a  kell men­
n em , feleié a ’ G ró f  kom oran . Kaczajfalvánm 
is lehetnek o lly  bo ldog ta lan  fzegény em berek, 
mint i t t  V ero n k án ak  a z  attya .

H ifz’ a r r a 1, m o n d á  P o tro h o s i  , ho lnap  is 
elegendő ü d ó d  leffz.

G o n d o lo d ?  M e n té l - e  t e  m á r  egyfzer éhen 
az á g y b a , m ió ta  a ’ v iiágonn  vagy ? Én , édes 
M an cz im !  m in d ad d ig  nem m a ra d h a to k ,  még 
meg nem t u d o m , h a  az a ty á m ’ falu jában n in ­
csen - e v a la k i ,  a ’ ki éhez ik?  E zze l  k i m e n t ,  
és lo v á t  m egnyergelte tte . Az öreg Is tók’ a liig  
tud ta  m ag á t  m e g g o n d o ln i , m ik o r  a’ G ró f  m ár  
tarto tta  neki a ’ k e n g y e l t ,  hogy a ’ ló rá íz o k á sa  
fzerínt felsegítse. M ag a  is  fe lvetvén azu tánn

Í p a r ipá já ra  m a g á t , sebesen h a z a  nyarga lt .
Is tenem re m o n d o m 1 ezen ifiú em berhez 

nem győzök e legendő tifz te le tte l  v ise l te tn i , 
m ondá M ancz inak  az O r v o s ,  m egcsókolván k e ­
zét. M anczi kö lzőne te t m oso lygo tt  í'zemc közé 
e’ v a l lá sé r t ,  ’s  a ’ G rófnak jó  fzívérül az  O rv o s ­
sal sokáig  befzéllgetettt
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t i z e n h a r m a d i k  s z a k a s z ,

y á ’ h a lá l és a  P réd iká tor.

. A z a l a t t  a ’ G róf  Kaczajfalvára érkezvén, a’ 
fa lu ’ végénn lefzállott a ’ ló r i i! , Is ióko t  haza 
kü ld ö t te ,  maga pedig bement az  első házba, 
és a’ gazdá t cselédgyei vei eggyiitt  a ’ vocsorá. 
n á l  találta. Nektek v a n ,  l á to m ,  m it ennetek! 
m ondá örömmel , am m int a’ fzobába  belépett, 
A ’ vocsorálók azonnal fe lkellek  , ’s elejébe 
mén vén , megköí/.öutötték. M inekutánna meg. 
értette volna tö l lö k ,  hogy v a n  m ibúi élniek, 
a z t  kérdezte  a ’ g a z d á iu l , h a  v an  • e a ’ faluban 
valaki, a’ ki éhséget fzenvedne ? Éhséget ? mon­
dá  a ’ gazda. Istennek h á la !  a ’ mi Méltóságot 
öreg Grófunknak pedig  ízíves k ö fzöue t1 az e. 
géfz helységben csak eggy sincs

A ’ G róf  az égre em elvén csillogó izémé­
i t  , az én Atyám ö ! úgymond é rzék en y  öröm­
mel. Sebesen kifzaladt azutánn a ’ házbúi, és 
h a z a  s ie te t t , hogy édes a t ty á n a k  lábaihoz bo­
rúi van , há ladatösságát ezen emberségért ki- 
nyilatkoztassa.

üt.
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U tfyában  eggy m ásik  h áz  e lő tt nagy  sí­
r á s t ,  rí v a s t  és ja jgatást  h a l lv á n ,  bement. E le­
jébe repült  a ’ házbú i í'zinte mngáon kívü l eggy 
m en y ecsk e ,  ’s m eg  az  udvaronn m egölelvén a ’ 
Grófot, o d a  v agyok!  á g y m o n d ,  áh ö rökre  oda 
y acvok!  A’ G r ó f  e’ k iá l tá s ra  m e g b o rz a d v á n ,  
besietett a ’ fzo b áb a  , liol az ágy ont? eggy  íia- 
laváoy férjíiút t a l á l t ,  kinek izéméi fzinte- ho- 
m ályosodni és m eredni kezdettek. Ágyánál 
eggy kesergő öreg e in b e r , és eggy s iránkozó 
öreg aflzony á l lo t t ,  k ikbe bárom  sívó gyermek 
kapafzkodo tt  volt.

M i tö r tén ik  i t t ?  kérdezé  a ’ G róf  hevesen. 
Á h !  a ’ fiam h a ld o k l ik ,  úgym ond az  öreg em ­
b e r  zokogva . H a ld o k l ik ?  kérdezé  a ’ G ró f  , ’s 
e’ je lenés t ,  m ciíy öelötto  m ég ösm eretlen  volt, 
lá tn i a k a r v á n , az  ágj-hoz közelebb to lódott.  
M ered tt  fzemm'el nézte eggy da rab ig  a ’ b e t e ­
g e t ,  ’s m egm eg  bo rzad o t t .  A ’ be teg ’ kezére  
tévén k e z é t ,  á im é lkodva  t a p a fz ta l ta , hogy  h i ­
deg verítéket, izzad . K érdéseket te t t  n ek i ,  de 
feleletet eggy ik re  sem vett.

A h a ldok lónak  körgései erősödni kezd­
v é n ,  a ’ m enyecske  ism ét b e rohan t  a ’ fzobába, 
’s e lha laványO tíván , rezke tve  nézte  a ’ beteget. 
A nyicska! m ondá  elég  hangos de tö rö t t  fzózat- 
taí a ’ ha ldokló .  A ’ menyecske oda sietvén, a ’ 
betegre b o rá l t  , és rettenetes ja jga tásra  fakadt. 
Az öreg e m b er  im á d k o z o t t ,  az  öreg aíTzony 
Term. E m . H  pe-

*
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pedig ,  kinek izéméiből a ’ könyek  egymást fi,, 
t é k , haldokló fiának hom lo k áró l  a ’ ve.rítéket 
törölgette. A ’ beteg végre egyfzer v ag y  kétfzer
m e g r á z k o d v á n ,  k i n y ú j t o t t a  t a g j a i t ,  é s  m e g h a l t .

Az Ú r is te n  adta , m onda  zo k o g v a  az öreg 
ember , az Ú r  Isten el is v e t te  ! Áldasson 
az Úrnak neve ! E zt m ondván  , öfzvekúcsol. 
t a  kezeit , ’s  előre görnyedvén  , könyezö 
ízeméit a ’ fö ldre  függefztette. A ’ két af. 
fzony azonban a’ gyerm ekekkel eggyütt  hangos 
sírásra  fak ad tak ;  a ’ Gróf pedig  rezketni és ha. 
laványodni k ezd v én ,  végre e lá ju l t , és a ’ holtt.

r a  lerogyott.
M ikor á julásából ism ét m ag áh o z  tért, már 

akkor a ’ fzoba teke volt e m b e r r e l , a  kiterített 
ho lt t  test a’ defzkánn f e k ü d t ,  az  öregek sírtak, 
az ifió özvegy pedig  egybe k ú cso iván  feje fe. 
lett k eze it  , ra jok  sem ha llga to tt  azok ra  , a' 
k ik  vígafztalni akarták. Áh I s t e n e m ! monda 
egynéhányszo r , h o v á  legyek  e ’ h á ro m  neve­
letlen á r v á v a l?  V égy m agadhoz  , Teremtöm! 
minket i s ,  ha  táplálónkot e lve tted !

A ’ G róf  e l nem tűrhetvén  to v á b b  e’ fzo- 
morú jelenést , k ito lakodo tt  az em b erek  közül 
az  ú tfzá ra ,  ’s felemelvén ö fzve te t t  kezeit kö- 
nyezö ízem éivel eggyütt az é g r e , M ennyei Böl­
csesség ! úgymond , ne haggy m ég  engem’ meg­
halni. H add  élni M anczit i s , édes  atyámmal 
e g g y ü t t ! Óh melly rettenetes do log  a’ halál!

Ér-

*
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É rzem , kegyelm es Istenem  1 érzem m agam ban, 
hogy könyörgésem et m eghallga ttad  !

Ezzel h a z a  s ie tv é n ,  édes a n y á n a k  karjai 
közé roh an t  a z z a l  a ’ kérdésse l ,  ha egésséges- 
e ?  és ha  n in c s e n -e  valam i baja ? Egéfz estve 
csak a’ ha ldok ló ró l  b e fz é l lg e te t t , és tek in te té ­
ben csak a ’ m ély  fzornorúság uralkodott .  Az 
öreg Grófnak soká ig  ke lle tt  vele bajlódni, mag 
belöl le az o k o t  k iv e h e t t e ,  a ’ m ik  m a  vele  és 
M ancz iva l  tö r tén tének .

M ás  n a p  a ’ h a lá ln ak  képe emlékezerébúl 
la ssan k in te len y é fzv ép ,  M anczié  pedig feléllerl- 
v é n , édes a t ty a ’ elejébe terjefztette forró  kí­
v án ság á t  , m e llye l  M anczit  feleségének tenni 
o h a i t y a ,  v a la m in t  am az  akadá lyoko t i s ,  mel- 
ly e k e t  e ' k ív án ság án ak  Rósaíi U r vetett.

Az öreg G ró f  legkisebbet sem ellenzette 
ugyan ezt a ’ h á z a s sá g o t ,  m ive l a’ tudó s í tá so k ­
b ó l ,  m ellyeke t  M anczi K isaílzonyrúl az  egéfz 
környékbű i ö fz v e lz e d e t t , b izonyos lett a ’ felül, 
hogy  M a n c z i t  minden em b er  jó  fzívü , fzép 
efzü , é s  nem es erkölcsű E isafizonynak ta r lya .  
De az  ifiú G ró fnak  fzerelm ét nem nézvén egyéb­
nek futó- gerjedelemnéi , a t tó l  fé l t ,  ho g y  soha 
ebbül olly fzere tet  nem tá m a d h a t ,  m ellyre  á l­
landó b a rá tság o t  kell építeni a z o k n a k ,  a ’ kik 
a’ h ázasság b an  bo ldog  é lete t viselni k ívánnak . 
Az ifijS G ró f  erősen b izony íto t ta  ugyan  a n y á ­
nak , ho g y  M anczi Ötét fzereti, hogy ö vifzon- 

H  2  tag
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mg Manczit örökké fogja fzeretni , és hogy 
Manczi jó leány; de az öreg G ró f  megmutat, 
ta  neki ellenben , hogy ezek m ind  igazak ]e. 
b e inek , és ö még is rettenetes vefzedelembe 

"" ejthetné mind m ag a t ,  mind M a n c z i t ,  ha e’ há­
zassággal sietne. Errenézve esdekelve kérte, 
hogy halaflza még el eggy kevés üd ö re  az egy. 
bekelést, a ’ mit édes a t ty án ak  m eg is Ígért. 
Szeretni fogom , m ondá azutáun  az öreg Gróf, 
ha gyakran oda járfz. A dgya Is ten  , édes fi. 
am ! hogy meg ne csalódgy. E rre  az  ifiú Gróf 
csak mosolygással felelvén, a z t  k ív á n ta  vifzon- 
tag  az a t t y á tú l , hogy nézze meg M anczit  ma- 
g a ;  a ’ mire m agát az öreg U r azonnal le is 
kötelezte.

Egynéhány  napot azzal tö l tö t t  el azutánn 
az ifió G ró f ,  hogy házról h áz ra  j á r v á n ,  maga 
m egtudakozta ,  ha  nincsen - e a’ jobbágyokká, 
zött oljy fzegény, a ’ ki é h e z ik ?  E ’ mellettpe- 
d ig ,  va lahová m e n t ,  olly  buzgón ajánlotta se­
gedelmét , és a’ hol kellett , o l ly  bőven mu­
tatta  meg cselekedettel jó a k a r a t i j á t , hogy a’ 
jobbágyoknak í'zeretetét egéfzcu megnyerte , a' 
lzegénye'obeknek pedig ofzlopa és reménnyé 
lett. Minden emberiül m e g tu d a k o z ta , miben 
foglalatoskodik? micsoda m este rsége t  üz ? mi­
csoda h ivata lt  v ise l?  ’s ez á lla l  sok ollyas dől- 
gokot megtanúltf, mellyek előtte m indeddig  ös. 

m eretlenek voltak.
E l -
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E lm ent a’ P réd ik á to rh o z  i s ,  és megtuda- 
kozta  tó l le ,  h a  van • e neki m ibűi é ln ie?  F e ­
leletéből ha llván  , hogy tifztességes jövede lm e1 
vannak, a ’ foglalarosságokot akar ta  tudni, mei- 
lyekért e jövede lm eke t velzi. Útnak indúl­
ván, az a j tó ’ kiilzöbében efzébe ju to t t  neki a‘ 
h a ld o k ló ,  kinek halálánál m aga jelen v o l t ,  ’* 
vifl 'zafordúlván a ’ P réd iká to rhoz  , de m iért  
nem vigasztaltad teh á t  a ’ minap a z t  a ’ fzegény 
aflzonyt, a ’ k inek a ’ férje  m eg h a l t?

Az özvegy  engern’ nem h íva to tt .

.Nem h ív a to t t?  Im ént jövök  eggy  em ber, 
t ű i , a ’ ki nekem  azt m ondta  , hogy  ö a ’ falu 
nak éjjeli ő rz ő je ,  kinek kötelessége az t  h ozza  
m a g á v a l ,  h o g y  m ihe ly t  tüzet l á t ,  azonnal l á r ­
m á t  üssön. Ezt is t e h á t ,  m ikor a ’ ház  m ár  ég. 
h ív a tn i  kell e lőbb  , ho g y  lá rm á t  üssön ?

Az éjjeli Őrnek ez kötelessége.

Kifzen te  is azt. m ondtad , hogy a ’ fzomo- 
rúaknak v íg a fz ta lása  h iva ta lodhoz  tartozik. 
P e d ig ,  ha l lo d  - e !  ha  én az t  az aflzonyt meg- 
v ígafz ta lha ttam  v o ln a ,  nsm  a d tam  volna a ’ te 
egéfz jövedelm edért.  E zze l  m egráz ta  fe jé t ,  és 
elment. A ’ P ré d /k á to r  h á lá t  adott az  Istennek, 
ho g y  az ifiú Grófnak ok ta lan  kérdéseitő l meg- 
meneked'netett.

O tthon  a ’ G ró f  az a ttyá t kérdezte  meg ez 
i r á n t ,  és nagyon  m e g ö r ü l t ,  m ikor h a l l o u a ,

'  hogy
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hogy más nap a’ tem plom ban a ’ prédikáczió, 
búi maga m egítélheti,  ha  tetfzik , m ibül áll a’ 
népnek oktatása ? A z  a t ty a  más n ap  a ’ templom, 
b'a menvén v e l e , a r ra  kérte  előre , hogy a’ 
P réd iká to r t ,  még a ’ népet o k ta t ty a  , meg ne 
fzóllítsa, m int az új párnak  öfzveadásánál. Ezt 
az ifiú Gróf m eg ígér te ,  ’s b eü lt  a z  a ttyávala? 
Uraságnak zá r t t  izékébe a’ p réd iká lló  izéknek 
általellenében.

A '  zfoltávnak lassú és’ p o m p ás  éneklése, 
mellyet az öreg G ró f  versenkint e le jébe olva- 
sott, k im ondhatatlanul megillette. Szemei köny. 
be bo ru lván , olly  tifzteletre g e r j e d e t t ,  hogy 
tu d ta  nélkül térgyeire bocsá tkozo tt .  A ’ lelki 
páfztor a’ prédikálló  izékben megjelenvén, az 
ifiú G róf  felállott , és vizfga izém éit  reá füg- 
gefztette. E z t  a ’ P réd iká to r  l á tv á n ,  elpirult, 
mivel a’ minapi öfzveadásnál te t t  kérdései em­
lékezetébe tűntek. Majd azutánn  elhalaványod- 
ván , rezketni kezdett ,  az éneknek pedig vége 
fzakadván , meredtt és vad tek in te teket vetett 
m ár  az ifiú Grófra , m ár  a’ községre .  A z  ifiú 
G róf  halaványodni és rezketni l á tv á n ,  még 
meredttebb izemeket függeiztett re á  , és hár 
borodását ui3jd az ájulásig űz te .  Elkez. 
dette  végtére befzédgyét rezkető f zó za t ta l ; de 
valahányfzor az  ifiú Grófra tek in te tt  r  mindan- 
nyiizor befzédgyének fonalát elvefztette. At.

túl
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fúl félt m inden fzem p il lan tá sb an , hogy  az ifiú 
G róf megfzóllfttya. íg y  az , a ’ mit. befzéllett, 
öfzvefüggés nélkül va ló  zavar  lévén , akadozni 
k ezde tt ;  a ’ mi belső fzorongatásait  megfzapo- 
r í to tta .  K im ondhata t lanu l  m egháborodo tt  te ­
k in te té t  az ifiú G rófra  fzögezvén, végre elhall- 
gatott.

Koffzúl van fzegényke ! m onda  az ifim G róf  
elég fenn í'zóval I s tó k n a k ,  ki ízinte mellette  
á llo tt.  A ’ P ré d ik á to r  m eghallván m o n d á sá t ,  
e lövette  kezkenő jé t ,  és o rczá já t  törülgetni k ez ­
dette . Is tók  a ’ P a p n a k  bajá t  jó l á t l á tv á n ,  az 
ifiú Grófnak m o n d ásá t  pedig  fzínfogásnak vé- 
v é n ,  e lkérte  az  öreg Gróftól a « a ! kis üve- 
gecskér ,  m ellyben  magánál illatos p á rá t  h o rdo ­
zo tt  , fe lsie te tt  vele a’ P réd ik á to rh o z  , ’s á t a d ­
ván neki fzagolásnak  o k á é r t ,  m egsúgta  egy- 
fzersmind az t  i s ,  hogy  az ifiú Gróf m inden b i ­
zonnyal meg nem  fzó ll í t tya  , még p r é d ik á l l ,  
mivel ezt az a t ty á n a k  fzentül megígérte.

A’ P ré d ik á to r  a ’ pá rábú l  egynehán f  csöp ­
pe t  kezkenőjére  öntvén , ’s orrához érte tvén , 
m agához  t é r t ,  ’s befzédgyét újjra  elkezdette . 
Ebben ö sükeresen m e g m u ta t ta ,  hogy Jökélle- 
tes és já m b o r  é le te t kell v iselnünk , h a  igaz 
kerefztény em b er’ m ó d g y ára  félelem né lkü l  a- 
karunk  m eghaln i. Befzédgye az ifiú Grófot 
úgy m egille tte  , ho g y  a ’ p rédikáczió  u tán a  
karjai közé fz o r í tv á n  a ’ lelki pá lz to r t  , meg­

eső-
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csókolta , és bizonyossá tette a ’ f e lü l ,  hogy e. 
géfz életében úgy fogja e ’ fzép oktatásért  tift. 
t e l n i , mint édes a ttyá t.

TIZENNEGYEDIK SZAKASZ.

A  / t e r e l e m f é l t  és.

E g y n é h á n y  nap m ú lv a  ism ét Manczihoz lo. 
vagolt az ifiú Gróf, de senkit sem találván ott- 
h o n ,  eggy darabig  a’ kertben sé tá lg a to t t ,  at- 
utánn pedig  Veronkához ment. A z  egéfz hí­
j a t  eggyütt lelte. Egynéhány ápo lások  utánn, 
pe t ty ek k e l  Verőnkét heves ifiú’ m odgyára  meg- 
köfzöntö-tte , ’s mellyeket a’ leány  ízemérmes 
érzékenységgel fogadott , H ad as iv a l  Inélyehl 
befzédbe erefzkedett. H a d a s i ,  még ifiabb volt, 
a ’ török háborúban ka tonáskodo tt .  Eggyikfzc 
a ’ másikot fzülte. A’ G róf  olly  fefzültt figyel- 
metességgel hallgatta  H a d a s i t , m int a’ ki a1 
berbitélö bűbájosra e lbám úl;  H adasi pedig olly 
t ű z z e l , ’s olly eleven izíuekkel ra jzo lta  elejé­
be a ’ had i eseteket,  a ’ m inököt az  alfélé kato 
nátúl csak várni l e h e t , a ’ ki több  ütközetek

ben
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ben' fzerencsésetn forgott .  íg y  m űit el a’ reggel. 
H adasi nagyon ö r ü l t ,  hogy  a ’ hadi efzközök- 
nek m ag y arázásá t  reggel e lv ég ezh e t te ,  allig 
v á rv á n ,  hogy dé l  utánn az ü tközeteknek b ő ­
vebb ra jzo lá sáh o z  fo g h asso n ,  m ellyekben s a ­
ját. kezéve l  sok  T ö rö k ö t  levagdalt.

A ’ G i ó f , a’ nélkül hogy  ta r tó z ta t ták  vol­
n a , nállok eb é d e l t ,  ’s H.adasiné leányáva l  eg- 
gyütt  m inden e re jé t  m egve te t te ,  hogy  jótévő- 
jököt tehe;ségek Jzerint megvendégellye. Az. 
afztalnál a ’ G ró f  V eronka mellett  ü lt , ’s a 
parad icsom ban  vélte  m agát l e n n i , o l ly  nagy- 
v o l t  öröme. H adasi majd minden ételnél új- 
jabb  dolgokot befzélle tt  a’ tábo ri  é le trü l , ’s 
a m a ’ ta r tom ányoknak  ízokásairú l,  á llatinál, és 
n ö v ö ién n y e irü ! , m ellyekben táborozott .  Ebéd  
utánn lera jzo lta  a ’ Grófnak a z o k o t , a ’ m ik az 
ütközetekben történni fzoktak : az ágyúknak 
fzünetlen ropogását,  a ’ fzörnyü m éfzárlást,  mi­
k o r  a’ dolog egyfzer k a rd ra  k e l , és a’ T ö r ö ­
köknek kegyetlenségét , k ik m ég az elevenen 
elfogott ,  és sebe ikbő l könnyen  kigyógyíthatan- 
dó katonáknak fejé t is lerifzáüyák. A’ Gróf, 
ki V eronkát  té rgvére  ültetvén , ö lébe ve t­
te  , hogy e’ fzörnyü eseteket ve le  eggyütt 
h a l lg a s sa ,  m á r  á lm é lk o d o t t , m á r  b o r z a d o t t ,  
m á r  meg fejé t V eronka’ v á l lá ra  b o c sá to t ta ,  
m in tha  el a k a r ta  v o ln a  tek in te té t  a m a ’ je le­

né-
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nésektul fogni , mellyektul i r tózn i  elegendőké, 
pen nem győzött.  ^

A zalatt a ’ V icz ispánynak  egéfz háza meg. 
é rk eze t t , ’s a m a’ h í r r e , h e g y  az  ifiú Gróf Ka. 
czajfalvi a ’ kas té lyban  v o l t ,  és lo vá t  az istái, 
lóban h a g y v á n , ismét elm ent , M anczi eggy 
fzem pillan tásra  fzobájába r e p ü l t ,  és onnan le. 
o rozkodott  a ’ kertenn kerefztül a ’ fa luba Hada- 
s i’ 'házához. Nem  ok nélkül gyanította  5, 
hogy a ’ Grófot i t t  ta lá l ly a ,  M ég meflaé. 
rül meghallván fzavát ,• közelebb lappangott, 
’s meg ak a rv án  a  Grófot l e p n i , m aga lepe- 
te t t  meg am a’ különös je len es tü l ,  m elly vizf. 
ga  fzemébe tűnt. Az ab lakhoz  ju tv án  tudói 
illik , fzinte akkor rejtette  fe jét a ’ G ró f  Verott, 
k a ’ m ellyére , hogy  tek in te té t  am a’ méfzárlás. 
túl elfordítsa , m ellyet Hadasi le ra jzo lt .  Mán- 
czi ezt l á tv á n ,  fzinte m egm erevedett .  A’Ie- 
ány  az ö lében?  az Ö feje pedig  a ’ leány’ mel- 
Ivénn ? E ’ gondola tra  e lh a la v á n y o d o t t , és a, 
zon fzempillantásban ism ét e lp iru lt .

M ancziK isaffzony! m ondá  fenn fzóval Ha. 
d a s in é , az ab lakra  m uta tván .

M anczi ? kérdezé hevesen a ’ Gróf.
A’ Kisaífzony azala tt  az a b la k  mellett se­

besen elment a’ kastély  felé.
A ’ Gróf fél ízemmel m egsejtvén  , után­

ira repült. M á n c z i ! M a n c z i ! gyere  ide, itt 
v a g y o k !

A’
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A '  KisafTzoHy, m in tha  á’ G rófo t nem is 
hallotta v o ln a ,  t o v á b b s ie te t t .  A '  G ró f  tehát 
titánná ru g a fz k o d o t t , e l é r t e , és eggyik kezét 
megragadta. M i t  a k a r  a ’ G ró f  ? kérdezé  M an- 
czi haragosan. EreITzen e l!  E z t  m ondván , k i ­
facsarta kezét a ’ G rófnak  k ezéb i t l , o tt hagyta* 
és ú ttyát to v á b b  fo ly ta t ta .

A ’ G róf  eggykét  fzempillantásig megáll- 
ván , ism ét u táuna  f z a la d t ,  ’s m egfogván ke­
z é t ,  édes M anczim  ! úgym ond érzékeny fzózat- 
tal és kérlelő tekinte tte l ,

M ennyen a ’ G ró f ,  a’ h o v á  te t fz ik ,  én m a ­
gam akarok  m a r a d n i ,  m onda  Alanczi hevesen, 
’s kezéből k iragadván  m a g á t , elsietett. A ’ 
G róf  eggy üdéig  u tánna  n é z e t t , azu tánn  pedig  
Hadasihoz  v ií lza té r t .  A’ Kisafízony fzinte a k ­
kor ta iá lt  h á tra  tekinteni, m ik o r a ’ G ró f  a ’ h á z ’ 
ajtajánn b e lé p e t t ,  ’s a jak i t  h a ra p d á lv á n ,  nagy 
inéreggel h aza  ment,

A ’ G róf  ism ét leülvén f z é k é re ,  m agához  
von ta  V e ro n k á t ,  ’s az  ab lak ra  vetvén tek in te ­
té t ,  há t  a z u tá n n ,  ú g y m o n d ,  ho g y  v o l t?

H ad as i  az ü tközeteknek  rettenetes ra jzo ­
lását n ag y  tűzze l  f o l y t a t t a ; de a ’ G róf  ellen­
ben sem meg nem b o rzad o t t  többé, sem V eron­
kát m agához  n em  fzorítgatta . K özepénn  a ’ leg- 
ifzonyúabb ra jzo lásnak  felkelvén , h ad d  e l , 
úgymond , a ’ több it  h o l n a p r a 1. N yughata tlan  
elmével búcsú t vévén  , a ’ kas té lyba  ment.

Mán-
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M a n c z i ,  am m ipt a’ Grófot bejönni i á t t a , fza, 
b á jába  i n e a t , és b ez á r ta  m agát .  Sem kéret, 
se! , se in parancsolatokkal r á  nem vehette a’ 
b á t ty a ,  hogyfzobá jábú l  kijöjjön. A’ Grófmajd- 
nem s írv a  f a k a d t ,  hogy M au cz i t  egéfz estv5 
nem láthatta . Baját m ég csak mellzérúl sem 
gyanítván , betegnek vél le.

Más nap reggel e lö ta ia lvan  , fzivessajnal- 
kodással imígy fzó llíto tta  meg : Édes Mán. 
czim ! mi bajod volt neked tegnap ? A Risaf. 
fzony ellenben sem m it sem felelvén , olly hi. 
degséget m utato tt h o z z á ,  h o g y  magaviselést, 
ben a ’ jelenvalók közül kiki megbotránkozott. 
M anczi’ bá t tya  ölzve  ak a r ta  ókö t békélltetni 
de a’ Gróf a ’ Kisaflzony’ elejébe á llván, nyers; 
1‘zozatta l  és férjfias tek in te t te l  imígy fzóllítot- 
ta  m e g :  Reám t e ,  am m int lá tom  , neheztelik 
M ond meg n e k e m ,  m ivel b á n to t ta la k  meg?

Semmivel sem 1 legkisebbel sem 1 mondá 
vifzontag M ancz i , a’ G rófnak tekintetéiül eggy 
keveset megijedvén. _

Miért haragfzol tehát r e á m ,  ha  meg nem 
bán to tta lak  ?

r  M anczi erre m eggörb ítvén  fzép fiáját, 
bJrti! úgymond , ta r to zó k  tán  a’ Grófnak cse. 
lekedetimnll fzámot adni ?

A’ G róf  fefzültt ízemmel nézett  eggyda- 
rab ig  reá. Azutánii mind a’ ké t  kezet Izemé- 
r e l  eggyütt az égre emelvén , jól mondta az 

: a ty á m ,
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- , r - , úgym ond fenn f z ó v a l , hogy  megcsa- 
jatkoioV ! Eggy könyörű  tek in te te t  ve te tt  még 
eryízer Nlanczira , és Izéméi k önybe  borultak. 
OHy íz é p ,  m onda e lk ese red n e ,  és o l ly  csa­
lárd! Isten h o z z á to k !  Ezt m o n d v á n ,  lassú lé­
pésekkel lo v á é r t  az  is tállóba ment.

P o t io h o s i  M anczihoz közelebb m envén , 
L y án k a !  ú g y m o n d ,  neked  nincs efzed.

M anczi s í rv a  f a k a d t ,  ’s kezeivel o rczáját  
eltakarta.

H a z a  l o v a g o l , m onda  tovább  a ’ b á t ty a ,  
és soha  sem lá to d  többé. E re d g y ,  javas lom , 
és békélly  ki vele. A h o l ,  nézdíze  ! kivezeti 
m ár  az  is tá llóbúi a’ lovat.  F ogadgy  fz ó t ,  
L y án k a !  ’s enyh ítsd  meg. Ezze l  a ’ legénnyel, 
l á to d ,  nem leh e t  játí'zani. Ö a ’ te  lap tád  so­
ha sem lefiz.

M ancz i  re frén t  e rö l te 'é s b ú l , réfzént jó íze­
iével k im en t  a ’ k a p u ’ elejébe , ho l a’ G róf  a ’ 
lóra ak a rv á n  fe lü ln i ,  ’s p a r ipá jának  nyaká t  si­
m ogatván , csak tudnám  , úgym ond elég fenn 
fzóval,  úgy hogy M anczi m egha llo t ta  , csak 
azt az  eggyet t u d n á m , m it vé te t tem  neki ?

L a c z i ! m ondá  erre fé lénk f’zó za l ta l  a ’ Kis- 
alTzony, h á t  csak elmégy ?

A ’ G ró f  m egfordúlván  ; meglátta  a’ kö- 
nyezö M a n c z i t ,  ’s viflzament hozzá . A ’ Kis- 
afizony elejébe nyújto tta  k e z é t ; Ö pedig meg- 
Jeg ta ,  m e g c só k o l ta ,  és könyeive l  m egázta tta .

Po-
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P o trohos i  erezhetetlenül fe lem elvén  Mancii 
n ak  másik kezé t ,  a ’ . G r ó f  n y a k á ra  te t te ,  ésa 
Kisafizonyt karjai közé  lök te .  A liig nézhette! 
egymás’ ízem ébe, m á r  is egym ás’ ölében vol. 
tak. Eggy p á r  fzem pil lan tás  a la t t  rnegójj&l; 
köztök a ’ békesség. A ’ G ró fh o z  mutatott hi. 
degségét mentegetni ak a rv á n  M ancz i  , azt tj. 
lá l ta  m ondan i,  hogy a ’ fejő fáj. A ’ Gróf te. 
h á t  m induntalan’ ö fzv en y o m o g a t ta  két kezével 
a  fejér,  fzíves fzorgalom m al bizonyítgatván, 
hogy  ez a ’ főfájás ellen nagyon  foganatos.

A’ kertben sé tá lván  a ’ G ró ffa l ,  csak el 
nem tű rhe tte  még is a ’ K isa f lzo n y ,  hogy meg 
ne  kérdezze , m it  csinált tegnap  H adasi’ házá­
n á l  ? Ö n e k e m ,  fe leié  a ’ G r ó f ,  rettenetes doh 
goko t befzéllett a ’ hadakozásrú l .  A h  édes Mán. 
cz im ! j ó ,  hogy  efzembe h o z ta d .  Ezeket ne1 
ked is meg kell ha llga tnod . Jöjjfze velem' 
m ennyünk eggyütt h ozza  ! E z t  m ondván , Mao. 
cz i t  kezénél fo g v a  m aga  u tán n  vonta.

Allighogy új ve tekedés fiem tám ad t köt- 
tö k  , m ivel M anczi e ’ s ie tségről egynéhány fzö- 
ges m ondásra  fakadt.  D e  m eggondolván  vég- 
té ré  m a g á t ,  dél u tá n n ,  ú g y m o n d ,  elmegyek 
veled.

Ebéd utánn teh á t  H ad as ih o z  mentek. Ve- 
ro n k a  nagy öröm m el fza ladván  jó tevő je ’ eleje, 
b e ,  ’s karja i  közé  j ro h a n v á n , óh-az én kegyes 
Grófom 1 úgym ond. D e  am m in t a ’ Grófmegett 

. Mán-
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Manczi K isaflzonyt m egsajd íto tta  , h am ar  k i ­
fejtette m agát a ’ G rófnak kar ja ibó l .  A ’ Kis- 
ail'zony erősen felte tte  ugyan  m a g á b a n , hogy 
nyufeodtt e lm ével fogja nézni a ’ G rófnak Ve­
ronkával r a l ó  m aga v ise lésé t,  de  a ’ leánynak  
ö röm e , m e llye l  a ’ G rófo t fogadta  , fe lte tt  fzán- 
dékából egyfzerrek ifo rga tta .  Elfelejtvén, hogy  
a’ G ró f  jelen v a n ,  ö l ly  büfzke és gúnyos te­
k in te te t  v e te t t  V e ro n k á ra ,  m int eggy m egbán­
to tt  k irá ly n é .  V eronka  ez t  lá tv á n ,  félre von ­
ta  m ag á t  rezketve  , és fzemeit lesütötte.

A ’ G ró f  a z t  g o n d o lv á n , hogy  ism é t  az 
Uraság’ ha jdú ja  v a n  görcsös b o t ty á v a l  a ’ h áz ­
n á l , a ’ k i tü l  Izegény V eronka úgy re t teg ,  kö . 
rül nézte  m a g á t ,  ’s véleilenül m eg lá t ta ,  hogy  
M anczi e’ fzegény leány ra  mérges tekinteteket 
vet. Manczi-! tán  megint fáj a’ fe jed ?  kérde- 
zé a ’ G ró f ,  gyan ak o d v a  ráz v á n  a ’ fejét. Jöjj- 
fze i d e ,  jó  M an cz i!  ne  lég y  o l ly  k o m o r!  E z ­
zel a ’ G ró f  le ü lv é n ,  ’s a ’ KisaÜzonyt té rgyére  
akarván  v o n n i ,  iilly ide!  ú g y m o n d ,  a ’ másik 
térgyem re  ped ig  ü llyön  V eronka .

Én V ero n k áv a l  nem  ofztozok, m ondábof-  
fzonkodva M anczi. í l e k i  engedem az egéfz 
ülést.

M elly  csudála tos  v ag y  t e ,  M anczi!  M ár 
miért nem  akarfz  te  i t t  V e ronkáva l  ülni.

E n  o l l y a n ‘leánnyal , a ’ kivel jó t tefzek, 
efztozni n em  akarok.

Ve-
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Veronka e’ feóra s í rv a  f a k a d t ;  a r  atija 
ped ig  m eglzó lla lván , a ’ jó té tem én y t  elfogadni 
nem fzígyen, kedves K isaflzonykám  ! Hifzen 
maga is a’ K irály  az Is tennek  jóvo ltábó l  él.

A’ G róf  m ár az eggyikre  , m á r  a’ másik, 
ra  tekintvén, -v an -e  nektek  efzetek ? .úgymond 
boíTzonkodva. Ülly te , M anczi ! a? hová a- 
karfz. T e  pedig V eronka!  jöjjfze id e ,  ’s légy 
vidám . M ond meg n e k e m ,  ki bántott-? Hát 
t e ,  Apjok ! mit á lla íz  o t t .  o l iy  k o m o ra n ,  mint. 
h a  a ’ török vágott vo lna  meg ? M a n c z i ! meg. 
bán to ttad  talán ezt az öreg e m b e r t  ? Manczi 
az ablakba  k ö n y ö k ö lv én , k in é z e t t ,  és nemfe. 
lelt. Ülly le A p jo k ! és befzélly nekünk va- 
la m it  a ’ török h á b o r ú r ó l ; M ancz i  is akarja 
hallani.

A ’ KisafTzöny nekem  so h a  sem  bocsátani 
m eg , h a  jelenlétében leülnék.

Neked, A pjok! nincs eí'zed, ha  te  azt j 
d o lo d ,  m ondá a ’ G r ó f ,  k inek ügyekezetei, 
hogy a’ hadakozásról va ló  befzéllgetést folya 
m atba  h o z z a ,  mind fo gana tlanok  voltak. Mán- 
czi m ár  az ablakonn nézett  k i , m á r  meg lop 
v a  Veronfcára te k in te t t ,  k i a ’ fa l  mellett áll- 
v á n , titkon sírdogált.

M ár  m a ,  Apjok! am m in t  l á t o m , mibelJ- 
lünk semmi sem leffz. Jöjjfze M anczi ! mén. 
nyünk haza. J e r  velünk V eronka  te  is!

Va-
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V ero n k a  azzal mentegette magát , hogy 
dolgai vannak  ; a’ G ró f  pedig  ránczba  v o n t t  
hom lokkal  H adasiék tú l e lbácsúzott .  A ’ k a s ­
té ly ’ udvaránn  kerefztül a’ kertbe ju tván  Man- 
c z i v a l , k i mellette  lesütött ízem m el és kom or 
tek in te t te l  m e n t ,  im így  fzó ll í to t ta  nteg emezt • 
H a l l o d - e ,  M anczi!  én téged’ Szeretlek; de az 
öreg H adasi  jobb  náladnál.

’S V eronka i s ,  ügy - e ?
V e ro n k a ?  —  V eronka tégedet meg nem 

b á n t o t t ; te  pegig ötét s í r á s ra  fakasztottad.
Oh a ’ s írás nagyon illett  neki. Kétfzerte 

fzebb v o l t ,  mint egyébkor.
Azt jó l m ondod. Én rá  néztem , mikor 

s í r t ,  és ny ilván  l á i i a m ,  hogy neki a ’ sírás job* 
b án  i l l e t t ,  m int neked a ’ te ránczoltt  hom lo­
kod . De a ’ s írás  neki Szegénykének fájt. Man­
czi ! t ik  Szátokban h o rdozzá tok  íziiutelen’ az 
Istent. Az Isten gazdag is , jó is. T e  gazdag 
v a g y ;  de  jó vagy - e egySzersinind ? M it vétett 
neked az a ’ fzegény leányka?

A ’ tá rsaság  , melly fzinte a’ kertben mu­
l a to t t ,  bozzájok é rk ezv én ,  Manczi lecsillapo­
dott .  A ’ G rófnak érzékeny ápolása i ham arel-  
fzéllefztetlék azu tánn  a’ fzerelemféltó buzgósá- 
g o t ,  m elly M anczi’ Színében h a b o z o t t ,  és így 
a ’ G ró f  kevés üdö m úlva ism ét a ’ Szerelemnek 
és az  eh a g a d ta tá s n ak  gyönyörű  karjai között 
csö rgedezett .
Ttrm . km -  I  Esi



Estvefelé e llovagolt .  M anczi a’ holTzá 
kertenn kerefztül lefzaladt egéfz’ az orfzág’út. 
t y á i g , m elly  K aczajfalvára  vifz , hogy még 
egyfzer rá  k iá lthasson*  h a  m ajd  a ’ kertnek ke- 
r ítése  mellett e llovagol. Eggy  borostyánybo- 
kor megé á llván , k inéze tt  az  ú tra  , melly a’ 
faluból k i jö t t ,  de a ’ G ró fo t  nem  győzte  kivár- 
ni. Még eggjr egéfz fertá ly  ó rá ig  lesekedett, 
és a’ Gróf még sem jö tt.  E rre  a m a ’ fekete 
gondolat emelkedett fe l g y anakodó  mellyében: 
V eronkánál van! Kifzökvén tehát a ’ bokrokkö. 
z ü l ,  felfzaladt a ’ mulató h á z b a ,  melly eggy 
dom bonn á l lo t t , ’s m ellybül az  egéfz faluba 
be lehetett látni , ’s m egsa jd ítván  Hadasi’ há­
za előtt a’ Grófnak p a r ip á já t ,  o t t  van a’ sem- 
m ire v a ló ! ú g y m o n d ; ’s be lappango tt  (zilaj te. 
kíntettel a ’kas té lyba , és fzobá jába  bezárkózott,

TIZENÖTÖDIK SZAKASZ.

A z  irigységnek fondorkodása .

H a z a f e l é  lovagolván  a’ G ró f ,  az egéfzútonn 
csak M anczinak csudála tos  magavieelésérűl gon-

d ő l -
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d o l k o d o t t , m induntalan’ m egrázván fe jé t ,  m i­
vel e ’ kellemetlen jelenesnek okát ki nem t a ­
nu lh a t ta .  Nem  ösm erte  m ég  6 a ’ fzerelemfél­
tésnek a lacsony indú la t tyá t  ; de ha  ösmerte 
vo lna  is , V eronkával való tá rsa lkodása  olly 
á r ta t lan  v o l t ,  hogy  előbb e lh ite te tt  volna m a ­
gáva l  ak á rm it  e g y e b e t , mintsem az t  , hogy ez 
a d o t t  volna M anczinak oko t a ’ versengésre.

H aza  é rk e z v é n ,  m ind  eggy ízálig elbefzél- 
le tte  az  a t t y á n a k , a’ mi vele tö r té n t , és a r ra  
k é r t e ,  hogy o ldgya fel neki e’ dolog irán t  v a ­
ló  kételkedéseit.  A z  öreg G ró f  könnyen á t lá t­
ta  , ho g y  a ’ fzerelem féltés b irta  Manczit azok­
ra  , a ’ m iket cse lekedett;  de fiának efzét ez 
i r á n t  fel nem v i lá g o s í to t ta , m ive l b izonyosan 
nem  tu d h a t ta  , ha  nem ado tt  - e helyes okot a r ­
r a  , ho g y  Manczi reá  megueheztellyeo ? Csak 
a r r a  kérte  teh á t  e g y e d ü l h o g y  ítéleteivel e’ 
do logban  ne h ir telenkedgyen.

M anczi a z a la t t  fzobájában ült és sírdo'gált. 
B á t ty áaak  leginkább izem ébe tűnt am a’ hideg­
s é g ,  m ellyet a ’ Grófhoz m uta to tt .  M ihely t 
Sehát vele négy ízem köztt fzó llha to tt ,  fzorgal- 
m atosan  m egtudakozta  tőle  neheztelésének okát. 
Hoflzas vonakodások  utánn m egvallo tta  neki 
M ancz i  az egél'z d o lg o t ,  ’s félelméből sükeres 
g y a n ú t ,  gyanújából pedig bizonyos valóságot 
k o h o lv á n ,  m eg m u ta t ta :  hogy  Hadasiék a’ ta- 
p a fz ta la t lan  Grófot el aka r ják  tölie Veronka’ 

I  2 fzá-
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fzániára haláfzni. Végre B á n y á n a k  azért ese, 
d eza t t ,  hogy V ero u k á t ,  a ’ ki neki úttyában 
v a n ,  valahová elfzufzakollya.

Befzédgyének a’ fzerelem féltés ollyfzívre. 
ha tó  e rő t ,  gyanakodása inak  pedigollynagyhi- 
betósséget a d o t t ,  hogy  m aga  P o trohos i  imígy 
fejezte be a ’ tanácskozás t :  Jó l  m o n d o d ,  Mán. 
czi!  azt a ’ fityfiritty lyánká t  el kell útadbúlta- 
karítani. <?/

Ide  já rult az i s ,  a ’ mit P o trohos i  még azon 
estve az eggyik inastul h a l lo t t ,  hogy  Hadasiné 
öfzve ta lá lván vefzni fz o m iz é d g y á v a l , ezt á 
Grófnak pártfogásával fe n y e g e t te , úgymint a' 
k i az ö leányát fzere t i ,  és ennek kedvéért meg 
nem fzeavedi, hogy fzüloit v a lak i  bántsa. Csú 
peire fzögezvén kezeit az  ailzony , imígy fzól- 
lo tt  elvégre fzom l'zédgyához: nem sokára  majd 
máskép fü tyül Kelmed , h a  egyfzer Veronkám 
talán még Grófné is leffz. Igaz u g y a n ,  hogy 
az  inas , a ’ ki ezt P o trohos inak  besúgta, majd 
felényivel m egnagyobbíto tta  a ’ d o lg o t , de az 
i s i g a z ,  hogy .Hadasiné ebben nem  volt egéfzen 
bűntelen. Naponkint tapa fz ta l lyuk ,  melly tűr­
hetetlen büfzkeséggel néznek m inden  emberre 
még a ’ legalábbvaló csürhék  is   ̂ a ’ kik nagy 
U rak n á f  lzo lg á in ak , v ag y  m agokot egyébkép 
kegyelmeikben lenni gondollyák. ,

P o t ro h o s i , k i  a’ Grófot f z e r e t t e , ki hú­
gának  a’ Gróf’ k ezé t  j ó s á g á v a l  eggyütt&ívbűl

ki­
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k í v á n t a ,  k i a ’ vadáfza to t m ajdnem  olly  na­
gyon k ed v e l lv én ,  m int h ú g á t ,  Hadasinak a ’ 
fzarvaslövést m egbocsáto tta  u g y a n , de el nem 
feléjte tte  , ’s ki azonnkivul H adasickot már 
m ost abban  sántikálni h i t te ,  hogy Manczitjja’ 
G rófnak  ke/.étűl m eg fo í lzák , felette nagyon 
m e g h a ra g u d o t t ,  ’s H úgához menvén , Man- 
c z i 1 úgymond , a’ te  gyanúságaid helyesek, 
H adasick  valóban  a ’ G róf’ keze utánn Isseked- 
n e k ,  és V eronka  neked nagyon útadban van. 
D e  m ajd  adok  én ennek a ’ gaz népnek illy ma. 
gosra  k a p a fz k o d n i! E lv a g d a lo m , az t  h idd e l ,  
m inden  óránn. e lvagdalom büfzke körmeiket. 
E r re  elbefzéllete A lanczinak , a’ m it az inastól 
ha l lo t t .  M ancz inak  feje fzinte fzédelgett bele, 
’s eggy fzempillantásban fzázféle p lánum  repült 
á t  fz ívénn  , m ellyekkel Hadasiékonu boíTzút 
állhasson .

H adasi  az utolsó fzarvast fzükségbűl lőtte 
ugy7an le  , de ka tona lé té re  a’ vadáfzatnak 
egytébkép is n a g y b a rá t ty a  volt. M ost a ’ Gróf­
n a k  pártfogásában b iz a k o d v á n ,  a’ tilalmas he­
ly ek re  is bebe csúfzott., m iko r  puskájával ma­
d a ra k ra  ment. A’ vadáfzok tehát erős paran­
cso la to t  k a p t a k , ho g y  minden lépéséce vigyáz­
zanak . Még m aga is a ’ KisaíTzony jó ju ta l­
m a t  íg é r t  a n n a k , a’ ki H ad as i t  valam inn raj­
ta  kapja.

El



El lehet gondo ln i ,  hogy  H a d a s i t  az igé«t 
ju ta lom  kevés napok a la t t  tő rbe  kerítette. Kő. 
tözve  hozták be a ’ t i la lm as  erdöbül a ’ kastély, 
b a .  Meréfzen lépett 5 a’ b író ’ e le jébe ;  de a’ 
buzgóság , mellyel vádolói a m a ’ régi károkot, 
mellyeknek tévői ki nem b izonyosod tak ,  Izem. 
telenül rá  fo g ták ,  a ’ je lenvaló t pedig  képtele. 
nül m egnagyobbíto tták , a n n y ira  megdöbben- 
te t te ,  hogy  rezketni kezdett .  H afz ta lan’ ese­
dezett ö engedelem ért, ho g y  az  ifid Gróf Ka. 
czajfalvihoz folyamodhasson. N a g y  kegyelem, 
uek kiálto tták  mindnyájan , ho g y  az Uraság 
csak a’ falubű! űzi ki örökre büntetésül.

Felesége és leánya  erővel be tö r tek  azUra- 
ság’ elejébe , a’ nélkül ho g y  ökö t az inasok 
v iífza ta rtóztatha tták  v o ln a ,  k iknek  kemény pa- 
ran cso la t 'y o k  v o l t ,  hogy ököí be ne ereflzék* 

A h !  Nagyságos U ra m !  m o n d á  Hadasiné’ 
ne  űzzön el bennünköt fzületésünk’ helyébül. 
Idegen vidékeim feleméfzt bennünkö t a’ nyo. 
moidság. Hifz’ az  Isten is irga lm as . Könyö*. 
rü'.lyön meg rajtunk N agyságod  is.

T akaro d g y a to k  ízemem elöl!  mondá Po" 
t r o h o s j , ki attúl fé lv én ,  hogy fz íve  meg ne Iá' 
gyú llyon , az esedezókre tek in ten i nem mert.

ö l i !  könyörögjön é re t tü n k ,  édes  fzép Kis- 
aífzonykám! m ondá H a d a s in é ,  M anczi előtt 
térgyeire esvén.

M án.
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M ancz i  Veronkára  bám ult  v o l t , ki távú- 
labb  á l l v á n , könyezö fzemeit kötőjével törül- 
gette. A’ Kisaffzonynak, m ikor őtet Hadasiné 
m eg fzó l l í to t ta , fzinte a ’ Grófnak a m a ’ Izavai 
ju to t tak  efzébe : Veronkának jobban illett a ’ sí­
r á s ,  m in t  neked a ’ te  ránczoltt  hom lokod!  ’s 
Veronkárú l el nem fordítván fzem eit ,  én ra j ta ­
tok , úgym ond  , nem segíthetek.

N em  seg íthe t  ? Oh h á t  segítsen rajtunk 
az I s t e n , édes gyerm ekem  ! m ondá az elkese­
rede tt  a n y a , leányához fordulván. A ’ Kisaf- 
fzony ra j tunk  nem segíthet! H a l lo t ta d -e  Ve- 
ro n k a  ? Koldulással kell teh á t  fzegény öreg a- 
ty á d o t  táplálnunk. Oh fzegény férjem ! Oh fze­
gény gyerm ekem  !

V eronka  nemes boffzonkodással megfog­
ván  zokogó annyának  k e z é t ,  jöjjön Anyám af- 
fzony  ! úgym o n d ;  i t t  a ’ mi könyörgésünk fo -  

ganatlan . . Jöjjönfze! Ö m inket el nem hágy.
Istentül , em bertő l e lhag y o t t  fzegények 

hová  legyünk?  k iá l tá  H adas iné ,  ki leányának 
fzava it  nem hallotta .

Ö m in k e t ,  m o n d o m ,  el nem .hagy .  Ne 
S ' r j o n  A nyám  aífzony ! Kisegít ö minket e’ b a j ­
b ú i  is. Lehetetlen , hogy  ki ne segítsen.

V eronka e’ fzókra réí'zént azért  fak ad t ,  
m ive l a ’ G rófnak nemesfzívúségét ösmerte, ré- 
fzént pedig  azé r t ,  mivel m agában érzette , hogy 
i t t  ökö t  ké lzakartva  nyom ják . Az elhagyott

ayo-
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ny o m o rú l t t tak  végsó b i z o d a ln *  fzó Hot t  ki bt. 
l ö l l e , melly még eggy segedelm et tud.

Úgy - e ? monda erre  M anczi, kellemetlen 
nevetést böffentvén ki m eggörb íte tt  ajakiból. 
Ez a ’ reménység is m egcsalhat tég ed e t ,  balga­

tag leányka!
Veronka elpirult. MaDCzinakúgy látfzott, 

m intha Veronka’ ajak-inn m oso lygást ve t t  vol- 
na  efzre. O da  sietett teh á t  B á t ty á h o z , ’s fa. 
lébe eggy p á r  fzót súgott. Potrohosi ránczba 
vpnván hom lokát, m egfonto lta  magában rövi- 
den a’ d o lg o t ,  ’s H adasinét leányáva l  eggyütt 
a ’ hajdú álta l  e lvitette  a ’ kas té lynak  eggyikízo. 
bá jába  azzal a’ p a ra n c s o la t ta l , h o g y  onnan ki 
ne bocsássa. Majd azu tánn  m egnézette  az U- 
raság’ könyveiben H adasi’ v ag y o nnyának  egéfz 
é r té k é t ,  meg! ö c  ültette h am arjában  mindenét, 
egélz jófzágának á rá t  H adasinak  le te t te ,  fele­
ségestü l,  leányostul fe lte te tte  éggy fzekérre, a’ 
nélkül hogy könyörgéseikre tö b b é  figyelmezett 
volna , ’s eggy p á r  ha jdúnak  Őrzése a la t t  kivi’ 
te tte  a’ fa lu b ú i , erősen m egparancsolván  ezek­
n e k ,  hogy Őköt csak a ’ fzom fzéd vármegye'- 
nek határa inn  tegyék l e ,  Hadasiéknakvpedig, 
hogy  semminémű fzínfogás a la t t  meg ne M a ­

tassák  többé m agokot e’ k ö rn y ék b en ,  ha pó- 
rú l  járn i nem akarnak.

Hm ! m ondá Potrohosi rán czo l t t  homlok- 
ka i  és ko m o r  te k in te t te l , m ineku tánna  Manczi-

val
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val maga mapadt , kifizettem a’ gaz embernek 
minden jó fz á g á t ,  vegyen m agának  m ást. A’ 
lyánkát sajnálom . G yönj 'ö rü  gyermek.

M anczi kiduzm afztván a jaká r ,  rá tartó  fa­
kép ! úgym ond , ki énm ia ttam  b ízvás t  itt ma­
ra d h a to t t  v o ln a ,  ha  az a p ja ,  m int megrögzött 
v a d to lv a j , ezt a ’ büntetést meg nem érdemiet­
te  volna.

H a  úgy  van a ’ d o lo g ,  u tánnok  k ü ld ö k , 
és v iflzahozatom  o k ö t , m ondá Potrohosi hara­
gosan , az 3j tó  felé indúlván. M anczi megdöb­
b e n t ,  e lh a la v á n y o d o t t , megmeg e lp irú lt  , ’s 
azon  ízem pillan tásban  megfogta b á n y án ak  k a r .  
já t  mind a ’ két kezével. Potrohosi tehát vif- 
fzafordúlván úttyábúl h o z z á ,  hogy  t e , úgy­
m ond, attú l  a’ tekervényes járástól el nemfzok- 
hatfz ! T u d o d ,  hogy énelöltem  az egyenes és 
n y íI t t  íz ív  legfzebb tu lajdonság. Azonban légy 
nyugod tt  elmével ! T e tte in  én jó  rende lés t ,  
hogy  az a ’ friss ajakú, és tüzesfzem ü leányka 
viífza ne jöhessen.

Valóban gondgya is vo lt  Po trohosinak 
nem  csak erre,, hanem  még a r ra  i s ,  hogy Ha- 
das iék  a ’ G rófhoz ne fo lyam odhassanak . A ’ 
mellé jek rende it t  hajdúk közül vo lt  az eggyik- 
n ek  a ’ fzomfzéd várm egyében Rósafi P á l  Úr’ 
tes tvérének-fa lu jában  h á z a  és gazdasága, mel­
ly e l  sógora  á rendában  b ir t .  F ek ü d t  e’ helység 
M anczi’ ízűiéinek lakásá tó l majd húfz mértt-

föld-



földnyire. Az .úionn a ’ h a jd ú  oda ajánlotta e’ 
vagyonkájá t H a d a s in a k ,  s m indaddig  dicsérte 
cs m agafz ta l ta ,  még ez ve le  a lk u ra  lépett. Ez 
köztök  ham ar m e g le t t ,  m ive l a ’ hajdúnak P0. 
trohositú l parancso la ttya  v o l t ,  hogy ne sokat 
alkudgyon, hanem engedgye o d a  n e k i ,  ammint 
k é r i ,  v iílzaérkezvén pedig, jelentse magátnál, 
la . Ö nem csak k á rá t  fzívesen k ip ó to l ly a ,  ha. 
nem m ég azonnfelűl meg is  ju ta lm azza . Vitt 
a’ hajdú ezek i rán t  levelet is a '  Viczispány’ 
testvéréhez ;  k it  P o trohos i  a r ra  k é r t  , hogy 
H ad as iék n ak  kedvezzen. H adasi  új lakásába 
é rv é n ,  ’s ? ’ gazdaságo t egynéhány nap alatt 
rendbe fzedvén, h a m a r  elfelejtetne elphheni la. 
kóhe lyé t.  H a  Veronka. o l ly k o r  a* G tófot nem 
em legette  v o ln a ,  H adasi a ’ V iczispány’ falujá­
n a k  m ég nevét is elfelejtette vo lna .

Még a ’ fzerelemféltés V ero n k a’ fejére e' 
ízéivéfzt h o z ta ,  a ’ G ró f  o tthon  nap rú l  napra 
jobban  m egosmerkedett mind jobbággyaival, 
m ind  a’ jó földes U raságnak  kötelességeivel. 
M á r  a ’ mezönn vo lt  a ’ fzántóvetö  gazdáknál, 
m á r  a’ majorokban a ’ g a zd a ffzo n y o k n á l , már 
a ’ páfztorokhoz fzaladt ki a ’ legelőre , már 
a ’ kertekben m ula to tt  a’ fa lunak  gyermekei kö­
zö tt ,  ’s  va lam erre  ment, segítő  angyal gyanánt 
hagy ta  m aga utánn m indenütt  jó tévő  fzívének 
keliemetes nyomdokit. A z 'ö r e g  Grófiíak tud­
ni illik tellyes ügyekezete  azonn v o l t  , hogy fi-

'  á t
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át a ’ fzegényekhez való irgalm asságban k ivált­
kép gyakoro l  ly a, jó l tudván, h o g y e ’ kötelék  u- 
ra ikhoz a ’ jobbágyoko t legbizonyosabban  és leg- 
kellemetesebben oda kapcsollya . Eggy napnak 
sem kelle tt elmúlni, a ’ nélkül k£gy az if iúG rófva-  
lam elly  háladatostú l egy párkfifzönö könyhúllaj- 
tást  ne lásson, v a g y  l'zíyes kézfzorítást ne vegyen.

M egtanu lta  e’ mellett lassankint a ’ polgári 
ren d ek n ek ,  ső t  még az eggy rendű emberek­
nek kiilömbségeit i s ,  a ’ nélkül hogy íz^vének 
é rzékeny jó s á g a ,  vagy józan efzének egyenes­
sége legkisebb fogya tkozás t fzenvedett, volna. 
E gynéhány  lá to g a tá so k ,  mellyekkel Gróf Ka- 
czajfalvi m eg tiíz te lte te tt  , *s mellyekkel ő. is 
v ifzontag a’ fzoml'zéd U raságokot fiával eggyiítt 
m egtifz teke , lecsil lapíto tták  ezeknek vizfgasá- 
g á t , ’s e’ terméfzetesen neveltt  híres úri le­
gényhez fzíveiket mély tifzteletre gerjefztették- 

A z  ifiú G ró f  a ’ lá toga tásoknak  a lkalm atos­
ságáva l  sok  és külömbféle Kisaíl'zonyokot lá­
to tt,  ’s jó llehet ném ellyeknek  közülök az t  mon­
d o t ta :  te  majdnem olly Czép V ag y , m int az pn 
M anczim  1 csak M anczi vo lt  még is az § íz í ­
vének  állandó királynéja . ,

E ljö tt  végre a ’ n a p  , ho g y  M ancziját ism ét 
m eglássa . O da nyargalt tehát Rósafi Úrnak 
fa lu jába . Mánczi majdnem.síjegörült Örömé­
ben ,  nem a n n y ira  hogy ism ét lá t ta  , hane;n 
hogy  o llyannak  ta p a íz ta l t a , a ’ minő ollj ' ke ­

vés
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vés  üdS ala tt  lett. A m a’ különös módosság 
tudn i ü l i k , melly nem a ’ k ö n y v  nélkül megta. 
nú lt t  köfzöntésekbül, és tánczm esteres  kompig, 
m entumokbúl á l lo t t ,  hanem  egyenesen és egye. 
dúl csak fzívének jóságábúl fzárm azott ,  ’s melíy 
n iá r  most naponkin t jobban  ízem be tű n t ,  mi- 
vei naponkin t kevesebbek le ttek  am az  ösmeret- 
len t á rg y a k ,  meilyek m in d a d d ig , még előtte 
újjak voltak , gyermekes á h n é lk o d á s ra  ragad­
t á k ;  úgy fzinte am a’ d e rű l t t  egyenesség és ne. 
m es nyílttfz ívüség, m elly m ajdnem  finom büfz. 
keségig am elkede tt ,  m ive l m agát másokkal öfz- 
vehasonlítván  , jóságát és derekasságá t érzjni 
k ezd e t te ;  a ’ józan éiz a z o n n k iv ü l ,  melly már 
m ost belölle nyilvábban k i ra g y o g o t t ,  mivel ke­
vesebb a lkalm atosság a d ta  elő m a g á t ,  mellyel 
tudatlannak  kelle tt  látfzania, ’s végre ama’ kel- 
lemetes elmésség és n y á já s sá g ,  m elly  terme, 
fzetességébül e r e d e t t , m inden em bernek fzívét 
h o z z á  v o n ta ,  M ancziét pedig  egélzen megbá- 

jolta.
A z  első ö rvendezésnek  b uzgása i  lecsilla­

p o d v á n  , Hadasirúl és V e ro n k án i l  k íván t  Mán- 
czitúl a ’ G róf  tudósításoko t.  M anczi félváll- 
r ú l , de elég n yá jasan , a z t  fe le lte  n e k i ,  hogy 
H adasi  elhagyván cselédestül elöbbeni lakását, 
más várm egyébe költözött  , hol m agának ócsó 
pénzeim fzép gazd aság ö t  vett.

Kár!
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K ár!  m onda erre a’ Gróf. Veronka fzép 
l e á n y ,  és jó is eayfzersmind.' O lly  j ó ,  édes 
M anczim  ! mint a ’ jótevő nap . Én Ötét tifzta 
fzívembíil fzeretem.

M anezi allig tu d ta  a ’ ko m o rság o t ,  m elly 
orczájánn tám adni k e z d e t t ,  e rő lte te tt  mosoly­
gással elborítani. A’ m elly  ifiú, mondá vifzoa- 
tag M a n c z i ,  még is roflz leány b iz ö .  T e S te t  
nem ösm ered. Balgatag czevere  lé tére  m ár fze- 
re tó i vannak.

Hifzen ízeretőd , M a n c z i ! neked is van.
M anezi e lp i ru l t ,  és a ’ belizédet más tárgy­

ra  fo rd íto t ta .  A ’ G ró f  ugyan  e lkezdett még 
vagy  kétfzer  H adasiékrú l fzó l lan i , de  Manczi 
jó m ódda l ism ét elvonta ró lok  figyelmetessé- 
gét. Végre a z t  k é rd e z te ,  m icsoda helységbe 
kö ltöz tek  lé g y e n ?  mire a’ Kisaflzony az t  felel­
te  , hogy a ’ helységnek nevé t  nem tudgya, de 
az t  b izonyosnak  h a l lo t t a ,  hogy negyven .egy­
néhány m érttfö ldny ire  feklzik.

A ’ G ró f  végtére  feldiiesekedett Manczinak 
előfzör a z z a l , hogy  az a t ty a  Őtet nem sokára  
eggy nagy  v árasba  v e z e t i , azu tánn  pedig azzal, 
ho g y  M anczit  és a ’ Viczispányt e’ napokban 
m aga m eglá toga ttya .  Eggy vagy két nap m a ­
gá t  M anczi’ társaságában kedvére  és kelletne- 
tesen m u la tv á n , édes a t tyához  és jobbággyai- 
hoz  Kac* ajfal vá ra  ismét viffizatért.

TI-
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A '  j ó  A ty a .

E g y n é h á n y  nap m úlva  megjelent az öreg Gróf 
fiával eggyött Rósafi P á l  Ú rnak  és AlTzonyá- 
n ak  tifzteletére. A ’ kertnek  há tú lsó  ajtajánál 
lefzállván a ’ lovaknál , rö v id eb b  útonn mentek 
gyalog a’ kertenn kerefztű l a ’ k a s té ly b a ,  hogy 
ennek U rát véletlenül meglepjék. A z  ifíú Gróf 
bevezette  a t ty á t  am a’ f z o b á b a ,  a ’ ho l Rosafi. 
ék nappal eggyütt. m ula tn i fzoktak  volt. A’ 
Viczispány és a ’ h ozzá  ta r to zan d ó k  üléseikrfil 
fe lke lvén , elejébe m entek  a ’ G rófnak . Az ifié 
Grófnak fzemeibíil d iada lm as  ö röm  ragyogván 
k i ,  oda sietett M anczihoz , ’s megölelvén, el­
vezette  az öreg Grófhoz , k i t  im í  y  fzóllítQtt 
m e g :  ím e!  A ty ám , ez az én M anczim  ! Nézd- 
jze meg j ó l , ha  nem olly  fzép - e, mint a’ most 
nyíló rósá ? L á tod  - e , melly fzépek fzetnei, 
melly fzelídek tekintetei ? M a n c z i ! mutasdlza 
meg az a tyám nak  egyfzer gyönyöiu  fzemeidetj!

Ezeket mondván, m ár  a t ty á ra  mosolygott, 
m á r  meg M a n c z i ra ,  ki a’ nemes fzívü öreg

Gróf



G rófefó tt  p iru ló  hajnal gyanán t  á llván , rá  nem 
m erte  fzemérmes fzemeit vetni. Szóliani akart  
v a lam it  , de az  igék  m ellyében  elha lván , csak 
a jak it  m o zd í to t ta  meg v ag y  kétfzer kelleme- 
tesen.

E s jó  is egyfzersm ind , édes A tyám ! foíy- 
ta tá  d itsére te it  az ifiú Gróf. O lly  j ó ,  mint 
én vagyok. Ő neked m egígér i ,  hogy ha  egy- 
fzer an y a  le(Tz--------

O h  hallgasson a ’ G ró f  , kérem ! m ondá 
erre kegyesen fenyítő  tekintettel a ’ KisaíTzony.

Aludni lá t tam  egyfzer. Óh ak k o r  Ö olly 
fzép v o l t ,  hogy  ki nem  m ondhatom . A m ott  
a’ vas tag  B á n y a  tu d g y a .  E z t  m o n d v á n ,  Pot-  
ro h o s i ra  m uta to tt .

í g y  m agafz ta lta  S M anczi’ tökélletességei- 
nek m á r  eg g y ik é t ,  m ár  m á s ik á t ,  am m in t efzé. 
be j u to t t a k ,  úgy hogy sem az a t t y a ,  sem Po- 
t r o h o s i , sem M anczi’ fzülói í'zóhoz nem  ju t­
h a t t a k

Az Óreg G ró f  megfogván vég tére  a’ Kis- 
aflzonynak k e z é t , Manczi ! úgy m ond  kelleme- 
tes férjfifzózatta l,  az én L áfz lóm  nemes fzívii 
i f iú , á r ta t la n ,  és fzép tehetséggel o l ly  tellyes, 
m in t  m aga  a’ te rm éfze t ,  m ellynek  keblében 
neve lte te t t .  N eked  ,  édes  L e á n y o m ! nagyon 
nemesen kell gondolkodnod és érzened, ha  fzí- 
vét birni akarod. Es h a  jó  vagy  , olly  tifzta 
fzívbal jó  v a g y ,  m in t  Ö , vedd  a tya icsóko ino t

- a ty a i



a t y a i  á ld á so m m a l  e g g y ü t t .  E z í z e l  Manczítmeg. 
c s ó k o l ta ,  k i  hangos  z o k o g á s r a  f a k a d v á n ,  é r .  

zé k e n y  csó k o t  t ű z ö t t  az  Ö r e g  G ró fn a k  k e z é r e .  

S z ó ü a n i  a k a r t ,  d e  a ja k i  n e m  m o n d h a t t a k  egye. 
b e t ,  h a n e m  c s a k  e ’ f z ó c s k á t :  A t y á m !

M ár most a’ többiek is fzóhoz jutottak. 
Az öreg Grófnak eggyügyü m ódossága , melly 
nemes biifzkeségétfll kellem etesen meglelkesít, 
t e t e t t ,  ügy m eghódíto tta  m ind n y a jo k o t ,  hogy 
még a ’ v idám  P o trohos i  is  z abo lá t  vetvén el- 
méskedÖ jó k e d v é n e k , olly  k o m o r  tisztelettel 
állo tt  e lő t te ,  m int m estere e lő tt a’ nevedékifiú. 
Az új p á r  eltűnvén k ö z ü lö k ,  az  öreg Grófönti- 
k in t  elkezdett f iának M anczihoz való Szereimé- 
rű l fzóllani.

Po trohosinak vélekedése az v o l t ,  hogy az 
ifiú párnak  boldogságát nem  kell sokára elha. 
lafztani. A’ Viczispány sem ta lá l t  az  ellenzés­
re  semmi legkisebb o k o t ;  de annyival többet 
az öreg Gróf. Uraim ! m o n d á  ez , énnekem 
semmikép sem Szándékom, f iam nak kívánságát 
e lfo jtan i ,  ügyekezetét m eggáto ln i ,  és kedvét 
fzegni. Szabad em ber Ő; cselekedgyen, a’mi 
neki tetfzik. Ámde m ive l t u d o m ,  hogy' Szabad 
ember lé tére  csak gy ar ló  e m b er  m ég is, atyai 
kötelességemnek t a r to m ,  a r r a  v ig y ázn i , hogy' 
válafztásában meg ne csa latkozzon. Ő aztfze- 
relemnek n é z h e t i , a ’ mi nem  egyéb a’ termé­
szetnek gerjedelménél. M ancz iva l  Szinte i$j

le­
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lehet a’ dolog. Én teh á t  jónak tartom  a z t ,  
hogy az ö lzveadással eggy keveset késedelmes- 
k e d g y ü n k , ne ta lán  két e llyan fz íve t kapcsol, 
lyunk ö lz v e ,  mellyek egym ást, a ’ helyett hogy 
boldogokká te g y é k ,  kese iü  nyom orúságba ej­
tenék. Ha fzabad az Uraknak az igazat úgy 
m egm ondanom  , am m int fzívemenn fékízik, éa 
Láízló fiamot ö sm e re m , és az t  tartom  felölle , 
hogy roffzabbnak k e l ln e s i  előbb le n n i ,  m in ta ’ 
m icsodás, ha  a z t  ak a r ju k ,  ho g y  m agát  még a ’ 
legjobb és legnemesebb fz ívü  Kisaflzonynak 
karjai közö tt  is boldognak  érezhesse.

A ’ mi M anczink , Méltóságos G ró fü ra m *  
m ondá P o t ro h o s i ,  a ’ M agyar Kisaffzor.yoknak 
ig az  díl'ze.

Én errül nem ké te lk ed ek ,  feleié a’ Gróf. 
A ’ mit m ondottam  , azzal csak az t  akartam 
m o n d a n i ,  hogy  az én fiam terméfzetesen van 
nevelve, és hogy  a ’ terméfzet nem könnyen hág - 
gy a  já rá sá t  meggátolni. H ibázram  én ta lán  , 
hogy  fiamnak fzívét é ltü l a ’ közönséges an y á ­
tól o l ly  nem esnek , olly egyedül eggynek ne­
v e ln i  engedtem. D e  a ’ mi sok etetendő alatt 
é p ü l t ,  a z t  egyfzerre vefzedelem né-lkűyeronta- 
ni nem lehet. En m ár  egylzer meilyében ezen 
ifiónak , kinek b izoda lm a minden emberhez ha- 
tá ra t la a  , gyanakodást ve ttem  efzre M anczi’ 
jósága elSon. K ív á n n á m , h o g y  ez többfzörne  
tö r ténnyen . K oczkára  veti V iczispány Uram 
T trm , K m , I í  Kis-



Kteaflzonyának b o ld o g sá g á t , h a  fiamnak kézé. 
be  adgya  , m inekelötte nem  b izonyos , ka e’ 
fzerelmesek egym áshoz i l l e n e k - e ,  vagy sem? 
A z  én fiain m inden ta r tó z ta tá s  nélkül elhagy, 
ná  h i tvessé t ,  m ih e ly t  m é lta t lan  lenne arra, 
hogy hitvesse legyen.

E ’ ny íl t t  fzívüséggel te t t  jegyzéseket, Mél. 
tóságos G róf  U ram  ! úgy  vegyük-e , mint annak 
tekervényesen e lőado tt  j e lé t ,  h o g y  e’ házassá- 
got a tyai fzíve helyben nem  haggya  ? kérdezi 
a ’ Viczispány.

Sem m ikép  sem, kedves Viczispány Uram! 
Én senkiiül sem félek a’ v i lágonn ; nincs te. 
h á t  okom a r r a ,  h o g y  teke rvényes  útakonn jár. 
jak. I t t  eggy leányka l a k o t t ,  am m in t hallom, 
H adasi  V e ro n k a ,  ki fiamnak rajzolása  fzerínt 
á r ta t lan  és kellemetes a lk o tm án y k a  lehet. Ez 
m ár  nincs a ’ faluban , úgy - e ?

Én fzinte olly  egyenes és n y í l t t  fzívú em­
ber  lé v é n , mint M é l tó sá g o d ,  m o n d a  Potroho- 
si , ta r tóz ta tás  nélkül m e g v a l lo m , hogy mink 
ez t  a ’ leányt innen e l takar í to t tuk .

Nekem úgy lá t fz ik ,  h o g y  az  én fiamnak 
ha jlandósága V eronka kö zö t t  és M anczi Kisaf- 
jz o n y  kö zö t t  fel v o l t  ofztva.

U gyanazért  taka r í to t tuk  el  láb  alól.
U g y an azé r t  inkább i t t  ke lle tt  volna hagyni, 

V eronka  próbaköve  vo lt  a m a ’ fzerelemnek, mél­
lyé  t  fiam M anczi Kisaflzonyhoz mutatott.

Igaz!
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Ig az  ! De h á t  ha  V eronka  lett volna a’ 
nyertes , a k k o r  is  fzabad a k a ra t ty á ra  hagyta 
volna M éltóságod az ifiú G ró fo t?

Éggy ké t  efztendeig e lha la lz to ttam  volna 
e g y b ek e lé sek e t , és h a  ezen üdönek elfolyása 
utánn is fzerették volna még e g y m á s t ,  Veron­
ka  h i tves  tá r s a  és jófzágimnak holtom utánn 
örökös aflzonya le tt  volna.

M é ltó ság o d n ak  tréfálni tetfzik.
En soha sem tréfálok , m ikor a ’ kérdés 

f iam nak egéfz boldogságát i l l e t i ; és ez h a th a ­
tós b izonyság  gyan án t  í 'zolgálhat arra  is ,  hogy 
fiamnak Manczi Kisafl'zonnyal va ló  egybekelé­
sé t  nem ellenzem. A ’ juhpáfz to rnak  leányá t ,  
h a  fiam fzere iné , fzinte olly  a tya i fz ívessé jgel 
ö le lném  meg , m int aká rm e lly ík  herczegét. 
H iggyék  el az U r a k ,  hogy én am a’ magányos 
é le tb e n ,  m ellyet fzerencsés völgyemben több 
elztendeig viseltem, tökélletesen meggyőződtem 
a r r u í ,  ho g y  az igaz erkölcs egyedül a z ,  a 'm i  
e’ v i lág o n n az  em bert valóban megboldogíthat- 
ty a .  Én fiair.uak boldogságát soha  sem fogom 
a k a d á ly o z ta tn i ;  de lépéseit ellenben úgy vezér, 
l e m ,  hogy v a laha  belső m eggyőződéssel m ond­
h a s s a :  boldog v a g y o k !

Ezzel a ’ G róf  a’ Viczispány’ elejébe tér- 
jefztette fe lte tt  f z á n d é k á t ,  hogy előbb fiái. a’ 
nag y  világgal a k a r ja  megösm erkedtetn i.  Elvi- 
fzem m a g a m m a l ,  ú g y m o n d , a ’ főbb várasok- 

K 2  ba.
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ba. Tanú llya  meg ott n e v e tn i ,  és megvetni 
az  emberi agy velőnek fo n d o rk o d á sa i t ,  utálni 
az  emberi fzívnek a lacsony  gonofzságát, hogy 
annyival ham arább  viíTzakíváukozzon a ’völgy, 
b e ,  mellyben n eve lte te t t ,  önnkin t megvallrin 
m ag án ak ,  hogy ezeun k ivü l  a ’ nyugodalmat és 
és az igazságot hafztalan’ keresi. H a  egyebütt 
leány t  nem talá l  , a ’ k ive l bo ldogabb  életeire, 
m é lhe tne ,  mint M anczi K isa f lzonuya l , marad- 
gyón ennek Szomszédságában eggy egéfz efzten- 
deig, hogy tapafztalásai á l ta l  megnyílandó efzé- 
vei még ezen egybekelést is bővebben megfon- 
tolhassa. Ha ezen üdönek e lfo lyása utánn is. 
m é t megkínállya Szívével és kezéve l  a’ Kisaf- 
f z o n y t , akkor V iczispány  U ram n ak  gyermekét 
minden Szorgalom nélkül úgy ölelem meg, mint 
leányom ot,  ’s mint jószágaimnak ötökös affzo- 
nyát.  Földi parad icsom nak  fogom társaságát 
n é z n i ,  m ive l b izonyosan  fogom  tudni, hogy 
k a r ja i  között fiam földi m enyorfzágo t lelt.

A ’ Grófnak okait könnyű  vo lt  átlátni, és Így 
Viczispányék is könnyen r á  á l lo t tak ,  hogy e’ há­
zasság még egynéhány efztendeig halafztasson.

Még az öregek kö zö t t  ezen alku végrt; 
h a j ta to t t ,  addig  az ifiú G ró f  külömbféle mát 
ö rvende tes ,  m ár  Szomorú kifejezésekkel meg. 
befzéllette M a n c z in a k ,  hogy h a t  holnapra tói- 
le elbúcsúzik. E lm egyek az  a tyám m al , ágy 
m o n d ,  a ’ nagy varasokba.

Mán*
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M anczi elejénte nem h i t te ,  azutánn pedig 
s írva  fakad t .  Szomorú so rsoko t panalzolváa 
eggy da rab ig  egym ásnak, végre M anczi a ’ Gró­
fot a r ra  k é r t e ,  hogy  hozzá  hű  m aradgyon. A’ 
G ró f  e z t  nem é r te t te ,  ’s M anczi á l ta l  a’ h ű sé ­
get m egm agyarázta tván  m agának , megígérte 
n e k i ,  hogy otet minden b izonnyal ezerfzer job­
ban fogja Szeretn i, mint a ’ nagy varasokban 
lakó  Kisaflzonyokot. És írj nekem mindennap, 
édes L aczim  ! m ondá azu tánn  M a n c z i ; egyéba- 
r á n t  búm ban meg kell halnom.

Á h  kedves Manezim ! én írni nem tudok, 
fe le ié  a’ Gróf. T an í ts  meg r á ,  kérlek.

E z t  M anczi megint nem h i t t e , ’s elpirúl- 
■ván, a r r a  kérte  a’ G ró fo t ,  hogy  ez t  meg ne 
m o n d g y a  senkinek. A’ G ró f  pedig ú j j r a a z t  k í­
v á n ta  tö l le ,  hogy  tan ítsa  meg írni.  Felfzalad 
t a k  teh á t  eggyütt  M ancz i’ fzohájába. Manczi 
eggy  á rkus  pap írost vévén, rá  ra jzo lta  neki az 
első betűt. U tánna ra jzo lta  ezt azonnal a ’ Gróf 
is. E z t  cselekedtek a ’ többi betűkkel is. Majd 
azu tánn  s i iab ák o t ,  ’s végre egéfz fzavakot í ra ­
to t t  vele. V alahányfzo r  a ’ G ró f  a ’ kimondott 
fzó t  helyesen k i í r ta ,  m indannyifzor Manczi ne, 
k i  a’ jó tanulásért  ápo lásokka l fizetett. Eggy 
p á r  ó ra  a la t t  a ’ G róf  írn i tu d o t t ,  Manczi pe­
dig ö töm ében m aid  m egbcdúit.

A’ firká lásnak  m á r  m ost nem volt vége- 
A ’ G ró f  fe í i í í s  M anczi’ nevét. M anczi ezt elöl-

le
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le  e lk apván ,  ’s a ’ fzobában vele  örültt  gyanánt 
ides tova  izökdösvén , o lly  n ag y  lárm át tett, 
h o g y  az öregek alól nem  tu d t á k ,  mit gondol, 
ly a n a k ?  Felmentek tehát hozzá jok  , ’s az eg. 
gyiket a ’ t a n í tá s b a n ,  a ’ m á s ik o t  pedig  a’ taoú- 
lásban serényen foglala toskodni lá tván, megö. 
r ü l tek ,  hogy a’ ízerelem olly  h am ar  kigondol, 
ta  ’s  olly  könnyen végbe is v i t te  a z t ,  a’ mi az 
ö vifzontag való fzövetségeknek fenntartására 
és táp lá lá sá ra  o l ly  e lkerü lhete tlenül fzilkséges 
v ó l t , ’s a ’ minn fejeket a z  öregek  fzinte ázott 
ó rában  alól hafzontalanúl törték .

M ár  m ost az  Öregek is segítették az oktáv 
t á s t ,  ’s más nap eggy vá fzonfa lnak  eggyik ré. 
fzénn az e g g y ik , a’ m ásikonn  ped ig  a’ másik 
ü lv é n ,  rövid leveleket í r tak  eg y m ásn ak ,  mel 
lyekben fzerelmeket érzékeny kifejezésekkel ki. 
nyila tkoztatták  , ’s hűségeket n ag y  Ígéretekkel 
pecsételiék. Ofzvehajtván azu tán n  levélkéiket, 
áthagyítotfák egym ásnak  a ’ váfzonfalonn, melly 
megül m induntalan’ k ifza lad tak  , hogy  egymást 
ju ta lom ul megölellyék. íg y  m u la ttak , eggyütt 
egynéhány napig.

E ljött végre az ó r a ,  ho g y  egymástól el. 
vállyanak. M egölelvén egym ást ,  eggyik a’ má­
siknak karjai közül ki nem tu d ta  magát fejte­
ni. Isten hozzád L a c z i1 Isten ho zzád  Manczi! 
k iá l to t ták  váltókig. A zutánn  ism ét megölel, 
vén e g y m á s t ,  zo k o g ta k ,  ’s egym ástó l  újjrael-

bú­
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búcsúztak. Végtére P o trohos ib  k iragadván  a ’ 
Grófnak karjai közül h ú g á t ,  azzal fenyegette ,  
hogy e rőve l  a ’ fyobába v ite ti ,  h a a ’ Grófot még 
egyfzer megöleli. A’ G róf  a ’ ló ra  fe lü lvén , kö- 
nyezÖ fzemmel és csak lassú lépésekkel hagy­
ta  el édes a t ty á v a la m a ’ kedves helységet, 
mellyben M anczija  lakott.

TIZENHETEDIK SZAKASZ.

A z  ifiú  G r ó f  a  varasban.

M é S azon estve  m egtetettek  minden rendelé­
sek az ú t r a ,  és más nap reggel a z - ö r e g  Gróf 
•kedves fiával eggyütt elindúlt Pestre. A’ me- 
z ő v á ra s o k o t ,  m ellyekre ú t tyokban  a k a d ta k ,  
csak a’ nagyságban ta lá lván  az  ifiú G róf  a’ fa­
luk tó l k ü lö m b ö z n i , türedelmetlenséggel v á r t a ,  
ho g y  a ’ fő vágásba beérjen. Ö töd  napra  estve 
fe lé  fe lju tván a’ Pesti réí'zenn a ’ Czinkotai l á ­
tó  h e g y re ,  egyfzerrefzem ébe tűn tegéfzPestnek  
és B udának  pom pás  tekintete. A ’ kocsi’ fzög- 
le tébü l ,  m ellybe  ledőlt  v o l t ,  felemelvén fejét,



álnézte  írótálán á ltnélkodassal vagy  kétlzer en. 
nek a’ nagy lakóhelynek hoífzát. Efze felSe'. 
ges gondolatokra em elkedett ,  ízíve pedig gy0r. 
sabban dobogott. Majd azu tánn  a ’ fzőke- Du. 
nának fzéles vizét fzent G e l le r t ’ hegyétül Cse. 
pelv felé pom pásan fo ly n i ,  mellette  pedig a’ 
sashegy a la t t  fekvő térséget B udaörs  felé kié. 
sen kinyúlni megsejtvén , m osolyogva emléke, 
zett meg a ’ sík  m e z ő iü l ,  m e llye t  gyermek ko. 
rában am a’ hegynek fetejérül legelöfzör meglá. 
to t t ,  melly nevelésének helyét a ’ többi világ, 
túl elkülönözte.

M inekutánna a m a’ nagy képe t  , melly e. 
k é tv á ra s t  környékeivel eggyüit  elejéhe terjefz. 
t e t t e ,  egéfzen áfv isgálla  vo lna , különös rélzei. 
re  és fzembetünöbb épületeire  függefztvén fi. 
g y e im é t , vizfga kérdésekkel kezdette  irántok 
az öreg Grófot ostroinlani,, k i  oktató  egyfzers- 
mind és gyönyörködtető  feleleteivel fiának fzí. 
v é t  egéfzen megbájolta. Végre beértek  a ’ rá- 
rasi életnek e’ gyönyörű  parad icsom ába , hol 
a ’ büfzke gazdagságok a ’ v a júdó  fzegénységgel, 
a’ váso tt  gzönyörüségek a ’ re t tene tes  nyomora, 
ságga l ,  a ’ fellensö filozófia a ’ babonás ostoba­
sággal , *  legnemesebb jóságos cselekedetek a’ 
legifzonyúabb gonofzságokkal eggyütt ural­
kodnak .

M ás  nap reggel az első ó rá k o t  az ablak­
nál töltötte  az ifiú G r ó f ,  m elly tűi elvonni le­

lte-
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hetetlen volt. A’ fzám talan  e m b e re k , a’ kik 
a ’ vendégfogadó elő tt  az útl'zánn id e s to v a  tola­
kodtak , a ’ h in tó k o ak ,  kocsiknak és fzekerek- 
nek fzütieilen zörgése, a’ magos és pom pás há­
z a k ,  új jelenések voltak  e lő t te ,  mellyek képző 
tehetségét kellemetesen. m ulatták . M ajd azu- 
tánn az  ö reg  Is tókkal be to lakodo tt  a ’ piaczonn 
a’ nép k ö z é ,  irtelly o t t  a ’ héti vásárra  öl'zve- 
g y ű l t , ’s m e llyn tk  za jgásá t m á r  meíTzértil hal­
lo tta .  Ez  i t t  nekem tetfzik ! m ondá  egynehány- 
fzor I s tó k n a k ,  am m int vele  a ’ fzekerek köztt, 
a ’ hó tok  k ö z t t ,  vagy  a ’ k o fá k ,  m o lná rok , mé- 
fzárosok  és kertélzek kö zö l t  felsalá járt. De 
m ihely t o llyan útfzákba ju to t t ,  a ’ hol kevesebb 
n ép  v o l t ,  ’s m e l ly e k tü l  a ’ nagy h ázak  m iatt  
a ’ fzabad mezőre ki nem n é z h e te t t ,  ’s még az 
égből is csak eggy d a rabká t  lá th a to t t , megmeg 
fo rdú lt  Is tókhoz ,  és az t  m ond o tta  neki : én e- 
zek köztt  a fa lrakások k öz tt  a’ v ilágért sem 
lakhatnék . M indunta lan ' azt g o n d o lo m , hogy 
fogságban  vagyok.

H aza  é rkezvén  , a r ra  kérte  az  a t t y á t , 
h o g y ,  m ive l a ’ nékül is fe lte tt  fzándéka , a’ 
vendégfogadóból va lam elly  polgári  házba kö l­
tözni , fogadgyon inkább a’ külső várasban o l­
ly a n  fzá l lá s t ,  melly m elle t t  ker t  is van.

Az öreg G ró f  rendeléseket t e t t , hogy fiá­
n a k  k ívánsága betellyesedgyen. Az új fzállás- 
r a  k ö l tö z v é n ,  az iftú Grófnak első kérdése ,

mel-
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m ellyet a ’ g a z d a ITzonynak te t t ,  az volt, havaa. 
e k e r ty e ?  Azok között a ’ ko  -akások között én 
tovább  nem m aradha ttam  v o ln a ,  úgymond. A’ 
fzabad térség, AfTzonyom! a’ íz ab a d  térség, a’ 
m i nekem legjobban tetfzik.

Ezt Nagyságod az  én kertem ben feltalál, 
l y a ,  az t  fo g ad o m , m oadá  a’ gazdafTzony, ’s 
elvezette a’ kertbe.

Az ifiú Gróf e g g j  tek in te t te l  átnézvén a’ 
k e r te t ,  ’s a ’ gazdafTzonyhoz fo rdulván , te min- 
den bizonnyal soha éle tedben nem láttál még 
fzabad té rséget,  úgym ond.

A’ gazdafTzony m oso lyogván  , és kezét a’ 
Grófnak vállára  tévén , nem  de fzép és nagy 
k e r t?  úgymond. Ebben N agyságod  mindenné, 
znü mezei Tzépséget fe lta lá l.

Á h  kedves AfTzonyom! m o n d á  vifzontag 
a’ G ró f ,  az illyen k e r t ,  jobb v o l n a ,  ha inkább 
nem  is volna. A ’ fák  benne fzintollyanok, 
m in t  az idevaló  em berek . Nincs bennek sem 
elegendő ép ség ,  sem elegendő nedvesség.

A ’ gazdafTzony m eggörb íte tte  a ’ fzáját.
De sem m i! fo ly ta tá  fzavait  a’ Gróf. Te 

ennek oka nem vagy. Szép v a ra s i  k e r t  lehet 
Űdövel- még ta lán  meg is fzeretem.

Az ifiú Grófnak kedve naprú l napra job- 
b á n  k o m o r o d o t t ,  a m m i n t  a’ varassa l es ennek 
l a k o s s a i v a l  n a p o n k i n t  j o b b a n  és j o b b a n  meg- 
ö s m e r k e d e t t .  K ö D y b e  boru ltak  t ö b b n y i r e  fze-

mei,
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m ei,  valahánySzor sétálásaird l h a z a t é r t ,  mel- 
lyeket vagy az a t ty á v a l ,  v ag y  az  öreg Istók, 
k a i ,  v ag y  M ályvási K apitánnyal, az öreg Gróf­
nak régi b á rá n y á v a l  te tt  , tn ivel valamerre 
m e n t ,  mind csak nyom orúság ra  a k a d t ,  melly- 
nek elegendő segedelmet nem  n y ú j th a to t t ,  ke- 
sergést h a l lo t t ,  mellyet meg nem enyhíthetett,  
könyhu lla j tá soko t l á to t t ,  m ellyeket meg nem 
víga lz ta lha to tt .  Keserűségében annyira  ment, 
h o g y  felét a ’ varasnak  ó rű l t tn ek ,  felét pedig 
gonofznak m ondotta .  E llenben pedig  az  ö fa­
luján dl , k e r ty é rü l ,  M anczijárd l , és gyönyörű 
völgy é rü l ,  mellyben n eve lte te t t  , olly indula­
to san  be fzé l le t t ,  hogy az öreg M ály v ás i t  sok. 
fzor egéfzen megbájolta.

E ’ próbá lt t  és érdem es vitéz , k i Pestenn 
penzió jából és v é k o n y  ősi vagyonnyábú l é l t ,  
az ifid G rófo t dgy m egfzerette , hogy végtére 
Szüntelen’ kö rü lö tte  volt. Egéfzen akara t tyá ra  
hagy ta  ö e ’ különös ifiú t,  és csak im itt  am ott 
in te tte  m eg , hogy  vigyázzon m a g á ra ,  mivel 
jó Szívével eggykét gaz  em ber m á r  viflzaélt 
volt.

Az első pintekenn reggel a’ Budai v á ra ta -  
k a rv án  m egnézn i , v a lam erre  tek in te t t ,  csopor- 
tonk in t  lá t ta  a ’ rongyos ko ldúsoko t házról ház­
ra  já rn i.  Az elsőknek pénz t  adván , hozzá csü- 
dültek a’ többiek is , a ’ kik adakozásá t  még 
melTzérül megsajdíto lták . Az egéSz váronnke-

- refz-
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refztül rnenvén , a llig  lá to t t  egyebet koldúsnál,
és péaze egéfzen elfogyott.  Ez történt vele
m ás  nap Pestenn is .  H ogy  van a z , édes Bj.
c s iu i ! mondá M á ly v á s in a k ,  hogy  e’ gazdag 
varasokban annyi ízegényt lá tn i  , holott a’ mi 
fzegény falunkban eggy sincs ?

Eggy sincs? kérdeze  a lm e lk o d v a  a’ Kapi- 
t á n y ,  ’s m inekutánna neki a ’ GrÓ: bizonnyal 
m ondotta  v o ln a , hogy  az első koldúsokot e’ 
várasokban  l á t t a ,  nem tu d o t t  neki egyebetfe. 
le ln i ,  hanem  hogy a ’ kis helységben könnyebb 
a ’ fzegényeket mind fzám ba v e n n i , mind segí­
t e n i , mintsem a’ nagyobb g a r a s o k b a n .  Azat- 
ty a  neki otthon e ’ kérdésre  im így  felelt meg. 
A ’ mi falunkban, édes fiam! kevesebb ugyan a' 
n é p ,  és íg y  a ’ fzegény i s ;  de  csak járnának 
koldulni némellyek még i s ,  ha  az t  a’ rendelést 
nem  tettem  v o ln a ,  hogy  m in d ad d ig  , még a’ 
fzegény d o lg o zh a t ,  m unka nélkül ne marad- 
gyó n ;  a ’ többieknek g y á m o l í tá s á ra  pedig a’ 
tem plom ban z á r t t  pösö iy  ta r ta sson  , mellybe 
k ik i  anny it  te g y e n , a ’ m ennyi tö lle  ünnepen- 
kínt kitelhet. Ehhez az U raság  annyit  ád, á 
m ennyi fzükséges az erőtlen  fzegényeknektifz- 
tességes e ltar tására. v. '

E z t  a ’ nagy várasokban  végbe vinni lehe­
te t len ,  m ondá a ’ K apitány . A' fzegények’in- 
s ti tú tum a nem győzi Üköt ta r tan i .
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Elh ifzem , feleié az  öreg G ró f ;  m ert a ’ 
házról h áz ra  ko ldó 'ó  fzegényeknél sokkal több 
az o l ly a n ,  a ’ ki dolgozni nem a k a rv á n ,  vagy  
m unkát riem k a p v á n ,  a’ ház i  fzegénynek neve 
a la t t  az  a lam isnához fúrja m a g á t ,  nem an n y i­
ra  h o g y  fzükségeit megenyhítse, mintsem hogy 
jobban  élhessen. Én jobbaknak  ta r tanám  a’ 
m űházako t , mellyekbe a’ házró l  házra  járó 
ko ldósoko t egybe kellene g y ű j te n i , ’s mellyek 
búi még a ’ házi fzegényeknek "is munkát lehet, 
ne  adni. F 5  törvénynek  pedig  az t  tenném 
h o g y  az egésségesek közűi az  vegyen több se­
g ítsége t  , a ’ ki többet dolgozik.

M ár  a k k o r ,  tu d o m ,  fele is elenyéfzne a ’ 
h á z ró l  h áz ra  já ró  k o ld u so k n a k ,  mondá a ’ Ka­
p i tán y  ; m ert  sok  van közöttök  o l ly a n , a’ ki 
egéfz hétenn kofáskodik  , v ag y  könnyű m unká­
ból jól é l ,  és pintekenn vagy  fzombatonn ro n ­
gyokba ö l tö zk ö d v én ,  a’ külső varasból bejön 
és koldul. Sokan közűlök jobban  é ln e k ,  m int 
mesterembereink.

T u d o k  én a ’ külső orfzágokban ollyan mü- 
h á z a k o t ,  fo ly ta tó  fzavait az öreg G ró f ,  mel- 
lyekben  még a ’ legerötlenebb fzemélyeknek is 
tu d n ak  m unkát adni. Eggyikben ollyan ma- 
ch iná t  l á t t a m , m ellyet eggy ülő öreg ember 
s a já t  te rhével h a j t o t t ,  m int a ’ vasgolyóbis ,  
m elly  a ’ nyárso t fo rga ttya .  M inden második 
órában  más öreg em bert  ültetnek eggy födelet-



len l á d á b a , ' ’s vele eggyütt  jó  magosrafelvon. 
nyák . Az illyen m üházak  külső  segítség néu 
kúl nem fzűkö lködven , az  a la m is n á t ,  mellya' 
tem plom okban öfzvegyulne, m ind  az ispitályok. 
nak lehetne adni.

Az ifiú G róf  isp i tá t  m ég so h a  sem látott. 
A ’ K apitányt teh á t  a r ra  k é r t e ,  hogy vezesse el 
más nap a’ b e teg ek h ez ; a z  a t ty á td l  pedig is. 
m é t pénz t  kért.

H a l lo d -e , L a c z i ! te engem et koldusnak 
tefze l,  ha  o l ly  bőven  adakozo l.

Az ifiú Grófnak k ö nybe  bo ru ltak  fzemri, 
’s a t tyá td l  a’ pénz t  fzínte félve vette el.

M ályvásit  kéz  a la t t  a r r a  k é r te  a’ Gróf, 
hogy  ösmertesse meg fiával m inden  tartóztatás 
nélkül a ’ várasi nyomorúságot, és hogy könyó, 
rületes adakozásának  semmi ak ad á ly t  ne vés. 
sen. A ’ ki, úgym ond, m aga fzerencsétlen nem 
v o l t ,  vagy legalább az idegen fzerencsétlenség 
nek keserű következése it  sa já t  fzemeivel nem 
l á t t a ,  másokonn könyörülni n em  tud. Re- 
m énlem azonnkivOl, ho g y  fiam ot a ’ várasinyo- 
m orúságnak  rét enetes képei h a m a r  vifTzaűzik 
örökös jóízágába , h o l ,  Istennek h á la  ! a’ csen­
des boldogság uralkodik.

Az ifiú G ró f  megjárván az ispitályban »’ 
nagy  ízobákot , a ’ hol a’ betegek  fekfzenek, 
elofztogatta ezeknek ismét az egéfz sopupát, 
mellyet a t ty á td l  ve tt .  A ’ gyó g y u lo k ’ ízobajá- 

,.»l bán



o *59

bán m eg lá to t t  végtére  eggy b a la v á n y  ifiú em ­
bert eggy kesergő menyecskével. M ind  a ’ két- 
ten k o p o t t  r u h á b a n ,  és gondo la tokba  merülve 
ültek egym ás m elle tt .  A’ férjfi ,  k ö n y ö k é re tá -  
mafztván fe jé t ,  m eredtt  fzem m el nézett  m aga’ 
e le jé b e ; az a l lzoby  pedig  s írdogálni látfzott- 
Az ifiú G rófnak  irántok való  kérdezkedésére  
az isp itá lynak  lelki páfztora  im így  felelt. Ez 
eggy fzerencsétlen afztalos m ester  , ú g y m o n d , 
feleségestül. A ’ h áz , m ellyben  m int kezdő zfel- 
lérkedett., a ’ házi gazda’ kocsissának gondat­
lansága  á l ta l  m eg g y ú lv án ,  ennek a ’ fzegény 
em bernek  is f á j a , d e fzk á ja ,  fzerfzáma , eggy 
fzóval m inden vagyonnya elégett. E z t  Ö úgy 
fz ív é re  v e t t e , hogy halálos n y av a ly áb a  esett , 
melly eggy (ideig m ég efzétül is megfófztotta. 
Fe lesége kézi m unkájával elejénte mind beteg 
férjét, m iud  m agát k é t  kis gyerm ekével eggyütt 
ta r to g a t ta  , de hoíTzas lévén a ’ nyava lya , vég­
té re  a ’ kerefzíény irgalm assághoz folyam odott,  
csak a z t  k é rv én  a ’ várastú l , h o g y  még Ö m a­
g á t  gyerm ekeivel eggyütt m osással és varrással, 
am m int lehet , táp lá lg a t ty a  ,  n y av a ly ás  férjé­
nek gondgyát viseltetni m éltóztasson. Most 
m á r  vefzedelmes nyava lyá jábú l  k igyógyúlt  u- 
g y a n , de  a ’ búbána t  és fzorgalom  jövendőbéli 
kenyere i rán t  o l ly  nagyon  e p e lz t i , ho g y  efzét 
újra féltyük.

F.rre
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E rre  a’ G róf  az  a fz ta lo sh o z  közelítvén 
könyörü  tekintettel kezet nyú jto t t  n ek i ,  mond. 
v á n  : Szegény fzereacsétlen e m b e r!  neaggódgy 
olly  annyira  fzom orú sorsodonn. Bízz az Is. 
tenben 1 A ttya  Ö minden i igyefogyotl  embernek.

Az aíz ta los  fe lem elkedvéu  ü léséről,  ke- 
ze t  fogott  az ösmeretlen Gróffal. Csak ez a’ 
gondolat is e g y e d ü l , m o n d a  bádgyadtt  fzózat- 
t a l ,  melly bennem a ’ le lket fe lta rtya . Mert a’ 
mennyei A tya  nem lehet olly  irgalm atlan , hogy 
engemet a vefzedelmes n y a v a ly á b ú l  csak az. 
é r t  segített volna k i , ho g y  á r ta t lan  gyerme­
keim m el eggyütt koldulni járjak. De áh! mit 
tévő  legyek ? h o v á  fo rd ú l ly ak  segítségért! 
m indeddig nem tudom.

M ennyi pénz kell neked a r r a ,  hogy ma. 
gadnak fzerfzámokot és f á t  ízerezhoss ? kérde- 
zé a ’ Gróf.

Az afztalos nyom ozó fzemmel nézvén reá, 
könnyen kitanulta  tek ín te iébű l , hogy e’ kér­
dést neki nem csup^ m ula tságnak  ok áé r t , ha- 
nem  olly fzívvel t e lz i ,  m elly  rajta , ha csak 
l e h e t ,  minden b izonnyal segít. A’ bizodalora 
te h á t  gyenge ízívében vé le tlenüt feiélledvén, 
erőtlen ina i t  olly  ha th a tó san  m egil le t te ,  hogy 
a ’ fzékre le kellett dőlnie. Felesége sírva fa­
k ad t  félénk ö lö m é b e n ,  m ellye t benne a’ Gróf­
n ak  rem énytám alztó  kérdése o k o z o t t ,  ’s férjé­
nek o rrá t  és h a iándéka it  eczette l  mosogatta,

Ma-
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M agához  férvén az a fz ta io s  , áh  U ra m !  úgy. 
m ond , sok  kell ahhoz  ,  f e l e t t e s o k !  Nem hi- 
f z e m ,  ho g y  e’ fzfik üdökben jó ösmerösseim . 
tú l csak negyed réfzét is öfzvefzerthessein. Az 
ösm eretlen  em berektől pedig  mit várjak ?

A ’ G ró f  a z a la t t  nem tud ta  könyörülésé- 
b e n ,  m it  té t  ö legyen P M á r  a ’ K ap itá ty tú l  
a k a r t  pénz t  kölcsön k é rn i ,  m á r  a ’ lelki pálz- 
to rná l  tan ácsé r t  esedezni , m á r  meg zsé- 
bébe  n y ú l t , ’s üresnek ta lá lván  , elkeseredett. 
A z  afz ta ios’ fele le tét h a l lv á n ,  még egyfzer kér­
te  , h o g y  m ondgya meg , m ennyivel lehetne 
r a j ta  b izonyosan  segíteni ?

Legény  korom ban ,  m o n d a  az a fz ta ios ,  
fzáz ta l lé rká t  Szereztem m agam nak öfzve. Fe­
leségem fziute anny it  gyűjtött, leány korá-ban 
kéz i  m unkájából. ÍCzzel a ’ som m ával te ttem  
m eg a ’ kezde te t .

A ’ G ró f  ennél többet nem akarván  fíolle 
h a l l a n i ,  légy.jó  rem énységgel,  úgym ond , fze- 
gény em ber!  én neked ennyi pénzt azonnal fzer- 
z e k .  K ap itány!  siessünk- h a z a .  Ha térgyeim 
á l lv a  kell is az a tyám ot k é rn e m , ennyit még 
k ikérek  tölle. De a z u tá n n ,  édes Bácsim! az- 
u tánn  búcsú t vefzek azonnal  Pest’ v á ra ssá tú l , 
és h a z a  megyek. En i t t  ez t  a ’ sok  ir tóz ta tó  
nyom orúságo t többé  nem  nézhetem.

Terrn. Ern. L
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H a z a  é rkezvén , egyenesen az attya’ fzo. 
b á jába  fza lad t ,  de üresen ta lá l ta .  Az inastúl 
h a l lv á n , hogy az öreg G ró f  csak késön estve 
fog haza é rk ezn i ,  hol veg y ek  p é n z t ,  édesBá- 
csim ! inondá a ’ K a p i tá n y n a k ,  hogy  azt a’fze- 
rencsétlent megvígal'ztalhassam P

M ályvási vá lla t  v o n í tv á n ,  csak azt felel, 
te  k é rd ésé re ,  hogy az  l ö l l e , m in t  Izegény le. 
f é n y i ü l ,  ki nem te l ik ;  e g y éb a rán t  tifzta fzív- 
bül adna  neki kölcsön , a ’ m enny it  kívánna.

A zala tt  m eggondolván m ag á t  a’ Gróf, 
tegnap érkeztek e l ,  ú g y m o n d ,  utánnunk pa. 
r ipá ink  ; én az eny ím et e ladom . Gyalog is el- 
járhatok én ; az a’ fzerencsétlen  pedig e’ pénz 
nélkül mit csinállyon P

A ’ K apitány m ellyéhez . fzorítván  a* Gró. 
f ő t ,  a’ házn ak  gazdája  ta lán  megvefzi , úgy. 
jnond. .Ehhez te h á t  a’ G ró f  a ’ Kapitánnyal eg. 
gyiitt azonnal lement. H a l lo d - e ,  házi gazda! 
a d g y  te  nekem  a ’ p a r ip á m é r t  h á ro m  fzáz fo. 
r in to t !

Nagyságos U r a m ! nekem  p a r ip a  nem kell. 
Én még fzamáronn sem tu d n ék  ü ln i ,  nemhogy 
lovagollyak.

A ’ K apitány  fzemeivel je lt  adván  a’ gaz- 
d á n a k ,  de ha  p a r ipá já t  lezá logo llya  Kelméd­
nek a ’ Gróf, úgym ond , még a z  a t ty a  hazajön, 
csak ád Kelmed neki anny i p én z t  kölcsön? 

K ét fzáz forin to t adok  r á ,  de többet nem,
Adgy,
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A d g y  , k é r le k ,  h á r o m íz á z a t ! Éppen en ­
n y ire  van fzükségera, h o g y e g g y  fzegénytmeg- 
boldogíthassalc.

A ’ g azda  a ’ K ap itány t  jól ösm ervén  , és 
je ladása it  m egértvén , o da  ad ta  neki a’ három- 
fzáz fo n n tm . Ezzel a ’ s o m m áv a l  vifTzalzaladt 
Ö az a lro n o sh o z .  A ’ K ap itány  allig g y d /ö t t  
u tán n a  ügetni. I t t  a ’ három fzáz  fo r in t , mon- 
d á  a ’ Gróf, am m in t az aí'ztalost m eg lá t ta ;  végy 
m a g a d n a k  rajta  fzerfzámot és fát !

Az Isten fizesse m eg az Úrnak e’ különös 
jó  aka ra ttyá t .  Én azo n n a l  Í rá s t  a d i k  magam­
r ó l , h o g y  mind az  in te r e s t ,  mind pedig ü dé­
v e l  a ’ tökepénz t  is köfzönettel viíTzaíizeiem, 

Kekem  a ’ te í r á s o d ,  jó em ber!  nem kell. 
A ’ pénzt pedig  nem a z é r t  a d o m  , hogy  nekem 
vilTzafizesd , hanem  hogy ra j ta  f/erfzám ot és 
f á t  végy. Isten hozzád!

Boldog Is ten! soha jtá  az  a fz ta los ,  az égre 
em elvén (zemeit. ; de , azon  fzempillantásban 
sie tn i lá tván  magától a ’ G r ó f o t , még eggy ké­
ré s e m  van az  Ú rn á l ,  k iá l ty a  vala utánna. A’ 
G ró f  v i í lz a fo rd ú l t , és m egállóit.  Micsoda ne­
v e t  n e v e z z e k ,  folytató  fzavait  az  áfztalos, ár- 
ta i la n  gyerm ekeim m el az Istennek ízíne előtt, 
m ik o r  jó tevőm ért vtl 'ek im ádkozni fogok í

Én G ró f  Kaczajfalvi Láizló vagyok  , fe­
le ié  a ’ G ró f  könybe bo rú lt t  ízemmel. Ha újjra 
meglzorólfz , K aczajfalvánn feltaláihatfz.

L . a  A ’



A ’ kornyűlállók  a ’ gyógyúló  fzegényekkel 
eggyütt s í rv a  fakadtak  ezen érzékeny esetenn; 
a ’ varasban pedig  a llig  tu d tá k  magokkal az 
em berek elhitetni , hogy eggy (ismeretlen ifiú 
eggy iIlyen fzegény em berenn  seg íte t t  légyen, 
a ’ nélkül hogy tölle legkisebb h a f z M ^ p r jo n .

Az ifiú Gróf m indedd ig  p a z a r ló i t ;  de a’ 
pénznek nagy  b ö c s é ta z  efféle alkalmatosságok, 
bán ösm erni m eg tan u lv án ,  fösvénykedni kéz. 
dett. E ljö tt  az öreg G rófhoz eggy  reggel kü. 
lömbféle drága  po rtékákka l  eggy kalmár. Ez 
a ’ fzép zfebóra g yönyörű  em lékezet volna 
M an cz in ak ,  m ondá az  ö reg  Gróf. Az ifiú Gróf 
fz in te  elnyelte  v isgáló  fzemeivel az  órát. Mán- 
cz inak  ? ú g y m o n d ,  ’s m egkérdez te  az  árát. Az. 
u tánn kezében ta r tv á n  , és sokáig  nézegetvén, 
még egyfzer m ond o t ta  lassú  f z ó z a t t a l : Manczi- 
n a k  ? örök em lékeze tű i?  és ez t  m o ndván ,  mo. 
solygott.

AzafifttMályvási m egpanafzo lta  rövid fzók. 
k a i  az öreg G r ó fn a k , ho g y  m a  korán  reggel 
h á z i  g azd ijának  fzerencsétlen vejé t  az ispitály^ 
ba kelle tt  vitetni. >

Az isp itá lyba?  kérdezé  a z  ifiú G róf,  ’í 
viíTzaadta a ’ ka lm árnak  la ssacskán  az órát, a’ 
nélkül hogy fzemeit ró l la  e lvonta  volna. A’ 
ka lm ár  ócsón a k a r ta  neki o d a  a d n i ,  de Ö na­
gyo t s ó h a j tv á n ,  á h !  úgym ond ,  én meg nem 
vehetem.

Aj



Az öreg G róf  e lfordulván f iá tú l , felemel­
te  oröm könyekbe b o rú l t t  izém éit  az  égre , ’s 
h á lá t  ado tt  m agában az Istennek. M ályvási 
ped ig  m egnyom ta  k e z é t ,  e’ fzókot súgván e le ­
jéb e  : fzerencsés A t y a ! Az ifiú G ró f  azonban 
megnézte, a ’ többi d rágaságokot is, s o h a j to z o t t , 
?s  végtére  sem m it sem vásárló it.

E s tvénk in t  M anczinak írdogált leve leke t ,  
m ellyekbeu , a ’ m it  l á to t t ,  ha llo tt  és táp a fzt alt, 
m ind  tu d tá ra  adta . Az ó r a ,  édes Manczim ! 
f z é p , felette fzép volt. Ab.! m elly  örömest 
m egvettem  vo lna  fzám odra  ! De h a  meggondo­
l o m ,  h á n y  fzerencséllenre  akadha tok  még e’ 
k é t  nagy  v á r a ib a n ,  m ég az  a tyám nak  dolgai 
m i a t t i t t  kell m ulatnunk ? h án y  háladatos  köny- 
hu lla j tás i  lá th a to k  még azo k n ak  bádgyadtt  Ize­
m éiben  , a ’ kikenn segíthetek  ? Oh bocsáss meg, 
édes M a n c z im 1 eggy illyen könyhullajtás éde­
sebb ö röm et,  kellem etesebb elégedést okoz én. 
n e k e m , mintsem  ha  fzáz órá t  adnék  n e k e d ,  ki 
az  illyen csecse n é lk ü l , t u d o m , nem fzűköl- 
ködfz.

í g y  m últ el eggy holnap. Az ifiú Gróf­
n ak  epekedése a ’ várasi  é le t ellen naponkint 
nevefcedett , m ive l naponkin t több és több fze- 
ren csé t len ek e t , nyom orú lttako t és fzegényeket 
l á to t t ,  a ’ kikenn nem segíthetett. H a  va laha  
a ’ Pesti  és Budai fzerentsétleneket elfelejthe­
t e m ,  m ondá az a t ty á n a k ,  csak akkor lehetek

cgé-



estében boldog. V ajha  e’ v á ra so k o t  soha Sfla 
lá t tam  v o ln a '  Fájn i fog f z ív e m ,  még élek, 
v a la h á n jfz o r  az idevaló  nyom o rú ság  efzembe 

jutand.

TIZENNYOLCZADIK SZA­
K A S Z .

A ' dupla ö röm .

Á  m m i n t  e g y f z e r  M ályvásival a z  ifid Gróf a' 
D una  m elle tt  sé tá lgato tt ,  h o z z á  s o m p o l y o d v á a  

eggy öreg a f l z o D y ,  N agyságos U ram  ! úgymond, 
legyen, k é re m , o l l y  k e g y e s ,  é s  l á t o g a s s o n  meg 
egzy fzegény a flzonyságo t, a’ ki Nagyságoddá* 
igen ö r ö m e s t  megösmerkedne.

A z  ifiú G ró f  o ldalvást  M á ly v ás ira  tekint, 
vén , fzin.te kérdezni a k a r ta  tőle  , m it  tévő le­
gyen ? De a’ K apitány az  öreg aflzonyra  moso­
lyogván, Annyok! úgym ond , m ost egyfzer meg- 
csalódtál.  Ez  a ’ legény nem  a ’ te  hállódba 
való  p o n ty !

Ha ezen Úrfi G ró f  Kac'zajfalvi Láfzló, min- 
den b izonnyal m eg n em  csa lód tam , é shaT ifz t

Uram-
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U ram nak az ifiú Gróffal utánnam  jönni tetfzik, 
sa já t  fzemeivel l á th a t ty a ,  ho g y  meglett és be­
teges aflzonyság, a ’ ki a ’ Gróffal fzóllani kíván.

Az öreg aíTzonj' e lvezette  ököt eggy h áz ­
b a , ’s fe lm envén velek  a ’ garádicsokonn, meg­
ny ito t t  eggy a j t ó t ,  ’s beerefztet.te őköt a ’ beteg 
affzonysághoz , ki eggy karfzékben ült. Hala- 
v á o y  orczá já t  fu tékony p irosság  borí to t ta  el > 
a inm in t  a ’ Grófot m eglátta . Fel akart ke ln i,  
de  erőtlensége nem engedte. Megdőlvén k ö ­
nyö k év e l  a’ fzékriek k a r j á r a ,  könyezö Izéméit 
a ’ kezkenovel e ltakarta  u g y a n ,  de zokogásait 
el nem  titko lhatta .

Eggy ké t  fzempillantásig tartó  hallgatás 
u tánn  M ályvás i  megfzollítván , az Affzony, 
ú g y m o n d ,  ezen Ifiúval fzóllani k ív á n t?  ,

Igen is , m onda vifzontag az affzony, 
fzem betüuöképen  azonn ip a rkod .ván , hogy il- 
le tödésé t e l t i tk o l ly a ; de örömest négy fzem 
k ö z t t  fzóllanék vele eggy két ízem pillantásig. 
Az U r te h á t  engemet nagyon lekötelezne , ha  
vele m ag am o t hagyna.

A ’ K apitány meghajtván m a g á t ,  kiment.
A z  Urfi G róf  Kaczajfalvi Jánosnak a’ fia, 

és a ’ neve Láfzló ?
Az vagyok  és L áfz lónak  hínak. —  T e  — 

a z  A ffzony , l á t o m ,  roffzúl érzi magát.
H a llod .e  Laczi ! —  Nekein eggy fiam volt 

—  ezen eggyetlen eggy fiamot elvefztettem —
Lste-

jh-
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Istenem ! hová legyek ? —  Cselekedgye m»g 
nekem  , haldokló afizonynak  , a ’ Gróf azt a’ 
b a rá tsá g o t , és lá togasson meg ném ellykor! — 
Oh Laczim ! édes L acz im !  —  A ’ Gróf nagyon 
efzembe hozza nekem az  én kedves fiaméti
Ötét is L aczinak  hittak. —  A z  a tyád   a»
Grófnak U ra A lty a  m int v an  ? Nem  fzomor. 
kodik - e ?

Ó h! negrófozz te engem et, ké r lek !  Mond 
nekem : T e !  En is o röm estebb  beí'zéllek így 
veled. T e  fzerenesétlen v a g y ,  ú g y - e ?

F ele t te  fzerenesétlen! Az a ty á d  boldogé?
A z a  y ám ? —  B oldogabb nehezen lehetne. 

Segítheleke ra jtad  v a lam iv e l ,  jó A lkony ?
Az édes anyádró l soha  sem hallo ttá l  senj. 

m it #
Az édes anyám ról P —  N em  hallottam, 

—  T e  nekem  rendesnek t e t f z e l ! —  Az atyám 
soha sem fzóllott nekem ró lla  sem m it. — Ö$. 
merted ta lán ?  A’ G ró f  ezt m ondván , közelebb 
lép e t t  hozzá .

Az aíTzony oda ny ú j to t ta  neki kezét , 8 

pedig  ez t  ajakihoz ny o m ta .  A m az még köze. 
lebb  vonván m agához a ’ Grófo.t, megölelte, és 
s í rv a  f a k a d v á n :  F i a m ,  ú g y m o n d ,  édes Láfzló 
f iam ! Ezer hála  neked, felséges Istenség! hogy 
ha lá lom  előtt nekem ezt a ’ nagy  kegyelmet meg. 
ad tad  ! Laczi ! én vagyok a ’ te  fzerenesétlen 
anyád.

Az
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A z  én a n y á m ?  az a ty á m ’ h itvesse?  kér­

dező hangos fzóval és m é ly  álmélkodással a’ 
Gróf. De m iért  nem lakfz te h á t  férjeddel?  
Vagy ta lán  csak tréfá lfz?  De igaza t  kell mon­
d a n o d ,  am m in t lá tom  , m ert  sírfz !

A ’ te f z íy e d ,  édes fiam ! sem m it sem mond 
neked ?

A z  én fzívem ? Sem m it sem. De m it is  
m o n d h a tn a ?  Én téged’ nem  ösm ertelek  , és azt 
s o h a  sem h a l lo t ta m , ho g y  velem v a laha  jó t 
te tté l  volqa.

A z  alTzony az  égre emelvén töredelmes- 
s é g g e l , ’s bűnének m egvallásával tellyes tekín- 
t é t é t ,  e n n é l ,  ágym ond , eg y eb e t ,  Istenem ! 
nem érdemlettem.

A ’ G róf  á tvisgálván az  alTzony t ,  m egráz­
ta  v ag y  kétfzer b izoda lm atlaná l  fe jé t ,  ’s még 
egy ízer  az t  kérdezte  tö l le , m iért  nem lakfz 
te h á t  az a ty á m m a l  ?■ M ásod ik  kérdésére  sem 
véyén  fe le le te t ,  egyfzersmind pedig a’ fzeren- 
csétlennek s írása  á lta l  nagyon megilletődvén , 
egyfzerre  m egfo rdu lt ,  és a ’ fzobábúl kifzaíadt. 
A z  alTzony fel a k a r t  k e ln i ,  de a ’ fájdalom a ’ 
izékre  vifizavonta. L a c z i ! ágym ond  fenn fzó* 
v a l , L a c z i !  ne hadd el fzegény édes a n y á d o t! 
Az ifiá G róf  magánn kiviül lévén , a ’ fzerencsét- 
lennek  k iá l tá sá t  nem hallotta .

H o v á  o íly  sietve ? kérdező  M ályvási.

Az



Az a ty á m h o z ,  feleié a ’ G ró f ,  ide híro® 
az  anyám hoz.

A’ K apitány u tánna s l e t e l t ,  de semmikép 
el nem érhette.

Az attyához be rohanván  a ’ Gróf, igaz-e? 
a tyám  ! úgymond , ho g y  nekem  van még a. 
nyám  ?

Az öreg G ró f  m eg i jed v én ,  m it  kérdezel 
t e ,  ú g y m o n d , bo ldogtalan  fiú! mikép jutfz e' 
kérdéshez ?

Fele tte  terméfzetesen , m e r t  fzinte maga. 
túl az anyám tól jövök. Ő n ekem  nem akarta 
m egm ondani,  m iért  nem  la k ik  veled ? E’ mél. 
l e t t  pedig s í r ,  és a z t  m o n d g y a ,  hogy fzeren. 
esetien. T e  c sak n em  vagy  ta lán  az oka, hogy 
fzerencsétlen ?

Nagy illetödéssel fe lkelvén ülésérül az öreg 
G rp f ,  az anyád  ugyan él még, fiam ! úgymond, 
de  meg nem é rd e m l i , ho g y  te  az ő fia lég}'. 
E rre  elbefzéllette fiának olly  k ím é llé sse l , am. 
m in t  csak leh e te t t ,  a’ m it  az O lvasp  e’ kötjyv. 
nek elejéből m ár tud . E g y n é h á n y  rövid fejte- 
getés utánn á t lá t ta  végtére  az  ifiú G ró f ,  hogy 
az  édes annya  férjét e lh a g y v á n , nagyot vétett- 
T)e annyival á l lha ta tosabban  m egm aradt annál, 
hogy^ m ár  inost könyörülést é rdem el, mivelfze, 
rencsétlen.

Ö boldogtalan  , m onda  az  attyának , a1 

sé lk ü l  hogy ellenkezésének ok a ira  figyelmezett
i ve-
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volna , te  fe'rje v a g y ,  én pedig  fia vagyok. Jer 
velem hozzá  ! H ányfzor m ondtad  te  a z t  nekem , 
m ikor ok  a l t á l ,  hogy  a ’ fzerencsétlennek nincs 
egyéb n e v e ,  hanem  Jzerentsétlcn  , és ho g y ‘e’ 
Dév ''zent just ád neki, a k á rk i  és akárm i legyen, 
a’ mi s e g e d e lm ü n k re . /O h  a ty á m !  m ondá vég­
té r e ,  am m in t vonakodását lá tta  , te  legjobb 
vagy  am az  emberek k ö z ö t t , a ’ kiket ösmerek ! 
Ha az indúlatok a ’ te  fzívedet is elzárhartyák 
a’ bo ldog ta lanok  e löl, ne gúnyold  nekem többé 
a ’ N ag yoko t,  kiknek f'zívét a ’ büfzkeség úgy 
megedzi , hogy a z id e g e n  nyom orúságot hideg 
vérre l  nézhetik . J e r  velem , édes a ty á m !  j e r ,  
k é r l e k ,  ve lem ! L á m !  m o n d o m ,  h o g y  Izeren- 
csétlen.

A z  a t ty a  tovább  ellent nem állhatott.  
Fggy fertály óra  múlva k iny ito tta  neki az ifid • 
G ró f  am az  a j tó t ,  melly fzerencsétlen annyának  
Szobájába nyílt. Az öreg G róf  m egállón a’ kü- 
fz ö b ö n n ,  az aflzony ped ig  felemelvén karja it  
az  égre, irga lm as Isten ! h iá l ty a  v a la  fzüfzorú- 
l á s s a l , h á t  még sem elég? Azutánn pedig  ké­
p é t  a’ kezkenovel e l takarta .

A z  ifid G ró f  hozzá  s ie tvén, A nyám ! úgy­
m o n d , édes A nyám ! É n  ugyan még nem fze- 
re t le k , de l á to m ,  hogy kevés üdö alatt  ízeret- 
ni f o g la k ,  m ert  b á n o d ,  hogy férjedet elhagy­
tad. M egfogván azu tánn  k e z é t ,  megcsókolta, 
és fzí véhez fizorítgatta.

Gróf
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G róf Uram  ! r n o n d á  az  affzony az 5rsj 

K a c z a j f a l v i n a k  nagy i l l e t ö d e s s e l , ha  talán a.
2 é r t  j ö n  h o z z á m  Z okogásában  többet ne«
r z ó l l h a t o t t .

Az alTzony, re m é n y ie m , bocsánatoténtő- 
lem  nem v á r  , m onda  k o m o ran  az  öreg Gróf.

D eh o g y  nem v á r , k iá l tá  vifzontag az j. 
fiú Gróf. A tyám  ! e’ kebe l  a d ta  nekem az élt 
t é t ,  ezen emlők ta r to t tá k  az t  fenn bennem. E’ 
kezek  hordoztak  e n g e m e t , e ’ kezek ápolták. 
É d es  fzülöim! t ik  énbennem  eggyütt éltek; mi. 
é r t  nem akartok  egyébarán t  is eggyütt élni? {. 
m e  A tyám ! ez az  én édes A n y á m !  bocsáss meg 
neki, fiadnak és az ó f iának  kedvéért!

M indenható  I s te n !  m it  h a l lo k ?  mondáai 
affzony , á lm élkodó  tek in te te t  vetvén az ifié 
G ró f ra ,  ’s azon fzem pillantásban fiának lábai, 
hoz borúlván , és té rgyeit  á tfogván , nebocsáa 
m eg nekem , úgym ond , m éltán  boffzonkodJ 
fé r j e m ! a ’ ie  bocsána tod  né lk ü l  is fzerencsét 
vagyok  é n , m ert e’ nemes fzívü if iú  az én {. 
am  ! Az ifiú G róf  fe lem elte  és megölelte az an- 
n y á t ,  ez pedig  v á l lá ra  boesá tván  fe jé t ,  lö 
nyekke l  áz ta t ta  fiának o rezá já t .  Az ifjú Grc; 
férjfias tekintete t vetvén a t t y á r a ,  Atyám! úgy. 
m ond  fontos fz ó z a t ta l ,  az én a n y á m  jó! Én a' 
M indenhatónak  há láko t  adok  , hogy rá akad­
tam. M egátkozzam  - e  ezen ó r á t ,  mivel a’ h

fzí-
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fcived a’ nemes e rk ö lc sh ö z , a ’ m agába térő fze- 
xencsétlenhez h ideg?

Az öreg G ró f  az égre tekintvén, oda ment 
h i tv e sséh ez ,  megfogta k e z é t ,  eggy darab ig  rá  
néze tt ,  azu tánn  rezketni k e z d e t t ,  ’s orczáját 
fiának m ásik  v á l lá ra  bocsá tván , Veronka! úgy­
mond , én  neked megbocsátok.

Az ífiú G ró f  az a t ty á t  eggyik karjával,  az 
annyá t  ped ig  a ’ m ásikával m agához fzorítván, 
á r ta t lan  mellyénn ta lá lkoz tak  öfzve  ízülőinek 
ajaki a ’ békecsókra .  Azutánn az öreg Gróf 
k a r ja i  közé  vévén h i tv e s s é t , menny f iam ! úgy­
m ond  , és rendeld  ide a ’ hintómor. Az ifiá 

: G ró f  nyil gyanánt fzaladt h a z a  a ’ h in tó é r t ,  a  
ízolgát fzü’őinél hagyván . A za la tt  az öreg 
G ró f  még egyfzer bizonyossá tévén bocsána ttyá -  
rúl h i tv e s sé t ,  le ra jzo lta  neki rövideden fiók­
nak nev e lé sé t ,  é rzékeny  f z í v é t , á r ta t lanságát  
és nemes erkölcsét a ’J v é g b ű i ,  hogy édes an- 
nya i rá n ta  va ló  Ítéletében meg ne  tévedgyen.

A ’ h in tó  e lé rk e z v én ,  h a z a  v i t ték  a ’ hál- 
adatos öröm és az  aByai fzeretet k ö z ö t t  éde­
sen habzó  aflzonyságot. Az ifiú Grófnál nem 
volt fzéles e’ v ilágonn fzexencsésebb ember. 
Lángoló ízem m el nézegette fzülöinek m á r  eg- 
g y ik é t ,  m á r  m á s ik á t ,  ’s va lahányfzor  édes a t ­
tyát édes an n y ára  bará tságosan  tekinteni v ag y  
m osolyogni l á t t a , m indannyifzor édes attyának

nyil- •
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ny ilván  vagy legalább íz ívében  m ély  tilztelet- 
te l  hódolt.

De még eggy m á s ik  ö rö m  várakozott e’ 
nemes ízívű i f iú ra ,  fzfnte m in lha  az eset meg 
a k a r ta  vo lna  nagy te t té t  ju ta lm a z n i ,  inellyál- 
tá l  fzillöi.t egym ással k ibékéllte tte .

M á lyvás iva l  ki a k a d  ő menni a’ varasnak 
e rdöcské jébe , am m in t a’ kü lső  várasnak eg. 
gyik  útízájábaD a ’kocsibúi m e g lá t ta ,  hogy eggy 
fe lház  e lő tt a ’ nép ö ízvegyűl.  Közelebb jutván, 
é rte lm esebben lá tta  , hogy  a ’ várasnak  eggyik 
ha jdú ja  kezénél fo g v a  húz m aga utánn eggy 
tilztességes Öltözetű leán y t  , a ’ másika pedig 
fz i tkok  k ö z t t  b o tta l  fe n y e g e t i , ha  vezetőjét jó 
f ze rév e l  követni nem akar ja .  A ’ leány elején- 
t e  v ia sk o d o t t ,  azu tán n  ped ig  fz ívreha ó sírás­
r a  és ja jgatásra  fakadt.  E gyfzerre  az útiéinak 
túlsó végérűl a’ sereghez lá tfzo tt  nyargalni eggy 
ifiú em ber. A’ lovat,  m elíy rü l  sebesen leugrott,á 
lo v á lz n a k  adván, a’ fzerencsétlen  leányhoz tola­
kodo tt .  A h!  segítsen N agyságod  rajtam, inőn.iá 
han g o s  és keseredett fzóza tta l  a’ leány  , ammint 
m e g lá t ta ,  az Istenre kérem , segítsen  rajtam!

Ereflzétek e l !  m o n d á  a z  ifiú ember a’haj­
d ú k n a k ,  k ik  azonnal fzót fogadtak . Ki révén 
azu tán n  zlébébűl p é n z ta r tó já t ,  a’ leány’ fülé. 
b e  v a lam it  súgott.  Az ifiú G ró f  azalatt a’ko­
csival közelebb érkezett  a ’ se reg h ez ,  de a’le­
á n y t ,  k i  h ozzá  h á t ta l  vo lt  fo rd u lv a ,  ízemébe

nem
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gém vehette .  A ’ leány egybek ácsolván kepeit', 
’s m ellyére  h o m orítván  bús fe jé t ,  gondolatok- 
ba m e rü l t ,  m in tha  m agával tu sak o d o tt  Volna. 
De kevés  fzem pillaniások u tánn  felemelvén ke. 
zeit az égre , kétségbeeséshez hasonló indúla- 
tossággal f e lk iá l to t t :  M indenható  Is ten! ments 
meg te  e n g e m e t ; egyébarán t  elvefzek.

L y á n k a  ! ne v o n a k o d g y ,  m ondá  az  ifiú 
ember. Ö t m inútum  u tánn  késő leffz minden 
segítség.

Gonofz le lkű  Őrdög! k iá l tá  vifzontag a’ 
l e á n y ,  fzeme közé  p o k v é n ; te  vagy a z ,  a ’ 
ki engem et fzerencsétlennek t e f z e l ! A zt gondo­
lod t a l á n ,  h o g y  nem  tu d o m ?  Utálatos fzívü 
gaz em ber!

H urczo llyá tok  e l ,  m o n d á  erre  az  ifiú em ­
ber m o so ly o g v a ;  majd m eg Já t ty u k ,  ha  nem 
fzelíd&lfz-e m eg?  A ’ ha jdú  a ’ leán y t  ü j j r a m e g ­
ragad ta  ; ez  pedig teli to rókka l  fe lk iá l to t t ;  s e ­
g ítse tek , jó em berek! az Is tenre  kérlek  benne­
te k e t ,  segítsetek  1 Én á r ta t lan  vagyok!

Szilaj ízóza ttyának  iízonyú  hangja  ny il  
gyanánt h a to t t  be a ’ mi Grófunknak érzékeny 
fz ív éb e ,  ki a ’ kocsibúi k iugorván  , mint a’ vil- 
lanat a ' ro p p an t t  épületnek fa la i t ,  úgy h as í to t­
ta  Izét a ’ n é p e t ,  ’s a’ hajdúkhoz á t t ö r v é n ,  ál- 
lyatok m e g !  úgym ond. K icsoda ez a’ fzemély ?

A’ leány rá  vetvén te k in te té t ,  G róf  Láfz- 
ló !  úgym ond  hangos fzó z a t ta l ,  G ró f  L áfz ló!

’s



’s karja i  közé  om lott .  H a d a s i  Veronka volt 
a ’ fzerencsétlen leány. A’ G ó f  e ls ikó to in  ma- 
g á tő r ö m é b e n ,  megölelte a ’ le ány t,  megcsókol, 
t a ,  nem győzvén e’ í'zókot k i á l t a n i : Veronkám! 
kedves jó  Veronkám !

A ’ hajdú ki akar ta  a ’ le án y t  a ’ Grófnak 
karja i  közül ra g a d n i ,  de  ez megfogván melly. 
r u h á já n á l ,  úgy e llök te ,  h o g y  h a n y a t t  esett. A- 
zo n  fzem pillantásban am az  itiú ember vonta 
m a g á h o z  a ’ l e á n y t ,  k i t  ez  im én t  öfzve gazem. 
he reze tt .  A ’ G ró f  a ’ hajdút le ö k v é n ,  Verőn- 
k á h o z  l é p e t t ,  és újjra megölelte . Az ifié em­
b e r r e l  is m inden b izonnyal m egverekedett vol­
n a ,  ha Ökot Alályvási , m in t  közben járó ,  le 
nem  csil lap íto tta  volna. H a l lv á n  a ’ Gróf, hogy 
V e ro n k a  sem m it sem vé te t t  e g y e b e t ,  hanem 
h o g y  h á z i  gazdaflzonyának ,  ki ö té t  Pestre csal- 
t a ,  ’s m indeddig ingyen t a r to t t a  ,  most pedig 
r a j ta  a ’ ta r tá sé r t  va ló  kö ltséget követi , meg 
nem  fize thete tt ;  oda ve te tt  a ’ hajdúknak egy. j 

n e h á n y  forin to t bo rra ,  és  a z t  m o ndo tta  nekik, 
h o g y  a ’ házi gazdafizonyt k ü ld g y ék  hozzá; 5 i 
n e k i ,  h a  igazsága v a n ,  a ’ le án y n ak  tartásáért 
megfizet. M egm ondotta  nekik  azutánn  mind 
n e v é t  , mind fzállását. A ’ leán y  a ’ Grófnak 
n y a k á b a  b o ru lv á n ,  fzinte m agánn  kivül kiál­
to t t a  d iadalm as fzózattal : fzab ad í tó m  , őrző 
an g y a lo m ,  m indenem !

A '
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A’ nép , m e l ly  kö rü lö ttök  á l l ó i t ,  tapsolni 
kezdett, azu tánn  pedig hangos fzitkokra fakad t  
amaz ifid em ber  e l le n ,  kit a’ leány le fz id o t t ,  
’s ki m ost a ’ leányra  és a’ Grófra  eggyügyü 
tekintettel és csak meflzé ríil nézett. Csak eggy 
hajlzálonn á l lo t t ,  hogy a ’ nép sá rra l  meg nem 
hagyigálta.

A ’ G ró f  ezzel legkisebbet sem gondolván, 
V erőnkét a ’ kocsiba  e m e l te ,  m ellybe  M ályvá- 
sival eggyiitt  m aga is beült. A ’ kocsiban a ’ 
leányt nem engedte Izabadon ü l n i ,  hanem  ö lé ­
be vette  és m agához  fzo r í lo t ta  , m in tha  a ttű l 
félt v o ln a ,  hogy  valak i el ne ragadgya. H aza  
é rk ezv én ,  egyenesen bevezette  az a t t j 'ához , ’s 
megáílván előtte, A ty á m !  úgym ond nagy ö röm ­
mel , az én V eronkám ot is fe lta lá l tam . Ez az ! 
M ár m ost mind a ’ kettőnknek van Veronkája. 
E lt jén te  a z  öreg Gróf ki nem ta n ú lh a t t a , m i­
csoda új V eronka a z ,  a ’ k it neki a ’ fia hozo tt  ? 
mert az ifiú p á r ra l  sokáig csak eggy okos izót 
sem lehete tt  fz 'óllani, o l ly  nagy  volt ö rö m ö k !  
Az ifiú G ró f  azonn ö rv en d eze t t ,  hogy  Veron- 
káját j f e l ta lá l ta , a ’ leány pedig  azonn , hogy 
a ’ gonoízságnak körm ei közül megmenekedett. 
Csak lassanlassan lehete tt  V eronkának  köve t­
kezendő esetét kitanulni.

V ero n k a  az a t lyáná l  lako tt  abban  a ’ f f  In­
ban , m e llybe  ököt Po trohosi (zám kive te t ie ,  ’s 
melly K aczajfalva  és P es t  kö zö t t  o lda lvás t  fe- 
Term. E m . M  klidt.



fciidt. Közel volt e’ he lységhez  G róf  Bujafi’ 
jófzága. Ennek fia V ero n k á t  m eglá tta  és meg. 
fzerette. Nagyon u tánna  j á r t ,  ’s m ár  ígéretek, 
ke l  és a ján d ék o k k a l ,  m ár  h ite tésekkel és apó. 
1 ásókkal o s tro m o lta ,  hogy  v a lam ik ép  megejt- 
hesse. -A’ leány  a k á r  á l lh a ta to sságbú i,  akár 
á rta tlanságból Bujafinak m inden  ügyekezetét 
sokáig  megjátfzotta ; de m iv e l  incselkedéseit 
a ’ G róf  m ég sem fzakafztotta félbe , végre az 
a t ty án ak  a’ dolgot megpanaszolta . Az öreg Ha. 
dasi bo tta l  fenyegette az ifiú B u jafit ,  és feoye- 
getéseit ka tonás merészségével és fzörnyüfskü. 
véseivel o l ly  h ihe tósöknek is  t e t t e ,  hogy Bujaü 
a ’ leánynak  nyilvánvaló  ü ldözésétű i elállót! 
D e h o z z á  lévén kicsinységétő l fogva ahhoz 
fzokva , hogy rendetlen k ívánságá tó l  .semmitje 
tagadgyon  m eg , k éz  a la t t  ann y iv a l  buzgóbban 
fo ly ta t ta  fo r té ly k o d ása i t ,  ho g y  e’ Szeplőtelen 
v irág o t  meghervaflza.

Eggy nagy nemű és gazd ag  D ám a meg. 
á ll  egy ízer  va lam e lly  Ízínfogás a la t t  Hadasi’ 
h áza  e lő t t ,  lefzáll a ’ h ín tó b ú l ,  bemegy Hada* 
s ió k h o z ,  megláttya V e ro n k á t , befzéllget vele, 
m egfze re ti ,  és ízülöitül e lkéri ,  fzenti.il ígérvén, 
hogy  édes au n y a  he lye tt  édes annya  leflz. A' 
fziilök rá  á l la n a k ,  és V eronkát erővel rá bir- 
j á k ,  hogy Ő E xce llen tiá jáva l  P es tre  mennyen, 
Pestenn  a ’ nagy ueraö és gazd ag  dám a levett

az.
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az  á lo r c z á t ,  ’s  V eronka  egyfzerre Bujáit’ t é r í ­
tőjének ösmeri.

A ’ leány minden segítség és ösmeretség 
nélkül lé v é n ,  noha  még ifiú és félénk v o l t ,  
elegendő bátorsággal bir t  még is arra , hogy e ’ 
két nyom orúltt  em bernek m indennem ű fo r té ly ­
k odása it  semmivé, tegye. M inekutánna egyné­
hányszor m á r  el is aka r t  fzökni , elvégezték 
m agok k ö z tt  e’ fö ld i ö rd ö g ö k ,  ho g y  a ’ végső 
os trom lásra  minden erejeket megvetik . A ’ ke­
rítő  affzony V cronka’ fzobájába som polyod ik  
eggy regge l ,  és az t  m ondgya n e k i :  Veronka! 
én a ’ ve led  v a ló  bajlódást e luntam . Ha tene- 

'k e d  olly  kevés ei’zed és olly  balgatag  leikiös- 
m ére ted  van , ho g y  tu lajdon fzerencsédet l á ­
b a idda l  tapodod  , m en n y ,  a ’ h o v á  tetfzik!

V eronka  lábaihoz bo ru lv án ,  megköf'zöni 
jó a k a r a t ty á t ,  eggykét nya lábba  ruháit  ölzve- 
r a k j a ,  és e l a k a r  menni. Nem ú g y ,  édes a n ­
gyalom ! m ondá  az affzony. F izess te  nekem 
előbb a ’ fzá l lásér t  és a ’ ta r tá sé r t  fzáz ta l lé r t ,  
azu tánn  elmehetíz. A ’ leány megijed . pénze 
nincs, esedez ik ,  Ígéretekettefz ; az  af izonype. 
dig h ideg  vérüséggel o tt h a g g y a , és a ’ í'zobát 
r á  zárja . Aliig  múlik cl eggy fertá ly  ó r a ,  o tt 
term enek a’ h a jd ú k ,  ’s fogado tt  bérért  leraj­
zol lyák a ’ leánynak  előre a ’ fogságnak rettene- 
tességét. A’ leány á l lh a ta to s k o d o t t , ’s az af- 
fzonynak súgásaira  megvetéssel felelt. Ennek in- 

M  U té-
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tésére te h á t  a’hajdúk  a ’ h ázb ú i  juhurczolták.Bu. 
jafi a’ k e r í tő  afizonnyal elvégezte  v o l t  előre, hogy 
V eronkára ,  ha inkább  á re s to m b a  vite tné  magát, 
hogysem aka ra t ty o k ra  állyon, m ég tolvajságokot 
is fogjon. A z  eggyiitt k o h o l t t  p lánum hoz tarto- 
a o t t a z i s ,  m in t  fő d o lo g ,  hogy  m ik o r  a’ hajdúk 
a ’ házbúi k iv i fz ik ,  Bujafi vé letlenül oda érkéz, 
z e n ,  és V ero n k án ak  segedelm et Ígérjen, ha ar. 
r a  rá  á ll  , a ’ uiit az  u t fz á n n ,  a m m in t  márfel- 
lyebb m e g í r ta m ,  fülébe súgott.

E nnek az  esetnek elbefzéllésénél senki sem 
csudá lkozo tt  ú g y ,  m int a ’ m i ifiú G róf  Kaczaj- 
fa lv ink. Az neki fejébe nem  tu d o t t  menni, 
ho g y  V eronkát  G róf  Bujafi í z e r e t i , és még is 
fzerencsétlennek akarta  tenni.

Csak fzeretőjének k í v á n t a , m onda  Mály. 
v á s i ,  nem ped ig  h itvessének.

’S ezzel 5  vé te t t  vo lna  ? k é rd e z é  az ifiú 
Gróf.

Kétség k iv ü l ,  m ondá  a z  a t t y a ,  mert ez 
nem  csak a ’ l e á n y t , hanem  m ég a ’ gyermeke- 
k é t  is megböcsteleníti , m ellyek  tő le ,  mintpufz- 
ta  fz e re tö tú r ,  fzületuek.

D e  —  hifzen ha  V ero n k a  an y a  akar len­
ni , előbb a f izo n y n ak , h a  ped ig  aífzony akar 
l e n n i , e lőbb fzeretönek kell nek i  lenni, mondá 
az  ifiú Gróf. T ik  nekem  csudá la to s  emberek­
nek lá tfzotok lenni ! Eggy f z ó v a l , meg nem 
tu d ta  ö G ró f  Bnjafi’ fzán d ék á t  fo g n i ,  még az

at-
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attya , m ineku tánna  V eronka a ’ G rófnéhoz hí* 
va to tt  v o ln a ,  az  egéfz do lgo t érte lm esebben e. 
lejébe nem  te r je fz te t te , a ’ nélkül mindazáltal^ 
hogy fzem érm etességét m egsértette  volna- M eg­
ér tvén  a ’dolognak  a lacso n y ság á t ,  úgy m eghara­
gudo tt  G ró f  B u ja f ira , hogy  he lyben  megverte 
volna.

E z e n  esetet minden környü lá l lá sa iva l  eg. 
gyütt  m eg ír ta  5 M anczinak , s5 t  egyeneslzívü- 
sége még a z t  a’ k im ondhata tlan  és m ajdnem  
az őrü léshez  hasonló ö rö m e t  sem hallgatta  
e l ,  m elly re  f a k a d t ,  m iko r  V eronkát véletlenük 
fe l ta lá l ta .  Egéfz levele csak V eronkárú l fzól- 
l o t t , és a r ró l  a ’ bo ld o g ság ró l ,  m ellyet é r e z ,  
m ió ta  e z t  a ’ jó  leányt a’ gonofzságnak körmei 
közül megm entette . M  inczi öfzvegyilrte, gyöt-  
rötte k ín n y áb an  a ’ le v e le t ,  ’s h á ro m  egéfz n a ­
pig tu sa k o d o tt  m a g á b a n ,  h a  feleilyen - e reá 
vagy  sem ?

E g y n é h á n y  nap m úlva  az öreg Grófot ori- 
gyinális f iával eggyütt ebédre h ív a t ta  a ’kertbe 
G róf  Barnai.  Ennek mulató házáb a  felmenvén 
a t ty áv a l  a z  iílú G ró f ,  az első tá rgy  , melly 
fzemébe a k a d t ,  G ró f  Bujafi v o l t ,  Veronkának 
üldözője. Az ifiú G ró f  K acza jfa lv inak  fzemei 
sem m it sem lá ttak  többé az árta tlanságnak  ezen 
ú tá la tos  ellenségeim kivül. G ró f  Bujafi e lpi­
rult eggy  k e v e s e t ,  nem ugyan  fzemérmetesség- 
bül ,  h a n e m  m ive l ifiú G rófunknak  lekínterétü'-.

mel-
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m ellyben ha rago t és m egvetést  l á to t t ,  eggy 
keveset megdöbbent. H o g y  fzínének változó, 
sát e lp a lá s to l ly a , eggy Kisafizonyhoz forddlt, 
ki ve! m ár  K aczajfalv iéknak  é rkezéseko r  is be. 
fzé lige te tt ,  és ezzel é löbbeni értekezését nagy 
indúlatosággal fo ly ta tta .

A’ mi ifiú Grófunk a’ befzéllgetó párhoz 
menvén , fzép Kisaílzonykám ! m onda  barátsá- 
gosan , ö r izk ed g y en ,  kérem  , e t tü l  az  alacsony 
fzívü gonofz ernbertúl. K önnyen meggondol- 
h a t ty a  k ik i ,  melly ke llem etlen  é rzés t  okoztak 
e’ fzavak  az egéfz tá rsaságban . G ró f  Bujafiel- 
h a la v á n y o d v á n , m ondani aka r t  v a l a m i t ,  de a. 
jakit meg nem ny itha tta .  Szomfzédgyához for­
dulván k ik i ,  errúl vagy  am arró l  a ’ kicsinység. 
rÜ> kezdett belzélleni. Az é rzékenyebbek  még 
ba lga tagságokra  is f a k a d ta k ,  csak hogy elhi- 
tessék^ m á s o k k a l , hogy ók az ifiú G ró f  Kaczaj- 
fa lv inak  fzavait  nem hallo tták .

G ró f  Bujafi az öreg G ró f  Kaczajfalvihoz 
o s o n tv á n , G ró f  U ram ! ú g y m o n d , a’ bolondo­
ko t be kell z á r a t n i , nem pedig  úri társaságba 
hozni.

Az én f iam , m ondá vifzontag az  öreg Gróf 
éfz nélkül nem fzühölködik ,  hanem  eggy ke­
veset egyenes fz ívü , a m m in ta ’ G ró f  csak imént 
is ta n a íz ta lh a t ta .

Hág-
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H ag g y a  teh á t  G róf  U ram  a ’ parafztok. 

k ö z ö t t , a ’ kik közé  egyenes fzívüsége m iatt  
tartozik.

Ha a’ G ró f  megengedi, feleié az öreg Gróf, 
hogy az  én fiam a ’ tá rsaságnak  a z t  az  esetet 
e lbefzé llye ,  melly egynéhány n ap  e lő tt a ’ kül­
ső va rasban  Hadasi V eronkáva l  tö r t é n t ,  meg- 
lá ttya a ’ G r ó f ,  hogy ő a ' do lgo t ko rán t  sem 
p a ra fz to sa n , hanem  úgy fogja elő a d n i ,  ara. 
mint illik.

G ró f  Bujafi e lha laványodván , elhallgatott; 
az öreg G ró f  ped ig  fia helyett bocsánatot k é n  
tö l le ,  és így  a’ köz elégedés az egéfz tá rsaság­
ban  elfedni kezdett.

G ró f  Bujafi ezzel meg nem elégedvén , i- 
fiú G rófunko t ebéd utánn eggy a b la k b a  v o n ta 5 

hol fülébe va lam it  súgott. Az ifiú G ró f  Ka 
czajfá ív i fenn fzóval felelvén , a’ v aras’ e rde ­
jébe ? úgym ond ; és o tt azu tánn  m it  csinállyak ?

Eogem et lőjjöu agyon , h a  végbe v ih e t i , 
mondá fenn fzóva l  G ró f  Rujafi,  ellenségének 
hidegvérüsége á l ta l  nagy  boíTzonkodásra ger­
jedvén.

Az Ú rnak  nincs efze, m ondá vifzontag az 
ifiú Gróf. A z t  ugyan , hogy az U ra t  agyon löj- 
jék , m egérdem lette  , de én hó h é r  nem  vagyok. 
Zárassa  be m agát  az  Ür.

M ár  e’ sok 1 m á r  e’ tű rhetetlen  ! monda 
Gróf B ujafi ,  f /e m e it  és okiéit az  égre err.et-

véu
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v én  , ’s rezketo  ajakit ides tova  vonogatván. Az 
egéfz tá rsaság  úgy te te t te  megint m agát, mint. 
h a  sem m it sem h a llo t t  volna. G ró f  Bujafi le. 
m en t  a ’ kertbe , ho g y  könnyebben  magához 
térhessen. Az Öreg G ró f  K aczajfalv i látván 
az a b la k b ó l , hogy ezen ifiú e m b er  felsalá sé- 
tá lván  , m agában  dühösköd ik  , a ’ beízédet a 
pifztollal va ló  lövödözésre  c sa v a r ta  , ’s eggy 
Gróffal fe l fo g a d o t t ,  hogy bizonyosfzám úlépé. 
sekre p ifz to lla l  a’ czé lt  e lta lá llya .

L em en  vén azonnal a ’ t a rs a sa g  a ’ kertbe, 
p ifz to lokkal kezdettek a ’ k i te t t  c zé lra  lövödöz. 
dí. NénieIlyek elta lá lták  , ném ellyek  elvétet- 
ték .  Végre az ifiú G róf  K acza jfa lv i t  is meg­
k íná lták  a ’ lövéssel. H a tfzo r  egym ás utána 
úgy e l ta lá l ta  a ’ cz-élt G róf  Bujafinak álmélko. 
d ú s á r a ,  am m in t kellett.

Az öreg G ró f  h ozzá  k ö z e l í t v é n ,  én a’ 
G ró fn ak ,  ú g y m o n d ,  az t  tanács lom  , hogy fia- 
m ot ne vigye m agával a’ v á ra s ’ erdejébe. Lát- 
ty a  a ’ G ró f ,  hogy 6  a ’ czélt p ifz to lla l  fzinte 
olly b izonyosan  e l ta lá l ly a ,  m in t  fzóval. Gróf 
Bujafi h a z a  m e n t , és a ’ hol az ifiú Grófot tud­
t a ,  o tt  m eg  nem jelent. Az ifiú GrófKaciaj- 
fa lv i sem P estenn  sem B udánn  vele  többe öfr* 
ve  nem  akadt.

TI-
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TIZENKILENCZEDIK SZA­
K A S Z .

j f  n ya v a ly a  m egújjúl.

j \ . z  ifid G róf  egynéhány napig  V eronka’ tá r ­
saságában k im ondhata tlanul boldog v o l t . ’Man- 
czihoz í r l t  levelei töm ve  vo ltak  az  érzékeny 
örömnek indula tos  c sevegése ivel; M auczi p e ­
dig mindenik  le v e lé n t l  m élyebb  és mélyebb 
kesergésbe sü llyedvén , v ígafz ta lhatatlanú l sí- 
rá: kozott .  B izonyosnak  ta r to t ta  ízegény , 
hogy tői le az  ifid Grófnak fzíve e’ vesze­
delmes társaságban  ö rökre  elidegenedik. V e ­
rőnkét keservesen á tkozván  , az öreg Grófra  
kiváltkép bo ffzo n k o d o tt , ho g y  a’ leány t  fiának 
karjai k ö z ö t t  a’ neki igér t t  hűségnek rövidségé­
vel csüggedezni haggya. Sót sokfzor még az 
ifid G róf  ellen is inddlatos fz itkokra fakadt.

A z a la t t  az ifiú G róf  naponkin t udvariabb  
l e t t ,  és a ’ Te Szóval rs  k legbizodalm asabb  b a ­
ra n y a i t  i l lene . D e  tudom ánnyal is naponkin t 
g y a ra p o d ta k ,  mert á ’ h is tó r iák o t ,  ’s k ivá ltkép  
a ’ h is tó r iának  filozófiáját és az  u tazáso k é t  nagy

bűz*
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buzgósággal olvasta. M a g a v i s e l t e  fzemláto. 
m ás t  nem esedett  , fzavának  liangja férjfiaso- 
d o t t ,  ’s va lam in t  tek in te téből a ’ rettenthetetlen 
b á to rsá g ,  úgy minden m o zdü lásábú l a’ nagy. 
ság ragyogván  k i , tifzteletre gerjefztette magá. 
hoz , v a lam erre  m e n t , a ’ f é r j f ia k o t , a ’ legne- 
mesebb fzívü és legfzebb kiaPTzonyoknok í'zíveit 
pedig  m agához hód í to t ta .  A’ terméfzetes ne. 
ve lésbü l,  m ellyet a n y á tó l  a ’ völgyben vett, 
sem m it sem ta r to t t  meg m agánn egyebe t ,  ha- 
nem  a ’ jóhoz  való m ély  és indula tos  hajlandó- 
s á g o t , a '  legkisebb ro ílznak  v ag y  kéoyfzerítés- 
nek k im ondha ta t lan  g y ü lö lé sé t , és az igazság, 
nak  olly  buzgq fz e re te té t , rae lly  vele még a’ 
legkisebb igazság ta lanságot is azo n n a l  megérez. 
te tte  és megbofTzáltatta.

Egynéhány  hé t  m úlva  Verönkát. haza vit­
te .  Ennek fzülői nagyon m eg ö rü l tek ,  hogy le­
án y o k  a ’ gonofzságnak körm ei k ö zü l  megrae- 
nekede tt .  Az ifiú G rófo t úgy nézték  , mint 
házacsk á to k n ak  angyalá t .  N a g y  vo lt  a’ hála- 
d a to s s á g ,  mély volt a ’ t i f z t e l e t , mellyel hozzá 
v ise lte ttek . M aga az öreg H a d a s i  sem tudott 
m á r  vele o l ly  bará tságosan  befzélleni , mint 
a z e lő t t ,  a ’ nélkül hogy fé lénkségének okát át­
l á t t a  volna.

H adasiék tú l  e lbúcsúzván  a ’ G ró f  , bizo­
nyossá te tte  V e rö n k á t ,  hogy  h o z z á  való Ize- 
re te te  meg" nem c s ö k k e n ,  még é l ,  ’s  egyfzers-

mind
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mind a r ra  k é r t e , ho g y  ak á rm e lly  bajában  és 
feük '^géhen minden kélkede's nélkül h ozzá  fo- 
Ivamodi.yon. H idd  e l ,  V eronkám ! mondá a ’ 
leánynak, a z ,  a ’ mi az én tehetségem ben á l l ,  
mind a ’ tiéd.

V ero n k a  Pestenn az öreg Grófnak h á z á ­
nál úgy  ta r ta tv án  , mint a’ fam íliának  bármel- 
lyik t a g ja ,  h am ar  bele tanú it  a ’ finom abb tár- 
salkodásba , *s olly  nemesen viselte m a g á t ,  
m in tha  valóban  a ’ fam íliához ta r to z o t t  volna. 
Nem volt m ár  5 a m a ’ terméfzetes , tudatlan  , 
é« á r ta t lan  V e ro n k a ,  ki a ’ serdülő Lacz it  mel-- 
lyéhe/. fzorította . SzeVencsétlensége á l ta l  a ’ vi­
lággal m egösmerkedvén , úgy m eg f ín o m o d o t t , 
hogy  még fzabadító jának  is fzerelmet ajánlani 
illetlennek t a r t v á n ,  csak örökké ta r tandó  tifz* 
t  letet igért. V eronka eggy fzóval f inom  vára-  
si leányka le lt .  A z  iítú G ró f  annyi jövedelm et 
rendelvén n e k i ,  a ’ mennyi fzükséges vo lt  a rra ,  
hogy tifztességesen élhessen , v if iza tért  Pestre, 
hol egéfz üdéjé t a ’ tanulás és a ’ levélírás  kö. 
zött felofztotta. N evette  ugyan  m ég magá. 
bán a ’ v ilágnak  b o lo n d ság a i t ,  de  a ’ bevettfzo- 
kásoknak törvénnyei a lól magát ki nem vette . 
Ebbül l á t n i , m ondák  az  öreg Grófnak ösme- 
ró sse i , m iként fo rm állya  Pest az ifiú embert. 
Gróí Láízló  hasonló volt a ’ nyers drága  kőhöz. 
Eggy efztendeig legyen még Pestenn  , egéfzea 
megfényesedik.

így
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í g y  m ú lt  el a ’ h a t  h o ln ap  a ’ fő varasban. 
E lv i t te  azu tánn  m agával az a t ty a  Becsbe, hol 
eggykét  h o lnapo t lö l tvén  , a z .ő fz n e k  végével 
K acza jfa lvára  viffzatértek. Az ifiú G róf  azon­
na l  ló ra  ü lv é n ,  M anczihoz nyargalt .  Manczi 
az ab lakbú i lá t ty a  a’ ló ró l Iefzáfiani , és meg 
nem  Ssmeri ; lá t ty a  a’ fzo b áb a  jönni , és meg 
nem  ö sm e r i ;  lá t ty a  m agához  s i e tn i ,  és meg 
nem ösm eri.  É 'les M anczim  ! m ondgya végié, 
re  ö rvendetes  ízózattal. Az I s te n é r t!  azcnLa. 
c z im ,  k iá l ty a  M a n c z i ,  ’s k a r ja i  közé omlik. 
M a jd  azu tánn  e lto lván  m agáiul eggy  keveset a’ 
m agánn  kivül e lragadott  K isa ífzony , nemgyö- 
z ö k  ra j tad ,  úgym ond , e lege’ á lm é lk o d n i ,  kéd- 
vés  L acz im ! úgy m e g v á l to z tá l , ’s átnézvén te* 
té tü l  fo g v a  t a lp ig ,  ú jjra  k a r ja i  közé  borúit.

A ’ G ró f  m egköízöntvén azu tán n  Manczi’ 
fzü lő it ,  P o tro h o s in a k  b a rá tságosan  kezet nyáj. 
to t t .  E r re  P o tro h o s i  eggy t ré fá t  mondott. A’ 
G ró f  férjfias tek in te te t  ve tvén  reá  ,  csak mo- 
s o ly g o t t , és a’ t ré fa  csak fél t r é f a  lett. Néz- 
z é te k fz e , mondá P o t ro h o s i ,  m icsoda  felséges 
a  t e r m e te , m icsoda h ó d í tó  a ’ t e k in te te ! Elöt. 
t e  m ég a ’ nyájasság is elhal.

M ancz i  a’ G rófo t eddig  fz e re t te , most 
m á r t  ifztelte , m ajdnem  im ád ta  is. Szemeinél- 
l a  el nem f o r d í th a tv á n ,  a ja k i ra  b á m ú l t , mi­
k o r  b e fz é l le t t , és b ám ulásában  elfelejtkezett 
a r r a  v ig y á z n i ,  a  m it m ondott .  H a  a  Grófra
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talált befzédgye közo lt  t e k in te n i , lebocsá to tta  
fzüz f z e m e i t , m ellyekkel rá bám u lt  vo lt .  É r ­
zette eggy  fzóval , ho g y  a ’ Grófra  nézve egéfz 
belseje m egváltozott .  Szinte nem is m ert m ár  
vele o l ly  b izoda lm asan  en y e lg en i , o l ly  gyerm e­
kesen nyá jaskodn i,  m in taze lo t t ,  m ivel fellyebb- 
va lóságá t  lá t ta  és tifztelte. F e lte t te  vo lt  Ö m a ­
gában , ho g y  V eronka m ia t t  jó l m egfz idgya , 
hogy vele  legalább  eggykét ó rá ig  t ru c c z o l ,  és 
hogy  meg nem b o csá t  neki m in d a d d ig , még 
jneg nem  fo g a d g y a ,  hogy  V eronkáva l  egéfzen 
fe lh á g y ;  de  m ost m á r  e’ leánynak  csak nevé t  
sem  m er te  em líten i .  M ik o r  a ’ G róf  megcsó­
kolta  k e z é t ,  ez t  ö o l ly  nagy  tifz te le tnek t a r ­
to t ta  , ho g y  fzinie körül nézte m agát  büfzkén, 
ha lá t ty ák e  m áso k  az t  a ’ nagy  b ö c sü le te t , 
mellvben ö té t  e’ különös úri legény ta r fy a ?  
Nagyobb tá rsaság  g y ű lvén  ö fz v e ,  egybe h ason­
l í t o t t a  ve le  a ’ többi i f iak o t ,  és fzemeibül é r -  
l i m e s e n  k iragyogo tt  a m a ’ d iada lom  , hogy az 
ő kedvesse valamennyiek közö lt  a ’ legfzebbik, 
a’ leg nem esebb ik ,  m ind  t e r m e té r e ,  m ind  fzí- 
vére n ézve . 1 «

M ás nap a ’ régi b izoda lom  m egújjúlt ugyan  
kö z tö k ,  de  b izoda lm as  já téka ikban  a ’ Izemé-, 
lyeket fe lcseré lték . M ost  m á r  a ’ G ró f  vo lt  
M anczinak ok ta tó ja  és k a la ú z z a ,  v a la m in t  az ­
előtt a z  övé M ancz i  vo l t .  H a  Veronkárú l fzó 
tö r té n t , és a ’ G ró f  e’ kedves  bará tné jának  ma-

g al'z-



gafz ta lására  f a k a d t ,  M ancz i  ugyan  ezt sajno. 
san h a l lg a t ta ,  de a z é r t  ve le  ny ilván  még sera 
m e r t  e l lenkezn i ,  hanem  e l fo rd u lv á n ,  csak tit« 
kon nyom ogatta  ki k ö n y e i t  kesergő fzemeiböl. 
M ég  eggy levele t  is m u ta to t t  nek i Veronkátúl, 
m elly  m ódosán volt í rv a  , ’s m elly  Manczinak 
fzívét hegyes tö r  gyanán t  á t já r ta .  Az örök b*. 
rá tságnak  olly  forró  fo g ad ása i t ,  és a ’ Grófhoz 
való ha jlandóságának o l ly  b izo d a lm as  tónussát 
le lte  ö b e n n e ,  hogy o lv a sá sá ra  izéméi elhomá. 
l y o s o d ta k ,  tekin te te  pedig  e lkom orodott.  Ki. 
mén v é n ,  eggy egéíz órá ig  s í r t ,  és mélyen epe- 
kedett.

Az ö reg  G róf  e lé rk ezv én ,  hogy  fiát haza 
v ig y e ,  fzó tö r tén t  az  ifiú p á rn a k  1 öl'zVeadásá- 
r ú l ,  és ö m ár  most m aga is a z t  v é l t e ,  hogy 
veízedelem  nélkül öfzve lehet Ököt adni, ha 
nek ik  m ég eggy d a ra b  üdÖ engedte tik  arra, 
h o g y  egym ást jobban  m egösmerjék.

Én M anczit úgy fzeretem , m int önnön ma. 
g a m o t , m ondá az ifiú G ró f ,  és én reméilem, 
hogy  megboldogítom. Jo b b an  fzeretem Laczi- 
m o t  s a já t  életemnél , m ondá  M anczi , és én 
még a k k o r  is tökélletesen bo ldog  volnék , hs 
ve le  a’ legsúlyosabb nyom orúságot felofztanom 
kellene. Az öreg G ró f  m osolygott .  Fia Mán. 
cz i’ fzívére bocsátván k e z é t ,  ha  e’ fz ív ,  úgy­
m o n d ,  csak felé t érzi a n n a k ,  a’ m it e’ fzépa- 
jakok  m o n d a n a k ,  én fzerencsés em ber lefzek-

Csak
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Csak jó l é g y ,  édes M anczim ! ho g y  fzavadot 
megtarthasd. Ezzel búcsút vett kedvessé tü l , 
’s édes a t ty á v a l  eggy h o lnap ra  a ’ b ányákba  
ment, hogy ezekkel is bővebben megösmer- 
kedgyen.

Manczi ennek a ’ négy-hétnek  lioíTzú n ap ­
jait fzom orúan fzám lálgatván , nem győzte  be­
várni a m a ’ fzerencsés fzem pil lan tás t ,  melly ö- 
tet a’ Gróffal örökre megeggyesítse. Potroho- 
si álom képnek nevezte  , m ert  am m in t jártkelt, 
fziintelen’ á lm odozn i látfzott, o l ly  a n n y ira h o g y  
a’ kérdésekre fonákul fe le l t ,  ’s t réfá ló  báttyá-  
ra olly bá tnú lássa l m osolygott  , m in tha  tréfá­
ját meg sem  ér te tte  vo lna .  Édes á lm odozásai­
ban V eronka is többny ire  fontos ízem ély t ját* 
fzott. M anczi Ötét csábító  fzépségnek tette, ki 
a’ Grófnak ke lepczéke t  rak  , ' ’s kinek mester­
kedéseit az  Ö fzépsége m ind  megjátfza. Ve­
ronka ezen á lm o k b an  m indég vefztett. A ’ Gróf
végtére c sáb ítása i t  m egu tá lván ,  e lhagyta  , és 
boldogságát h ű  M anczijának  karja i  közö tt  ke­
reste.

E zen  á lm odozások  a r ra  a ’ gondo la tra  ve­
zették M a n c z i t ,  hogy nem á r ta n a  ta lán  Verőn­
két megkémleni. E ’ gondola tbú i h a m a r  forró 
kívánság le tt .  P o trohos i  á l ta l  teh á t  a rra  b í­
zatta fzillőit , ho g y  édes a t tyának  testvéréhez 
abba a ’ fa lu b a  rá n d ú l ly a n a k , a’ ho l Hadasiék  
laktak. I t t  Manczi az  első ké t  nap haízta lan’ 

— vá-
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v á r a k o z o t t  am az esetre , m e l ly  Veronkát v{. 
le tlenül elejébe hozza , ’s m ivel harmad napra 
dél utánn fzülői m á r  hazafe lé  kéfzü ltek .  kény. 
telen vo lt  H adasiékhoz  menni , hogy czéllyát 
elérhesse. M egcselekedte  6  ez t  am a’ fzínfo. 
gás a l a t t ,  hogy  lá tn i a k a r ja  , ha új lakások 
jobb-e a ’ ré g in é l?  M egnyitván  a ’ fzobát, eggy 
tifztesse'ges ö ltözetű  leán y t  lá to t t  az afztalnái 
írn i.  V eronka  vo lt .  V eronka  fe lk e l t , elejébe 
m e n t ,  és módos tifztelettel fogad ta .

V eronkában  M anczi tö b b e t  ta lá l t ,  mint. 
sem gondolta . Sorsához i l lendő  ug y an ,  defe- 
le tte  jó  íz lésű  ruhában  úgy á l lo t t  előtte,, mint 
eggy G r á t ia ,  és M anczi a ’ fzem é ly t ,  mellyel 
V ero n k a  e lő t t  játfzani a k a r t , egeiken elfelejtet- 
te .  Eggy kérdés jö tt  nyel v é r e , mellyel Verőn- 
k á t  meg a k a r ta  a lá z n i , ’s bofi’zonkodott magi- 
b á n , ho g y  V eronkának  fzép magaviselése é 
ké rd és tű i  Őtet elijefztette.

M ódos kis lakása  v a n  i t t  a ’ lyányaffzooy- 
n a k ,  mondá végtére M anczi hegyesen.

G ró f  Kaczajfalvi L á lz ló  Ú r olly kegyei 
h o z z á m ,  hogy  tiíztességesebb lakásomról és: 
é le lm em ről gondoskodik. Ö engemet barátnő, 
jának  nevez. ,

Úgy-e ?
É s én e’ névre nem  ta r to m  magamot mél. 

ta tlannak .

É n
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Én sem. A’ lyányaflzony elég fzép arra , 

hogy e’ nevet viselhesse.
Elég fz é p ?  A ’ G r ó f ,  am m int én otet ös- 

merem , nem böcsüli a ’ fzépséget olly  nagyra, 
hogy eggy pufzta  lá rv á t  bará tságával megtiíz- 
telhessen.

íg y  befzéllgettek a’ leányok eggy darabig, 
niegmeg bökvén egym ást Ízóval, ’s minden bö­
késre m egpirulván. M anczi azonban á tlá tván, 
hogy az  eti'éle befzéllgetés , ha  az ifiú Grófnak 
fiileibe m e g y , Iz ívében kellemetlen indúlato- 
kot o k o z h a tn a ,  m egfordíto tta  lassankint a ’ kö­
pönyeget , és V eronkával o l ly  barátságosan 
b á n t ,  ho g y  ez vele tökélletesen megelégedett. 
A '  ’btícsúzás hasoulóképen  barátságos ve it .

Manczi haza á tázv án  fzülöive! , föglala- 
tos képzésének  sokat e n g e d e t t , m elly vtlzon- 
tag íz ívébe .-ezer meg eze r  hegyes töviseket 
í'zűrt. A’ h in tánakfzögle tébe  m egdő lvén , fzin- 
te ^ellyes erőve l  iigyeke/.ett azonn , hogy m a­
gát k ínozza. Meg ta lá l ta  ö V eronkának  mon­
dani , ho g y  ö nem sokára  a ’ Grófnak hitves tá r ­
sa leffz. A k k o r  neki úgy lá t íz o t t ,  m in tha  Ve- 
ronka m oso lyogva  és gúnyoló íizózattal mon­
dotta v o ln a  e ’ kételkedő k é rd é s t : Ú g y - e ?  Meg­
emlékezett a r rú l  i s ,  hogy  Veronka azt mon­
dotta  ,  ho g y  a ’ lakada lom  előtt k ív án n a  a* 
Gróffal m ég egyfzer Izóllani. E ’ kicsinységek­
ből M anczi a ’ következendő idomaiban rajzola- 
Ttrm . L m -  JS to$
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tó t  a lk o t ta 'ö fzv c :  Veronka mosolygott, tajk0r 
én neki az t  m o n d ta m , hogy  a ’ G róf  engernet 
elvefz. M intha a z t  a k a r ta  vo lna  mondani : ab. 
búi nehezen lellz va lam i. Minekutánna pedig 
á t  kezdette l á tn i ,  ho g y  egybekelésem  a ’ Gróf. 
fal b izonyos ,  azt k í v á n t a ,  ho g y  a ’ Gróffal la. 
kadalm unk e lő tt még egyfzer befzéllhessen. Mi 
végbűi a k a r  6 a’ Gróffal befzéileni ? és miért 
éppen lakodalm unk előtt ? E nnek  egyéb oka 
nem le h e t ,  hanem  ho g y  csáb ító  fortélyaival 
meg akar ja  a ’ G rófo t még egyfzer tántorítani.

Igaz u g y a n ,  hogy V eronka mosolygott, 
és csupán csak e’ fzóval úg y  - e ? felelt, deko- 
r á n t  sem gúnyoló fzóza tta l ,  hanem  inkább hí­
ves  őröm ből. E lhitette  ő m a g á v a l ,  hogy őtet 
a ’ G ró f  fze re t i , m ert  5 is leány volt ,  valamint 
M anczi. Igaz ugyan , hogy m agátú l a’ Gróf. 
túl sokfzor ha llván  , hogy  M ancz it  elvefzi 
nem tu d ta ,  m it^gondollyon a’ dologrúl ? De 
h a  ellenben lá t ta  , m elly  buzgó fzeretetet 
m uta t h ozzá  a’ G ró f  ? m elly  hevesen ölelgeti? 
m elly édesen apo llya  ? ism ét megerősödött vé. 
l e k e d é sé b e n , hogy Ötét a ’ G ró f  fzereti. Azt 
ő m agában  jó l é rz e t te ,  sőt fzóval is megval. 
l o t t a ,  hogy  neki a ’ Grófnak fzerelm e nagy bő- 
csűletére v á l i k ,  de  eggy homályom érzés arra 
b ir ta  Ötét m ég i s ,  hogy a’ G rófhoz hideg ma- 
radgyon . Ha ennek okát m agában nyomozgat- 
t a ,  végső gondo la t tya  m indenkor csak az volt,

hogy
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hogy o a’ Grófnak fzerclmére nem méltó- Ó 
azonban eltökélle tte  magában, hogy kezét m in ­
den vonogatás nélkül oda nyújtya a ’ Grófnak, 
ha kívánni fogja , és e’ végbul Pestenn minden 
erejét megvetette , hogy m agának  olly  tu la jdon , 
ságokot Izerezzen , mellyek eggy nemes allzony- 
ságban m egkívántainak. Csak eggy ízem piüan- 
tást sem h a g y o t t  e lm ú ln i ,  a ’ nélkül hogy a r ra  
ne ford íto tta  v o l n a , a ’ mi Ötét a .ka lm atossá  
tegye annak  a’ n ag y  böcsületnek e lfo g ad ás i ja ,  
mellyet neki a ’ G ró f  kéfzíteni látfzott. Eggy 
fzóval, röv id  iidö a la t t  olly nevelést ad o t t  m a ­
ga m agának , h o g y  m in t  Kaczajfalvi Grófné a- 
kárhol megjelenhetett volna.

Vélekedésében e’ jó leányka  m ég jobban  
m egerősödött , m ik o r  a ’ G róf  ö té t  az a t ty a ’ h á ­
zához Pes trü l  v iffzav itte  , ’s i rán ta  olly ren« 
deléseket te tt  , hogy kegyelméből Kisafizony 
gyanánt é lhete tt .  A zonban  inkább hálada tosság  
volt, m in t  fze re lem , a’ m it a’ Grófhoz érzé tt ,  
és errül kevés üdö m úlva  maga is  tökélletesen 
meggyőződött. M eg lá t ta  Ő tudni illik fcgyfzer 
attyának új lakóhe lyében  S zád n o k it ,  az o d a v a ­
ló T ifz ta r tónak  a ’ f iá t ,  ’s m inekutánna a ’ le­
gény is m indgyárt  az  első a lka lm atossággal é r ­
telmesen k in y i la tk o z ta t ta  neki fzerelmes tek in­
tetei á l t a l ,  hogy íz ívé t m e g h ó d í to t ta ,  másfél# 
érzéseket tapafz ttd t Ő fzívében ge r jed ezn i , 
mintsem azo k  v o l t a k ,  mellyek Őtet eddig  a ’ 

N  a Gróf-



t9a %< o

Grófhoz ragad ták . A’ tek in te teke t  nem soká. 
ra fzerelm es fzavak is köve tték . Szádnoki meg. 
va l lo t ta  neki sűrű  foháfzkodások  és konyhái* 
lajtások k ö z ö t t ,  hogy  b ir toka  nélkül nem él. 
hét. V eronka sem m it sem felelt’ ajánlására! 
hanem csak fzemei bo ru ltak  könybe , ’s mikor 
kezét Szádnoki’ kezébül k iv o n ta ,  ezt véletle. 
núl m egnyom ván , méjyen foháfzkodott.

Szádnoki nyom ában  v o l t  mindenütt , ’j 
va lahol vele fzó llha to t t ,  m indenü tt  az t  mond- 
ta  neki , h o g y  h o z z á  való fzerelme forróbb 
nem lehet.  V eronka o da  nem ad h a t ta  neki ke. 
z é t ,  m ive l erre úgy tek in te t t ,  m in ta ’ Grófnak 
sa já t ty á rá ; de .érzette egyfzersmind , hogy fz(. 
ve vifzontag Szádnoki’ sa já t ty a  majdnem azon 
fzempillantástúl fogva , hogy  legelöfzör meg. 
lát la. M anczitú l  tehát m egértvén  , hogy Ó a’ 
Grófnak jeg y esse ,  és hogy egybekelések min­
den óránn  ünnepeltetni f o g ,  m a lo m k ő  gyanánt 
esett le  fz ívérü l a ’ b án a t  , m ellyel Szádnoki 
m ia tt  aggódott. M ost m ár  ennek fzabadon 
m e g m o n d h a t ta ,  hogy fzereti. E ’ gondolatter. 
mefztette ajakinn a ’ m o s o ly g á s t , m ellyet Mán- 
czi gyanúsnak n é z e t t ;  e’ gondo la t  foglalta úgy 
e l egéfz e fzé t ,  ho g y  az ú g y - e ?  fzónál egyebei 
nem felelhetett.

M ikor  M aucz i  búcsút v e t t  tö lle  , meg t* 
Iáira ennek még a z t  a’ k ívánságo t is vallani, 
hogy a ’ Gróffal a’ lakada lom  előtt örömestbe'

fzél.
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Tzéllene ; m ert m ost m á r  egyenesen m egm ond­
hatta a’ G rófnak is , hogy  S zádnok it  f'zereti, 
sőt még a r r a  is  k é r h e t t e ,  hogy fzerezzen vagy  
adgyon fzeretöjének tiíztességes hivata lt ,  m elly- 
bulVeronkáját g yerm ekeive l  eggyiitt e ltar thassa . 
A’lijkadalom,előtt k íván ta  ezt a ’ G rófnak meg­
mondani, m ert M ancz i’ férjét ülném tudo tt  annyit 
rem énylen i, a ’ m ennyit M anczi’ hüssétül várt.

M ihe ly t  M anczi h a z a  ment , V eronka a- 
zonnal k i s é tá l t , h a r isn y á t  kö tvén  , a ’ fzomfzéd 
bokrosba , hol Szádnoki magányosan keserge. 
ni fzeretett. E l p i r u l t , arnmint a’ legényt m eg­
látta. Szádnoki megcsókolta k e z é t ,  foháfzko- 
d o t t , és kellem eit nedves ízemmel v isgálta . 
Veronka is fo h á fz k o d o t t , és Szádnoki’ orczá- 
jánn a’ (zerelmes bánatnak  vonásait  m osolygás, 
sál nézte. Szádnoki keseregve tekintett fzemeá 
közé. B ’ tek in te tnek  V eronka ellent nem á l l ­
hatott. S z á d n o k i ! úgym ond. Veronka ! fele­
ié S zádnok i,  ’s m egölelvén egym ást ,  örök fri­
gyet kötöttek .

Még Veronka S zádnok i’ karja i  között a ’ 
fzerelemrek édességeiben gyönyörködött ,  addig 
Manczi’ fzívét a ’ dühös fzerelemféltés ir tózta- 
tóképen fzaggatta. E zer  p lán u m o t csinált ö ma 
gában , mikép tak a r í th a ssa  el úttyábul Yerozr 
kái ? ’s ezer  p lánum ai közül eggyik Sem vo*'t 
lehetséges. S írva  fzállo tt ki a ’ h in tóbúl , és 
azon estve tű rhete tlen  volt. Po trohosi köril-

lö t-



* 98
l ő t t e  lap p an g v án ,  m ár  e g g y e t , m á r  m ást kér. 
dezett  tö lle  , és csak rö v id  feleleteket vett. 
Végre b izodalm át csak ugyan  feléllefztette. 
H iggye meg Uram  B átyám  ! m ondá  Manczi 
könyezve, az a’ leány engemet inég fzerencsét. 
lenné tefz. Egéfz vagyonom ot oda adnám, ha 
az t  ha l lha tnám  fe íó l le , hogy  férjhez ment.

Édes húgom ! m ondá vifzontag Potrohosi, 
ha csupán csak ez a ’ b a j o d , a ’ le án y t  én kön. 
nyen férjhez adom .

B á n y a ’ n y ak áb a  boru lván  e’ fzóra Man­
c z i , háladatos  csókjaival majd megfojtotta, a ’ 
p lánum ot h a m a r  megcsinálták. Potrohosinak 
eggyik jófzágát cggy fzép ifiú em ber árendá. 
bán b í r ta ,  ki l'zinte házasodni akar t .  Ezt ma­
gához h ív a tván  P o t ro h o s i ,  h a l lo d -e  Gazari! 
úgyVnond; én tudíik neked cggy fzép leányt, 
eggy jó l e á n y t , eggy várasi  nevelésű leányt. 
K a  el akarod  venni , én neked ad o k  vele öt- 
fzáz forintot. Gazari azonnal k eze t  csapott, 
és más nap el is  indúlt  P o trohos i’ levelével, 
m ellyben ez Hadasinak; megígérte , hogy Ve- 

r rcnkának  ölfzáz forin to t á d , ha  Gazarihoz 
m egy . *

Gazari a ’ leányt m eglá tván  , örömében 
m ajd  megörült. Az öreg Hadasi pedig, minek- 
titánná a’ levele t  elolvasta volna , G azari’ nya­
k á b a  b o rú i! .  Veronka e’ czeremóuiákot látván, 
m o so ly g o t t ; de m osolygását azonnal  halálos

ha-



halaványság k ö v e t t e , m ik o r  az a t ty a  G azarit ,  
mint jövendőbeli f é r j é t ,  elejébe áll í to tta .

M eggondolom  m ajd  m a g a m o t ,  m ondá  re- 
begve Veronka.

M inék  I t t  a’ meggondolás P m ondá az a t ­
tya. Adgy neki kezet és csókold meg. Gaza- 
ri oda nyú jto tta  kezét , de V eronka meg sem 
mocczant. Az ö re g  H adasi  katonásan kezde tt  
villogni és d ö rg e n i , G azari  pedig  gazdaságát 
és pénzeit í 'zámlálta e le jekbe , a ’ mi am az t  még 
katonásabb fzitkokra és p arancso la tok ra  inger- 
lelte. Végre V eronka  m agához  G azarihoz  fo ­
lyam odo tt ,  hogy édes a t tyáná l  fzófzóllója le- 
gyen. Ez  hafznált. G azari  azzal b iz ta tta  Ha- 
dasif, hogy  V eronka meggondollya majd m a ­
gát; Hadasi az t  v i ta t ta  csattogó fz itkokkal,  
hogy rá  kell neki m agát  gondo ln ia ,  vagy  ak a r­
ja, vagy s e m ;  a ’ fzegény Veronka pedig s i ­
ránkozott.

Még az  nap , am m int H adasi onnan h a ­
zulról el ta lá l t  menni, V eronka egyenesen meg­
mondta G a z a r in a k , hogy  ö inkább meghal., 
mintsem hozzá  mennyen. Gazari ellenben H a­
dasi’ ígéretéhez és P o trohos i’ a jánlásához ta r ­
totta m a g á t ,  és rem énységével o l ly  annyira  fel 
nem h a g y o t t ,  hogy a ’ viífzaérkezÖ a tyá tó l  a ’ 
leányt ójjra megkérte. H adasi esküvéssel Ígér­
te nek i ,  hogy veje le/Tz, és Veronkát ifzonyú- 
képen fenyegette.

^  .  M ajd
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M ajd azu tánn  titkos tanácsot tartván Ga- 
zar iva l  a ’ katonás a ty a  , elvégezték magok 
k ö z t t , hogy a ’ le án y t  fzép fzóval ostrhmol. 
lyák. Hadasi négy fzem köztt  kezdette leányát 
ápolni, k é r le ln i ,  okokkal ízorongatni. Verőn, 
ka  ellenben könyörületességre ind ító  esedezé- 
s e k k e l , fz ívreható  k ö nyhú lla j tá sokka l , ’s ko. 
ronkint közheközbe zokogó jajfzókkal felelt, 
és édes a t ty á t  annyira  m eg tán to r í to l ta  , hogy 
egynehányfzor e’ fzókka l: vigyen hát a’ tatár! 
az  egéfz dolognak végét akar ta  fzakafztani. 
Gazari az t  remélvén, hogy  V eronkának  az álom 
jobb tanácsot fog talán a d n i , az  öreg Hadasit 
végtére  a r r a  k é r te  , hogy a’ dolognak befeje. 
zését más napra  haggya. A zonban  e’ várako- 
zásában is m cgcsalatkozott.

H adasi félbe fzakafztván leányának ostrom­
l á s á t , elkésérie G a z a r i t ,  m in t  jövendobéli ve- 
jó t P o tro h o s ih o z ,  ho g y  ezzel is az  ötfzáz fo- 
xintrúl m a g á v a l  végezhessen. AmmintPotro- 
kosinak Hadasi m egpanafzolta , hogy  Verooka 
nem akar  Gazarílioz m e n n i , kell neki akarni! 
m onda fenn fzóval Manczi. Kelmed az attya; 
kéuyfzerítse reá. H a  mához eggy hétre a’ la- 
k ada lm at végbe vifzi K e lm ed ,  én az ötfzáz fo. 
r in thoz még kétfzázat adok.

Eggy fz ó ,  m int fzáz , kedves  Kisaffzony- 
k á m  ! H ogy  az  a ’ gaz  leány ez t  a’ nagy ke* 
gyeimet meg nem akarja  ö sm ern i!

De
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D e fzígyen is vo ina  Kelmédnek , m ondá 

M ancz i ,  ha ka tona  léiére még csak sa já t  l e á ­
nyával sem b írna. A zutánn  hadi tetteit  emle­
getvén , mint indító okokot e’ gyáva  harcznak 
serény végzésére, úgy fe lláz íto tta  Hadasit ,  ho g y  
ez végre a ’következendö  igékre fakad t  : Sze­
membe m óndgya a’ Kisaffzony , hogy az e l­
lenség előtt úgy fza lad tam , mint az ag á r  előtt 
a ’ n y ú l , ha  mához eggy hétre  a’ lakada lom  
meg nem történik .

E zze l  haza ment. A ’ fzobába lépvén  rán- 
czo l t th  m iokkal,  oda vete tte  fegyveré t a’ fzög- 
letbe. V eronka az ablakban ü lt és s írdogált.  
Hadasi azt v á r t a ,  hogy V eronka kezdgyen fzól- 
lan ij  de Veronka hallgatott.

Megjött e m á r  az efzed ? lyánka! mondá 
végtére ko m o r  tekintettel.

Én h ozzá  nem mehetek , és ha  A tyám  l í ­
rám  k én y fz e r í t ,  tu d o m ,  mit cselekizek ?

’S még t e ,  n yom orú lt t  pondró ! fenyege­
tő d rő l?  Ezzel megfogta k e z é t ,  felvezette eggy 
padlásfzobának  az  a j ta jához  , ’s bele tafzítván 
h a ra g o sa n , ftt Ie fze l, úgymond , z á r  a la t t  ke- 
nyérenn és vízenn m in d a d d ig , még a z t  nem 
m ondod , hogy Gazariné akarfz lenni.

V eronka  ledőlvén az  ág y ra  zo k o g o tt ,  ’s 
mivel a t ty á t  jó l ösmerte , a ’ kétségbeeséstúl 
nem meífze volt. H adasi ritkán mént h a rag já ­
ban a n n y i ra , hogy kedves leányá t  megkeserít.

s e ,



s e ;  de  fzavát ellenben á ta lkodo tt  ízívvel meg. 
ta r to t ta  még ak k o r  i s , m iko r  igazsaga nem 
■volt. E ’ n é lk ü l , ú g y m o n d ,  az embernek te- 
k ín te te  nagy  rövidséget fzenved. Mintha az 
i llyen rövidség az  igazság ta lanságnál gyaláza-
tosabb vo lna!

Szádnoki H adasiéko t m eg lá to g a tv án ,  bá- 
m úlva  hallga t ta  V eronka’ a t tyá iú l  az egéfz e- 
setet, és ennek olly  dühös harag já t l á t t a ,  hogy 
Veronkáért  még csak esedezni sem mert. De 
m ineku tánna  b e e s tv e le d e t t , es a leánynak Ízű- 
]<5i lefeküdtek , a ’ fzép fogo lynak  ab lak ja  alatt 
m indaddig köhögö tt  , még V ero n k a  éfzre 
nem  vei te. M egnyitván  az ab lako t  , arra 
ké r te  K edvessé t,  hogy  hozzon neki papírost,  
ka lam o s t  , t i n t á t ,  tuzfzerfzámot és gyertyát. 
Szádnoki a ’ k íván tt  fzerekenn kivü l még ele­
de lt  is  hozott.  Veronka P o trohos inak  levelet 
í r t ,  mellyben az Istenre k é r t e ,  hogy  fzeren- 
csétlennek ne tegye. Szádnoki a ’ levele t  kéz 
a la t t  e lkü ldö tte ,  m ellyre  feleletet h a rm a d  nap. 
r a  m aga Gazari hozott-

H adasi a ’ válafzt V eronkának  beadván, 
i n n e n , úgymond', ki nem fzabadulfz , ha  ki- 
lenczvenkilencz efzteodeig itt ülfz i s ,  meg Ga. 
zárihoz  nem mégy. Gazari i t t  van. Mitmond- 
gyak neki ?

N em m egyek  h ozzá , édes Atyám ! Inkább 
meghalok. Az a t ty a  hangos fz itkok köztt el.

m e n t ,
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uient , ’s V ero n k á t  b e z á r t a ;  ez pedig  a ’ lev e ­
le t ,  a’ félelem és a ’ reménység kö zö t t  h a b o z ­
v á n ,  rezkelö kezzel megnyitotta . M anczi e b ­
ben az í r ta  neki f z á ra z a n , hogy édes a n y á ­
nak ak a ra t tyáva l  ne e l len k ezzen ,  és ho g y  sem 
ó , sem b á t ty a  soha  o lly  roíTz tanácsot az öreg 
Hadasinak nem fognak a d n i , melly á ta lkodo tt  
leányát e’ különös fzerencsétűl megfol&a.

Laczim  ! ízabadítóm  ! örzö angya lom ! 
hol v a g y ?  k iá l tá  keserűségében a ’ l e á n y ,  ’s 
leü lvén , a ’ következendő levelet í r t a  az  ifiú 
Gróf K acza jfa lv in ak :

„  Minden em beriü l e lh ag y v a ,  az em be­
reknek leg jobbikához , G ró f  Kaczajfalvi Láfz- 
lóhoz , fo ly am o d ik  a ’ kétségbeeséssel kiizkö- 
dö fzerencsétleu Veronka. Kétfzer m ár m eg­
mentettél , ments meg még harm adfzor is a ’ 
gonol'zok’ kezébűl , kik öfzveesküdtek , hogy 
engemet örökre Izerencsétlennek tegyenek. Ha- 
dasi Veronka, “

E ’ czédulá t iehag y í to t ta  S zád n o k in a k , ki 
azonnal bepecsételte  és K aczajfalvára  k ü l­
dötte.

HÚ-
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A z  irigység  m agának ás vermet.

eronka’ levele nem  tá la l ta  o tthon az ifiu 
G ró fo t ,  ki egynéhány nap m úlva édes anyá­
v a l  h aza  é rk ezv én ,  a’ kocsibul ki sem fzállott, 
hanem  a’ nélkül, ho g y  V ero n k a’ levelé t  látta 
v o l n a ,  egyenesen M anczihoz  sietett. Karjai 
közé rep ü lv én ,  eny ím  vagy  M an cz i!  mondá 
d iadalm as fzózaltal , eny ím  vagy  , a ’ mikor 
akarod . M a, vagy ho lnap ;  a ’ m iko r  akarod. 
Az Atyám  m á r  rá  á llo tt.  Ó h  én édes fzép 
M anczi m !

Manczi a  Grófnak m ellyénn  a ’ leggyö- 
nyörüebb  érzések között  csüggedezvén , jöven- 
dÖ napjainak boldogságát e’ fzorosabb ölelés, 
ben előre ízlelte. A ’ G róf  fzinte tántorgott 
gyönyörködésében  Elbefzéllette 6 a  magáon 
k ivü l  e lragado tt  leánynak, hogy  édes attyának 
er.gedelmét az  egybekelésre m egnyerte  máregy- 
f z e r , és hogy holnap  m aga  is e l jö n ,  hogy jö­
vendőbeli menyére a ty a i  á ldás t  adgyon. Így

tar­
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tar to tt  a z  ö röm  egéfz éjfélig , el nem tudván  
a ’ fzerelíiies p á r  egym ástó l fzakadn i,  ’s jöven- 
déöéli bo ldogságaikró l ébren á lm odozván . M ás 
nap reggel a ’ Kisall'zony édes a t ty án ak  k a r ja i  
közül édes an n y án ak  m ellyére  bo ru lv án ,  óh! 
nielly fzerencsés vagyok  , édes A tyám  ! ó h t  
m eüy boldogok lefznek életemnek napjai, édes  
Anyám ! m ondá  fzüloiuek k im ondhata t lan  érzé- 
keaykedéssel.

Az öreg G ró f  reggel t íz  ó ra k o r  megér_ 
kezvén , a ’ í'zerelmes p á r  nagy  örömmel kocsi,  
jához fzaladt. Átölelvén amaz mind a ’ kettőt, 
édes gyerm ekeim  ! m ondá könyezve, a ’ minden­
ha tó  Isten á ldgyon  meg benne teke t ,  ’s a d g y o n  
nektek igaz bölcsességet, és fzent erkölcsöt. 
M anczi ly ányom  ! i t t  a’ m ennyorfzágnak fzent 
bóttya a la t t  m ég egyfzer kérdezlek : van - e 
fzíved L acz ihoz  ? kegyes v ag y  e ? emberfzere- 
tő vagy-e ? H a  jó  v a g y ,  L y án k a !  fzerencsé- 
sebb aflzony ná ladná l  nem lelTz fzéles e’ vilá- 
g o n n ; de h a  --------
• Jó  v a g y o k ,  édes A tyám ! jó lefzek, az ég­
nek fzent bó ttya  a la t t  fogadom ! m ondá vifzon- 
tag Manczi , mélyen m egil le tődvén , ’s az öreg 
Grófnak m ellyénn  érzékenyen  zokogván.

A za la t t  az  in a s ,  a ’ ki az öreg Gfóffal jött, 
kezébe ad ta  az  ifiú G rófnak Veronka’ levelét- 
Kitől P kérdező a ’ Gróf. Eggy idegen ember 
hozta tegnap e lő tt a ’ kas té ly b a ,  feleié az inas .

A z



*o6 o %£
Az ifiú G ró f  m egnyitván  a ’ lev e le t ,  elöl. 

vas ta  és e lha laványodott .  Mi b a jo d ?  édes La. 
czim ! kérdezé M anczi fzorgalom m al. Semmi 
e g y é b ,  kedves M a n c z im ! h anem  hogy eggy 
fzerencsétlennek mentésére kell sietnem. Hoz. 
hatok e neked ennél kellem etesebb náízajándé- 
k o t?  A ty ám ! add nekem eggykét napra köl­
csön a ’ k o c s id o t ,  ’s  m aradgy  i t t  a d d ig ,  még 
viíTzajövők.

L a c z i ! hifz a r r a  m ásfzor is lefl'züdö, ki. 
á ltya  va la  M anczi.

A’ fzerencsétlennek m entésé t csak Jeggy 
fzem pillantásig  is e lhalafztani , alacsony em- 
bertelenség volna. Ezzel M anczit megölelvén, 
és m egcsóko lván ,  m ihe ly t  v if lzaé rkezek , úgy. 
mond , egyenesen az o l tá rh o z  megyünk. A. 
tyá ra !  vígafztald addig  M ancz im o t!  Az öreg 
G róf  M ancz it  b ev e z e t te ,  fia ped .g  a’ kocsira 
ü l t ,  és V eronkához  hajta to tt .  ^

Eladási’ h á z a  előtt a ’ .kocsi megállván, 
lefzállott a ’ G r ó f , b e lz a la d ta ’ h ázb a ,  ’s kinyit- 
v a n  a ’ Íz óba’ a j ta já t ,  ho l van V eronka?  úgy. 
m ond .  H a d a s i , k inek belső réfzeit e’ kérdés 
mennykö gyanán t  á t já r ta ,  elő  kezdette  adaiaz 
egéíz dolgot. H ol van V ero n k a  ? mondom, 
m egújjí to tia  kérdését a ’ G r ó f ,  és Hadasi’ be. 
fzédgyét meg sem h a llga tta .  O da  fel van, 
m ondá  végtére  H a d a s i ; a’ G ró f  pedig  azonnal 
fellzaladt. V eronka  ! ho l vagy  ? E ’ fzózatot

V e
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Veronka m eg h a l lv án ,  L a c z i ! úgym ond h a rsa -  
gó í 'zó v a l , Is tennek  há la  , ezer  há la  , hogy  
i t t  vagy.

N y isd  m eg az  Ja j tó t ,  V eronka!

N em  n y i tha tom  meg. K ivülrü l v a g y o k  
bezárva.

B e z á rv a  ? Egyfzerre  o rczá jába  Iökodött  
egéfz vére. Szinte  be  a k a r ta  törni az  ajtót, 
am m int H adasi  a ’ kúccsal e lérkezett .  A z  a jtó  
m eg n y í lv á n ,  V ero n k a  a’ Grófnak k a r ja i  közé 
omlott. M agánn  k ívü l  volt eggy darab ig  m ind  
a’ kettő. V e ro n k a  lem ent a ’ Gróffal, a ’ né lkü l  
hogy a t ty a  ellenzeni m erty volna.

É< m iér t  vo ltá l  te  b e z á rv a ?  édes Verőn- 
kám ! K icsoda z á r t  be ? Hadasi ! m it vé te t t  ne­
ked a ’ te leányod  , az én Veronkám  ? H adasi  1 
H adasi!  éu tégede t nagyon í 'zeietlelek; de m ond  
meg n e k e m , m ivel bán to t t  meg tégedet a z  én 
Veronkám ?

Kedves G rófom  ! az  én Istenem tu d g y a ,  
hogy én ezt a ’ leány t nagyon fzeretem. D e  
most egyl’zer  bo londú l m egharag íto tt .

D e  m it cselekedté l t e h á t?  V eronka!
V eronka  e lbefzé lle t te ,  m ikép a k a r tá k  Őtet 

arra k é n y fz e r í ten i , hogy  G azarihoz  m ennyen  ? 
m ikép zá r ták  b e ,  mikor rá  nem b í rh a t ta  fzí- 
v é t ,  hogy  o llyanhoz m ennyen ,  a ’ k it nemfz^r. 
r é t?  ’s mikép s írdogá lt  e ’ fogságban m inden ** 
emberiül e lh a g y v a ,  a ’ nélkül ho g y  sü rű k ö n y .

hűl-
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hulla jtása i ’s keserves  paoaílza i valakit könyö. 
rületességre in d í tha ttak  volna ?

Könnyű m eggondoln i,  ho g y  e’ panafzok 
kim ondhata tlanul megille tték  a’ Giófnak (*{. 
v é t ,  ki sem m it olly ifzonyúképen nem gyűlölt, 
m int a’ k é n y íz e t í té s t , k ivá lt  az  illyen dolgok, 
bán. Neki á l lo t t  tehát az öreg Hadasinak , ’s 
kegyetlenségét olly  hevességgel hány ta  Izemé, 
r e ,  a ’ m inőt magában m indeddig maga sem ke. 
resett volna. H adasi mentegette magát , a’ 
ho g y  csak le h e te t t ;  de a ’ G ró f  ellenben elövé. 
vén eggyenkint mentege'éseit , o lly  világosai 
m egm uta tta  azoknak h e ly te len ség é t ,  hogy Ha- 
dasinak el kellett némúlni. Hadasi ! monda 
neki végtére haragos te k in te t te l ,  te nem vagy 
m é l tó ,  hogy  a ’ világ V eronka’ anyának ne. 
vezzen, m ert  úgy bántál ve le ,  m in tha  nem édes 
a t t y a ,  hanem  pogány török  vo ltá l  volna.

H adasi  o da  nyújtván k e z é t  a ’ Grófhoz, 
I s te n  lá t ty a  le lkeinet,  úgymond , hogy ezt a' 
Grófonn kivűl senkiiül a ’ világoson el nemlzen- 
vedném . Adgyon nekem k eze t  a ’ Gróf, és val- 
ly o n  engemet kerefzténynek.

A ’ G ró f  kezet ad o t t  n e k i , és megcsókolta, 
M eg kell azonban azt is v a l lan o m , mon- 

clá tovább  H a d a s i ,  hogy csak nem bántam vol­
n a  még is vele o l ly  k e m é n y e n ,  h a  fel nem biz- 
ga t tak  volna.

H»
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H a fel nem  b izg a t tak  vo lna  P kérdezé  ál- 
ntélkodva a’ Gróf. É s ki v o l t  az  a ’ kegyetlen 
ember, a ’ ki tégedet fe lb izgato tt  ?

M anczi Kisallzony.
A’ G ró f  két lépésnyire  h á tra  löködvén, rá  

nierefztette I z é m é i t , ’s  boílzonkodva kérdez te  
tólle még egyí'zer , k icsoda?  k é r lek ,  k ic so d a ?

Rósafi M anczi Kisallzony.
Hadasi ! te] nem tud o d  , m it  mondafz ? 

Manczi b izga to tt  v o ln a  fel tégedet a r r a ,  hogy 
Veronkát bezá rd  ? Nagy csöppek verődtek  ki 
a’ Grófnak izzadó  hom lokából.

Hadasi erre  az egéiz coetet elbefzéllette. 
A’ G róf leü l t ,  ’s kezeibe  tak a rv án  o rczá já t ,  
sírni, zokogni K e z d e t t .  Majd azutánn f e l u g o r ­

ván, lehe te t len ,  ú g y m o n d ,  hogy  ezt M anczi 
cselekedhette vo lna . A kárin ikép  Van a’ dolog, 
te őbenne m egcsalatkoztál.

V eronka e rre  o da  nyú jto t ta  a ’ G rófnak a ’ 
levelet, m e llye t  M anczitú l vett. A’ G ró f  elol­
vasta , m eg tüzesede tt ,  és rezketnf kezdett.  És 
ezt teneked M anczi í r ta  ? E z t  m ondván  , n a ­
gyot fo h á fzk o d o tt , és Izéméit az égre emelvén, 
kiment.

Szom orú  gondo la tokba  merülvén, é sM an- 
czi’ levelét kezében ta r tv á n  , eggy egéfz óráig 
sétált a ’ fzabad  levegőben. V if lzaérkezvén , 
leült V eronka mellé , ’s mellyéhez ízo rí tván  
kezét , ízegény ízerencsétlen  leányka  ! úgy- 
Term. E m . O  mond.
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m ond. Ezentúl senki se- ü ldözzön  többé! E» 
fzem pillan tá ítú l  fogva úgy n é z le k ,  mint sajá. 
tom ot. '

Szinte m egny ito tta  v o l t  a jakit a ’ leány, 
hogy fzabad ító jának  Szádnok ihoz  való fzerel. 
ni ét m e g v a l ly a ,  de a ’ G rófnak  utolsó fzavait 
h a l lv á n ,  m eg b o rz a d o t t ,  és a ja k i t  megmcg e[. 
zárta . A ’ G rófnak  kérésére  el kelle tt azutánu 
V eronkának  az egéíz do lg o t  környűlállásival 
eggyütt azon renddel m o n d a n i , anellyel történt. 
A z a la t t ,  hogy  a ’ leány  ezt végbe v i t t e ,  a’ Gróf 
egybe ktícsolgatván kezeit  , im így  kiáltg*tott 
fe l :  Szegény leányka  ! m iv e l  bán to ttad  te meg 
M ancz it  ? S zegény  á r ta t la n k a !  m it  vétettél ne- 
ki P H á t csak nem találok jó  fz ívü  embert e’ 
v i lágonn ? M it  vé te t t  neked , M anczi ! ez a‘ 
ízegény le á n y k a ,  hogy  úgy ü ld öz ted  ? Áh! vé. 
ge van köz tünk  m indennek , M ancz i  ! Nincs 
m á s  m ód b e n n e ,  m indennek  vége van.

Hlyen panafzok közö tt  m ú lt  el az estve. 
V eronka  M anczit  mentegetni k ezd te .  Ne men­
tegesd, k é r l e k , m onda  v ifzcn tag  a ’ Gróf. Az- 
u tánn  kezét fzívére t é v é n , ’s eggy pár  nagy 
könyhúlla jtás  arczainn Iegörögvéu , e’fzívötet, 
ú g y m o n d , eleget mentegeti, és sokkal buzgób­
ban , m int t e ,  de hafzontalanúl. T e  nek; sem­
m it  sem v é te t t é l ,  te á r ta t lan  v o l t á l ,  és 6 té­
gedet ö rök re  Izerencsétlennek akar t  tenni, Pe­
dig jó l t u d t a ,  m e t ly  n a g y o n  fzeretlek.

ügyai-

. : _ -Á.:- . ‘
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U gyanazér t ,  m ivel engem etfzerctfz  , mon- 
dá  Veronka. H o zzád  való  fzerelembül aka r t  
ö engemet a r r a  kényízeríteni, hogy Gazarihoz 
mennyek.

H o zzám  v a ló  Izerelembül az  á r ta t lan t  a- 
karta fzerencséllennek tenni ? Óii te  v e r h e te t ­
len irgnlmú felséges I s t e n ! adgy  neki emberi- 
ebb Tzívet!

K önyezo Izem m el m en t  az  ágyba , ’s e- 
géfz éjfzaka nem a lud t .  M ás nap V eronkát 
még h a jna lko r  fe lköltö tte . KéfzQIly fel a’z 
útra , m o n d á  neki kom o r  tek in te t te l  ; m a­
gammal vifz lek  ’s m agam túl többé el sem 
erefztelek. É n  lekpek a ’ bástya , meliyet a- 
zoknak a ’ gonofiz embereknek le  kell előbb 
rorpaniok , hogysem  üldözéseikkel tégedet é r ­
hessenek. V eronka  e lfordulván tÖIIe, k eser­
vesen sírt .  E g y n é h á n y k o r  a k a r t  ö a m a ’ v a l ­
lásával , ho g y  .Szádnokit fzereti , a’ G rófhoz 
folyamodni. K inyújto tta  e’ végbül a ’ G ró f  fe­
lé k a r ja i t ,  hogy  figyelmét m egkérje ;  k iny i to t­
ta ajakit, hogy t i tká t  e le jébe rerjefl'ze ; m eghaj­
totta t é r g y é t , h o g y  előtte leborúllyon. De m i­
vel a’ G rófo t az  ablakonn komoran a z  égre 
nézni, könye it  pedig arczaiun silrüen legörge- 
ni l á t t a ,  nem volt annyi b á to rsá g a ,  h o g y  íz í­
vét e’ fzempiilantásban a’ G rófnak m egnyissa.

A’ lovako t azonban befogták. Veronka 
olly n y u g h a ta t lan  l e t t ,  hogy m á r  az  ab lakhoz  

O  a  fza-
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f z a la d t ,  m á r  az a j tó h o z ,  megm eg nyomvána’ 
G rófnak  kezé t ,  a ’ nélkül hogy  ez komor gon. 
dola ttya ibú l fe léb red t  volna. Beülvén végtére 
V eronkával a ’ k o c s ib a ,  az  öreg Hadasifelesé, 
gestül fzerencsés útat k ív án tak  neki. Verőn- 
ka a’ kocsibú i fzüntelen’ viffzanézegetett fz0. 
m orú  fzívvel Szádnokinak lakóhe lyé re ;  a’Gróf 
pedig  megmeg rázván  fejé t,  Manczinakgonofz. 
ságá t  m orogva  panalzolta .

Nem hifzem , hogy a k á rm e lly  félénk le. 
ányka  úgy m egijed liessen , m in t  Manczi meg. 
ijedt,  m ik o r  a’ kocsihoz rohanván , a’ Grófmel. 
le t t  V eronkát ülni lá t ta .  Szinte a’ Grófnakne. 
vé t  ak a r ta  k i á l t a n i , de tá tv a  m arad iak  ajaki, 
a ’ nélkül ho g y  közülök legkisebb fzózat halla­
to t t  vo lna . A z  inas m egnyito tta  a ’ kocsit, de 
V eronka a ’ kifzállással késedelm eskedett , a’ 
G ró f  pedig  inered tt  ízem m el nézett  Manczira, 
a ’ nélkül hegy? a ’ kocsiban megm ozdult volna. 
A z  Öregek, k ik  az ajtó  e lő tt á llo t tak , aztgon- 
d o l tá k ,  hogy  valam i fzerencsétlenség történt, 

. ’s  m indnyájan a ’ kocsihoz siettek.
Manczi az ifid G rófnak ízeméiben haragot 

l á tv á n , e lh a la v a o y o d o t t , és rezketni kezdett. 
Öröm est fzóllott vo lna  v a l a m i t , de csak eggy 
fzót sem  tudott  a jak i k ö zü l  k ihozni. Verőn- 
k a  a ’ kocs iban  s í r t ,  a’ G ró f  pedig  bizonyossí 
te t te  buzgó fogadások  á l ta l  m ind  oltalmáról, 
mind b a rá t jág á rú l .

Az
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Az öreg G ró f  e lvégre kisegíte tte  Veronkát 
a’ kocs ibú i ,  és ez u tánn az ifiú G róf  is kifzál- 
lott. M anczi o l ly  m erevenyen  á l lo t t ,  m in t  a ’ 
bá lvány ; P o tro h o s i  nem tndta , m it csinállyon ? 
Vefonka fenn fzóval z o k o g o tt ;  az ifiú G ró f  pe­
dig ,  még V e ro u k á t  v íg a fz ta l ta , o ldalvást né­
zegetett M anczira  nedves fzemmei.

Az öreg G róf  megrázván f e j é t , és Man- 
czinak o da  nyújtván  k a r j á t ,  jöjjfze L eán y o m !  
úgymond. M anczi bám ult t  fzem m ei nézvén 
reá ,  bem ent vele  a ’ fzobába. Az ifiú G ró f  u- 
tánnok von ta  V eronkát  is.

Rósafi V icz ispány  P o trohos it  m e g lá tv á n ,  
mi t ö r t é n t ?  ú g y m o n d ,  S ó g o r1 mi b a jo tok?

O stobaságok  tö r tén tek  , m ondá P o trohos i  
hevesen ,  ’s pokolbéli  z ú rzav a r  a’ végek. E zt 
a’ leány t m indun ta lan ’ lábunk alá  hozza  az Ör­
dög fzegény M ancz inak  boílzúságára.

M indnyájan  be ju tván  a ’ f z o b á b a ,  M anezi 
eggy a lm ár jo m h o z  d ű l t ,  m érgében r e z k e t e t t , 
’s már e lp irú lván  , m á r  meg e lha laványodván  , 
fzemeit a ’ fö ld re  sütötte . Csak ném ellyko r  ve­
tett o ro zv a  eggy félénk tek in te te t  az  ifiú Gróf 
r a ,  és h a  ennek tek in te téve l  ö fz v e a k a d t , fze­
meit azonnal ism ét a ’ földre ízögezte. Az ifiú 
Gróf V eronkát ta r to t ta  kezénél fogva  , és á t­
ható tek in te teket h án y t  m ár  M a n c z i ra ,  m á r a z  
égre. Veronika s í r t  és orczá já t  a ’ kezkenövel 
eltakarta. P o tro h o s i  m egrágván  legkedvesebb

ku-



k u t y á j á t ,  m elly kö rü lö tte  fa ty inká lkodo tt ,  e. 
rcdgy  p o k o lb a ,  úgym ond , ostoba pára!  Az 
öreg G róf  az  ab lak b a  dűlvén , fiának indulat- 
ty a i t  v i s g á l t a , Rósafrék pedig egym ásra  tekint- 
gettek. Kiki é rz e t te ,  h o g y  nincs olly rendben 
m in d e n , a ’ m inőben lennie k e l l e n e , a’ nélkül 
hogy tu d ta  v o ln a ,  mi van a ’ dologban?

A z ifiú G róf  elvégre'v am m in t Veronkát 
kezéné l  fogva ta r to t ta  , M ancz ihoz  fordulván, 
M ancz i!  úgy m o n d  fzelid fzó z a t ta l ,  én tégedet 
fzerettelek , —= fzeretlek még m o s t  is, mintön. 
nőn m ag am o t!  M ond  meg n e k e m , mit vétett 
neked ezen á r ta t lan  leán y k a  , h o g y  örökre mej 
aka r tad  ron tan i  ?

Veronka i t t  hangos zo k o g ás ra  fakadt.

N e  s ír j  V eronka ! m ondá  tovább az ifiú 
G r ó f ,  ne s í r j ,  édes fzép V e ro n k á m !  A’ te La. 
czidnak  o l ta lm a  el nem h á g y .

A ’ te  Laczidtiak ? m ondá  böfögő fzózat. 
tá l  M a n c z i ,  sk á r lá t  ve res re  p irulván. A’ te 
L a rz id n a k .  És te  gaz leány  ! te  csábító ! még 
ízeméin’ elejébe m e r f z --------

V eronka  az ifiú G ró fh o z .fzo n i l t  ijedtében, 
ez pedig fe lk iá l tv án ,  ne fé lly  V eronka ! úgy. 
m ond , legkisebbet se f é l l y ! Az én oltalmam 
alatt- vagy!

M ancz i  az  a jtóhoz s ie t e t t ,  de  aziíiúGrpf 
m egfogván  kezét , 4ne menDy el , úgymond, 

.. Mán-



Manczi! hanem  m ond  m eg nekem e lő b b ,  m it  
vétett neked ezen á r ta t lan  lélek ?

’ M anczi k irag ad v án  a’ G róf’ kezéből ke. 
zéf, és dühös  tek in te te t  ve tvén  reá ,  hódollyak  
talán neki ? kérdezé  gúnyos fzózattal. Ennek 
a’nyoinorú ltt  a lko tm ánynak  én hódollyak  ? M it 
kívánfz to llem  ?

Boldog Is ten! mit látok*? Ez vo lna  a z  én 
fzelíd M anczi in ? m ondá  a ’ G ró f  é rzék en y  i r ­
tózással , ’s édes a t f  áiioz repülvén, le rogyott  
bánattyában  e lő t te ,  ’s térgyeit  könyeivel áz ta t ­
ván , nem  fzó llha to t t  zokogása  m ia t t  többe t  
ezen ig é k n é l : Áh a ty á m  ' meíly i lzonyúképen  
m egcsala tkcztam .

Az örég G ró f  felemelvén fiát és mellyé- 
hez fz o r í tv á n ,  éd e ;  fiam! úgymond , a ’ bíró­
nak n y u g o d tt  elméjű em bernek  kell lenni. T é r j  
magadhoz. M anczi ta lán  á r ta tlan .

Á r ta t la n ?  m ondá a z  ifió Gróf. Nézdfze, 
micsoda t e k ín te te b e t jö k d ö s  a ’ jó Veronkára  ! 
A tyám ! b e z á r tá k  ez t  a ’ fzegény á r ta t lan  leány­
kát. M ancz i  az  a t t y á t ,  az öreg H a d a s i t ,  sal­
ját le á n y a  ellen hu fz íto t ta  fel. Gondoldfza 
meg jól : az  a t ty á t  saját, gyermeke ellen ! F e l ­
séges Is ten! ez t  M ancz i  c se lek ed h e t te ! —  Oh 
M an cz i!  é rzed - e sd l l j 'á t  a ’ bolízáságnak, m el­
lyel az  én kedves V eroukám ot illetned ?

Az én kedves V eronkám ot ? ' Ezen igék 
Manczit a ’ haragnak  legfőbb p o n ty á ra  ragad­
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ták .  Rettenetes tek in te te t  ve tvén  oldalvást Ve. 
r o n k á r a ,  egyfzerre neki f o rd u l t ,  ’s  mérgeshij. 
Zattal m egriafz tván  , t a k a r o d g y ,  úgymond, 
fzemeim e lü l ,  te  a láva ló  fz e m e t! takarodgy ki 
házam ból tü s té n t !

Az ifiú G ró f  fe lem elvén eggy hangos áh! 
fzó u tánn k a r j a i t ,  oda ug ro tt  Veronkához, öl. 
be  v e t te ,  felemeFte, ’s a ’ fzobábúl kivitte. La. 
c z i ! L a c z i ! k iá l tának  u tánna  mindnyájan egy. 
fzerre. L aczim ! édes Laczim  1 tnoodá Manezi 
re ttenetes I'zívPzonílással. D e  az  ifiú Gróf nem 
ha llván  f z a v o k o t ,  V erőnkét a ’ kocsiba tette. 
A ’ lovak  ki nem vo ltak  f o g v a ,  m i vei Veronkát 
K acza jfa lvára  a k a r ta  küldeni. Felugrott azu. 
tánn a’ leányhoz a’ kocsiba  m aga i s ,  ’s a’ zo- 
kogó fzerencsétlent ölébe v é v é u , Kaczajfal. 
v 4 ra !  k iá l tv a  va la  a ’ kocsisnak. Szinte meg. 
csap ta  ez a ’ lovako t,  és a’ kocsi repülni kezdett, 
m iko r  M anezi k i ro h a n t , ho g y  L aczijá t  tartói, 
tassa.

Manezi lá tv án  , hogy  késön  érkezett, vif. 
fzaom lo tt  a’ fzobába , ’s ifzonyú jajgatásra fa­
k adván  , áh ! örökre e lveíz te ttem  fz ívé t , úgy. 
m o n d ,  ö rök re  oda vagyok ! A ’ több iek  egymás, 
ra  nézvén , azt k é rd e z g e t té k ,  mi adhatott ai 
ifiú Grófnak oko t a r r a ,  hogy^ V eronkát ide hoz­
za  ? P o trohos i  a’ fzomfzéd ebédlőben  nagy lé­
p ésekke l  fe lsa lá  s é tá l t ,  és h a rag jában  egéfze- 
rejéjjj^l fü tyü lt .  Az öreg G róf  megvallotta,
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hogy az  egéfz esetnek csak felét sem é r t i ,  és 
hogy leg jobbnak  Í té l i ,  ha  fiának paripá jánn  a* 
lováflzal eggvíitt h a z a  megy , és o t t  a’ dolgot 
bővebben k itanú ilya .  Ezzel búcsút is ve t t  Ró- 
safiéktúl, m eg íg é rv én ,  h o g y  őköt azonnal tu­
dósítani fog ja  m in d e n rü l ,  m ihe ly t  va lam i bizo­
nyost k inyom ozhat .

A za la t t  a z  ifiú G ró f  V eronkáva l  Kaczajfal- 
vára  é rk e z v é n , fzinte erőlte tte  m a g á t , hogy 
nyugod tt  e lm ével lenni tessen , és V eronkának  
eggy fzobát ny it ta to t t .  Nézd , V eronkám  ! i t t  
neked fzép lakásod ,  és gyönyörű  k ilá tásod  leíTz. 
Ezzel m egnyito tt eggy a b la k o t ,  ’s azonnal be­
tette  i s m é t ,  m inekelőttc  ázonn V eronka  kite­
kinthete tt  volna. Azutánn l e o m lo t t á ’ fzófára, 
’s m ély  fzom orúságát el akarván  fojtani , i t t  
m ink  eggyiitt bo ldogok lefziihk, úgym ond. Ott 
m indennek vége  van.

V eronka  hasonló  fzom orúságba m erülvén, 
m á r a ’ G rófo t v isg á l ta ,  m ár  meg fzem eit a ’ 
földre fü g g e fz te t te , és gondolkodott.  Szádno- 
ki lebegvén fejében, tifzta fz ívbű !k íván ta ,  hogy  
M anczival a ’ G ró f  mennél ham aráb b  kibékél- 
}yen. D e  l á t t a ,  ho g y  m ost az  5 fejében so k ­
kal ifzonyúabb  a ’ zavarodás  , hogysem  az  il- 
lyen do lognak  csak em lítésé t  is elviselhetné. 
H allga to tt  t e h á t ,  és m agában a ’ reménységet 
e z ‘ii;ánt hűven  tá p lá lg a t ta ,  még a ’ G ró f  a ’ ké t­
ségbeesésnek m élysége  fele tt  lebégett.



Az Öreg G ró f  h a z a é r k e z v é n ,  elővette eg. 
•gyonkint , legelöfzör f iá t , azu tánn  Veronkát, 
’s k i tudakoz ta  tő lük  az egéfz e se te t ,  mellybul 
l á t t a ,  hogy V eronkának  ü ldözésére  Manczita’ 
fzerelemféltés bírta . F iá t  tehát ezen alkalmatos. 
Sággal m egösm erkedte tte  a’ fzerelem nek e’ tulaj- 
d o n sá g á v a l is ;  de az ifiú G ró f  a z t  v i ta t ta ,  hogy 
a ’ jó em bereknél még a  Izerelemféltésnek is 
m enttnek kell lenni minden igazságtalanságtúl.Örömest h a l lo t ta  m indazoná lta l  m ég is édesat. 
tv án ak  és V eronkának  am a’ t a D Ú c c s á t , hogy 
M ancz it  á r ta t lan ab b n ak  nézze , m in tsem  eddig 
ta r to t ta ;  a ’ m ire f z ív e  is felette nagyon hajlott

Mennél jobban  lecs i l lapodo tt  az  ifiú Gróf, 
Ts m ennél beízédesebb le t t  M anczi hoz való Ize- 
r e te te ,  anná l  v id á m a b b  le tt  v ifzontag  Verőn- 
k a  is. A ’ G rófnak  M anczival va ló  egybekelé- 
se vo lt  m inden  sohajtásinak  legfőbb cz’éllya, 
o l ly  a n n y ira  ho g y  a5 G rófnak  m a r  m ost Szád- 
n o k ihoz  való  fzerelmét is m eg v a l lo t ta  volna( 
h a  é tiü l ö té t  a ’ kövelkezendö  kis hiúság viílza 
j e m  ta r tó z ta t ta  volna. P á r ty á t  fog ta  6 tudni 
i l l ik  M a n c z in a k ,  m inden  k igondolható  módok- 
k a i  azonn ügyekezvén  ,  hogy a ’ Grófnak Mán-, 
cz ihoz  való  hajlandóságá t ú j j ra  felgerjeflze. 
M agafz ta lta  fzépségét, d icsérte  nemes tulajdon­
ságait  ,  mély tifztelettel fzóllo tt fzívének tér- 
méfzetes jóságárú i , m egva llo t ta  , hogy ö á

fze-.
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fzerelemféltésnek hasonló  esetében a ’ harago t  
és bofTzúál lást még tovább űzte  v o l n a ,  ’s mind 
ezeket, m inden erő lte tés  nélkül o l ly  terméfze- 
tesen terjefztette  a ’ G,róf’ elejébe , hogy irtaga 
az öreg G ró f  nem győzött nagyfzívűségénn eie- 
gendóképen á lm é lkodn i , F ia  pedig mind csak 
nemes fz ívü  bará tné jának  nevezte. A zt ugyan  
Veronka m agában  jól é rz e t te ,  hogy az 5 nagy- 
fzívöse'ge hafzonra  néz , de azt m agától még 
sem nyerhette  m e g ,  hogy  ez t  ny ilván  m egva l-  s 
lya .  Az öreg G ró f  nemes fzívü leányának  lift- 
t a , az  ifiú G r ó f  majd hogy nem im ád ta  , a ’ 
Grófné ped ig  fel öl le a z t  v a l lo t ta ,  ho g y  eb­
ben h ozzá  fogha tó  leányt soha sem lá to t t .  N em  
lehete tt  te h á t  azt k ívánni tölle-, h o zy  nagyfzí- 
vüségének igaz ok á t  m e g v a l lv á n ,  ennek a ’ ne ' 
mes gondo lkozása  és fő nem ű háznak  magafz- 
ta lása it  e lkoczházza . H allgatott inkább  , és 
békességes tűréssel vjselte  Szádnok itó l való tá- 
v ó l lé té t ,  k inek  m indazá lta l  eggy rö v id  levél­
ben m eghagy ta  , hogy  h ozzá  való fzeretetének 
á llandóságáró l legkisebbet se kételkedgyen.

v  - * M  '  '*

Az jfiú G ró f  azonban  a ’ k ibékéllésre  csak 
eggy,lépést sem t e t t ,  és ha  erre V eronka né- 
m éllykor ké fz te t te ,  egéfz fe le le te  csak abbó l 
á l lo t t ,  hogy  e rre  ö m agának  üdö t a k a r  h ag y ­
ni. H alkka l  kell ez t  a’ do lgo t vinni , kedves 
Y eronkám ! a z t  ízokta  vo lt  m o n d a n i ,  hogy bi-

zonyo-
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D josan k itanu lhassam , h a  engemetM anczi iga. 
zán  fzere t-e , v ag y  sem ? F e l te t te  6 tu da i  iUjfc 
m a g á b a n ,  hogy az  első lépés t  a ’ kibékéllésre 
meg nem tefzi , h anem  M ancz itú l  várja. Ezzel 
é n ,  édes A tyára  '  m ondá  az  örag Grófnak, 
M ancz i’ fzerelm ét aka rom  p róbaköre  tenni, 
egyfzersmind pedig fzívét a r r a  b i rn i ,  hogy jö. 
vendöben a ’ hasonló indúla tosságtú l örízked. 
gyen.

E z  V eronkának  nagyon sokáig  tartott. 
M ancz inak  teh á t  a la t to m b an  eggy levelet írt, 
m ellyben  tu d tá ra  a d t a ,  hogy az ifiú Gróf fzin. 
te  olly buzgón fz e re t i , mint aze lő t t .  Eltökél, 
le tte  Ö m agában , úgymond, h o g y  a’ KisalTzonyt 
cgéízen sa já t  fz ívének és fzere lm éneh  vezérlé. 
sere h a g g y a , és erősen hifzi, ho g y  ezek a’ Kis- 
afTzonyt az ö fz ívéhez  viíTzavezetik. Ha a’ 
Kisafízony csak egyfzer lá tn á  e’ nemes fzívö 
i f ia t , m ikép  so h a j ty a  annak  az  ó rán ak  érkezé­
sét, m ellyben  e’ f z ó k o t : édes L acz im  ! kedves 
M an cz i ján ak  a jakiból ism ét hallhassa ,  elfelejt­
kezne minden k é tk ed és rő l ,  ’s megsiettetné ama’ 
k ív án t t  fzem pil lan tás t ,  m e l ly  a’ KisalTzonyt e’ 

-jó és nemes lelkű ifiúv-al ö rökre  megeggyesítse.
M anczi nagyo t k iá lto tt  ö röm ében, atnmin* 

e’ levelet e lo lvasta .  N yakába  b o rú i t  volna Ve- 
r o n k á n a k , h a  jelen vo lt  volna. Reménységei 
egyfzerre f e lé l le d te k , és á lm o d o zása i t  a’ íze- 
re lem nek és e lrag ad ta tásn ak  jelenéseivel újjra

mej-
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megtöltötték. A zonban  képzése lassankint le­
csil lapodván , fontolgatni kezdette a ’ dolgot. 
A’ levelet V eronka  írta . Kellemetlen állapot^ 
úgymond , ho g y  az  i l ly  örvendetes h í r t  annak 
a’ gyűlöletes leánynak kell köf/.önnöm ! De a- 
zonnkivűl m ég titkos fzándékokrú l , tő r ö k r ü l , 
kelepczékrül is k ezde tt  gyanakodni , m ivel a’ 
levél V ero n k a’ kezéhill érkezett.

M ajd  azu tánn  a ’ levele t  még egy fze rá to l­
v a sv á n ,  m ásfé le  gondo la toknak  erefzteV zabo- 
lát. Nincs kiilömben ! m onda végtére. Veram- 
ka  kénytelen v o l t ,  nekem  e’ levelet írn i-  La- 
czi nállaím né lkü l  nem  élhet többé . Az a’ csa­
lárd leány nekem  ez t  az öröm et nem tette  vol­
n a ,  ha  kénytelen nem v o l t  vo lna  vele. • A 5 
G róf  teh á t  k ív án n a  velem k ib ék ü ln i ,  de az e l­
ső lépést nem akarja  megtenni ? M o so ly g o t t ,  
mikor ez t  m agában  m eggondolta ,  ’s  új álmo­
dozásokba m e r ü l t , m ellyekben a ’ fzegény Gró­
fot majd nem  tán to r í th a ta t lan  engefztelhetet- 
lenséggel k ínoz ta .  Térgyeinp. á l lo t t  e lő t te ,  és 
ö neki csak  hoíTzas esedezések u íáun  bocsáto tt  
megy M ajd  azu tánn  arró l gondo lkodo tt  , m i­
kép lőhetne jó m ódgyát ejteni a n n a k ,  hogy a  
Gróffal öfzvejöhessen ? M ellyéhez ízoríto tta  
gondo la t tyában  i s m é t ,  m egbocsátott  n e k i ,  ’s  
édes M ancz ija  vo lt  ism ét.  De büntetést,  eggy 
kis bünte tés t  csak érdem lett  még is , úgymond,

noha
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n o h a  6  a z ,  a ’ ki a ’ k ibéké llésre  az első lépést 
e ’ levél á l ta l  megtette.

M ancz inak  könyei e l á l lo t ta i .  Derultt te. 
k ín te tíe l  je len t meg rég tu l fogva  ma legeli, 
fzör a ’ tá r s a s á g b a n , ’s réfzt ve t t  nem csak 
a ’ befzéllgetésekben , h anem  m ég a ’ nyájas, 
kodásokban  is.

A zonban , mennél tovább  ; vjsgálta  a’ dől 
g o t ,  a n n á l  b izonyosabbnak  le l 'é  , hogy a’ le' 
vé l  a ’ Gróftúl lzárrfiaz£tr< J£’ 'gondola i hízel' 
k ede tt  n e k i ,  és érzéseit í s ik lao d o t ia .  Npmcsu. 
d a  t e h á t ,  hogy annak éleié t meghoíTzabbítani 
k ívánta . Óh! hogy  az  em ber so h a  sem elég- 
fzik meg azza l  a ’ d ia d a lo m m a l ,  mellyet neki. 
az e se t ,  v ag y  saját h iúsága  fzerez ! Szegény 
M an cz i!  E l 'ö k é l le t te  5 m a g á b a n ,  hogy a’ vif. 
fza té rö  G rófo t e lőbb m egbünteti.  . Drágán ve- 
fzed  m e g ,  L a c z i ! m ondá d iadalm askodó fzó- 
2 a t t a l , m ost egyfzer d rág án  vefzed  m eg  á  bt- 
k e c s ó k o t ! , ..  j  1



HUSZONEGGYEDIK SZA­
K A S Z .

E lb iil a  K isa jfzo n y o k  fe le t te  hafznos ta ­
nú sá g o t vonhatnak.

H o g y  M ancz inak  p lán u m át  helyesen  elő  a d ­
hassam , fzükséges az O lvasó t  eggy  külföldi 
emberrel m eg jsm erked te tnem . M anczinak  édes 
annya , a ’ V icz isp án y n é , Becsben n eve lte te t t .  
Volt o tt neki eggy  fz íves  bará tné ja  , Berg A- 
ny icska , eggy Bécsi T an ácsb éh aek  gyönyörű  
leánya. E z t  az ak k o r i  Anglus követségnek fi üs­
sél nevű Secre táriussa  m eg fz e re t te , napo n k in t  
lá toga tta ,  ’ s  vég tére  e l is vette . Russelnek 
volt Bécsben eggy  ö c c s e ,  k i t  m agánál nevelte­
te t t ,  m ivel fzülöik Londonban  e lha ltak .  Ez  
azutánn Báttyráy a l  eggyütt hazá jába  viíTzatér- 
v é n , had i fzo lgá la tba  á l l o t t ,  és Regementyé- 
vel eggyütt In d iá b a  j u to t t ,  hol a ’ honbéiiek  a ’ 
jövevény Aiiglusokkal fzinte h adakoz tanak .  
Egynéhány efztendo m úlva az öregebbik Russel 
ismét viffzajött B écsbe , m in t  Angliai k ö v e t ,  

’ s  mxnekutánna In d iáb an  az  első lazu lások  el­
főj-
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főj t a t t a l  , K ap itány  öccse is k ijö tt utánna fza. 
b a d s á g g a l , k iváltkép  a! végből , hogy úttyá. 
bán am az  o r lzágokot lassa  , mellytkkel még 
m e g  nem ösm erkedhete tt .  Bécsbűl végtére Ma. 
g y á r  O rízágba j ö t t , ’s m inekutánna egynéhány 
V árm egyét m egjárt  vo lna  , ángyának  régi ba. 
r á tn é já t ,  Rósafinét i s ,  felkereste.

E zen  a lka lm atossággal M anczit meglátta, 
’s köze lebbrő l  m e g ö sm e rv é n , meg is izerette. 
A m m in t  Becsbe viffzaérkezeit ,  ángyához folya. 
i n o d o t t , hogy  vegye ki jó m ó d d a l  Manczinak 
fz ü lö ib ü l ,  h a  leánnyokhoz  való  Izeretete. nem 
v o l n a - e  e l lenek re?  M anczibúl p e d ig ,  hanem 
á ta l laná  - e kezét és fz ívé t  eggy o 'ly an  férjfiú. 
r a k  a d n i ,  a ' k i emberséges em ber  és eléggaz. 
d a g  u g y a n ,  de  jövevény eg y fze rsm in d , és va. 
lam ive l  meglettebb a m a z  i f iak n á l ,  a ’ kik Mao, 
cz i  kö rü l  forgolódnak. Á n gya  e’ fontos dől. 
g o t  eleven ízóva l  végezni jo bbnak  Ítélvén, mint 
leve lek  á l t a l ,  a ’ K ap i tán n y a l  eggyürt elment 
B ecsbő l Rósafiékhoz. M anczinak  Szülői e’ há. 
z asság o t  nem e l len ze t ték ,  h a  a ’ leánynak ízí- 
v é t  a ’ K ap itány  a r r a  b i r h a t t y a ,  hogy idegen 
em b ern ek  kezet adgyon . E lejénte  tehát az o- 
k o 4 férjfiú csak azonn ügyekeze tt ,  hogy  a’ Kis, 
aíTzonynak bará tságá t  megnyerhesse. Ez meg. 
l é v é n ,  h aza  k ísérte tte  á n g y á t , ’s azonnal Lon­
d o n b a  ír t  egynéhány  jó - a k a r ó in a k ,  hogy íze. 
r e zzen ek  neki va lam e lly ik  A ngltu  Regement.

'  ■ nél



aél Óbester hivata lt .  Volt e ladó  egynéhány , 
’s az eggyiket közölök meg is  vette .

A z a la t t ,  még \ z e k  tö r tén tének ,  Gróf Ka- 
czajfalvi Láfzlóval M anczi m egösm erkedett ,  
’s am m in t az  O lvasó m ár  tudgya , fzereltr.es 
fzövetséget is kötö tt .  Az Óbester fzinte alJtoi* 
érkezett Rósafiékhoz h a rm ad fzo r ,  m ikor M an­
czi a ’ Gróffal legnagyobb ha ragban  volt. A ’ 
mim v a n ,  édes KisaíTzonykátn ! monda ö ér­
zékeny nyílttízívűséggel , az t  mind oda a ján­
lom. H a  több v o ln a ,  fzívesen feláldoznám a’ 
Kisaífzonynak a z t  is, Egyenes fzívbül áll m in­
denem , igaz fzere te tbö l , anDyi gazdagságbó l,  
hogy velem eggyütt lifztességesen elélhessen 
belőle , de k iv á l t  m indenném ü kím éllésb iil , 
melly éle tem ’ fogytáig tar tand , mivel jól á t ­
látom és m élyen tifztelem én am az á ld o z a to t , 
mellyet nekem az  álta l  tefz, hogy kezét negy­
ven efztendős férjfiúnak adgya.

M anczi ta lán  adott  volna Russétnek eggy 
kis rem énységet, h a  a z t , hogy  ez áita l  a ’ Gró­
fot megbofTzontya, gyan ítha tta  volna. De a’ 
Gróf a ’ fzomfzéd faluban úgy é l t , m in tha  Man- 
Czi a ’ v ilágónn sem vo lt  vo lna .  Russelnek 
tehát a k k o r  egyenesen a z t  fe le l te , hogy k ezé­
re ne ta r tso n  fzámot. M ost  ellenben , mikor 
a’ g r ó f o t  ism ét lába iná l  feküdni * és kegyeie* 
mért esedezni v é l te ,  R u sse l t ,  m int bofízúállá- 
sának efzfeözét-, csalogatni kezdte. Barátságom 
Ttrm . Em , P  sah-
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sab b an  befzéllgetett v e le ,  ö röm est hallgatta a. 
m áz  in d ia i  ü tközeteknek  r a jz o lá s á t , mellyel; 
b e n  jelen v o l t ,  az in d ia i  f tok áso h rú l  kulömb 
fé le  kérdésekkel o s t ro m o l ta ,  karjánn  a’ kertben 
öröm est s é tá lg a to t t ,  ’s v ég té re  • olly  érezheti, 
l e n ü l ,  am m in t  csak l e h e te t t ,  a r r a  a’ gondolat, 
ra  v e z e t t e ,  ho g y  nem v o ln a  rolTz az öreg Ka- 
c za jfa lv i  Grófot vadáfza tnak  okáér t  meglátó, 
gatni. Y

Ez m egtörtént.  Az ifiú Grófnak Russel 
n agyon  m e g te tfze t t , R ussel pedig  estve Rósa-
fiókhoz vifTzaérkezvén, n e m  győzte  Manczinak 
az ifid Grófot elegendoképen dicsérni. Ef va. 
dáfzatnak  terméfzetes k ö v e tkezése  az volt 
h o g y  Rósafi V icz ispány  is  m u la tságo t  adottyf 
fzon tag  az  öreg és ifiú K aczajfalv i Grófoknak. 
E lk íi ldö tte  tehát hozzá jok  m ás  n ap  eggyik|ré. 
d e á k j á t , és ebédre h ív a t ta  ököt. Manczi allig 
győzte  a ’ köve tnek  v iffzaérkezését várni , és 
estve  felé jó  meflze elejébe m ent. Eljönnek-e? 
k é rd ezé  tölle, m ihely t ve le  fzóllhatott, ’smeg. 
é r tv é n  fe le le tébő l ,  ho g y  tifz te le tére  lefznek, 
fzinte megtüzesedett örömében.

A zon  estve M an cz i  fzüntelen’ az öltözetek 
k ö z ö t t  h a b z o t t , el nem  tu d v á n  magában t8. 
k é l le n i ,  h a  m á s  n ap  cz if ra  r u h á t  vegyen.ema- 
g á ra  , v ag y  csak ollyan te rm é fz e te s t , a’ mi. 
n ő t  a z  ifiú#G róf  fzere tett  ? Egéfz éjfzaka nem 
tu d o t t  e ’ m ia t t  a lu d n i ,  és c s a k  hajnalkor Izem 
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J e te d e n  el eggy lev ese t .  M ás nap teggei még 
súlyosabb le tt  á llapottya . H a já t  legelöízör fod­
rokra é g e t t e , felvifzálta , ’s m ivel a ’ Grófnak 
kedvéért  m á r  azelő tt  nagyra  nevelte v o l t ,  be., 
fon ta ; azu tánn  pedig  ism ét k ifésü lte , kiegyen­
gette , és vá l la inn  fzabadon lebegtettei Szé- 
keinn rendre  függtek a ’ se lyem ruhák ,  ’s vég- 
tere csak még is a’ legközönségesebb öltözetet 
válafztotta. Sok pán tlikahurko t tűzött azon­
ban e ’ r u h á ra ;  ha ja  közé fü z é r  gyöngyököt 
fon t ,  és ka lap já ra  sokféle to llakot és bokrétá- 
kot tett. L á ssa !  úgym ond , h o g y  egéfzen el- 
felejtettem Ö k ig y e im é t1 ’s még eggy ragyogó 
lö ró z fácsk á t  dugott a ’ hajába. A 1 tűkö r  előtt 
azu tánn  külöm bféle  o rczavonásoko t próbálga­
tott , tnellyek h id e g v é rű sé g é t , vagy. még meg­
vetését is  je len tsék , és nagyon örült , hogy  
ezen indú la toko t orczájánn o l ly  érezhetőképen 
lerajzollyák. M ik o r  lovakot hallo tt a ’ h áz  fe­
lé jö n n i , olly  piros l e t t ,  m int a ’ r ó s a ,  és rez- 
ketett. A m azok közelebb é rkezvén ,  felugrott 
a’ f z é k ru l ,  és a’ tükörtü l az a b la k h o z ,  az a b ­
laktól ism ét a ’ tükörhöz  fzaladozott.  i A’ ruhá- 
kot az  eggyik fzékrul a ’ m ásik ra  hány ta  ; a* 
fzobában idestova  fu to so t t ,  és m ikor ismét lo ­
vakot h a llo t t  az  ab lak  ala tt  menni * d’ tollakot 
hirtelen’ mind le rán to tta  fejérül , és az afztaj. 
alá fzér ta .

V a Vu-
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U tazók  vo ltak  , k ik  a ’ h á z  mellett ellova- 
go l tan ak  A ’ to l lak o t  te h á t  ism ét felfzedte 
h o g y  elöbbeni he lyeikre  vifTzatüzze. Azonban' 
m in th a  m é ly  gondo lkodásában  elfelejtette vol. 
n a  m a g á t ,  nem csak a ’ to l lak o t  viflza nem tűz. 
t e ,  hanem  még a’ ,gyöngyökö t és a ’ körózrátis 
k ifzedegette  ha jáb ó l ,  m elly  m á r  most vállainn 
m inden  ékesség nélkül terinéfzetesen lebegett. 
A zo n  fzem pillantásban m egsajd íto tta  az ablak- 
rú l  az öreg G ró fo t ,  p a r ip á já ró l  lefzállani , 's 
vifTza ug ro tt  az ab lak tó l  a ’ fzoba’ közepére. 
M élly é  m á r  m egfzorólt , m á r  felemelkedett. 
M ajd  azu tánn  az  a j tóhoz  fza lad t ,  és bezárta; 
onnan  ped ig  vilfzasietett a ’ tükö rhöz  , hol ru. 
h á já rú i  a’ pán tl ikáko t  m ind  lefzaggatta , és a’ 
fö ld re  hányta . Ez  m e g lő v é n ,  hallgatódzott, 
de  sem m it sem hallhatott .

LemCnnyén • e v ag y  sem  ? el nem tudta 
m ag áb an  tökélleni. T iz fze r  is felnyitotta egy- 
m ás  u tánn az  a j tó t ,  és csendesen ismét betet­
te . Ebéd  elő tt  nehezen m ent v o ln a  le, ha eggy 
in a s  álta l  le nem  h ív a t tá k  vo lna . Érzette, 
h o g y  árdzai é g n e k ,  m ik o r  a ’ garádicsokonnle- 
a n d a lg o t t .  Rézketve fog ta  m eg az  alsó fzobá-

a j tó k i l in c sé t , *s a m m in t  a z t  azonfzempil. 
lan tásban  a’ fz o b a le á n y , ki a’ kávét bevitte 
v ö k ,  belólrül ta lá l ta  megnyitn i,  úgy megijedt, 
h o g y  m ajd  h an y a t t  roskádt.

Be-



B e lé p v é n ,  m é ly  térgyha jfás t  c s in á l t ,  a ’ 
nélkül hogy fzemeit fel merte vo lna  vetni. Az 
én jó M anczim ! m ondá az öreg Gróf. M an- 
czi rá  em elte  fz e m e it ,  de az ifiú Grófot m el. 
lette meg nem sajdfthatta . L eü lt  a z u tá n n ,  és 
fziiotelen’ az  a j tó ra  nézegetett. Kávét töltött 
a’ f indzfákba, és mindenik findzfánál elöntöt­
te , m ivel az a j tó ra  kacsongott. Még ujjait is 
m egége tte ,  m ive l az a jtónn vo lt  a ’ fzeme. Az 
ifiú G rófo t azonban  nem lá th a t ta  be jönn i ,  m i­
vel o t th o n  m aradt.

H adasi  K aczajfalvára  érkezvén, hogy leá ­
ny á t  m eg lá to g assa ,  az  n a p ,  hogy  az ifiúGróf- 
nak Rósafiékhoz kelle tt vo lna  menni , reggel 
m egbetegedett . Az ifiú Gróf tehát; o tthon m a '  
r a d t ,  hogy V erőnkét  v ígafz ta l lya ,  ki édes a t-  
ty á t  a ’ ha lá ltó l fzörnyen féltette.

S zegény  M anczi ! E ’ h í r re  ö fzobájába 
fe l r e p ü l t ,  a ’ fzófára  I e d ü l t , zo k o g o tt ,  és Ve- 
ronká t a ’ pokol’ m éllyére á tkoz ta .  V eronka ,  
úgym ond, és mind csak V ero n k a !  Eggyfertá ly  
órány i fzörnyü tusakodása  u tánn  pedig  , v á r ­
ja tok  1 m o n d á ,  nem m aradok  adósotok. Ezzel 
lement. Az öreg G ró f  megfzóllította , de ö csak 
röviden  fe le lv én , az Óbesterhez fordúlt. Sze­
m ei csak Russel’ orczájána legeltek, fü lei csak 
R usse lt  ha llga tták . H a  ném ellykor az öreg 
Gróffal befzédbe e r e d t , csak azé r t  tö r té n t , 
hogy R usselt  dicsérje. Óh a z 'Ó b e s te r  nemes

: eggy
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eggy fzívu és felette derék  em ber  .' mondá La. 
c z i ’ ' A n y án ak  egynehányfzor. Ha östnernf 
G ró f  U ram  ! m elly te rm é fz e te s , ’s egy(zers. 
m ind  melly f inom  nevelésű  férjfi o ! Hozzá ha- 
son ió t  nem bemerek. T ö k é l le te s  mindenben 

» a ’ m it a ’ világ a ’ férjfiaklúl k ívánn i fzokott! 
A’ sé tá lásnál úgy csüggött o RusseP karjáén 
m in th a  h o z z á  vo lt  vo lna  k ö tv e  , i’s mikor az 
öreg G ró f  e lb ú csú zo t t , a k k o r  Ótet Manczi bi, 
jsonyossá te tte  a ’ felül, hogy  m ag á t  mindaddig 
fzersncsésnek ta r ty a  , m ég  R é sse l  édes Anyá­
n a k  h á z á n á l  m arad .

E ’ d iada lom m al fe lm ent M ancz i  a’ fzobá, 
j á b a  , ho g y  o ít m agát k inevesse  ; de a ’ nevetés 
h e l y e t t ,  m eily re  m a g á t  hafz ta lan’ erőltette, 
sű rű  könyhú lla jtásokra  fakad t.  Az öreg Gróf, 
m ég  Rósafiéknál volt, egynehányfzor  megrázó, 
g a t ta  fejét. M ancz inak  ügyekeze te  , mellyel 
m a g á t  az  Óbesternek kelle tte  , o l ly  buzgó volt, 
h o g y  a z t  az öreg G ró f  igaznak  vélte . Hazalo­
v a g o lv á n  , m ajdnem  h á lá k a t  ado tt-az  egeknek, 
h o g y  fiának és M a n c z in a k  fzerelmes fzövetsé. 
ge félben fzakadt. Á llh a ta t lan  fzívü és kön­
n y en  gondo lkodó  leán y n ak  le lte  ö Manczit, 
m e r t  csak  egyfzer k é rd ez te  t ő l l e ,  m it csinál 
L a c z i  ? és még ak k o r  is azo n n a l  Russelhez for­
du lt  , a’ nélkül ho g y  a ’ fe le le te t megvárta vol­
n a .  H a  m in d g y á r t  csak  tetetésj v o lna  is ! mon, 
d á  m agában  az ijreg G r ó f ,  ’s m egrázta  fejét.

Ha-
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H a z a  é r k e z v é a , az ifiú G ró fnak  első he* 
vés kérdése  az  v o l t :  m it  csinál M anczi?  em ­
lékezik-e még ró lam  P fzeret-e ? —  Az öreg 
G róf  elbefzéllette  f iának , a’ mit M anczitú l lár- 
tott és h a l l o t t , és fia lesütvén f e jé t , egéfzen 
elnémult. Én a z t  t a r to m ,  m ondá  végtére az 
a l tya ,  hogy M anczi tégedet soha  sem fzeretett. 
^ n  is az t  t a r t o m , feleié az iűú , és mosolyga- 
ni a k a r t ,  de  fzemébül a’ könyek  erővel k iü ­
töttek. E rre  édes a t tyának  nyakába  borulván, 
a r -za ih o z  n y o m ta  könyes o r c z á já t ,  és a ’ fzo* 
bábúl kiment. #

V ero n k a  utánna s ie tv é n ,  érzékeny buzgó- 
ósággal k é r t e , h o g y  legyen n yugod tt  elmével. 
H id d  el nekem  L a c z i  ! M anczi tégede t még 
íze rét.

E n g e m e t?  kedves V eronkám  ! Engemet 
M anczi fzere t ?

V ero n k a  a lka lm asin t  k i ta lá l ta  M anczi’ 
p lánum át.

IS'em ! édes Veronkám  , m o n d a  erre az ifiú 
Gróf. In k áb b  akarom  é n ,  hogy  M anczi enge- 
m e t többé  ne fzeressen , m in tsem  hogy meg- 
csallyon. A zt m ondod  te  , ho g y  5 engemet 
bo ílzon tan i  , és fzerelemféltésre aka r  birni* 
Ó h  édes  V eronkám  ! m elly bo ldog ta lan  volnék 
én , ha  az  ö fzíve i l ly  csa lárdságokra  vetem ed­
ni képes  volna. Haggy m agam ot eggy kevé­
s ig ,  V eronkám ! Eredgy  az a tyám hoz.

K i-
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sakodással ja rkált 'Felsalá  az érzékeny iíiú, rne; 
nem  tudván  magát • h a tá r o z n i , ha  édes attyi. 
ttak higgyen - e , v a a y  Verorikának-? Másnap 
k o iá n  re g g e l ,  m ik o r  m ég á z  bsel'z ház nyugo. 
d o t t , ló ra  ü l t ,  és Manczihoz*- nyargalt. Pót. 
rohosi  hangos ö rom kiá ltá ssa l  fogadta : I(ten 
h o z o t t ,  édes L acz im ! Isten ho zo t t  hozzánk!

M anezi e lve tvén  magárul a’ paplant-, ki, 
u g ro t t  az  á g y b ú i , és az  a b la k h o z  ízaladtl Fa. 
le  meg nem csa lta . Lacz i  v o l t ,  a’ kinek fza. 
v á t  h a l lo t ta .  Vizfgán kacsongott  le az ablak­
n a k  m ár eggyik m ár  m ás ik  Uvegtáblájánn , de 
L á ó z i t  nem  lá th a t t a ,  m ert  P ó t  rohosi előtte ál. 
l ő t t ,  és vastag  derekáva l  az  ifiút egéfzen elta­
k a r t a .  Csak eggyik k a r ja  tűn t  egyl'zer ízemé, 
b e  , és fzíve azonnal dobogni kezdett. Felöl- 
Jözött  h a m a r ,  a ’ nélkül hogy  tu d ta  v o lna ,  mit 
cs iná l ? A zutáan  k irepü lt  a ’ f z ó b á b ú l , és a’ 
garád icsokonn le aka r t  menni Laczinak karjai 
k ö zé  ; de  a ’ harm adik  garád tcsonn  éfzre vette, 
h o g y  m elly takaró já t  a ’ fzobában  felejtette, Vi(. 
fzas ie te t t  t e h á t ,  bekiliccsezte  a z  a j tó t ,  ésjob. 
b á n  felöltözött.

Az ö ltözködés a la t t  fzinte érezhetetlenfll 
t é r te k  viíl'za em lékezetébe a ’ tegnapi napnak) 
L a c z i ’ e l m a r a d á s a i k  és V eronkának  képet, ’s 
a z o n n a l  érezte a z t  is, hogy  fzere lm ét a ’ bolTzú- 
á l íás  u tán n  való  esdeklés fo j togatn i kezdi.) B.

gé'



gitten  fe lö l tö zk ö d v én , le a k a r t  menni. Maga 
sem tu d ta  m é g ,  mikép visellye m a g á t?  Szirt­

ié  be akatri l é p n i  a’ fz.pbába , a  hol L a .  
C 7 i r .  beízéllgetni ha llo tta  , am m iu t a ’ kertnek 
nyílt* ajtajáén megjsajdítptfa Russelt, a ’ legfzéle- 
sebb fasorok közíitt sétálgatni. H o zzá  fzaladt 
tehát a ’i .ke r tbe , kar jábaakal 'zkodott  és fzöruyü 
fzívdcrbogással fel ’s  a lá  kezde tt  vele járni.

Az ifid Grófnak első k é rd ésé re ,  hol vol­
na  M anczi ? az t  felelte Po trohosi , hogy még 
m inden  bizotenyal. az  ágyban. Minekutánna 
Rósafiékot. megköfzöntölte , megújjította kér-, 
d ó sé t ;  Po trohosi pedig kiintette a ’ fzobábúl,  

•és fe lvezette  magával a ’ garádicsokonn azzal 
a ’ reménységgel , hogy húgát az  ágyban • ta la jt  
ly a .  Ö l t  nem lelvén , az ágyra  le|te 
m e l ly  még meleg volt. G yere  ide L a c z i ! úgy- 

cBtond, és tapafztald .,  hogy nem rég keliett ne­
ki felkelnie. Laczi az ágyra,-tette  kezét , ’s 
gondola tokba m erü lvén ,  yiffz'a sem vo n ta  eggy 
üdéig. Mi. a ’ ta tá r t  csjnálfz ?j, kérdezé tölle 
vég té re  Potrohosi.

• c Az ágya t  n ézem , ha m e le g -e  m é g ?  feleié 
a’ G róf  b izodalm as fzózattal. .'-.ci r

, Po trohosi elkaczagván m a g á t ,  jöjjfze veí 
lem , úgymond , keressük fel.

A* garádicsokonn lejprgnvén, megsajdítot- 
ta  M ancz it  a ’ G ró f  a ’ kertben és Russel’ k a r ­
jaim. A m o tt  van , úgym ond , újja l  m uta tván

a ’
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a' 1 vertbe , és e lha lav án y o d v án  ; Russellel sétál 
a ' ' ' .ke rtben . ,ri ,•

M anczi m aga m egett  fzóza to t  hallván 
e r ő l t e t e t t  kaczagással n eve te t t  valam inn , a’ 
m i t  nek i Russelj m o n d o tt  , és ennek karjá- 
h o z  m ég jobban oda kúcso lta  m agát. A m m in t 

jKiegfordúltak , m e g lá t tá k P o tro h o s i t ,  k i a’ Gró. 
fi >t h u rczo l ta  inkább  feléjek ,  hogysem vs. 
s ie tte .

M a n c z i ! k iá l tá  P o t r o h o s i , Laczi van itt, 
M  ancz i  el n em  p iru lh a to t t  , m e r t  a ’ nélkül is 
t-öllyan vo lt  m á r  az  o rc z á ja ,  m in t  a ’ t ű z ,  mió­
ta .  a ’ G rófnak  fzavá t  m a g a  m eg e t t  meghallot. 
» .  Ö röm est  s ie te tt  v o ln a  b á t ty a ’j  elejébe, de 

K< issei’ kar ja inn  kelle tt  m a r a d n i a ,  mivel réz 
ke lte tt .  íg y  az Ö sé tá lá sa  haso n ló  lett a’ fé, 
l é n k  ta p o g ásh o z .  A z a la t t  a ’ G ró f  ésPotroha- 
s i  a ’ kertnek  hantgarád iccsa inn  lejutottak , és 
■M.anczihoz elérkeztek.

M in t  van a ’ G ró f?  kérdező  Manczi fele*, 
fie n ag y  h á b o ro d á s s a l , ’s a ’ D Ő lku l  hogy a’ fe­
l i  i letet m egvárta  v o ln a  , azo n n a l  Potrohositúl 
It érdezept v a lam i k icsinységet. A ’ Gróf elke­
li a o r o d o t t , és nem  ok  n é l k ü l ; m e r t  ammint a’ 
li á zhoz  é rkeze tt  , 5 is fe lnéze tt  M anczi’ ablak- 
j .á . r a ,  és. csak eggyik k a r já t  s a jd í to t ta  meg, mi­
v e l  o rczá já t  fzgmei elöl P o tro h o s i  eltakarta. 
A z t  g ondo lta  t e h á t ,  m ik o r  Potrohosiva l  fel- 
$nsü.ti, h o g y  fzobá jábaa  leli. D e  M anczi a ’ he-

Ivett ,



lye tt ,  hogj- a ’ Grófot m e g v á r ta  v o ln a ,  lement 
Russelhez a ’ k e r tb e ,  noha  tudta , hogy a’ Gróf 
már a ’ h ázná l  van, Nem kelle tt  tehát a ’ Gróf­
nak több  ennél , hogy  édes a l t j á n a k  m ondá­
sát igaznak  lellye.

R usse lt  fze re ti! így  fzóllott m ag á b a n ,  és 
az egefz dologról semmi egyéb gondolat nem 
túnt efzébe. íg y  á l lo t tak  eggy üdéig egj’más- 
nak álta le llenében e’ fze re lm esek , a ’ nélkül 
hogy egym áshoz  csak eggy fzót fzóllottak vo l­
na , még ököt P o trohosinak  hangos kaczagása 
á lm aikbó l fe l nem verte. E rre  bementek. A’ 
Gróf fontos dolgokról befzéllgctett Russellel és 
az öreg V icz isp án n y a l ; Po trohosi f pedig azon­
ban M anczit hidegsége m ia tt  jól megleczkézte.

Legyen  U ram  Bátyám  nyugod tt  elmével, 
m öndá M anczi. F o g a d o m ,  h o g y  az egéfz do­
lognak jó vége leífz.

L y á n k a  ! az ifiú G róf  oily- legény , a’ k it 
orránál fogva  hurczolni nem lehet. Ne rontsd 
el n á l la  d o l g o d c t ; hanem  azonn ügyekezz in­
k á b b ,  hogy hom loka  felderűUyön.

H aggyon nekem  b éké t  U ram  B átyám - F o ­
g ad o m , hogy  meg fog velem elégedni.

Ezzel R usselhez  és a ’ Grófhoz! fordult. 
A m arra  édes mosolygással n é z e t t ;  m ikor p e ­
dig a ’ Grófra  tek in te t t ,  fzemének e’ kis fordu­
lásáva l  édes m osolygásának legalább fele ele- 
nyéfzett. A ’ Gróf ko m o r  vo lt  ugyan ,  de egy- 
• fzers-
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fzersm in 'í  o l’y  nyugod tt  fzívü is , hogy orczá 
jánn a ’ belső h ábo rodásnak  legkisebb jelét sem 
lehe te t t  látni. E ’ h idegvérüsége Manczit na 
gj*On bofTzontotta. A ’ befzéd k ö z t t  kezét Rus. 
se1’ kezére  te t te ,  .és a ’ G rófnak  még sem vál. 
to z o t t  meg fzíne , sem tek in te te .  Sőt Russelt 
fzinte ólly  érzékenyen  lá tfzott 6 fzeretni, mint 
M a n c z i t ,  k it  a ’ figyel metességben , mellyel az 
Óbesternek befzédgyeit h a l lg a t ta ,  még melTzs 
fel is ha ladott .

M án  c d  elvégre eggy p á r  fzót ejtett, mel- 
lyekbűl a ’ G róf  könnyen éfzre vehette  , hogy 
a’ ker tbe  megy. O d a  v á r ta  Ö m aga utánn a’ 
G ró fo t ,  és rem énységében meg nem csalatko. 
zo tt .  Manczi azonnal az t  k é rd ez te  to lle , mj, 
é r t  nem jö t t  el tegnap  ebédre  az  öreg Gróffal? 
A ’ G róf  pedig  m inden  ta r tózkodás  nélkül azt 
fe le l te ,  hogy  neki o t th o n  ke lle tt  maradnia* 
v é g b ü l , hogy V erő n k é t  v ígafz ta llya .

Veronka* k ed v éé r t  te h á t  P monda erre 
M a n c z i ,  ’s meggörbítvén a j a k i t ,  sétálni kez­
dett. M ikép tetfzik a* G rófnak az Óbester?

É n  ö té t  ú g y fz e re tem ,  fe le ié  a ’ Gróf, mind 
az édes a ty ám o t.  H iggye  el nékem a* Kisaf. 
fzony ,  hogy megtanulván az  embereketösmer. 
n i .  igen keveset ta lá l tam  k ö z tö k  , kiket örökre 
m ag am h o z  kapcsolni k ív á n n é k ;  de e ’ kevesek 
közé  ta r tó z ik  Kussel is.

5*
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És Russelenu kivul k icsoda  még ? kérde­

né M anczi.
Az Atyám  , V e ro n k a ,  az A n y á m ,  M ály- 

vási , az  én öreg Istókom  , és —  itt eggy kö- 
nyecske gördült ki kom or fzemébül, —  de most 
m ár  ennek vége van.

M anczi e lh a l lg a to t t ,  és rezketni kezdett. 
Egynéhány fzempillaníás utánn ism ét megfzól- 
l í tván  a ’ G ró fo t ,  ’s a z t  gondollya talán a’ Gróf, 
úgym ond , ho g y  Veronka a ’ Grófot valóban 
Jzereti ?

A ’ G ró f  m ellyére  téve'n kezét, hidd el ne­
kem  M aB czi! úgymond, hogy  Veronka engem’ 
íz e re t ,  m ert  én is vifzontag ötét fzívembül fze- 
xetem. O h ! ha te  tudnád , melly jó leányka 
Ö? ’s m elly  tüzesen védelm ez tégedet ?

Engem et?  H m ! az ö védelmezésére ne­
kem  sem m i fzükségem sínesen, mondá M an­
czi hegykén . É s ki ellen védelm ez ö enge­
m e t?  A ’ G ró f  ellen talán csak n em ? Ezzel a’ 
fáradsággal m agát megkímélheti. Az ollyan 
em berektü l én semmit sem k ív á n o k ,  a ’ kiknél 
nekem  V eronka’ védelmezésére van fzükségem.^ 

M ancz i  ! m ondá erre a ’ G róf  intő fzó- 
za t ta l .  „a , Q> >u’j ■ 1

M anczi a ’ befzédet í félbefzakafztván, Rus- 
selre fordíto tta . Én Ötét fzívbül k edve llem , 
ú g y m o n d ,  és Ö engemet minden bizonnyal hQ- 
ven  fzeret. A ’ G róf-e rr#  nyughatatlanságot
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m u t a t o t t ,  M anczi ped ig  diadalmaskodott, ö 
e n g e m e t ,  ú g y m o n d ,  Szü lő im tő l  megkért.'

É s  t e  M a n c z i ?  k é r d e z ő ;  a ’ Gróffzomorú. 
a n ;  m i t  m o nd a fz  h o z z á ?

M ost m á r  kezem ben v a g y !  gondola ma
gában  M anczi. Russel nagyon  nemes fzívüférj.
f iú ,  m onda  a ’ Grófnak kérdésére .

A z  Ö m inden b iz o n n y a l ! feleié a’ Gráf 
M an cz itú l  eggy keveset fé lre  fordulván.

É n  fzerencsés a f lzony  lennék , ha hozzá 
m ennék . Ö ná lla  legalább  V eronkának  közbea. 
j á rá sá ra  sem m i fzükségem sem volna.

M inden  b izonnyal  nem ! m onda’ a ’ Gróf 
a z  égre em elvén fz e m e i t , és a ’ Kisaflzony ki- 
v á l tk é p  a z é r t  len n e  á l ta la  fzerencsés aflzony, 
m e r t ,  am m in t  l á to m ,  fzeretl.  E z t  mondván 
& kertnek  a jta ja  fe lé  fo rd ú l t  és Manczitúl el" 
sietett.

L a c z i !  m ondá] erre M a n c z i ,  de hirtelen 
ijedése  m iatt  olly  ha lk  fz ó z a t t a l , h o g y  a’ Gróf 
n em  h a l lh a t ta ,  ki g y o rs  lépésekke l a ’ kastély, 
h a  viflzament. E g y m ás t  érő könyek  görgőnek 
le  a rc z a in n ,  és zo k o g ásá t  m ég M anczi is meg. 
hallottá* ü tá n n a  sietvén , és karja it  utánna 
te r je fz tv én j ,  L acz iw !  ú g y m o n d ,  kedves La. 
c z i m ! A ’ G ró f  megfordulván * megcsókolta tü- 
z e sen  k e z é t ,  és fzfelíd ’s egyfzersmind indúla* 
t o s  fzózattal imígy fz'óllott h o z z á :  Haggy fel 
édes  M ancz im !  az  én fzera lm em m el ! Sokkal

jobb



* 3 9

jobb Russel énnálamnál. Az én feleségem H i ­
dasi V eronka  legyen.

M  acczi elmerevedett. V e ro n k a ?  kérd ezé 
fülékony fz ó z a t ta l , Veronka a ’ te  feleség'ed ? 
E redgy  teh á t  hitfzegÖ! a ’ h o v á  indúltál.

A ’ G ró f  e lm en t;  M anczi pedig még e ggy 
darabig  [a’ kertben m a ra d t ,  ho l kezeit  kúc sol- 
g a t ta ,  és zokogott.  Végre eggy inast a k a r t a ’ 
Grófhoz k ü ld e n i ,  hogy jöjjön h o z z á  még etpy- 
fzer a ’ k e r tb e ; de a’ btií'zkeség és harag isrr.uk 
e lcsáb íto tta  e’ gondo la ttó l ,  úgy ho g y  el n e m  
tudta  m agában tökélleni , m it  tévő legyen ? 
T ízfzer  is rá  kebelt kezkenö jére ,  hogy  izém éit 
vele m e g fz á r í t sa , és fziute annyifzor újra meg­
indultak  1'zemébúl a ’ könyhullajtások. I l ly  k i .  
s í r t t  ízem m el be  nem m e h e te t t ,  só t  még inas­
sal sem fzó llha to t t ,  h a  csak az egéfz dolgot el 
nem a k a r ta  árúini. E ’ m elle tt  ped ig  k im ond­
h a ta t lan  fzorongatásokot é rze tt  a ’ m i a t t , hogy 
a’ G ró f  haza  ne mennyen.

A za la t t  a ’ Gróf bem ent a’ fzöbába. Sze­
mei nedvesek  voltak . R á  tekintettek  m iffinyá- 
j a n , és e lha llga ttak . P o trohos i  mosolygott é s  
suttogva a z t  mondta  vagy kétfzer m agában  1 
óh  afízonyok ! mennyire v ifzitek még ra j tunk  
való h a ta lm a to k o t !

A ’ G ró f  o da  som polygo tt  R.ussel mellé ,  
's  a lka lm atosságo t várván  a r ra  h o g y  vele

í
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m agányosan 'fzó llhasson  , Ó beste r  Uram! ú-y 
m o n d ,  a z ú r  M ancz it  f z e re t i , ú g y - e ?

Russel nagy ízem eket vetvén reá ,  igen is 
ú g y m o n d ,  kedves G ró f  U ram  ! én Manczi Kis'
aíl'zonyt til'zta fzívembűl Izeretem.

/

Az U r ótet m ár  m eg is  kérte  ?
Szülőit Dl , jó iideje m ár , hogy  megkértem 

Édes  Óbester Uram  ! tegye  Manczit bol. 
d o g g á ,  Ikérem , és legyen ve le  /zerencsés ma- 
ga  is. E z t  m ondván  , e l f a k a d t  sírva, és Rus,

Csak im ént m ond ta  nekem  maga Manczi 
h o g y  az  Ú rnak karja i  kö zö t t  ízerencsés afízony 
leend.

E z t  a ’ Grófnak M anczi mondotta  volna? 
L a c z i !  te  minden emberhez n y i l t t  fzívű vagy! 
É n  legyek-e a ’ világouu eg y e d ü l ,  a ’ kivel csa­
l á r d u l  bánha tná l?  ’S M auéz i  m ondotta  volna 
e z t  a’ G rófnak ? Hifz én a z t  gon d o l tam , hogy 
a’ G ró f  m aga veízi e l!

É n  ? Kedves Óbester U ram  ! Én Hadasi 
V ero n k á t  velzem el- A’ mit én elébb mondot­
t a m ,  a z t  n e k e m ,  higgye meg az Úr , maga

1M -  Mao-

selt ölelte.
sel rá  bám ulván  , én tegyem , 'úgy. 

a.iczjt bo ldoggá ? M i ju t ,  k é r e m ,  

Grófnak ? Htíz én az t  hallottam, 
nczi el van m ár  Ígérve. De mjkép 

G ró f  vallyon e’ gon d o la tra  P
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Manczi va llo tta  meg imént. Édes Russelem! 
kérlek , tedd M anczit boldoggá.

Russel megölelte az ifiút, és kirepült a’ 
kertbe. M anczi még felsalá s é tá lg a to t t ,  mi- 
nekutáona éppen annyira  hozta volna Izívének 
nyugodalm át,  ho g y  eggykét Izempillantás múl­
va bem ehetett volna. Russel hozzá s ie tvén , 
óh kedves JVlanczim ! ágy mond, ajakihoz n y o * -  
ván a ’ Iíisaflzonynak k e z é t , és megcsókolván, 
óh drága KisalTzonykam 1 bocsásson meg, hogy 
kim ondhata tlan  öröm em et el nem titkolhatom. 
Szinte eggy tu d ó s í tá s , mellyet a ’ Grófnak aja­
kibúi v e t te m ,  olly  boldog embernek tett en- 
gemet , hogy meg nem cserélnék ízéles e’ vi- 
lagonn senkivel.  A’ Kisairzony azt reményű , 
hogy az  én karja im  között fzerenc.és aílzony 
leend ? A’ mi izent talá lta tik  az  égben és a ’ 
föMönn , a rra  Ígérem , hogy eggyetlen eggy ü- 
gyekezetem leffz, még élek , a ’ Kisairzonynak 
m indenlegkisehb k ívánságait  tellyesxteni. Csak 
a’ Kisairzonynak boldogsága legyen az enyím  
egyedül.

M anczi e’ befzéd a la t t  úgy elhalaványo- 
d o t t , m in t  a ’ ha lt t  test. Szóllani akart  , de 
•ggyálta llyában csak .eggy ízót sem ejthetett. 
Térgyei nem győzvén testét viselni , remegni 
kezdettek. Russel ezt éfzre nem  vévén , nagy 
örömmel vezette be a’ kastélyba. Manczi ma- 
gánn k ivú l  v o i t ,  úgy hogy Russelnek egyéb 
Terin. E in . Q  íz a-
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fzav a i t  nem h a l lo t ta ,  vagy  legalább nem értet 
te  , és a’ kö rü lö tte  lév ő  tá rg y ak o t  meg nem 
ösm erte .

V icz ispány  U ra m !  m onda Russel Manczi’ 
A t ty á n a k  k önybeború lt t  fzemmel, ide vezetem 
az  Úrhoz M anczi KisaíTzooyt. Csak imént tett 
engem et b izonyosnak  a’ felül , hogy őáltala 
b o ld o g  férjfiú leendek. A ldgyon  meg bennün- 
k ö t , kedves A tyám  !

Kiki rá  merefztette  á lm élkodó fzemeit 
P o t ro h o s i  m á r  a ’ G ró fra  tek in te t t  , ki az ab­
lak b an  á l lo t t ,  és o l ly  h a la v á n y  v o l t ,  minta' 
f a l ,  m á r  meg M a n c z i r a , k i  Russel’ karjáról 
csüggvén , és h áb o ro d o t t  fzem eit a’ földre fzö. 
g e z v é n ,  m agánn kivü l lá tfzo tt  lenni. A’Gróf, 
am m io t Potrohosi még egyfzer rá tekintett ke- 
ze t  nyú jto t t  n e k i , a’ f z o b ib ú l  sebesen kiment, 
ló r a  ü l t , és h aza  nyargalt;

A ’ G ró f  h a z a  nyárgá l  , k iá l tya  egyfzerre 
P o t ro h o s i ;  m ire  M anczi az egéfz jelenést eggj 
ifzonyú kiáltással v é g e z v é n ,  Russel’ karjára 
1 r o s k a d t , és az ágyba  v ite te t t .  I t t  Öfzégény- 
k a ,  m in tha  sem m ivé t ip o r tá k  v o l n a ,  meredtt 
fzem m el n éz te  a ’ fzobának  b ó t ty á t ,  a ’ nélkül 
h o g y  tud ta  volna, m it akarj  j q  ? Báttyának ezer 
kérdése ire  , mi tö r tén t  legyen v e le , hogy erre 
ve tem edett  ? csak eggy fzó t  sem felelt. Eg. 
g ye tlen  eggy kérése az  v o l t , hogy  magát hág. 
^ y á k .  P o tro h o s i  elvégre e’ kérésének enged­

vén ,
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v é n ,  A kara to s  Lélek! úgymond. C sakúgy  van, 
mikor a ’ gyermekek, engedelmeskedni nem a- 
karnak.

HUSZONKETTEDIK SZA­
K A S Z .

E z t  e g g y  okos K isaJJzonytúl nem vá r tu k  
vo ln a .

A -  G rófnak á l lapo ttya  fzinte o l ly  rettenetes 
vo l t ,  m int M anczié. H aza  é ik e z v é n , egyene. 
sen az a l ty a ’ fzobájába Szaladt, ki Veronká- 
val sétá ln i volt. Innen azutánn a ’ kertbe 
ment , ho l nagy lépésekkel felsalá já rká lt ,  
’s.egéfz  veszteségét á t fo n to lv á n ,  érzékenyen 
epekedett. Mellyénn kerelztül voltak fon­
va karjai , feje lecsüg ,ö  t ,  és fzemeibűl kö- 
nyek görgőnek . M an cz i! m onda egynehány- 
fzor, tnegmeg á l lv á n ,  vallyon m it vétettem én 
neked ? Sem m it sem  tarto tt  6  tudni .illik b izo­
nyosabbnak annál , hogy M anczi RusseJt Sze­
reti. V isgálni kezdette  tehác m ag á b a n ,  miért 
fzereti M ancz i  Russélt job b an ,  m int ötét ? és 

Q a  az
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az  Óbesterben sok fzép tulajdonságot talált 
n jeflyek nélkül ö még fzüköjködött. Csak azt 
é rze t te  t e h á t , hogy  5 fzerencsé tlen , a’ nélfcul 
hogy  benne M anczi ellen vagy  Russel ellen 
legkisebb gyülölség tá m a d t  volna. Sót még a’ 
levegőben k as té lyöko t is é p í t e t t , ébren álmo. 
dozván  a’ jöv en d o ség rü l , mellyben 5 Manczi' 
fze re lm ét ismét m egérdem elvén , ízívéért a’ne- 
mes le lkű  Óbesterrel fzép erkölcsök és buzgó 
ízere te t  á l ta l  versengeni fog. Ezen álmodo. 
z á so k o t  5 o lly  édeseknek l e l t e ,  hogy az öreg 
G rófnak  fzavát h a l lv á n ,  a’ kertnek  hátúlsó aj. 
ta jánn a ’ m ezőre k ioson to tt ,  c sakhogy  azokot 
félbefzakafztás nélkül fo ly tathassa. Mind hiá. 
b a ! m onda vég tére  ; én ő te t  örökre elvefztet- 
t e m ! ’s ez t  m o n d v á n ,  efzre v e t te ,  hogy a' 
nedves fűben  eggy b o k o r  m elle tt  ü l ,  és az est­
vének  mély hom állyá tú l  m á r  környülvetetik. 
Aliig tudo tt  h aza  akadni.]

A ttyához  fzaladván , m ellyére  bocsátotta 
fe jé t ,  és á tö lelvén mind a ’ k é t  ka r jáv a l ,  oda 
v a n ,  ü g y m o n d ,  minden ö rö m e m ! Manczi Rus- 
selhez megy férjhez.

Russelhez ? Laczi ! ez lehetetlen.
Á h  édes A tyám ! m iko r  lefzek én boldog? 

Édes V eronkám  !' én fzerencsétlen vagyok, 
fe le tte  fzerencsétlen! M anczi az t  nekem maga 
m ondotta .



M aga m o n d o t ta?  kérdezé az öreg Gróf 
m ily  á lm élkodássa l.  Ha tégedet így megcsal­
hatott , képes 6  mincfennémü gonofzra.

M egcsalhato tt  ? Hifzen mondom neked, 
hogy Ö ezt nekem  maga m egvallo tta . Erre  az 
ifiú G róf  az egéfz esetet felette inddla tos  pa- 
nafzolkodássál e lm ondotta .

Szerelemféltés! csupádon csupa fzerelem- 
fé ltés ,  m ondá Veronka. N y u g o r ig y m e g ,  La- 
c/i ! Manczi tégedet fzeret. RolTz ember! 
m elly fzörnyen megijefztetted V e ro n k á d o t !

V eronkának  vélekedését helyben hagyta 
mind az öreg G ró f ,  mind a’ Grófné.

De m iko r  nektek m ondom , elkezdé ismét 
az ifid G ró f ,  hogy  nekem m aga M anczi v i lá ­
gosan m e g v a l lo t ta ,  hogy Russel’ karjai között 
fzerencsés ail'zony leíTz.

D e  mind hafzontalan  v o l t  e llenkezése, ’s 
minekutánna vélekedésétíil m indnyájan elállot- 
t a k , no m ajd  meglássuk , úgymond mosolyog­
va. K ívánom  , hogy meg ne csalatkozzatok, 
jóllehet meg nem fo g h a to m , mi végből csalna 
meg M anczi engemet ? Ezen igéknél m ély  gon­
dolatokba merülvén , de meg kell - e, úgymond, 
annak lenni , hogy Manczi engemet magosai* 
lyon ? és ho g y  e’ fz ív b ű l ,  m elly  Ötét olly  hü- 
ven , o l ly  igazán fzere ti ,  csúfot ű z z ö n ?

V eronka az t  v i t a t t a ,  hogy az  illyen csa­
lárdságot könnyen meg lehet bocsátani.

Ah



Áh édes Atyám  ! m onda azutánn az ifiú 
O r ó f ,  m elly  nagyon  fáj az énnekem , hogy 
M ancz i  kény te len  engemet megcsalni. És ha 
én m ost ötét e lve fz tem , hol ta lá lok  én ollyaa 
e m b e r t ,  a ’ ki engemet nevelésének , mellyel 
ösm erös nem vagyok, és erkö lcse inek , mellye. 
k é t  meg nem fo g h a to k ,  kegyetlenül fel ne ál. 
dozzon ? Ki t u d g y a ,  édes A tyám ! ha te e’ fel­
v e t  ínségre  nem  n e v e l te d -e  ? m ert azonn 

hogy M anczi k é n y te le n ,  engem et megcsalni, 
én k im ondhata t lanu l  epekedek. E ’ fzóknálkö- 
nyék  nyom ultak  ki fzom orú  fzemeibül. ' Kimen1 

azu tánn  , ’s  egynéhány  fzem pillantás múlva is. 
m é t  vifTzatért k o m o r  tek in te t te l .  Megvárom 
a ’ v é g é t ,  úgym ond  fe l tö rö tt  fzózattal. Russel 
nagyon  nemes fzívü férjfiú ! Azutánu megölel. 
t e V e ro n k á t ,  ’s érzékeny tek in te t te l  nézvén fze- 
m e  k ö z é ,  nem de  V eronka!  úgymond , te en- 
gernet m eg nem  csalnál-, h a  fzeretnél ?

M anczi aza la t t  m agában egéfz éjfzaka tu- 
sakodo tt .  M á r  az Óbesternek  a k a r ta  odanyúj. 
tani k e z é t ,  ho g y  Laczinn bofizút állyón, már 
meg K acza jfa lvá ra  a k a r t  repülni, hogy a’ meg­
bán to tt  Iliúnak lába ihoz  bo tú l ly o n .  Mint a 
ha jó t a ’ habok  , úgy h á n y tá k  idestova fzíve't 
az  á l lha ta t lan  gondolatok. Russel előttfzígyen- 
le t t  megjelenni. Mer-! m it  is mondhatott vol. 
n a  ő ennek a’ fé r jf iúnak , a ’ ki tőle  határatlan 
t i lz te le te t  é rdem le tt  ? Elpirú lt ,  valahánylzorer.

rűl
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rúl csak gondo lkodo tt  is. A zt m ondgya - e ne­
ki , hogy  Laczival csak tré fá l t  , m ikor neki 
.ízt m ondo tta  , hogy Russel’ karjai közö tt  fze- 
rencsés afizony leflz ? vagy  a z t ,  liogy Lacz.it 
Rnsselnek fzerelmével csak bolfzontani, és fze- 
relemféltésre a k a r ta  gerjefzteni? A h! m it mond- 
gyak én ennek a ’ nemes fzívü férjfiúnak, fe l ­
kiáltott v é g té re ,  ’s azonnal u tánna vetette fzí- 
vének legm élyebb  rejtekében : v a jh a  Indiának 
közepénn v o ln a  inkább nemes fzívével eggyiittt

Más nap tudakozódtak egésségérű l, és Ő 
azt fe le lte ,  hogy  ma még meg nem jelenhet. 
Á tlá tván  a z u tá n n ,  hogy e’ dolognak sebes vé­
g e t  kell v e tn i ,  az  ífiú Grófnak illyen lev e ­
let írt :

H a  M ancz it  v a laha  igazán fzerette a ’ Gróf, 
és ha  fz ívében meg vannak még e’ Manczihoz 
am az é rzem én y ek ,  mellyekrül a ’ G ró f  több íz. 
ben az t  v a l lo t t a ,  hogy örökké fennm aradnak! 
— Óh L acz im  ! Russel abban a ’ boldogtalan 
vélekedésben van , hogy  én Ötét fzeretem. Eb- 
bül a ’ tév e ly g ésb ű i ,  m ellyre  ötét te vezetted, 
ki nem lehet öté t egyébkép v o n n i , hanem ha 
te  neki világosan m egm ondod , hogy engemet 
ÍV eret fz. Ezt én fzeretetedlűl rem ényiem  , jó 
fzívedtül pedig még meg is várom . Szeretlek 
viízon'ag tég-det én is!  üsm erd  meg nagy é r ­
demét am az  á ld o z a tn a k ,  mellyet neked e’ v a l ­
lástétellel eggy leányzó  t e f z ,  és jöjj el még

ma.
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m a .  M ég bizonyosan e lv á r la k ,  vagyok 'örökké 
a ’ te  Rósafi Matfczid.

Az ifiú Gróf e’' leve le t  vévén , lekiáltott 
az  ab lakonn eggv inasnak, hogy nyergeitessen. 
A za la t t  ö a ’ f'zobában felsalá  s é tá l t ,  ’s a’ le- 
vélnek fzavait  egcyenkint fontolgatta. Elment 
azu tánn  a ’ leve'üel az  attyáfioz. Jól mondtad, 
édes A tyám ! ú g y m o n d ,  hogy  Manczi eneemet 
tegnap  e lő tt m egcsalt.  Ih p l  a ’“ levele, olvasd 
el. Az öreg G róf  á tfon to lván  az írást, azt kér 
dezte  f iá tó l ,  mit ak a r  e’ l e - é l r e  cselekedni?

Én a ’ levelet nem é r t e m , feleié az ifiú 
G ró f ;  ta lán  ism ét új csa lá rdság  van benne. 
Azt a’ v a l lá s té le l t ,  hogy Ö en aem e t  fzeret, ál. 
d o za tn ak  nevezi , mellyet 5 nekem  tefz. Édes 
A ty á m !  én M ancz it  fzeretem, és nagyobbgyö. 
nyörüségem  n incsen ,  mintsem  ha  én neki, és 
az  egéfz v ilágnak azt m ondhatom  , hogy ötét 
fzeretem.

E red g y  teh á t  o d a ,  m ond meg eztneki, ’s 
m ond  meg Russelnek i s ,  hogy  Manczit (kere­
ted  , és hogy M anczi vifzontag téged’ is fzeret.

Ú g y  de tegnap én neki a z t  mondottam, 
hogy  V eronkát vefzem el. íg y  há t  Fussel en. 
gem et is csalárd em bernek ta r tan a .  Atyám! 
nekem  valam i ju t efzembé. —  Kívánnám, 
ho g y  M ancz it  ne fzeressem ! mondá egy- 
fz e r r e ,  fé lbefzakafztván elöbbeni fzavait, és 
hogy M anczi Russelt íze resse  !

De
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D e mi ju to tt  tehát efzedbe ?

Atyám! én M ancz itk im ondhata tlanú l fzere- 
tem. A’ múltt éjí'zaka és tegnap fzerencsétlenebb 
ember nálam nál < fzéles e’ világpnn nem  volt. 
D e még i s ,  ha engemet Manczi vifzontag nem 
fzere tne,  inkább Gróf Bujafival é ln ék , mintsem 
az ö karjai körö tt .  M ikép tudha tnám  én az t  
meg bizonyosan, ha  o engemet f z e re t - e ,  v ag y  
sem ? Ö ugyan nekem azt ír ja  , hogy fzeret í 
de vallyon i g a z - e ?  vallyon nem éj hazugság- 
e ,  a ’ m it í r ?  Ezt. én tehát p róbakőre  akarnám  
tenni. Russel ö le t  fzere ti ,  Russel m ár  fziilöi- 
tü! meg is k é r t e ,  és Russel nemes eggy fzívíl 
férjfiú. Ha ManCzi engemet fzeret, lehetetlen, 
h < .yo  ezt Russeinek meg ne va llya ,  bá to r  oda 
nem m egyek is.

H á t  ha  Russeinek oda adná  k e z é t?

D e  lám  - e m o n d o m , h o g y ,  h a  engemet 
fzeret.

E zt én ha l lo m ; de ha csak ugyan még 
i s --------

A ty á m ' m onda erre  m eredtt  tekintettel
az  ifiú G ró f ,  te Manczit roffzabbnak t a r to d ,  
mintsem a’ micsodás. Ö Russeinek mindé* 
b izonnyal az t  mondaná : én Laczit  fzeretem. 
É r  h a  ö képes volna az t  cselekedni, a ’ mitö! 
te  ta r ta lz ,  óh  édes A tyám ! a k k a r  csak eggy 
üdéig volnék ízerencséilen; egyébarán t  pedig

va-
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v a la h a  lennék a z ,  m iko r  m á r  a ' dolgot me? 
n em  orvoso lha tnám . D e  nem ! Manczi azt a’ 
nem es fz ívü  férjfiút meg nem  csalhattya. Ha 
engem et igazán fz e re t , o d a  nem adgya kezét 
Russelnek  , és a k k o r  bo ldogabb  ember nálam- 
ná l  nem leflz e’ földönn. A k k o r  azulánn bi- 
zo nyosan  tu d o m ,  hogy  engem et fzeret, és ak- 
k o r  még a z t  is elfelejtem neki , hogy az én jó 
V ero n k ám o t m egbán tha tta .  E z t  cselekfzem, 
édes Atyám  ! Ez legyen az  o fzerelmének pró­
b ak ő  ve. É n  o d a  nem megyek, és ha o e’ pró­
b á t  k iá l ly a ,  óh Atyám ! m e lly  kimondhatatla­
nu l boldog  leífz a ’ te  fzeretjcsétlen fiad 1

Az öreg G róf  m o s o ly o g v á n , mit felelfz 
tehát-, ú g y m o n d , n e k i?

F ia  hom lo k á ra  fzögezvén eggyik ujját, 
a z t  t a r t o m ,  ú g y m o n d , ho g y  sem m it  sem.

Édes  F ia m !  az illendőség a z t  kívánnya, 
ho g y  a ’ kérdésre  fe le lete t adgyunk . írd  meg 
neki a z t ,  a ’ m it nekem im ént mondottál.

A z t meg nem írha toh i .  V a jh a  kénytelen 
ne  vo lnék  v e le ,  hogy  fz ívé t p róbaköre  tegyem. 
É d es  A ty ám  ! az nekem sokfzor ju t  efzembe, 
h o g y  neked , V eronkának  és nekem  eggy tulaj­
don  v ilág  k e l len e ,  m ellyben  éllyiink. Minek 
csa l t  meg engem et legelöfzör M anczi ? Mi fziik- 
sége  v o l t  neki a r r a ,  hogy  fz ívé t előliem elzár­
ja  ? E zt én neki soha  sem felejthetem el. Én 
nek i  egyenesen m e g íro m , ho g y  Ru.sselhezvaló

fze-
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fzer^lmérül, mivel m aga m e g v a l lo t ta ,  legki­
sebbet sem kételkedhettem.

És ha  Russelhez azért, talál férjhez men­
n i , m ivel az t  g o n d o l ly a , hogy  tégedet örökre 
e lvefztett? ..

Russelhez m ikép  m e h e tn e , h a  nem fzere- 
t i?  K e rn ,  édes Atyám  ! ezen alacsonyságra 5 
tellyességgel nem képes.

A zonban  az öreg Grófnak e’ végső ellen­
vetése a r r a  b ir ta  Őtet még i s ,  hogy e’ próbá­
nak ba l  fo rdu lásá t  megelőzze. Leült  tellát és 
M anczinak illyen levelet írt.

Kedves M a n c z im ! Kötelességedet tudod, 
a’ nélkül hogy  re á  megemlékeztesselek. Eltö- 
kéllettem m a g a m b a n ,  hogy hozzád nem me­
g y e k ,  mivel m e g c sa l tá l ,  ’s m ivel a ’ csalásnak 
r.'ég legkisebb lá tfza ttya  i s ,  há  tovább ta r ta ­
na , nekem felette nagy és tű rhetetlen  kellem et­
lenséget okozna. Russelnek azonnkivül az t  
m o n d o t ta m , hogy Veronkát vefzem e l ;  és én 
azt el nem vise lhetem , hogy eggy o lly  nemes 
fzívü rérjfiúnak, mint Russel , legkisebb oka 
legyen , az t  gyanítani, hogy meg akartam  csal­
ni. Laczi.

Kitetfzik e ’ czéd n láb ú l ,  hogy  az ifiú Gróf 
M ancz inak  hozzá  való fzeretetében és egyenes, 
fz ívüsé 'ében  tökélletesen bízo tt .  Az ö fzíve 
fzer ín t ,  m.-lly gyanakodni nem tudott, ’sm e lly  
soha sem érze tt  m ást  , hanem  a ’ mit ajaki

mon-
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m o n d o t t á k , M anczinak  m agyarabbán  nem ít. 
h a to t t  volna. Ö sm ered kötelességedet, azaz: 
R usse lnek  köteles v ag y  m egm ondan i,  hogy 3. 
t é t  nem fze re ted ,' m ivel engem et fzeretrz.. En. 
gemet m egcsa ltá l ,  és így a m a ’ vallás által, 
m e l ly e t  Russelnek teenddfz , az én habzásomot 
is le kell c s i l la p í ta n o d , m e l ly  fzívémben hoz. 
z ám  való  fzerelmed irán t  tám ad t .  Én semmit 
sem  te h e te k ,  mivel Russelnek az t  mondtam, 
h o g y  V ero n k á t  vefzem e l ; m ert ha  én hióstne. 
k i  az t  m o n d a n á m ,  hogy  fzeretlek , azt gondol- 
h a tn á  , hogy Ötét v ag y  a ’ m inap akartam, vagy 
m o st  ak a ro m  megcsalni.
• J  H ogy Manczi e’ czed u lá t  roffzúl értse, 
és m eg ijed v én ,  m ég ha th a tó sab b  fzerelemPél. 
té s re  ger jedgyen , azt az  ifiú G ró f  meg sémái- 

* m o d ta  volna.
Kötelességedet tudod ! Ez  annyit  tefz, mon- 

d á  M anczi bolTzonkodva , h o g y  Russelhez men­
nyek  férjhez. Óh t« h á la d a t la n  ! te  gonofz l'zí. 
v ö  ! te  a lacsony lelkű ! Én Russelhez mennyek? 
És ez t  te  még kötelességnek is mondod? olly 
h ideg  v é r r e l ,  olly csúfo lódva m o n d o d ?  Nett) 
a k a r  e ljönn i,  m ivel m egcsa ltam  ! Veronkat a- 
k a r ja  e lv e n n i!

E rre  öfzvegyöm rötte  a ’ levele t  , és ha 
m o s t  hevenyében elejébe a k a d t  volna Russel, 
egyenesen oda nyú jto tta  v o ln a  neki kezét ha. 
rag jában .  Áh ! csak eggy fe le tte  picziny re-

meny-
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nténység ta r tó z ta t ta  még a t tá l  vlflza, hogyR us-  
selt önk in t fel ne keresse ! Hihetösnek ta lá l­
ta tudni i l l ik ,  hogy a ’ G róf  é te t még fzereti, 
és hogy e’ fzerelem minden b izonnyal viflzahoz- 
za még egyfzer íz ív é t  karjai közé.

De ellenben lángoló és felette mérges gyü- 
lclségre lo b b an t  Veronka ellen, k i t  vele a ’ Gróf­
nak f'zerelinéért versengeni gondolt. A h 1 most 
ö v a n ,  ú g y m o n d ,  körülötte! Ö o ltogattya  el 
fzegény M anczijához való Jizerelmének utólsó 
fz ikráit könnyen elcsábítható fzívében'. Ö öli 
meg minden legkisebb riigyecskéjét am a’ haj­
landóságnak , melly talán még mellyében h oz­
zám újjra kizfengene! íg y  gyanakodott  ö Ve- 
rcnkárú l abban  a ’ Izempillantásban , mikor e’ 
jó leányka  egéfz (igyekezettel azonn volt, hogy 
a’ Grófnak M anczihoz való fzerelmét eloltha- 
ta tlan  láng ra .lobban tsa .  <

M anczi azu tánn  az  afztalra- könyökölvén, 
’s fejét ka r já ra  támafztván , sírni ’s végtére zo ­
kogni kezdett .  E zen  fzempillantásban m eglep­
te ö le t  Russel. Kedves Kisaflzonykám !• úgy­
m o n d ,  az én tegnapi heveskedésem a ’ Kisaf- 
f z o n y t , am m int lá to m ,  kellemetlen állapotba 
helyeztette . Énférjf i  vagyok. Am a’ ízavát, mel­
lyel nekem  tegnap , nem tu d o m , mikép ? olly 
nagy  ö rö m e t  o k o z o t t , a ’ KisaíTzonynak ismét 
v if lzaadom . Sz ívének  e’ m ia tt  csak eggy elle­
n e s  gondola tta l  se legyen terhére . Az én fze- 

a-:n  ren-
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rencsém  felette  d rága  v o ln a ,  h a  csakeggykg. 
nyecskéjében telne is. Ezzel Manczinak kezét 
m e g c só k o l ta ,  és kesergésé t nagyon raegköa. 
nyebbíte tte .

N em es fiz ív ű  fe'rjfiú ! m o n d a  vifzontag Mán. 
c z i , és izém éit leütötte . Az én fzívem olly 
te le  v an  , hogy  csak a z  Is ten  a’ megmondható, 
ja . Az Ú rnak  m in d en t  meg mondhatok.

N e m !  kedves KisalTzonykám ! feleléRus. 
sel. H a  elegendő em berségem  van is arra 
h o g y  fzavának  m eg tar tására  ne kénytelenítsern, 
a r r a  m indazoná lta l  , ho g y  biztossá legyek, 
nem  v agyok  elég h ideg. E zze l  JVlanczinak ke­
zé t  még eeyfzer m e g c só k o l ta , és elment.

Manczi a ’ levele t  még egyfzer elővette, ’s 
á to lv a s v á n ,  az t  t a l á l t a ,  ho g y  lehet neki jobb 
é r te lm et is adni. Oh L acz i  ! m ondá azutánn 
lág y  fz ó z a t ta l , ha  tudnád  , m icsoda  fzoronga- 
tá soko t okozol te nekem , régen megbocsátot­
ta d  vo lna  m ár fzerencsétlen vakm erő  egemet, 
m ellyel krnozni ak a r ta la k '  É rzék en y  mosoly, 
gás vegyült  e’ fzavainál könyhúlla jtás i  közé.

Kaczajfalvánn is  jobb láti'zatot kézdétt 
nyerni a ’ dolog. Veronka vég ere meggyőzte 
a ’ G rófo t a’ f e lü l , hogy  ő M ancz itd l  ezen ál­
d o z a to t  igazsággal nem  k ív án h a t ty a .  A' Gróf 
te h á t  e ltökélle tte  m agában  , ho g y  ebéd utána 
M ancz iüoz  megy , és o tt a ’ z a v a ro d á s t  határo­
zo ttabb  fele le tével fzétoíizlattya-. Veronka vele

ment, J
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ment, hogy az úlonn Izükséges oktatásokot 
adgyon még neki a ’ felül , m it  kellyen ezen 
esetben fzóllania , m it  cse lekednie?  A ’ kocsi és 
a’ pa r ip a  távú lrú l  mentek ulánnok.

Befzéd k ö z tt  o l ly  mefize gyalogoltak eg- 
gyüLt, hogy az útnak m ár  fe lé t m eghaladták. 
Itt tehát leültek eggyütt a ’ gyöpre, még a’ Izol- 
gák hozzájok érkezhetnének. V eronka buzgón 
kérte a ’ G ró fo t ,  hogy Manczit még csak meg 
se emlékeztesse  a m a’ kis c sa lá rd ság ra ,  mel- 
lyet ra j ta  e lkövetett.  E ’ kérését még köny- 
húlla jtásokkal is támogatta. A ’ G róf  meg nem 
Ígérte ugyan  n e k i , de  meg sem ragadta  föllé 
egéfzen. A zutánn  eggy darab ig  ném án ültek 
egym ás mellett. A’ G róf az 5 fzép Maaczijá- 
rúl g o n d o lk o d o t t ,  Veronka pedig Szádnokirúl.

A h  kedves bará tném  ! m onda egyízerre a ’ 
G ró f ,  á tö le lvén  az  á lm odozásba  m erűltt  le­
á n y t ,  ha  M ancz inak  olly jó  fz ívevo lna , mint 
n e k e d !

Édes jó  L acz im ! feleié Veronka , és le- 
b ocsá to tt ta  fejét a ’ Grófnak m ellyére  , hogy 
csókjait elkerüllye.

Azon fzempillantásban k iug ro tt  nagy és 
fzitkos kiáltással eggy b okor  megül M a n c z i , ’s 
elejekbe á l l v á n , dühös tekinteteivel fzegény 
V eronkát m ajd  hogy el nem rémítette .

Ebéd útánn ö is  a ’ Kaczajfalvi ú tra  ment, 
’s m é ly  á lm odozásba  és a ’ G róf  u tána  való

es-



esdeklésbe m erülvén, m eílzebb andalodott. Egy 
fzerre m eglá tia  a ’ Grófot V eronkával eggy (,0 

'ko rnak  á rnyékában  ülni , és ízerelemféltése új 
lángokra  lobbant. L á t ta  , m ikép hízelkedett 
az  ifiú a ’ leánynak , ’s megéjek lopódzkodott. 
A kkor  lö r tén t  , hogy Manczirúl vadó tanácsko* 
zása ik  u tánn elhallgattak . E r re  a ’ Gróf a’ le- 
áDyt m eg ö le lv én ,  a m a ’ bo ldogta lan  fiókot ta. 
lá l ta  ejteni , m ellyekre M anczi a ’ bokor niegül 
dühös  oro lz lyán  gyan án t  k iü tö tt .

G ya láza tos  csáb ítódé  , fzemtelen gaz le. 
ány  1 m ondá végtére V eronkának ,  minekután- 
n a  lé lekze thez  ju to tt .  V efonka  elhalaváoyod- 
v á n ,  fzinte m egm eredt. A ’ G ró f  erre megfog, 
t a  M anczinak k e z é t ,  M anczi pedig kirántván 
a ’ G róf’ kezébül a ’ m a g á é t ,  eredgy  fzememe- 
l ö l ,  ú g y m o n d ,  te a lacsony  Izávü, semmireva. 
l ó ,  roílz em b er!  Inkább  k íg y ó n ak  adnám ke­
z e m e t ,  m int neked !

Manczi KisaíTzony. az  Is ten re  kérem! mon- 
d á  V eronka félénk és könyörgő Izózatta l .-----

H allgafs te  Izörnyet! e g y é b a rá n t  Ezt
m o n d v á n ,  neki fzökött rettenetes, indúlatosság. 
g a l ,  ’s mind. a ’ ké t  ök lé t rá  emelte.

A ’ G ró f  mindeddig m ered tt  ízemmel, nézte 
M a a c z i t ;  m ost pedig  közéje és Veronka köz* 
fzökyén , újjra megfogta  k e z é t , és azt kérdez­
te  tölle, h a m e g  a k a r j a - e  csendesén hallgatni?\

Éi
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Én hallgassalak  meg tégedet ? k iá ltáM an- 

czi dühösen. Hfitelen bolond gyanánt gyűlöl­
telek m in d ed d ig ,  m ost pedig még a ’ pokolnál 
is jobban  gyűlöllek.

GyűiöliéL és gyűlölfz ? kérdezé a ’ Gróf, ’s 
az égre tek in tvén ,  Boldog I s t e n i  úgym ond , 
mivel bán to t la lak  én meg t é g e d e t , hogy enge- 
uiet gyülöllz ?

M ancziban a ’ legfőbb diihösség a ’ legfőbb 
ájulással tusakodott .  M ár e lha lav án y o d o tt , 
már meg elpirult. T ak a rodpya tok  boldogta­
lanok ! m onda végtére, takarodgyatok fzemeim 
elől! ’s ez t  m o n d v á n ,  elfordult tö llök  és men­
ni akart.

A’ G ró f  megfogta k a r já t ,  hogy el ne es­
sen, mert allig já rha to tt .  V agy ötven lépés­
nyire m e n te k ,  am m int elejekbe jö tt  a’ Viczis- 
pány’ inassa. Mennyen a’ G r ó f ,  úgymond tö ­
rött  fzózattal M a n c z i , mennyen Isten’ hírével 
h a z a ,  és soha  m agát többé fzemeim előtt ne 
m utassa. Az inas vezessen engem ’ haza. Ez­
zel az inas ' karjába  kapafzkodott .  A’ G róf  u- 
táuna n é z e t t ,  még lá th a t ta ;  azutánn pedig vif- 
fzatért V eronkához , ’s nyakába borulván, I s ­
tenem ! ú g y m o n d , Manczi vo lt  - e  ez igazán ? 
Á h  V e ro n k ám ! b á r c s a k  én ezen fzempillan- 
tasban kísérteteket tudnék h in n i ,  m int a ’ mi 
p a ra lz ty a in k ! Azutánn viffza indúltak Kaczaj- 
fa lva  f e l é , ’s e lő ta lá lván  a ’ k o c s i t , beültek 
Terin. E m . R  mind
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m ind  a 1 ketten. H a la v á n y  orczával zokogott 
a ’ Gróf. N ém án ü lt m elle tte  Veronka, észo 
k o g á sa i t  h a l lv á n ,  érzékenyen  sírdogált.

HUSZONHARMADIK SZA­
K A S Z .

M o s t  m ár Veronhánn van a sor.

A z  ifiú G róf  bem envén  f z o b á já b a , öfzvekú. 
c so lta  k e z e i t ,  ’s fe l ’sa lá  sé tá lt .  Mázfa gyanánt 
fek ü d t  fz ívénn a ’ búbánat.  Az egéíz esetbőlő 
sem m it sem értett. A z t  t u d t a  egyedül, hogy 
M anczi ezen a lka lm atosságga l  a ’ legrettenete- 
sebb F ú r iáh o z  h ason lí to t t .  V eronka azonban 
a z  öreg G rófhoz fzaladt s í r v a ,  ’s elbefzéllette 
n e k i  az  egéfz esetet. A ’ gon d o s  a tya  nagyon 
t a r to t t  a t t ó l ,  hogy  fiában e’ történetvalamelly 
b a l  vá l to zás t  ne  okozzon. O d a  osontott tehát 
a j t a j á h o z ,  ’s m ineku tánna  sé tá ln i  és sóhajtoz. 
ni h a l lo t ta  v o ln a ,  bem ent höfczá. Az ifiú Gróf 
n y a k á b a  bo ru lv án ,  á h !  úgym ond , édesAtyam! 
m i le t t  az  én fzegény  M ancz im bú l ? Melly ki.

mond-
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m ondhatatlanúl fáj az  énnekem , hogy Manczi 
olly gonoí'z!

Az öreg G róf  Ötét csak á l ta l i já b a n  ví- 
ga fz ta lg a t ta , a ’ nélkül hogy  a ’ jövendőt meg­
illette volna. Sőt Manczit még mentegetni is 
kezdette . De fia semmit sem felelt reá, hanem 
az ab lakhoz fordult és sírdogált. M ás nap 
már csendesebb és magába m erűltt  vo lt  , és 
keveset fzóllott. Még ebéd előtt lement a 1 kert­
b e ,  hogy  fzomorú gondolatinak fzabadabb fzár- 
nyat engedhessen. A ’ sétálás közit  éfzre nem 
v e t t e , hogy  essö esik , még egéfzen á t  nem 
ázott.

D él utánn megfogván kezét az Öreg Gróf, 
édes fiam ! úgymond , én csak abban  a ’ hifzem- 
ben v agyok  még i s ,  hogy M anczi tégedet b uz­
g ó n ,  felette buzgón fzeret.

Az ifiú G róf  kom or mosolygásra fakadván, 
de én vifzontag M an cz i t ,  úgym ond , nem fze- 
re tem  többé.

T e  i s ,  édes F ia m !  te  is jobban fzereted 
m ég, hogysem gondolnád.

N e m , édes A tyám ! A* m it én magamban 
é r z e k ,  abbúl á l l .  hogy fzere tném , b a Veron- 
k á n a k  ollyan term ete  v o ln a ,  m int Manczinak. 
D e  még ezt s e m ! m ert csak lá ttad volna ötét 
tegnap  ! Eggy fzóva l , édes Atyám ! éri Man­
czit többé nem fzeretem. Kívánom, hogy meg- 
jo b b ú l ly o n ,  és fzerericsés legyen.

R  2  H á t
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H á t  h a  tö redelm esen lábaidhoz borúi?
F e lem e lem , és az t  m ondom  n ek i:  Manczi i 

e'n tégede t többé  nem fzeretlek ! Hidd el , A-
ty á m  ! ho g y  köztem  és k ö z te  mindennek vé-
ge van.

E s  va lóban  vége is vo l t .  Manczi ugyan
he ly re  a k a r ta  té r íten i a ’ d o lg o t ;  de mind ha.
fzon ta lan  volt. Az ifiú G r ó f ,  mihelyt öfzve. 
ta lá lk o z o t t  v e le ,  egyenesen a z t  mondta neki 
k o m o r  te k in te t te l ;  M a n c z i !  én tégedet többé 
nem  íze re t lek !  A ’ jó  Is ten  jobbítson  és boldo. 
g í tson  m e g ! V eronka  hafz ta lanúl próbálgatta 
fzivét M anczihoz viíTzatéríteni. Foganatlanü. 
gyekezetére  mind csak az t  f e l e l t e : Manczinak 
fz íve  nem  jó ;  én Ötét nem  fzeretem.

Egynéhány hafzon ta lan  p ró b a  utánn oda 
n y ú j to t ta  végtére  k e z é t  M anczi Russelnek, és 
egybekeléseknek napjánn az  ifiú G róf  egéfzen 
m a g á b a  m erü lt .  T u d ta  ö az ó rá t  , mellyben 
M ancz i  Russellel öfzve fog ad a tn i .  Ennek el- 
fo ly á sa  u tánn  édes a t ty á h o z  m ent, megölelte, 
m e l ly éh ez  fzo r í to t ta ,  ’s o rczá já t  ezen igék kö­
zö tt  t  M ancz i  m á r  fzerencsés ! Russel a ’ férje! 
fo rró  könyeivel m egharm atoz ta .

V íg  ugyan  nem v o l t ,  de nem  is epekedett. 
Úgy l á t f z o t t , m in tha  gondo la t tya i  váltólagmár 
é rzék en y ek  , m á r  k iesek  v o l ta k  volna; mert 
m á r  m o so ly g o t t ,  m á r  m eg  fzelídenkönyezett.

Más



o )&
M ás nap reggel Veronkát a r ra  kérte, hogy 

mennyen vele sétálni. Édes V e ro n k á m ! raon- 
dá neki b izodalm asan , én Manczit fzere ttem , 
és hihető csak a z é r t , mivel 6  volt az  első le­
á n y ,  a ’ ki fzemembe tűnt. Ha tégedet látta­
lak vo lna  előbb , tégedet fzerettelek volna. 
Manczi m ár  m ost Russel’ felesége , és én — 
ezt mondván, o rczáját  Veronka’ orczájához é r ­
te tte  —  é n ,  Veronka! tégedet fzeretlek, mert 
fz in to llyan  jó v a g y ,  mint én. A zt ugyan még 
nem m o n d h a to m ,  hogy feleségem lé g y ,  mert 
mellyent tele van még Manczival ; de kevés 
üdő m ú lv a ,  reményiem , egéízen rendben te­
lizek.

V eronka úgy megijedt , hogy  egéfzen-el- 
halaványodott .-  Magához fzoríto tta  tehát a 
G rófo t ,  hogy  háborodásá t eltitkollya. Ezt ő 
va ló b an  éfzre nem vette. M ihely t Veronka 
m aga m a r a d t , ezerféle képek repültek fejénn 
kereteiül. Érzette  5 , mennyivel tartozik ezen 
ifiúnak ? Á t lá t ta , hogy  kezére és fzerelmére 
neki , mint jótevőjének , tagadhatatlanul lég. 
főbb jussa  van. De egyfzersmind érzette azt 
i s ,  ho g y  csak Szádnokit fzereti , és hogy csak 
Szádnoki’ karja i  közö tt  boldogulhat. Azonban 
nagy  fzívvel azt tökélle tte  el magában , hogy 
a ’ G rófnak oda nyú jtya  k e z é t ,  sőt hogy hű 
fzerelmével még boldoggá is te fz i , ha  talán a’ 
Grófnak barátságából fzerelem válna. R em ény­

iette



le t te  ugyan  , hogy  l á t  ta lá n  a ’ G róf  még vala, 
h o l  o l ly  le á n y t ,  a ’ ki fzívét megbájollya ; de 
azonban  kéfz v o l t , há ladatosságbul kezét oda 
a ján lan i.  Dilcsösségére pedig  ezen alacsony 
fzületésü leánykának  az t  m ondhatom  , hogy 
m ik o r  e rre  m agát e l tö k é l le i te , a’ Grófnénak 
ragyogó  neve m ég csak efzébe sem jutott.

L á t t a  5-azonban , ho g y  a z  ifiú vele napon, 
k in t  b a rá tságosabban  tá rsa lk o d ik .  Egéfz órá- 
k o t  tö l tö t t  nálla  ; ve le  s é tá l t ,  ve le  járt ki ko. 
csinn , vele m u la to tt  egéfz nap. E ’ mellett pe. 
d ig  ó rá n k in t  derűlltebb l e t t ,  és belső nvugo- 
d a lm a ó ránkin t g y a rapodo tt .  Veronka eggy 
Tzóval közelíten i lá t ta  a z t  a ’ fzempillantást, 
mellyben neki a ’ G ró f  az t  fog ja  m oudani:  Ve-, 
ro n k a !  én tégedet ízeretlek  , én tégedet el. 
vei’zlek.

Az ifid Grófnak még eggy fzomorú napja 
vo l t .  M eghallo tta  tudni illik, hogy  Ritsselne, 
jével eggyütt A n g liáb a ,  és innen Indiába köl­
töz ik . E ’ hírre ö sokáig  tu sa k o d o tt  magában, 
fe i 'sa lá  sé tá lván . Végre ló r a  ü l t ,  és villám 
g y a n á n t  Rósafiéknál term ett.  Bejelentés nélkül 
r o h a n t  be  a ’ fzobába , és M an cz i ,  amminthir- 
te len ’ m egse jte t te ,  fzörnyen els ikótotta  magát. 
O d a  sietvén M a n c z ih o z ,  m egcsókolta  mélytifz- 
te le t te l  kezé t ,  ’s nyughata tlan  tekintettel néz­
v én  r é a , . é d e s  M anczim ! ú g y m o n d ,  te Russeh 
le l  innen elköltözö l?  O h R u s s e l !  én  a ’ teMan*

ezt-
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cziciot fze re t tem , k im ondhata tlanul f/erettem. 
Ezt m o n d v á n ,  bal kezét fzívére t«tte , jobbját 
pedig o d a  nyújtotta a ’ reá bám últt Óbesternek" 
Russel ! fzeresd , k é r lek ,  M ancz ido t ,  és tedd 
étet boldoggá. Ha pedig ezt magad meg nem 
te h e tn ed ,  parancsolly  vagyonom m al. Fele nem 
csak m indenem nek, hanem még életemnek is 
Manczié.

M anczinak  fzemei könybe borultak. Is te­
nem ! ó h  Istenem ! mondá akara ttyáan  kívül 
tö rö tt  ugyan de még is elég értelmes fzózattal. 
Azutánn h ozzá  fordulván az iíiú G r ó f ,  Man- 
czi 1 úgym ond , lehetetlen v o l t , hogy még egy- 
fzer ne lá s sa la k ,  és arról bizonyossá ne tegye­
lek , hogy az örök Istenségnél csak azért  esc- 
d e z e k , hogy tégedet áldgyon és boldogítson 
meg. Isten hozzád , fzeretett M anczim ! E z ­
zel megölelte. M anczi magánn kivül ragadtat­
v á n  , fejét a ’ G rófnak mellyére homorította . 
A’ G róf  lebocsátotta  karjai közül eggy karfzékre, 
’s R u sse l tm eg ö le lv én ,  Isten hozzád , úgymond, 
édes Russelem ! T edd  Manczit fzerencsésnek !

E zt m o ndván ,  m egfo rd u l t ,  ’s Manczira 
függeíztelte még egyí'zer tekintetét.  Szemei 
m egteltek  forró könyeivel. Feltekintvén azu­
tánit az égre , és. egybekúcsoltt kezeit felemel­
vén , K i tu d g y a ,  úgymond fúlékony fzózattal,
ta lán  csak jó  vo lt  még is ! Én p e d i g  Itt
Izéméit kezével eltakarta. De most m ár  késő 1

fze-
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m onda  azutánn  b á d g y a d t t  fzózattal. Isten hoz. 
z á to k  ! Ezzel a ’ izobábúl k ia n d a lg s t t , lóra ült 
és képzésének á lm odozá  ai közö tt  haza ment.

H á ro m  n ap  an d a lgo tt  6  idestova magányo. 
s a n ,  és  fzemei fzüntelen’ nedvesek voltak. Ve. 
ronka őröli, m ivel ehhüí világosan lá t t a , hogy 
a ’ G rófnaiTbozzá  való fzerelme gyökeret még 
nem vert .  De ha rm ad  n ap  m úlva ismét de- 
rülni k e z d e t t ,  és eggy befzéllgetésben a’ fzere- 
lem ről az t  m ondta  V eronkának  : Bocsáss meg 
édes V eronkám  ! M anczi lakik inég ebben a’ 
fz ívben ,  de nem sokára  egéfzeo a ’ tiéd lefiz.'

Kedves L acz im ! m onda  erre  Veronka ko. 
m o r a n , v isgáld  meg előbb jól, h a  engemetiga- 
zán  fzeretfz - e ? B o ldogta lannak  tennéd maga- 
dó t V eronkáddal e g g y ü t t ,  ha  nem  fzeretnél, és 
én feleséged lennék. T e d d  é lőbb fzorgalmatos 
p ró b ak ö re  hozzám  való  Izerelmedet.

A ’ G ró f  e lbocsátván karja i  k ö z ö l ,  helye- 
sen fzóllafz V eronkám  ! úgym ond . Szoros p r o -  

bák  a lá  velem előbb in d ú la tom ot.  Boldognak 
kell l e n n e d , akárhogy  tefzem fzerét. Próba 
nélkül tudom  a z t , hogy  sokkal jpbban ti Ízlel­
le k  és fze re t lek ,  hogysem csak eggy  könyhúl- 
la j tásodnak  oka lehetnék. De engemet , Ve. 
r o n k a '  fzeretfz - e v ifzon tag  ?

V eronka megfzoríto’ta  kezé t .  Eggy mély 
s ó h a j tá s ,  m elly  a ’ jövendő t illette  , elfojtotta 
a jak i közö tt  e ' f z ó c s k á t : fzeretlek ! mellyel a’

Gróf-
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Grófnak felelni akart .  Lebocsá to tta  azutánn fe­
jét a’ G róF  m ellvé re ,  és gondolatokba merült, 
mellveknek tá rg y a  Szádnoki volt.

M anczinak képe elenyéfzett lassankint a’ 
Grófnak fzívébÖ l; Veronka pedig bájoló tcr- 
m e 'ü  leányka v o l t ,  kinek fzépségét Szádnoki 
utánn való t itkos bújja a ’ Grófnak l'zemeiben 
még ingerlónek is tette. A z  öreg G róf  is nagy­
ra kezdette  a’ leányt böcsülói. L á tta  0  fiával 
való tá rsa lkodását.  L á t t a ,  melly nagy bennek 
az egym áshoz való bizodalom , m elly tifztes- 
séges ba rá tk ezáso k o t  felette kelleraetesnek te t­
te. L á t ta  ezerféle a lkalmatosságban a’ leány- 
m k  érzékeny g o n d o sk o d ásá t ,  mellyel az ifiú 
G rófhoz v ise l te te t t ,  ’s m indezeket fzíves fze- 
re lem nek t a r to t t a ,  noha csak a ’ pufzta hálada- 
tosságnak gyümölcsei voltak . L á tta  tovább 
azt is , m elly nyugodtt  fzívvel nézte Veronka, 
ha  L aczinak  figyelmetességét va lam elly ik  Kis- 
affzony m agára  vonta. L á tta  még azt is, hogy 
maga a ’ leány az ifiút ai.v idéknek leghelleme- 
tesebb fzépségeire minden ta r tózkodás nélkül 
figyelmetessé tette. Azt gondolta  Ö, hogy ez 
által V eronka  az ifiú GtiSfnak fzerelmét próbál­
ni és á l landó  láb ra  akarja  á l l í t a n i , és így le­
hetetlen v o l t ,  hogy a ’ leányt i l ly  előre látó 0 - 
kossága  m iatt  nagyra ne  böcsuIJye.

M ost m á r  maga is  befzéllgetett ollykor 
vele am az ü d ö k r ű l , m ikor kedves fiának fele­

sé-



sége  leffz ; Veronfea ped ig  elpirulván , soha 
sem  felelt neki egyebe t  , h anem  hogy 5 nem 
m é l tó  a r r a  a ’ fze rencsére , hogy  az ifiú Gróf.
n a k  fz ívét birja . Édes  a láza to s  Veronkám!
in o n d á  végtére  neki egyfzer az  öreg Gróf bel. 
sö m eg e lég ed ésse l , e’ va l lá s té te led  ipég kirá­
ly i  k é z re  is  m éltónak  tefz tégedet.

L assan k in t  a ’ t á v ú l l é t  m ia t t  Verőnk^- 
n a k  S z á d n q k ih o z ^ a ló  fzerelme is valami ke­
vésse l  h idegecskébb le l t .  'Sokfzor, ammint a? 
jfiú G ró fo t  lo p v a  v isgá lga tta ,  v á l lá ra  homorú- 
v á n  fe jé t ,  de m iér t  n e m fze re tem  én ötét, inon* 
d á  m agában  , ki a’ fzere lem re  olly  annyira 
m é l tó  ? M ié r t  kell az  én h á la d a t la n  fzívemnek 
te le  lenni eggy o l ly an  le g é n n y e l , k i t  felényire 
sem ösm erek olly  jó l , fe lény ire  sem böcsülök 
ú g y ,  m in t  ezen ifiú G ró fo t?  M elly  boldog le­
h e tn é k ,  h a  Ötét úgy fzere tném , m int Szádno- 
k i t  fzeretem !

Így  befzéllgetetr 5 sokfzor' önnön magá­
v a l ,  m indenik  befzéllgetése u tá n a  el akarván 
fz ivével h i te tn i ,  ho g y  az  ifiú G ró fhoz  valóhaj­
lan d ó ság a  nevekedik., £ zá d n o k ih o z  valófzerel. 
Hie pedig  fogy. Azopban , h a  az  Indiai f5 vá- 
Tasnak , M adráfznak  ra jz o la t ty a  mellett az 
i t i ú  G rófo t  ülni, és azonn az  ú tfzákot tüzes te­
k in te t te l  visgálni lá tta  , v á l lá ra  l)ocsátván ke­
z é t , m utasd  meg n e k e m , L acz i  ! mondá mo­
s o ly o g v a ,  ho l lakik M ancz i  ? Az ifiú Grófra

bo-
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fcocsátván m uta tó  ’újját az úifzára , i t t  , úgy. 
m ond, ebben az útlzában lakik. Russel ad ta  
a’ Grófnak e’ ra jzo la to t , m egm utatván neki 
az útfzát és a ’ háza t ,  mellyet m agának Madrál'z- 
bán ízerzett.

Veronka azutánn leült a’ G ró f  mellé. A’ 
rajzolat köz ök feküdt. El kezdett Ö a ’ Gróf­
nak M ancz i.ú l külömbféle esetecskéket bel'zél- 
len i , mellyek még gyermek korában történtek; 
a' G róf  pedig az  afzt.dra k ö n y ö k ö lv én ,  édes* 
deden hallgatta . A ’ könyecskek lopva görgőt- 
telt le orczájárú l.  Azutánn gondo la ttyáva l  meg. 
járt a Rósafi V iczispánynak k e r ty é t ,  oda ü l t ,  
a ’ hol M auczival soklzor ü ldögé lt ,  és a ’ kert­
b e — a ma ’ fzókkal té r t  megmeg haza  : 
áh idgya  P ta lán  csak á r ta t lau  volt ö

rr
czi Russellel M adráfzba m en t;  és ez 

a’ ró főt nagy  e rőve l  vonta  a r r a ,  hogy Indi- 
á v a l \« eg ö sm erk ed g y en .  E lo lvas ta  Ő az ú ta ­
dóknak" í r á s a i t ,  kik e’ ta r tom ány t l á t tá k ,  
és íg y  az odavaló  népnek tulajdonságait egé- 
fzen k itanulta .

V alahányfzor az Attya am az utazásokról 
fzó l lo t t ,  mellyeket íiának még tennie kellett 
v o ln a ,  a ’ belzéllgetés m indenkor Indiával vég­
ződött.  E z t  az ifiú Gróf a ’ földnek tartom án­
nyal között  a ’ figyelmetességre legméltóbbnak 
ta r to t ta .  De m ié r t?  kérdezé az A ttya . M ert

a ’
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a - t ö b b i  nem zeteknek  bölcsője  v o l t ,  feleié az 
ifiú Grófi ’S m ivel M anczí Indiában lakik 
o d a  fiiggeFzté V erönka. Én valóban Tzerencséj 
v o ln é k ,  mondá e r re 'a z  ifiú Grófi, ha  Maoczit 
m ég egyfzer m eglá thatnám  ; ’s ezt mondván 
úgy m oso lygo tt  egéfz tek in te te  , mint a’ ta. 
va lz i  ég-

Kedves B ará tom ! í g y  fzóllott.azutánnVe. 
r o n k a ,  nagyon meITze.vagy m ég te a ’ hozzám 
való  fzerelemtfil. Egéfz fzíved még Manczié,

Nem az ö v é ,  V e ro n k á m ' feleié a’ Gróf 
h anem  csak a ’ M anczi neve t  fzeretem ollykü­
lönösen. H a  tégedet M anczinak  hínának, azt 
t a r t o m ,  még önnön m agam nál is :e.

vo l t .  F é r je  ké tízer  v o l t  P a r i s b a n , és itthon 
n ag y  tifztségeket v iselt ; m a g á t  pedig JLehel* 
fam iliá jábúl ta r to t ta  eredni, ki am a’ hét vezér, 
nek vo lt  eggyike , k ik  M agyarorfzágot Árpád 
a la t t  felofztolták.

E ’ D á m a  m indgyár t  elejénte kegyelmébe 
vette  Veronkár, m aga  m ellé  ü l t e t t e ,  fzcpgyer. 
in ekének ,  kedves ifiú b a rá tn é ján ak  nevezte, 
Tiiházattyát m a g a fz ta l ta , ’s tetteinek mindeni- 
ké t  felette n agyon  d ic sé r te ,  m ive l Kaczajfal- 
Viékhoz rokonyságnak  vélte. Végtére megkér.

retnélek.
Egyfzer  ököt a ’ fzomfzédságbm 

g a t ta  Ö Excellentiá ja  Balky Grófné, 
kébb affzonyság egéfz M agyarorfzág

l

dez-
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dezfe egyfzer az ifiú G ró fo t ,  melly közelről 
való atyafi legyen e ’ fzép és jó leányka  a’ Ka- 
czajfalvi házhoz  ? i

V eronka  nekünk nem rokonyunk ,  feleié
a ’ Gróf.

Nem  - e ? K icsoda tehát az a t ty a  ? úgy­
mond. V alóban  fzép és nemes magaviselésú 
KisaíTzonyka !

N agyon nemes , m ondá a’ Gróf. Az at- 
tya H adasi  G y ö r g y , eggy parafzt ember.

M icsoda?  parafzt em b e r?  E’ leánynak az 
attya parafz t  em ber ? A’ D á m a  felíintorította 
az o r r á t ,  ’s am m int Veronka a ’ ízobába jött 
nem csak hidegen bánt. v e le ,  hanem  még go. 
rom baságokkal is illette. Szem ére hányta  ne­
ki a ’ többi közö tt  a z t ,  hogy m agát úri tárSa. 
ságokba fúrja. V e ro n k a ,  k inek fzemej köny- 
be b o ru l ta k ,  ki aka r t  a ’ í'zobábúl menni ; de 
az ifiú G ró f  megfogta1- ’s mély tiCztelettel meg. 
csókolta k ezé t  , im így  fzóllván B alkynéhoz: 
Grófné AíTzonyom ! mindeddig e’ l e á n y ,  k i t  a ’ 
Grófné meg a k a r  a lá z n i , nem ak a r ta  elfogad­
ni kezem et. Iho l V eronka! még egyfzer meg­
k ínállak  i t t  nyilván mind kezem m el mind fzí- 
vemmel. É s íg y  rem ényiem  , Grófné Aíízo- 
nyom ! hogy. ezentúl G róf  Kaczajfalvi Láfzló’ 
hitvesséhez illendő tifztelettel fog viseltetni.

Balkyné felvetette  fe jé t ,  ’s eggykét fzót 
m ondott az öreg G ró fn a k , úgy tetetvén m a­

gát,



g á t ,  ö t ín tha  az ifiúnak fzav a i t  nem is hallom

v o ln a .  F o ly am a ib a  jö tt  ism ét a ’ társaságos be
fzéllgetés ,  E gyfzerre  B alkyné roflz.úl lett éi 
íz em p il lan tá so n k in t  jobban  és jobban hálává, 
n y odo tt .  Végtére á g y b a  kéreízkedett,  e'smagj 
m ellé  kom orná t  k ívánt.  Kom orna a’ h á z n á l  

n e m  lé v é n ,  Balkyné pedig  k ív á n sá z á ú l  el nem 
á l lv á n  , K aczajfalv iék  nem  tu d ta k  hirtelenében 
m i t  csinálni.

H á t  a ’ bo londok’ h á z a  o l ly  tele vaa már, 
m o n d á  az ífiú. G róf  , hogy  ez á ’ Dáma helyt 
b e n n e  nem  ta lá lh a t  ? ’s ezzel elment. Más 
n a p  reggel e’ D ám án ak  előszobájában eggy tilz. 
t á n  fe lö ltözö tt  k o m o rn á t  ta lá l t .  Maga Verőn- 
k a  vo lt .  E ggy  k o m o rn án ak  piperétlen házi öl- 
tö z e té b e  re jtvén m a s á t ,  bem ent e’ büfzke Dá- 
m á h o z ,  és a r ra  k é r t e ,  ho g y  ezen ejlzakalzol. 
g á la t ty á v a l  élni ne á ta l ly o n .  Fél pirulással 
c sak  e lfogadta  m ég is  vég té re  a’ Grófné Verőn- 
k á n a k  nemes a ján lásá t.  A z  ifiú Gróf ezt hall. 
v á n ,  té rgyre  esett e l ő t t e , ’s á,fogván lábait, 
ó h 1 te  m egfoghata tlanul jó  leányka ,  úgymond; 
jo b b  v a g y  t e ,  l á t o m ,  so k k a l  jobb  vagy még 
n á la m n á l  is.

V eronka  e lm oso lyog ta  m a g á t ;  az ifiú Gróf 
ped ig  erőve l  e lvezette  ezen öltözetben az öreg 
G rófhoz , a ’ k i  ezen ese trő l hasonlóképpen sem. 
m i t  sem tu d o t t .  M elly éh ez  fzorítván ezen ér­
z é k e n y  a ty a  a ’ le á n y t  , az  Is ten’ áldása ízál.

l y o n
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lyon rád  bflvert, édes le á n y o m ' ágym ond, és 
boldogítson meg érdemed fzerint.

E ’ fzem pillantástú l fogva az ifid Gróffzün- 
lelen’ V eronka  m elle tt  forgott. Felette- érzé­
keny tekintetté l nézegetett fzeme közé , meg- 
meg csókolta  k e z é t ,  lábaihoz borúit ,  a’ nélkül 
hogy eggy fzó t  e jte tt  volna , csak mosólygó 
kérleléssel K'é’zvén fel té rgyeirü l o rczá já rx  Ve- 
ronkának  f le m e i ,  m ikor ötét m aga  e lő .- így 
lá tta  , e lhom ályosod tak . Ah ! am a’- fzempil- 
lansást é rze t te  ö köze lí ten i ,  mellyben n tk i  az 
ífiú G ró f  a z t  fogja m o n d an i :  Veronka! én le ­
gedet f z e re lU k !

És e’ fzempillaDtás valóban  h am ar  elei ke­
zelt. Eggy reggel Veronkához menvén , Ve- 
ronkám  ! ’űgymCnd , Manczit m ár  elfelejtettem. 
Én tégedet fzeretlek. L égy  hitvesem  , .és tégy  
engemet boldoggá. EzZel o da  nyújto tta  kezét. 
V e ro n k a  rá  te tie  a ’ m agáét e’ fzókkal: Laczi! 
én a ’ t iéd  vagyok  1 Ezen á ld o z a t  m indazonál­
ta l  keserű könyhúlla jtásiban t e l t ,  mellyeknek 
gáto t sem m ikép sem vethetett.

A z  ifid G róf  fzinte tán to rgo tt  fzívragadó 
öröm ében. E lfza lad taz  a t ty áh o z  , é sh írü l  vit­
te  n e k i ,  ho g y  V eronka  az övé. Veronka titán­
n á  l a p p a n g o t t , és a ’ fzobának küfzöbében bű- 
nösi (a lázatossággal m egállván  , Méltóságos 
G ró f  U ram  1 úgymond.

K ed-
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Kedves fiamnak d rága  Jegyesse ! mondá 

v ifzan tag  az öreg G ró f ,  ’s h o z z á  sietvén, mel. 
Ivéhez  ak a r ta  fzorítani. V eronka  térgyre esett 
előtte.. A ’ köuyezö  A ty a  megáldotta. A' ]e. 
á ny  a z u tá n n a z  ifiú G rófnak  karja i  közé borált 
t i tk o s  b ú b á n a u y á t  csendesen görgő könyekkel 
e n yh ítvén .

Az ifiú G ró f  azonnal  eggy embert küldött 
a z  öreg H adasihoz  ; m egüzente  n e k i ,  hogy)e. 
á n y á v a l  kezet fo g o t t ,  és a r r a  kérette , hogy 
jö n n e  "Kaczajfalvára. , Örüllyön v e lü n k ,  mon- 
d á  a ’ k ö v e tn e k ,  és legyen tanúja  öfzveadásunk. 
n ak . H arm ad  n a p ra  az öreg H adasi leányának 
karjai, közö tt  volt. Százfzor is  megesküdött 
n ap jáb an  k a to n á s a n ,  hogy so h a  sem hitte vol. 
n a ,  hogy eggy G róf  o l ly  hfigrj^s fzívü lehes- 
s e n ,  a’ micsodádnak jövendőbeli  vejét láttya. 
L e h e te t l e n ,  ú g y m o n d ,  ho g y  az  ifiú Grófnál 
fzéles e’ világonn jobb  em b er  legyen.

Az öröm  közönséges lett. Szívragadó ví- 
gasság  te r jed t  el az egéfz fa lunak  lakossaira. 
A ’ jo b b ág y o k  eggy p á r  köve te t  küldöttek az 
ifiú G r ó f h o z , és sok fzerencsét kívánván há­
zasságához  , a z t  üzenték  neki , hogy az 
Is ten  m eghallga tta  könyörgése ike t , mikor 
V ero n k á t  falujokban földes afi'zonynak vá- 
Ia íz to t ta .  V eronka  s í r t  ö röm ében .  Látod e Ve- 
ro n k a  ! m ondá neki az  ifiú G r ó f ,  hogy te ki. 
rá ly n é n a k  te rm etté i .  N eked  m inden bizonnyal

az



az eeéfz föld h ó d o ln a ,  ha  tégedet az  emberek 
y  ösm ernének  , m int én.

Közeliiéit  m á r a ’ lakada lom naknap ja .  Ve- 
ronkának fzíve felettébb dobogott , valahány- 
fzor e* neki e l ié b e  jutott. Öklét tette sokí'zor 
Íz ívére , ho g y  ennek láziílását fenyegetésével 
lecsillapítsa. N yughalatlansága fzim pillantá- 
sonkint nevekedett. Ejjelenkiut sírdogált, hogy 
nappal m osolyoghasson. Édes a t tyá tú l  még 
csak az t  sem merte ké rdezn i ,  ha  é l - e  az 6  

kedves S z á d n o k ia , vagy sem ? Ezerfzer jött 
neki nyelvére napjában e ’ kérdés ; de azonnal 
ismét e lfojtotta . Nem! úgymond végtére eggy 
csendes éjfzakának közepéim; eleget teí'zek, és 
egéfz fzívvel tefzek eleget kötelességemnek ! 
Ezzel vánkossába  rejtette  nedves fzemeit,  ' s e ­
r ive l  azonn v o l t ,  hogy efze az  iíiú Gráfról va­
ló elmélkedésben foglalatoskodgyon. Képzése 
a’ G róf  helyett  Szádnokir á ll í tván  elejébe, m in­
den iigyekezetét megjátfzotta.

•  V i í :  -  - . '  J 
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KASZ.

A ' t e r m é fz e te s  e m b e rn e k  n a gyfzívúsége .

A lak ad a lo m  e lő tt  egy n éh án y  nappalhama. 
r á b b  eggy  em ber  leve le t  h o zo t t ,  mellyVeron. 
k á n a k  ízó lle t t .  A z  ifiú G ró f  elvefzi téllé, ’s 
a m m in t  be  ak a r  vele rep ü ln i  Jegyesséhez, ama’ 
ké rdés  tűn ik  efzébe , k i leh e t  az , a’ ki Verőn" 
k á n a k  í r ?  A z  én  b a rá tn é m n a k ,  az én jegye- 

i sem nek nincs t i t k a ,  m e llye t  ve lem  neközlene, 
E z t  n lo n d v á n ,  feltöri a ’ l e v e le t ,  és elolvassa.

„  Kedves V ero n k ám ! Lehetetlen , hogy 
fzívem nek fzoronga tása it  va lak inek  e’ világonn 
meg ne panafzollyam  ; v a la k in e k  , a ’ ki úgy 
tu d g y o n  é re z n i ,  m in t  én. H o l talállyakpedig 
h a m a r já b a n  i l ly  könyörű  f z ív e t , ha  csak nem 
V ero n k á b a n ,  ki m inden bűbána! ómnak eggyet- 
len  eggy o k a  ? Kedves V e ro n k á m ! mikép volt 
le h e ts é g e s , az t  a ’ t i fz ta  és égő fzerelmet elfe­
le j te n e d ,  m ellyel fz ívem  hozzád  viseltetik? “
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A z  ifiú G róf  a’ levélnek  ezen fzavaira 
rezketni kezdett,  és következendő sorainn sebe­
sen átrepült .

„  Nem a ján lhattam  én jófzágokot ,  sem 
pom pás  Grófnevet, m int vőlegényed. Buzgón 
fzerető f z ív b ü l ,  tifztelettel tellyes lzerelembül 
á lló t m in d e n ,  a ’ m ive l V ero n k ám o t ,  a z é n e l -  
felejthetetlen V eronkám ot megkínálhattam . Óh 
V eronka  ! nem dobogo tt  - e erősebben fzíved , 
m ik o r  kezedet más férjfiúnak ad tad  ? Mikép e- 
nyé ízbettek  el em lékezetedből am az  esküvések, 
m ellyekke l  nekem  örök fzerelmedet ama’ gyö­
nyörű  órákban  m egígér ted , m ellyek örökre el­
tűn tek  ?

„  Nem  azért  í ro m  én e z e k e t , hogy fzí- 
vem hez vifizaédesítselek. L átod  , hogy akkor 
í r o k ,  m iko r  m ár  reménységem egéfzen élenyé- 
í'zett. Csak fá jdalm am ot akar tam  érzékeny fzí- 
ved n ek  p an a fzo ln i , hogy meg ne öllyön. “

,,  A z  ifiú G róf  Kaczajfalv it felette nemes 
fz ívü  embernek hallom lenn i, és igy vele m in­
den b izonnyal fzcrencsés lefzel. D e  bármelly 
n ag y  lelkű és nemes fzívö legyen i s ,  Veronkát 
buzgóbban  és t ifz tábban nem íze re th e t i ,  mint 
é n , ki ha lá losan  megsebesedett fzívvel ugyan, 
de  még is indula tos  buzgósággal az t  kérem az 
I s t e n tű i , hogy tégedet vőlegényeddel eggyiitt 
bőven  m egáldgyon. “



* „  ÉUy fzerencsésen, elfeiejthetellen drága 
A^eronkám ! A d g y ik  meg neked az Egek azt 
a ’ bo ld o g ság o t ,  m ellyhcz fzívednek birtoka ál- 
t á l  én ju to t tam  v o ln a ,  és Izerencsésebb alízo. 
nyi ízem ély  náladnál ízéles e’ világonn nem 
leíTz. —  Szádnok i.  “

E ’ levele t  a ’ G ró f  e lo lvasván , ollyan lett, 
m in t  az  é lleltelen bálvány. Végre kezét hóm- 
lo k á ra  tévén ,  a ’ ker tben  fél órá ig  fel’salá sé­
tá lt .  Egyfzerre le tö rü lvén  o rczá já rú l  a’ búnak 
k o m o r  fe l le g é t , fzemeibül ped ig  a ’ fziiletó kö. 
n y e t  hevesen kinyom ván , m e g á l ló i t ,  kerefztúl 
kúcso ita  k a r j a i t ,  fe ltek in te tt  az é g re ,  és Ve- 
ro n k á h o z  indúlt.

Édes  Veronkám  ! m ondá ennek, hadd kér- 
dezzek  én tölled valam it.  A m im e t  most a’ 
kertben  sé tá l ta m ,  egyfzerre  nekem  az jutotté- 
fzembe , h a  ^te vallyon engem et igazán fze- 
retfz - e ?

Kedves L a c z im ! feleié V eronka;  te ne. 
kém  fzabad ítom  , te  nekem  jó tevőm  vagy.

D e  ha  úgy Izeretfz - e , m in t  M anczi?  Ha 
én neked fzabad ítód  , h a  neked  jótevőd nem 
v o ln é k ,  ha*e’ he ly e t t  tégede t megbántottalak 
v o l n a , fzeretnél - e m ég is ? M anczi engemet 
n ag y  boflzúsággal i l l e t e t t , és én Ötét még is 
fze re tte  in. \

Areronka  e’ kérdésre  e lkom orodott.

Kér*
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K érlek ,  édes Veronkám! nyisd meg ne­
kem fzívedet! Sze re tfz -e  e’ világonn m á s v a ­
lakit  ná lam nál jobban ?

V eronka hangos zokogással karjai közé 
omlott. A ' G ró f  m egcsóko lta , ’s egynéhány 
kérdés u tá n a ,  mellyek e’ dologhoz nem ta rtoz­
tak , egéfz befzédgyét félbefznkaOtotta. Azafz- 
ta lnál m á r  nj-ájaskodoit , m ár  meg komoran 
ü l t ,  és gondo la tokba  süllyedt. Holnap utánn, 
édes Atyám  ! Veronka’ férje vagyok. Veron­
ka  tányérjá ra  sütötte  fzemét.

H á t  V eronkának  édes annya , így  fo ly ta t­
ta íz a v a i t  a ’ G ró f ,  ne áldgya meg a ’ lakada- 
lomnál gyerm ekeit ? Örömem nem volna tellyes, 
ha  egybekelésünk ollyas va lakinek Injával men­
ne végbe , k i t  Veronkám  fzeret.

V ero n k a  epirúlt.

A trándú lók  érte. H olnap  estvére ismét 
itt te rm ek . Veronka örülni f o g ,  h a  édes an- 
nyát megláttya. Nem igaz?  Veronkám!

V eronka  az  afztalonn kerefziül oda nyúj­
to t ta  k e z é t ; az ifiú -Gróf pedig  megcsókolta.

E te l  utánn be foga to tt ,  és elment. Hada. 
.'inénak ö röm e kim ondhata tlan  volt, mikor hal­
lo tta  , ho g y  a ’ G ró f  a ’ lakadalom ra magával 
elviízi. M ég ö legfzebb ruhá it  öfzverakta, ad ­
dig a ’ G róf  a ’ faluban egynéhány meglett em­
berek tő l Szádnoki irán t  tudakozódott .  Senki

sem
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se m  tu d o t t  ró l la  roffzat m ondan i.  Dicsérte ki. 
k i , és m agafztalta .

V égre  a ’  G r ó f  m a g á h o z  S z á d n o k ih o z  ment.
A ’ kertben  t a lá lv á n ,  S zád n o k i  Uram ! úgymond 
igen  b ará tságos  te k in te t te l ,  a z  Úrnak, ammint 
h a l l o m ,  eggy  l'zeretöje v o l t ?

S z á d n o k i , eggy ha lav án v  és búbánattal 
te l ly e s  i f iú , rá  fzögezvén t e k in t e t é t , és na­
g y o t  s ó h a j tv á n ,  az  U rban , úgym ond, kit tifz- 
te lek  ?

fcn G ró f  K aczajfalvi Láfzló  vagyok, úgy. 
m ond .

Szádnoki úgy m egijed t , hogy rezketni 
k ezde tt .

Ne ijedgyen  m eg S zád n o k i  Uram ! így 
f o ly ta t ta  fzavait  a ’ Gróf. Az Ú r  Verőnkét Ize- 
r é t i ; fzeretem én is. V erőnkét én fzereocsét- 
lennek  nem tehetem . H a  engem et az Úr bő- 
csűletes em bernek  t a r t o t t ,  m ié r t  nem fordúlt 
m á r  régen h o z z á m ?  Édes  Szádnok im  ! ha Ve- 
ro n k a  tégede t fz e re t ,  V ero n k a  a ’ tiéd. Nem 
vagyok  én olly  gonofz le lk ű ,  hogy két embert, 
k ik  eg y m ás t  fze re t ik , fzerencsétlennek tehes­
sek. Én V erőnkét  fz ívem bül fzeretem ; defzin- 
te  a z é r t  ra j ta  is lefzek, h o g y  fzerencsés legyen. 
Férjfi lé tem re  elég e rőm  v an  nekem arra,' hogy 
fá jd a lm am b an  meg n e  h a l ly a k ,  ha Veronka té­
gede t  válafzt. N agyon  h ih e tő  ped ig  előttem, 
ho g y  in k áb b  neked  a d g y a  k e z é t ,  mint nekem.

A’
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A ’ G róf  még eggy egt'fz óráig befzéllhe- 
te tt  v o l n a , m ert Szádnoki úgy állo tt  e lő t te , 
m in tha  kővé  vá lt  volna. A’ Grófnak Izeme kö­
zé m erelztvén eggy darab ig  tekin te té t  , végre 
té rg y re  esett e lőtte  , és rebegő fzózattal csak 
azt m o n d h a t ta ?  Oh nagy le lk ű ,  óh  felérhetet- 
len fzívü e m b e r ,  kinek p á r ja  Ízéles e ’ világonn 
nem ta lá l ta t ik !

Nagy le lk ű ?  kérdezé a ’ G r ó f ,  felemelvén 
az ifiút. M icsoda nagy le ll iöség-k íván ta tikah­
h o z ,  ho g y  az em ber eggy leány t  annak  a ’ férj- 
fiúnak engedgj'en , a ’ k it fzeret ? Ez valóban 
íz inte  olly  terméfzetes d o lo g ,  m int az t  életben 
h a g y n i , a ’ ki a z  útonn elönkbe akad. Jőjjfze, 
•Szádnoki ! jőjjfze te velem ! V eronka nagyot 
v é t e t t ,  liogy nekem e’ dologról semmit sem 
fz ó l lo t t ,  m ihe ly t  l á t t a ,  hogy  mind a ’ hármunk­
nak fzerencsétlenségénn kezdek tudtom nélkül 
m unkálkodni. Ue t e ,  édes Szádnokim  ! lóra 
iilfz, és úgy jöíTz utánnunk lopva  Kaczajfalvá- 
ra .  M enny  o t t  a ’ lelki páfz to rh o z , és ne mu­
ta sd  m ag ad o t  m in d a d d ig ,  még én nem m on­
dom.

Szádnoki magánn kivü l rag ad ta tv án ,  nem 
t a lá l t  igéket jó tévőjéhez való háladatosságának 
kifejezésére . Köfzőnet gyanán t  csak fejét t s  
test é t hajtogatta . H allod  -e, édes Szádnok im ! 
idegeneknek én is csinálok már most itlyen 
com plem entom ot.  De Veronkának fzeretöjé-

ben



ben én jó b a rá to m o t  ak a rn ám  lelni. Jójjfze ' Ezt 
m o n d v á n ,  csókot függefztett a ja k ira ,  ésHada- 
sinéhoz v if lzam ent, kivel más nap reggel Ka 
cza jfa lvára  indúlt .  S zád n ok iu tánüok  lovagolt. 
Szerencsésen o da  é rkezvén  mind a ’ hárman 
Szádnoki a ’ P ré d ik á to rh o z ,  Hadasiné pediga** 
k as té lyba  fzállott.

M ás nap fzegény V eronkának  lakodalom, 
n a p ja  vo lt .  Egéfz éjfzaka be nem hányta Ize. 
m e i t ,  m ellyek  v e re se k ,  v a lam in t  ellenben ar- 
cza i h a laványok  vo ltak . T e k in te te  ollyan volt, 
m in tha  az nap h a lá l ra  a k a r tá k  volna vezetni 
H a  v a l a k i f r á  t e k in te t t ,  lesü tö tte  Izemét, or- 
czá;ánn pedig  könyek  gördü ltek  le. Az ifiá 
G ró f  hozzá  érkezvén , a’ jelenlévőket arra kér- 
te , h o g y  V eronkával eggy üdé ig  magát haggyák.

H a llo d -  e ,  édes V e ro n k á m ! te  oílyanha- 
lav án y  v ag y  , m in t  a ’ h a l á l ,  és fzemeid a’ 
könyezéstü l még most is nedvesek. Én tége. 
d e t  fzerencsétlennek tenni nem  akarlak. Ha 
rád  tekintek , lehe te t len ,  h o g y  rajtad nefzána- 
kodgyak . Édes  V e r o n k á m ! te engem’ nem 
fzeretfz.

L a c z i m ! feleié a ’ l e á n y , a ’ Gróf’ keze're 
tám afzkodván .

E nkivülem  nem fzeretfz te  más férjfiút e’ 
v i lág o n n  ? *



m  ° y&

Édes L acz im ! m ondá Veronka csüggedi 
'h o z a t t á l ,  ne kínozd , k é r lek ,  Veronkádot.

Szádnokit sem ?
V eronka m egborzadván , ’s ha lavány  or- 

czá ja  még jobban e lha lav án y o d v án , a’ GróFfe­
lé ki akarta  terjefzteni karja it  ; de ez?k lesül­
ly ed tek ,  m aga pedig a ’ G róf’ mellyére ros- 
kad t és elájult. M inekutánna magához tért  
v o l n a ,  a’ G róf  m egsimogatván a r c z a i t , édes 
Veronkáfii 1 ú g y m o n d , légy hozzám  igaz! T e  
Szádnokit  fzereted. M ivel érdemlettem meg 
b ízodalm atlanságodot ?

Veronka álkúcsolván a ’ G rófo t ,  nem t i t ­
ko lhatom  el tovább  e lő t ted , úgym ond , hogy  
Szádnokit fzeretero.

A’ G róf  ránczba v onván  eggy keveset 
h o m lo k á t ,  édes Verónkám! úgym ond, m iért  
t i tko ltad  te ezt m indeddig előliem ? De ma 
nincs a ’ fzemrehán) ásóknak üdeje. Az én  Ve- 
roahám  boldogtalan ne legyen ! Ezzel kirepült 
az ajtóim , és ö t  minútum utánn lélekfzakad- 
va  víRzaérkezvén Szádnokival , kit Veronkához 
m aga utánn erővel b e h u rc z o l t , T ég ed e t  válafz- 
t o t t ! ú g y m o n d ; légy bo ldog  vele  eggyütt.

Veronka elk iá lto tta  m a g á t ,  ’s eggy fzékre 
ledőlt. Szádnoki némán á l lo t t  meg e lő tte ,  ’s 
m á r  ké tkedő  m ér gyönyörködő tekintettel vis- 
gál, a t ta .  A ’ G róf  megfogván Veronkának eg­
gy ik k e z é t ,  és kényeivel xnegáztatván, térj

tífa-
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m ag ad h o z  , V e ro n k ám  ! ú g jm o n d  ; ez a’ te 
S z á d n o k id ,  az  én b a rá to m . T e  az 6 felesége 

. lefzel.
V ero n k a  , Szádnoki, és a ’ G róf  a ’ fzígyen. 

n e k ,  fé le le m n e k ,  h á lada tosságnak ,  fzeretetnek 
és e l rag ad ta tá sn ak  kü löm bfé le  érzéseinn átha­
b o z v á n  , végre  m egnyugodtak . Oh te menny, 
n e k  a n g y a l a ,  te  nagy  lelkű e m b e r ,  kinek pár- 
j a  fzéles e’ v i lágonn  nem  l e h e t , mondá végté­
r e  V e r o n k a ,  ’s a’ G ró fnak  láb a ih o z  borulván, 
k e z é t  fo rró  kön y h ú lla j tá so k k a l  áz ta t ta  , tüzes 
c sókokkal  ápo lga tta .

Az öreg G ró f  á lm é lk o d o t t ,  Hadasi hara­
gosan  rá z o g a t ta  f e j é t , H ad as in é  pedig morgott, 
m á r  o s to b á n a k ,  m á r  efztelennek nevezvén fo- 
g a  kö zö t t  leányát. Az ifiú Grófnak egéfz te- 
k ín te te  nem  v o l t  elegendő a r r a ,  hogy oköt a’ 
te m p lo m b a  iud ítsa  ; eröfzakosan  kellett neki 
Óköt o d a  űznie . E ggy  ó r a  a la t t  Szádnoki és 
V e ro n k a  al'zve vo l tak  adva.

Az ifiú G ró f  es tve  Szádnok inak  eggy ma­
r o k  bankó  czéd u lá t  a d o t t .  V eronka fel nem 
v íd ú lh a to t t .  S zom orú  fzem eit  allig merte fel­
em eln i .  Soha m enyafizony  vőlegénnyének ö- 
léb e  fzom orúabban  n em  a lk o n y o d o n .  Laczi! 
m o n d á  zokogva  estve  , t e  nekem  eggy tövist 
fz ú r tá l  fz ívem be. Á h !  t a r to k  tö lle  , hogy ki 
n e m  v o n h a to m  belölle m in d a d d ig , még bol­
d ognak  nem tu d lak .  B o ldog  pedig a’ te fzí-

ved-
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▼eddel m ik o r  lehette? Sehol sem ta lá l te  te olly 
f z ív e t , m ellye l  végtére m egvetn i kénytelen ne 
lennél.

Az ifiú Gróf m osolyogván, boldog vagyok 
én, édes V eronkám  ! úgym ond, ha  tégedet bol­
dognak lá tlak .

Az új p á r  Kaczajfalvánn m ula to tt  még két 
nap i azu tánn  pedig  H adasiékkal h a z a  ment. 
V eronka az  ifiú Gróftól el nem  tudo tt  válni. 
Aliig feste tt  ki karjai k ö z ü l ,  ism ét nyakába bo­
rólt. E rővel ke lle tt  a ’ kocs iba  vinni. Az ifiú 
G róf  u tánnok  n é z e t t ,  a ’ m eddig  lehetett. M i­
h e ly t  fzemeibül a ’ kocsi e l tű n t ,  6 is azonnal 
seié t á lm odozásokba  m erü l t ,  bárm elly  jó ked­
vű  vo lt  is , minekelö te  V eronka  elment.

Szom orú  vagy te  L a c z i !  am m int lá to m , 
m ondá az a t tya .

J ó  cselekedetben foglalatoskodtam  , édes 
A tyám  ! és még is —  it t  eggy keveset elhall­
g a to tt  —  és még is sok könyhúllajtásomban te ­
lik. V eronka  m á r  b o ld o g ;  de én! Óh Atyám ! 
h a  ő ta lán  e’ v ilágonn am az  eggyetlen eggy 
l e á n y ,  a’ k inek hozzám  fz íve  v a n !  Szádnoki- 
hoz való fzerelmét a k a r ta  ö nekem  fe lá ldozni! 
Ez nem vo lt  tölle igazságos ! De vallyon az 
igazság ta lanság  lehet - e egyfzersmind nagylel­
kűség?  G ondold meg csak A ty á m !  az t  a ’ két 
l e á n y t ,  a ’ k iket én fz e re t tem ! Manczi engeaiet 
t e t t e t e t t ,  és k ezé t  még is m ásnak  adta . Ve.

ion-
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ro n k a  pedig  engem et nem fzeretett , és kézéi 
m é g  is  nekem ad ta .  M ikor  fzokhatok már én 
egyfzer ezekhez az  em berekhez  ? 
fo g o m  Óköt csak ösm ern i is ? Érzem én ma. 
gam ban  , ho g y  ko rán  v a g y  késön csak kény. 
te len  Iefzek v é g té r e ,  völgyem be zárkózni, és 
o t t  m agányosan  é ln i ,  m agányosan  meghalni.

M o s t  m ár  felette fzom orú  képzelődések, 
nsk  eredt.*** Szíve fel vo lt  o fz tv a  Mancziés Ve. 
ro n k a  között .  A zonban  sebé t  az üdö , ifiú ko- 
r a ,  egéssége , term éfzetes v id á m sá g a ,  és ki, 
v á l t  fz ívéuek fzép kegyessége  ism ét meggyé, 
g y í to t tá k .  Azutánn az u ta z á s  ju to tt efzébe 
E lm e n t  édes a t ty á v a l  M agyarorfzágnak  külömb- 
fé le  m egyéibe. Sok KisaíTzonyra a k ad t , kik 
nek i  te t fze t tek ;  de m ineku tánna  ökötközelebb­
i ü l  m egösm erte  volna , az  vo lt  mindenikérúl 
u to lsó  fzava : c sak  nem  M an cz i  ! csak nem Ve- 
ro n k a  ! Eggyiklül a’ h iúság  ta fz íto tta  el felvét, 
a ’ m ásik tó l  a’ büfzkeség, étiül a’ piperéskedés, 
a m a t tó l  pedig a ’ kaczk iság , A tyám  ! monda 
vég té re  ránczos és felette ko m o r  homlokkal, 
em b er i  fo rm a  v an  rajtok , és egyéb  semmi. Nem 
fzere tneü  Ök egyebet fzép ru h á n á l  és hízelke- 
désnél.  A ’ legaffzonyosabb, és leglágyabbférj­
fiú Óelőttök legkedvesebb.

Ezze l  h a z a  mentek. Az ifiú Gróf meglá­
to g a t ta  V eronkát, és íz ívében  eggy tövissel töb­

bet
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bet hozott  haza .  Ök o l ly  boldogok, úgymond, 
e’ fzív pedig  hafz ta lap’ érez. Hol találok vég­
tére em bert  ?

Az a t ty a  mindent e lköve te t t ,  hogy k ed ­
vét fe lder í tse ;  de ö nyugtát sehol sem ta lá lta .  
Külömbféle tpunkákot ű z ö t t , a ’ nélkül hogy 
valamellyikéhez különösebben ragafzkodott 
volna. Jobbággyainak  külömbféle mulatságo­
kot a d o t t ,  mellyeknél csak ö v o l t ' egyedül, a’ 
ki v idám  nem lehetett. Nagy fzorgalommal 
nyom ozta  5 ki a ’ Izerencsétleneket, hogy raj­
tok tehetsége fzerínt seg ítsen , és ha  ezek lá« 
baihoz -borúlván , há láko t  zokogtak elejébe, 
megilletődött u g y a n ,  sőt érzékeny könyhúllaj- 
tásokra is f a k a d t ,  de eggy óra  múlva magá­
ban , vagy  édes a ttyához il lyform án íz ó l lo t t : 
Mi ez énnekem ? Csak ezt a ’ kevés jó t sem cse­
lekedhettem v o ln a ,  ha  nekem az eset sok pénzt 
nem ado tt  volna. Jöjjön rám  eggy másik eset, 
nielly fzegénynek tegyen , boldog I s te n ! jobb­
nál jobb fzívemmel csak eggy könyecskét ser* 
fzáríthatok meg a ’ fzerencsétlennek orczájánn.

Édes F ia m !  m ondá az a t t y a ,  embereket 
a’ vefzélybül kiragadni , te  kicsinységnek 
tartod ?

A ’ pénz t  kell előbb böcsülni taoú lnom , 
kedves A tyám  1 feleié az ifiú G ró f ,  ha ollyan 
cselekedeteknek a k a ro k  érdem et tulajdonítani, 
wellyek csupán csak pénzben  telnek. Az em-

be-
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b e re k  pénzem et im á d g y á k ,  fz ívem et pedig ma. 
gok tú l  e lta fz í t tyák . A tyám  ! én csak az én 
v ö lg y e m b e  való  em ber  vagyok. A ’ többi vi. 
lág g a l  nem  tudok  m egeggyezni. Manczi és 
V ero n k a  , k ike t  legjobb embereknek tartót- 
ta m  , m egcsaltak . A ’ tö b b iek tő l  mit vár- 
h a to k  ?

HUSZONÖTÖDIK SZAKASZ.

A z  első f z e r  elem e l  nem  hül.

A z  E tna’ hegyének  kö ltem ényes  rajzolása, 
m e l ly e t  eggy estve  o lv a s o t t , egéfzen elragad­
t a  az  ifiú G rófnak  képzélését.  Olafzorfzágot 
ak a rn á m  m egnézni,  m o n d á  m á s  nap reggel e- 
des  A ttyának .  Az Egek engedgyék ,  feleié az 
öreg G ró f ,  hogy o t t  fz ív ed n ek  nyugodalmát 
fe l ta lá l ly ad .  E gynéhány  nap m ú ly a ,  mineku- 
tá u n a  édes a t ty a  m eg á ld o t ta ,  és pénzváltó le­
ve lek k e l  m egrak ta  v o l n a , b úcsú t  vett Kaczaj- 
fa lv á tú l .  T e le  v o l t  f z ív e , m iko r  honnyát el­
h a g y t a ,  am az édes k ív á n s á g g a l ,  hogy leg3-
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lább hazá jánn  kivű l akadg)’on ollyan emberre, 
a’ kinek fz ív é t  o da  adhassa.

A zonban va lam erre  ment , zárttfzívüsége 
mindenütt nevekedett .  Az em bert m indenütt 
az előíté leteknek hódolni l e l t e ,  m ellyekfz ívét 
m egkem ényíte tték  , term éfzetének fzép érze- 
ménnyeit ped ig  elfojtották. Olafzorfzágban 
Signáni G rófo t a ’ ha lá ltó l megmentette . Sig- 
náni n ag y  ragafzkodás t m uta to tt  e’ nagy fzívü 
M agyarhoz ,  és b a rá tságáért  buzgón esedezett.

M ik é p  lehessek én b a r á to d ,  m ondá  Gróf 
K a c z a j fa lv i , m iko r  még nem ösm erlek  ?

Signáni m eg nem fzünt esedezni, még Gró­
funknak b izoda lm át és fzeretetét meg nem nyer­
te. H a m a r  á t lá t ta  5 G ró f  Kaczajfalv inak fel- 
lengö id é á i t  az  erkö lcsrü l ,  és így  sa já t  véleke­
déseit e lölle  fzorgalm atosan  eltitkolta . M ajd  
azutánn  a ’ m i Grófunk m egm entett Signáni’ 
kezéből eggy árta tlan  le á n y t ,  k i t  am az  fzere- 
tőjének k a r ja i  közül elragadott.  Viffzavezet- 
vén m átká jához  a ’ leányt, ifzonyodással ha llo t­
t a  t ö l l e a m a ’ rettenetes .m ó d o k o t ,  mellyekkel 
á r ta t lan ság á t  e ’ buja olafz ostrom lotta .

M egnehezte lvén  S ig u án ira ,  k i tm é g b a r á t -  
ty á n a k  t a r t o t t , házához  r e p ü l t , és a ’ nálla lé­
vő  tá rsa ság  e lő tt gonofzságát könyezÖízemmel 
és ha th a tó s  Intésekkel ízemére hán y ta .  Signá- 
m  n e v e t e t t , és a z t  a k a r ta  vele e lh i te tn i , hogy 
a ’ v ilág  e’ kis ga lan teriákot vétkeknek nem ta r ­

ló?, t tya.
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tya .  K acza jfa lv i  e l le n b e n  a z t  m ondta  nelfi 
h o g y  5 a z t  , a  k i  í g y  go n d o lk o d ik  , gonof* 
l e lk ű  gaz  em b ern ek  t a r t y a .  E ’ vetekedésnek 
v ég e  az  v o l t , ho g y  S jg n án i  ö té t  kard ra  vagy ' 
eggy  p á r  pifztolyr-a k i l á t t a .  Kaczajfalvi kö- 
n y ö rü le te s  m o so ly g ássa l  o d a  n y ú j tv án  neki ke­
z é t  , Is ten  h o z z á d  , S jgnán i  ! úgym ond; mink 
lá to m  , e g y m á sn a k  b á r á n y a i  n em  lehetünk.

A ’ P e d e m o n t in m i  ta r to m á n y b a n  eggy föld- 
m ű v e s t  a* í'zükségnek és nyom o rú ság n ak  mély. 
ségébü l k i ra g a d v á n  , c se léd g y e ih ez  haza vezet­
te .  E g é lz  h á z a  lá b a ih o z  ború it ,  leánya pedig, 
e g g y  t iz e n ö t  efz tendos és g y ö n y ö rű  fziizecske, 
n e m  g y ő z te  jó tév ö jén ek  k eze it  csókolni. E’ 
h e ly e z te té s  h a so n ló  v o l t  a m a z  esethez , melly 
Btet V e ro n k á v a l  m eg ö sm erk ed ie t te .  A’ fzép ■ 
o la íz  Ju lis  lehá't a z  ő ízem ében  V eronka volt. 
S z ív é n e k  t i tk o s  in d ú la t ty á tú l  öfztönöztetvén, 
e ’ fö ld m ű v esn ek  h á z á n á l  m eg m arad t .  Julis- 
s á l  v a ló  t á r s a lk o d á s a  n a p o n k in t  bizodalma- 
sa b b  le tt .  K őfz ik lák ra  m a iz o t t  v e le ,  megjárta 
ve le  az  e r d ő t ,  ’s a ’ fo rró  n y á r i  napoknak  leg­
n a g y o b b  réfzé t a’ fa lu  m e l le t t  lévő  hüs bar­
la n g o k b a n  vele  tö l tö t te .  A’ leánynak  íziilöi 
m o s o ly o g ta k ,  m ik o r  s é tá iá sa ik ru l  éjfél tájba* 
é rk ez tek  haza .  N y o fz o ly á ik  k ö z ö t t  csak defz- 
k a fa l  v o l t ,  és a ’ G r ó fo t  a ’ fe lkelő  nap többnyi­
r e  Ju l is ’ ág y a  m e l le t t  a ’ fzékenn, és nyá jas  be«

fzéí-
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fzéllgetésbe m erü lve  lelte. Julis Ötét fzere t te ; 
őpedie  m agái  m enyörfzágban  vélte  lenni.

V e rö n k á t  ism ét fe l ta lá l ta m , így í r t  v ég ­
tére S zad n o k in é i iak ; a Pedem outium i hegyek 
között ta lá l ta m  fel ötét. Ö engemet fzeret. Ö 
az enyím leffz nem s o k á r a , és engemet m in­
den b izo n n y a l  boldog em bernek  tefz.

Szü lő itő l  vég té -e  Ju l is t  megkérte. Ezek 
e lbám úlváa , láb a ih o z  bo rú  t a k ; Julis pedig 
megállóit e lő t t e ,  ’s neve tve  az t  m ondta  neki : 
Lá zló! én téged’ ízeretiek . A ’ G róf  a ’ leányt 
jnellyéhez z o r ú v á n ,  az  Öregeket m ár  most a r ­
ra is k é r t e ,  hogy' vele és menyalTzonyával 
Magy-<r orfzágba  kö ltözzenek .

M ag y a r  O rfzágba ? kérdezé  az  A lkony . 
Magyar orfz.ígot páp is ták  lakják  - e ? ...

P á p is tá k  i s ,  P ro te s ián so k  i s ,  R áczok  is ,  
Zfidók is  , feleié a ’ Gróf.

Az afl'zony kerefz te t  ve tvén  m agára , fe­
jét ráz ta  ; f é r je p e d ig  g y anakodó  tekin te te t  v e t ­
vén a’ p r o f r a ,  de  a ’ G ró f  , úgymond , talán 
csak páp is ta  ?

ISem v a g y o k ,  feleié a ’ G ró f  mosolyogva.
Az e l izo m o ro d o t t  a ly a  a z  égrjs emelte izé ­

m éit ,  felesége ú) k e re lz le t  ve te tt  m agára ,  J u ­
lis pedig k ö n y b e  b o rú l t t  Izemmel visgálván fze- 
retöjfct, bo ldog  Isten ! ú gym ond , hogy lehet az ,  
hogy 6  nem p á p is ta  ?

T e rm , E m , T A ’



A’ G ró f  m inden  e re jé t  megvetette , hogy 
e’ jó em bereke t  a ’ nem  páp is ták n ak  gyíilölésé- 
b ű i  k igyógy ítsa ;  de  ügy ek eze te  mind hafzon- 
ta la n  volt. Ö az  ö fzem eikben utálatos eret 
nek  m arad t ,  és Ju lis  a ’ G ró fhoz  való forró fze. 
re lm é t  a ’ be lé  g yökereze tt  előítéletnek felál­
d o z ta .  A ’ G ró f  mély kom orságga l  hagyta el 
e ’ v ö lg y e t , m ellyben o l ly  kimondhatatlanul 
b o ld o g  volt.

Bem ent azu tánn  F ran cz ia  orfzágba, ’sott 
is  va lóság  , igazság  és em berfzeretet helyett 
m in d  csak  e lö ité le teket ta lá l t .  Villzamegyek 
az  én fzerencsés v ö lg y e m b e ,  így  írt 5 végtére 
V eronkának . Seho l sem ta lá lo k  fz íve t ,  melly 
ú g y  erezzen , a m m in t  em berhez  illik. Vala­
h o v á  m e g y e k ,  az  em b er  az  emberhez mindé- 
n ü t t  h id e g ,  m in denü tt  é rzéke tlen . Pénzennu- 
gy an  v ehe ttem  vo lna  fzereSmet e leg e t ,  de fzí- 
vem en n  nem. V e ro n k a l  te  v o l tá l  egyedül, a’ 
ki e’ fzívet böcsülted. T e  és M anczi ! Most 
m á r  egyedül m agam  v a g y o k  fzéies e’ világ'mn. 
S íro k  , foganatlanúl s írok  ebben  a’ képtelen 
n ag y  s í rb an  , h o l  eleven b á lv án y o k  emberi for­
m á b a n  lappanganak  és eg y m ás t  kínozzák. Is- 
ten h o z z á d ,  V eronkám ! É n  a m a’ kellemetes 
vö lgybe  térek  viílza  , m e l ly b en  nevekedtem. 
A b b a n  a k a ro k  élni és ha ln i .

E ’ leve le t  Brefztiábúl í r ta  > melly varas- 
n á l  F ra n c z ia  O rfzágnak  leghíresebb révpartya

f é k -
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fekfzik. Es tve  vocsorálni menvén , öfzvtftalál- 
közölt  a ’ kávéházban eggy ánglus kalonatifzt- 
t e l ,  kiuek orczájánn egynéhány ö meretes vo­
násokot lálTzott eizre venni. Megfzóllítván 
nevét kérdezi.

E ngeine t ,  úgymond a ’ tifzt , Russelnek 
lúnak.

Russelnek? kérdezi a ’ G róf  hevesen , és 
izéméit komoran leüti. Én , úgymond tovább 
mélyen foháfzkodván , eggy Russelt ösmertem, 
a ’ ki m ost Ind iában  van.

Az nekem  ro k o n y o m , feleli a ’ t i f z t ;  az 
édes a ty ám n ak  az öccse. Ha írni aka r  neki az 
U r ,  én most ölet felkeresem. A’ hadi fogság­
búi k ivá lta t  v á n ,  Londonba m eg y ek ,  és innen 
Indiába. O tt  ta lán  fzerencsésebb lefzek , m int 
Európában.

Szerencsésebb ? kérdezé  a’ G róf  csodál­
k o z v a ,  és a r ra  kérte , hogy  ötét fzállásánn 
más nap lá togatná meg. Ind iába  m egy! Mán- 
czit m eglá ttya  ! E’ ké t  gondolat v o l t ,  melly 
képzését egél’z é jfz .ikam ulatta . Rus-el helyett 
álm ában ő ment Indiába. Indiának partyait 
úgy l á t t a ,  m in tha  minden egyéb orfzágok h o ­
m ályban  feküdtek volna e lö l te ,  és a’nap csak 
Indiát v ilágosíto tta  volna meg.

Kussel más nap h ozzá  érkezvén , India 
v o l t  az egéfz befzéllgetésnek tárgya. A’ Gróf­
nak kedvé t  eízre vévén a ’ td 'z t ,  az útazá.,tolly 

T  2  kön-
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k ö n n y ű n e k ,  és Ind iá t  olly  fzépnek rajzolta, 
h o g y  a m an n ak  képzése  egéfzen meghevült. Egy. 
n ehány  fzempillantásig könyökére  támafzkod- 
v á n  a ’ G róf,  egy-fzerre fe lugrott.  En az Úrral, 
-ú gym ond , Ind iába  m egyek . A z t  a ’ boldozsá- 
go t ugyan o t t  fel nem  t a l á l o m , melly utánn 
e s d e k le k , de csak elm egyek  az  Úrra l még is.

H a rm a d  n ap ra  ha jó ra  ü lt Russellel, ’s 
A ngliába  á tevezvén  , L o n d o n b a  ment. Itt egy. 
n e h á n y  nap a la t t  be íze rezvén  m inden t,  a’ mi 
az  Ind ia i  u ta z á s ra  m egk ív án ta to t t  , Russellel 
eggyütt  a ’ ha jó ra  kö ltözö tt .  M ikor  édes attya 
K^aczájfalvánn levelé t  o lv a s ta ,  mellyben tudtá­
ra  a d t a ,  ho g y  Ind iába  m e g y ,  m á r  akkor 3 
A fr ikának  csúccsát m egkerü lte  v o l t ,  és fze. 
m e i t  egyenesen arra  fzö g ez te , a ’ ho l Indiát fe­
kü d n i  tudta . Egéfz n ap  a ’ ha jó’ födelénn ült, 
’s m ag áb an  e lő re  a m a ’ je lenés t  rajzolgatta, 
m e llye l  ö té t  M anczi fo g ad n i  fogja.

A ’ tengerenn az á tá z á s  fzép v o ln a ,  mon- 
d á  nek i  egyfzer R u s s e l ,  ha  o l ly  felette unal­
mas nem volna. En m a g a m o t  el nem unom, 
feleié a ’ G r ó f ,  i sm é t  In d ia  felé fordítván te­
k i n t e t é t , ho l m á r  g o n d o la t ty áb an  a’ partraki- 
f z ö k v é n , M ancz it  eggy pá lm afa  ala tt  állani, 
azu tán n  k iterjesztett k a r ja iv a l  elejébe fzaladai 
lá t ta .  -

V ég tére  at N em zeteknek  bölcsőjéhez , és 
M aacz inak  hazá jához  e lé rk ezv én  a’ Gróf,

allig
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allig v á rh a t ta  , hogy kikössenek. Befzaladt 
azonnal M adráfz’ várássába . Hol lakik Rus- 
sel Úr P kérdezé  eggy ánglus k a to n á tó l ,  k itaz  
útfzánn élötalált.

Az én Ó besterem ? úgymond ez. Mind- 
nyárt elvezetem az U rat hozzá.

A’ Grófnak fzíve felette nagy dobogásnak 
eredt. A’ katona  nem győzőit mellette Halad­
n i ,  olly sebesen ment. I t t  a ’ h áza  , monda 
amaz. A ’ G róf  m egajándékozván , bement 
kinyitott eggy fzobaa jtó t,  és Manczit ott ta lá l­
ta. Szinte eggy fzékenn ü l t ,  és gyönyörű fi­
acskájával , k i t  ölében ta r to t t  , mosolyogva 
játfzdogált.

A ’ G róf  lélekfzakadva megállóit előtte, a ’ 
nélkül hogy eggy fzót fzóllhatott volna. Csak 
kezeivel csinált egynéhány mozdulást, mellye- 
ket M anczi nem érthetett. Megijedvén a’ Gróf­
tó l ,  felugrott a ’ fzékrül,  és gyermekét a’ fzo. 
nyegre le tév én ,  fzemeit az ösmeretlen vendég­
re merefztette. Szinte cselédgyét akarta  az 
Óbesterné kiáltani , ammiot; a’ Gróf Hívre- 
ható és érzékenységgel tellyes Hozatta! a’ Mán. 
czi nevet elejébe zengte. Szaváró l Manczi meg- 
ösmervén , L a c z i ! úgymond a ’ belső megille- 
tödésriek hasonló hangjával. Idegen hallgató 
e’ két fzóban a ’ legforróbb fzerelemnek fzózat- 
tyá t  könnyen megösmerhette volna.

A’
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A ’ G ró f  azu tán n  o d a  re p ü l t  h o z z á ,  lábai­
h o z  b o r ú i t ,  té rgye it  á tk ú c so í ta ,  fzók helyett 
cz ikke lyezetlen  hangokot rebege tt ,  s í r t ,  sóhaj, 
tozow  , fzemei közé  fe ln é z e t t ,  fe lugro tt  , kar- 
csú testét á tö le l te ,  m ellyéhez  fzoríto tta . Mán- 
c z inak  fzemei ö rö m k ö u y ek b e  bo ru ltak  , még 
a’ G rófnak  karjai közö  t  csiiggött. Szemeit 
n em  mervén a ’ G ró fra  v e tn i ,  idestova  tekin­
t e t t  hevesen , m in tha  ö lelései ellen segítsé­
ge t  kerese t t  volna. C sak  k a r ja i  áru lták  elfzí. 
vének  in d ú la t ty á t , m ellyek  a ’ Grófnak derekát 
á t fo g v á n , fziote tu d ta  né lkü l  mellyéhez fzo.
ríto tták -

Ism é t  az e n y ím  vagy egyfzer, monda vég. 
t e r e  a ’ G ó f ;  ism ét m egöle lnek  annyi üdö utána 
egyfzer u tánnad  esdeklő kar ja im  1 Az indulat­
n a k  fzélvéfze hely t ad o tt  azu tán n  a ’ fzelídebb 
ö röm nek. K ezeiket t a r tv á n ,  ’s egymás’ ízemé­
b e  érzékenyen  néávén  , t íz fzer  is  tették egy- 
m á sn a k  eggy végben e ’ k é rd é s e k e t : Csak meg­
em lékez té l  végtére  még i-s ró la m ?  édes jó La- 
c z im !  —  S z e r e le d - e  m ég L a c z id o t  ? édesfzép 
Man.cz im !

E ’ ké rdésekre  eggyik s e m fh le l t ;  csak mo­
so ly o g v a  néz ték  e g y m á s t , csak kezeiket fzo. 
r í to t tá k .  Szem eike t  egym ásrú l  elfordítaoiok 
leh e te t len  vo lt .  Az Ó beste rné  e’ fzempiilan. 
fá so k b an  minden egyéb  fzövetségeirüi elfelejt­
k eze t t  , és tu d ta  né lkü l  M ancz i  Kisaíl'zony

lett.
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lett. M ellyének  indulatos érzései e lboríto tták  
benne a ’ m últtnak  em lékezeté t,  és csak akkor 
jutott e fzébe , hogy Russel’ h i tv esse ,  m ikor a ’ 
fzöuyegenn máfzkáló fiacskája ru há jába  kapafz- 
kodott , és nyöfzörgö s í rássa l  ölébe kéredz- 
kedett.

Szinte  megint karja i  közé  ak a r ta  a’ G ró f  
fzorítani. Manczi e lp i ru lv á n , ölébül magát ki­
fejtette. Az I s te n é r t ,  G róf  U ram  ! úgymond 
eggy m ély  foháfzkodással. T e s s e n ,  k é re m , 
leülni. E z t  mondván, l e ü l t ,  és a’ gyerm eket 
ölébe vette. A ’ G rófm ellé je  telepedvén, el- 

befzéllette neki , hogy fzéles e’ világonn nem 
ta lá l t  még fz íve t ,  m elly  az  övének megfelelne. 
Áh M a n c z i ! csak a ’ tiéd, a’ tiéd e g y e d ü l! M an­
czi leü tö tte  fz e m é t , és fiának o rczájára  eggy 
pár  forró  könyecskét ejtett. Hallgassunk e r r ü l , 
m onda végtére , kezét o da  n y ú jtván  neki , fze. 
meit pedig  fiára függefztvén.

M o s t  m ár Russelt fzereted. Engem’ fze- 
retned nem íz a b a d ! íg y  fejezte be befzédgyét 
a ’ Gróf, ’s felkelvén fzékérül az ab lakba  ment. 
M anczi sem m it sem fe le l t ,  ’s még a’ Gróf az 
ablakban á l lo t t ,  fiát csókolgatta  , h o g y k ö n y e i t  
e lnyom hassa , vagy  lega lább  eltitkolhassa. É- 
d e s M a n c z im !  elkezdte ism ét a ’ Gróf, megfog­
v án  és m egcsókolván k e z é t , fzeretfz - e még 
engemet ?

La-
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Laczi ! m onda erre  az  O beste rné , fe!k<fi.- 

v é n  , és karja inn gyerm ekét a ’ Gróf* elejébe 
t a r t v á n , te  még az  én fiam ot meg sem cső- 
ho l tad  !

A ’ te fíadot ? felkiált o t t  a’ G ró f ,  a ’ te fi- 
a d ó t?  Szemei sebesen és tüzesen oda estek a' 
g y e rm e k re ,  kit kar ja ira  vett .  Nem  győzte néz­
n i ,  és am m in t nézte , o rc z á ja  ízem pillant ásón- 
k in t  derü lt .  M anczinak  a ’ fia ! monda ismét 
és a’ gyerm eknek  orczá já t  csókjaival és öröm 
könyeivel egéí'zen e lborí to t ta .  Manczinak a’ 
fia! rnondá még egyfzer belső elragadtatással. 
P e i g a z - e ,  M a n c z i ! hogv ez a ’ te fiad? Az 
Ó beste rné’ b iz o n y b á 'á t  ha l lv áu ,  a ’ gyermekkel 
a ’ Izobában tánczolni k e z d e t t . '

Szin te  ak k o r  megnyílt  az  ajtó , ’s az Óbes- 
t é r  a ’ fzo b áb a  lépett. Isten hozott  , édes Ka- 
clzajfalvim ! ú g y m o n d ;  Is ten  h o z o t t ,  ,édes jó 
L a c z i t ik ! ’s ezzel a ’ Grófot megölelte.

Óh nézdfze , nézdfze R u s s e l ! rnondá a’ 
G ró f ;  ez M anczinak  a ’ fia. Istenem ! melly 
b o ld o g  em ber vagyok  én!  M ancz inak  a ’fiát Iá. 
tóm  ! S ok  fáradságban  t e l t , még Ötét ama’ ré. 
fzegítö  ö röm bül éfzre h o z h a t t á k ,  niellybeötet 
a ’ M anczi’ fiáról va ló  gondo la t  helyeztette. 
Á tv isg á l ta  azutánn a ’ g y e rm ek e t ,  'é s  orczavo- 
riásait M ancziéval öfzvehasonlítoUa. Könyek 
gördü ltek  ki e’ fog la la tosságná l  vidám fzemei- 
bűl. M ost m ár  te a n y a  v ag y  M a n c z i ! monda-

vég­



0  )&  sj7
vég ié re ;  azutánn pedig az Óbesternét sokáig 
visgálgatta  , mintha a ’ leány  M anczival az 
anj'a  Manczit akar ta  volna öfzvehasonlítani. 
Anya vag y !  monda m é j  e g y fze r , ’s megeső, 
holta M anczi’ keze't, te'rgyre esett előtte , és 
kezét még egyfzer megcsókolta. Azutánn a ’ 
gyermeket annyának karja ira  ad v án ,  e’ képre 
érzékenyen mosolygott , ’s megmeg amaz igék ■ 
re f a k a d t : an y a  vagy h

E rre  sebesen Russelhez f o r d ú l t , ’s mellyé- 
hez fze r í tv án  , karjaim közö tt  vagy egyfzer 
m e g in t , úgym ond , édes Russelem ! Annyi ti- 
<16 múlva ismét lá tlak! M anczi anya lett azó­
t a ,  te a ty a  le t té i ,  én p e d i g —  én fzerencsét- 
len vagyak. Serencséllen ? Nem vagyok ! fze- 
rencsétlen valóban nem vagyok! Én veletek eg- 
gyiitt fzerencsés vagyok.

Russel mosolygott. T e  a ’ mi jó és d rá ­
ga I .ac / ink  vagy. M anczi a’ te húgod ; én ’ 
pedig  b á ty ád  vagyok.

A’ Grófra merefzteíte fzem eit; azutánn 
ped ig  o da  nyújtván lassacskán kezé t ,  Russel, 
úgymond , az én b á ty á m ! Manczi ! te az én­
húgom ■ a_„y! Erre kezet fogott Manczival i s ,  
k i  R usre lre  mosolyodott.

M ost m ár  az Óbester tudakozni kezdette 
tel le Indiai útazásának o k á t ;  ö pedig egyene­
sen m egmondotta n ek i ,  hogy  Manczit kívánta 
látni.  M anczi Hamar felkapván gyermekét, ját-

fza-



í z a n i  k e z d e t t  v e l e ,  h o g y  a ’ p i ru lá s t  eltitkollya, 
i n e l ly  fzé p  o r c z á já t  a ’ G r ó f o a k  e ’ v a l lásá ra  el. 
b o r í t o t t a .  K usse l  a z ü tá n n  e lv i t te  m a g áv a l  a’ 
r é v p a r t h o z ,  ’s  a ’ n é lk ü l  h o g y  o d a  - menetelek- 
n e k  o k á r ú i  e g y m á ssa l  c s a k  eggy  fzó t ejtettek 
v o l n a ,  h á z á h o z  v i te t te  a ’ G ró fn a k  jófzágát a’ 
h a j ó r ó l .  O t th o n  a z  Ó b e s t e r  ‘a ’ G rófo t  ama’ 
f z o b á b a  f z á l l í t o t t a ,  m e l ly  M a n c z in a k  nappali 
i z o b á j á b a  n y í l t .  I t t ,  ú g y m o n d  , a ’ te  húgodot 
m in d e n  f z e m p i l la n tá sb a n  l á t h a t o d ,  ' s a k k o r  be. 
í 'zé llhe tfz  v e l e , a ’ m ik o r  a k a r fz .  A ’ hálada- 
t o s  G r ó f  e z e n  a j á n l á s r a  az  Ó b e s t e r ’ nyakába 
b o r ú i t .

HUSZONHATODIK SZA­
K A S Z .

A '  k i  a  tila lm as fzere lm ern i győzedelm es­
kedn i a k a r ,  ta n ú llyo n  fu tn i .

E g g y k é t  n a p  m ú lv a  a ’ G r ó f  ,  m inekutánna 
K u s s e l ’ e n g e d e lm é b ü l  egéfz ü d é jé t  M anczival 
t ö l t ö t t e  v o l n a  ,  m a g a  v o l t  eg y fz e r  az  Óbester.

rel.
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jel. H a l l o d - e ,  L acz i!  m ondá neki az Óbester 
b izodalm asan , te M aoczit fzeretted ?

A ’ G ró f  erre a ’ figyelmetes Óbesternek el- 
lentállhatatlan nyílttfzívüséggel, érzékeny köny- 
húllajtások közölt,  indu la tosan , és olly  tűzzel, 
melly minden tek in te té t ,  m inden m ozdulásá t,  
sót m ég fzavának hangját is á t j á r t a , elbefzél- 
lette M ancz iva l  vo lt t  egéfz esetét. És még 
most i s ,  édes Russelem ! m ég most is olly hat- 
hathatósan l’ze re tem , hogy  lehetetlen kimonda­
nom. Szeretem még az o k o t  is , a ’ kik hozzá  
tartoznak . Szerellek tégedet is , mivel férje 
vagy . Szeretem a ’ f iá t ,  óh ! a’ te  f i a d o t— 
Óh Istenem ! add  meg nekem  az t  a ’ boldogsá­
got , hogy  én e’ gyerm eknek fzeretetét meg­
nyerhessem !

Russel megölelte , de olly  nyughatatlan 
t e k in te t te l , hogy még a ’ Grófnak is  ízemébe 
tűnt. H a l l o d - e ,  Laczi! úgym ond; fzeresd te 
M ancz it  , fzeresd fiamot , fzeress engemet ; 
csak eggyet igérj meg n ek em , csak eggyetlen 
e g g y e t !

A '  G róf  rá  merefztette ízemét.
L égy  hozzám  nyíltt fz ív ü ,  így folytatta  

befzédgyét az Ó bester;  ne t i tko lly  el énelöl- 
lem  sem m it! Ezt az  eggyet meg akarod - e ne- 
k é m  cselekedni ?

M egcselekfzem, Russel!  feleié a’ Gróf.

Ha
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H a  majd ném elly k o r  m egkérdezlek: m;. 
k é p  m ula tod  M ancz iva l  m ag ad o t  ? megfogod, 
e nekem az  igazságot tökélle tesen  vallani ?

Szívesen m egvallom .
M u lasd  te h á t  vele m a g a d o t ,  ammint tét. 

fzik. H a  valam i o llyast cselekl'zel, a’ mi sl- 
lenem re  v o l n a ,  azt én neked meg fogom nion- * 
dan i .  Gonofztévő az én Laczim  nem lehet.

G oncfztévö az én L acz im  nem lehel! E 
zen  igék az  á r ta t lan  G ró fnak  nagyon ízemébe 
tű n te k ,  ’s mihelyt, l e h e t e t t ,  eggy magányos 
g a l ly a sb a  m en t ,  hogy  a zo k n ak  érteiméiül el- 
inélkedgyen. M egvisgá lta  fzívének minden lég- 
k isebb  re j teké t  , és sem m it sem ta lá l t  bennee- 
g y e b e t ,  hanem  csak R usse jhez  és Manczihoz 
v a ló  buzgó és tifz ta  fzeretetet.  Jó l  mondottad 
R u s s e l ! 'g y  fzó llo t te lvégre  m a g á b a n :  a’ te La- 
cz id  gonofzlévő nem  lehet.

Ezzel viflzament M an cz i’ fzobájába , ’s 
á tv isg á lv án  forró tek in te tekke l  ezen alízonyság- 
n a k  kellem etes fzépségét, a z t  é rze t te  magában, 
h o g y  még sem k ív án  tSlle sem m it egyebet ba­
rá tságná l .  B izodalm asau ü lt mellette  , vígan 
ry á ja s k o d o t t  v e le ,  ö röm es t  játfzdogált fiacská­
j á v a l , és h a  Russel vé le t lenü l  b ed o b b an t ,  ba­
rá tság o san  oda nyújto tta  neki kezét. így  múl­
ta k  el a’ napok  , íg y  a ’ he tek  , íg y  a’ holna­
p o k .  Russel a’ Grófot M ancz iva l barátkozni 
gyanú  nélkül n é z te ,  ‘s m iko r  h a z a  érkezvén,

hit
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bitvesse mellett  ü ln i,  eggyik karjával ezt átö­
lelni, a ’ másikkal pedig fiacskáját ápolhatni 
fzemlélte , oda ült mosolyogva Manczinak má­
sik o ld a lá r a ,  tré fá lga to tt  velek , nevetett,  be- 
fzéllgetett. Kellémeresebb Dapokot és estvé- 
ket nem lehet gondoln i,  mint az övék voltak.

M elly  fzerencsés v ag y o k ,  édes P.usselem! 
mondá a’ G tó f  soklzor. M anczi engemet f/.e- 
r e t ,  te is fzeretfz, ért pedig tihteket fzererlek. 
Máskép lehetne ugyan sorsom , de így- is jó. 
Russel Ötét Vifzontag megölelvén , - a z  Isten ad- 
g y a ,  úgym ond , hogy boldogságunk állandó 
legyen !

M ancziban  Russel k imondhatatlanul bí­
zott. E lbefzéllette neki m io d azo k o t ,  a ’ miket 
a’ Gróftól hajdani (zerelmek iránt hallott. T u ­
dom é n ,  édes Manczim ! hogy te a* Grófot 
még m ost iS fzereted. És kicsoda •fté''fzeresse 
e’ nagy  le lk ű ,  Izép erkölcsű , 'és jó fzívü ifi- 
ó t?  Szeresd é te t ,  mint testvéredet ; d e ,  kér­
lek, ne  legyen előttem semmi titkod . Légy 
hozzám  nyíItt fzívü ! Képes volnék én neked 
m indent m egbocsá tan i, a z t  az eggyetkivévén, 
ha  meg aka rná l  csalni.

M anczi a ’ Gróffal barátságosan társalko­
d ó i t ;  de azért  férjé t még is kimondhatatlanul 
f z e re t te , ’m ert anya  volt. Mellyében o llynyu­
godalm at érzett , m elly  miatt magát méltán 
nagynak tarthatta . F é r jé re  m osolyogván , ér» 

■ a ’
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a  G r ó f o t , úgym ond , fz e re tem , de fzí vemet 
e lő l ied  el nem zárom .

Egynéhány  h o ln a p o t  tö ltö ttek  illy boldog, 
ság b an  e ’ jó em berek  , a m m in t  Manczinak fze- 
iné i  egyfzerre b o ru ln i  kezdettek .  Sohajtozott 
ö ,  és l o p v a  tek ín tge te t t  a ’ G rófra  , mikor ve. 
l e  m aga  v o l t  ; r ezke te t t  , m ik o r  ez megölel, 
t e ;  e lp i r u l t ,  m ik o r  a p o lg a t ta .  M i ba jod? édes 
M a n c z im !  kérdező a ’ Gróf.

M anczi r á  em elte  csendesen fzemeit, ’s 
a z o n n a l  megm eg lesü tö tte  , a ’ nélkül hogy kér­
d ésé re  m egfele lt  vo lna .

V an Ind iában  eggy g yönyörű  f a ,  melly. 
n é l  fzebb ta lán  az egéfz v i lágonn  nincsen , ’s 
m e l ly  p a g ó d a ta n a k  , v ag y  a ’ Bániánok’ fája- 
n ak  is n e v e t te t ik .  Á g a i ,  fzinte mikínt a’ fzöl. 
15 v e f iz ó k , le h o m o ro d v á n  , gyökeret vernek, 
é s  a ’ fö ldbü l  i sm é t  k inőnek . Eggy illyen fa, 
k ö rü lö t te  nevekedÖ fiaival e g g y ü t t , több lom­
b o s  e rnyeke t  fo rm álván  , egéfz sereg embernek 
k ép es ,  á rn y ék k a l  k ed v esk ed n i .  Hlyen fa alatt 

f e k ü d t  eggy  estve  M ancz i  a ’ hüsben és fzen- 
de rge tt .  A’ fzom lzéd  lom b  a la t t  ü l t  Manczi. 
n a k  fiával a ’ G r ó f ,  és M u g ri  nevű virágokból, 
m e l ly e k  fe le tte  gyönyörű  i l la túak ,  Manczi’ lzá- 
m á r a  n y a k ra v a ló t  fon t. A ’ kis  gyerm ek ado­
g a t ta  kezébe  e’ v irág o k o t .  M inden ik  Mugri- 
n á l , m e llye t  a’ G ró f  a’ kofzorúba  kötött. Mán- 
c z i ra  is  t e k in te t t  eg y fc s rsm in d , mosolygott, és

műn-
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m unkájá t tovább  fo ly ta tta . Egyfzerre fzilaj te­
k intettel fe lu g ro t t ,  M anczihoz r e p ü l t , megra­
gadott  eggy k o b ra k íg y ó t ,  melly a ’ fűben fzin- 
te M anczi feló la p p an g o tt ,  ’s elvetette. Eggy 
Indiai le án y zó ,  ki M anczi mellett ébren ü lt 
u g y a n , és aflzonyát legyezte , de a’ nagy fft 
m ia t t  a ’ k íg y ó t  élzre nem .-vette , meglátván a ’ 
Grófnak t e t t é t ,  fe lk iá l to t t ,  oda fzaladt hozzá, 
és rettegéssel k é rd ez te ,  ha nem h a ra p ta - e  meg 
a’ k íg y ó  ? Szerencsére m indgyárt  a ’ feje megett 
ragad ta  meg a’ G r ó f ,  kinek tehát sem m it sem 
ártha to tt .

E r rű l  bizonyossá tévén a ’ leányzót a ’ Gróf, 
és a r r a  kérvén  , hogy  e ’ m ia tt  lá rm á t  ne üssön, 
e lment a ’ kertnek leg távúlabb fekvő gallyas- 
sába . Azon fzempillantásban felébredt Man­
czi. Kérdésére, mi tö rtén t légyen P elbefzcllet- 
te  neki a ’ m egijedtt leányzó a’ Grófnak baj­
noki cselekedetét,  's  m egm utatta  neki a ’ ko b ra ­
k ígyó t , m e llye l  a’ G róf  olly  erővel hagyított 
a ’ bam bussövénynek  , hogy  azonnal meg­
döglött.

Boldog Isten ! k iáltó  M anczi ■ a’ kigyót 
a ’ k ezéve l  fog ta  m í g ?  és semmi ba ja  sem le t t?

Legkisebb baja sincs , feleié a ’ leányzó. 
Áh Aflzonyom ' m elly  boldog  az  , a’ kinek 
olly  b á t ty a  v a n ,  ki húgáér t  é le té t adgya!

M ancz inak  fzemei könybe borúltak. A ’ 
G ró f  u táhn  s ie tvén ,m eglá tta  meflzéíül,hogy eggy

. bo­



b o k o r  m elle t t  öfzvetett  kézzel,  ’s az égre eaieltt 
í zem m el té rgyepe i .  É re t te m  im ádkozik  , mon. 
d á  M anczi csendes f z ó z a t t a l , ’s hasonlóképen 
té rg y re  esvén , és a rcczal  a ’ fö ldre  borulván, 
óh  ! m iér t  nem  ke lle tt  n e k i , úgymond , az e- 
n y ím n ek  lenni !

E z z e l  v i í lza té r t  és fzobá jába  bezárkózott 
E z e n  est.vétül fo g v a  maga viselése a’ Grófra 
n é z v e  egélzen m egvá ltozo tt .  Sem m it sem fzól- 
ló t t  ö a ’ Grófnak a ’ k íg y ó ró l ,  va lam in t  a’ Gróf 
sem neki. K ööyezo  ízem m el visgálgaita e’ 
n ag y  fzívü ifiiit, v a lah án y fze r  lopva  lehetett, 
és csak egy fzef  csóko lta  meg o rozva  ama’ ke- 
zét , m ellye l a ’ k ígyó t m e g fo g ta ,  mikor vélet­
lenü l  a ’ házn ak  erkénn fzenderegni lelte. ‘

B ár  m e D n y if z e r  kérdez te  tóle  baját a’ Gróf, 
. M ancz i  neki c sak .ném a  sóha jtássa l  felelt ; «’ 

m e l l e t t  pedig  n y u g ha ta t lansága  , -a’ helyett 
h o g y  fogyo tt  v o ln a ,  n a p o n k in t . n e v e k e d e t t  in­
k á b b  , ’s napo n k in t  f z c m b e tü n Ó b b  le tt .

E le jé n te ,  m iko r  a ’ G ró f  M adráfzba érke- 
z e t t , e lha j lo t t  tó l le  M a n c z i ,  v a lahánykor  a- 
p o lta  ; v if izavongatta  kezé t ,  valahányizor meg. 
fo g ta ;  a ’ tő idre  sü tö tte  k o m o r  fzem e it , vala- 
lah áu y fzo r  édes M ancz ijának  nevezte. Még 
eggy  tíz  efztendös leánykát  is ve tt  maga mel­
lé  a ’ f z o b á b a , v a l a h á n y k o r  elÓre tudta, hogy 
fé r je  egéfzdél u tá n n h a z a  nem  fog jönni. Most

pe-
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perfig nagyon habzó és á llha ti t íaó  lett a’ Gróf­
ra n ézve  M ancz inak  magaviselése. M ár kira­
gadta magát hevesen a ’ Grófnak karjai k ö z íd , 
a ’ fzobának túlsó ré[zcre VonóJlván; m ár meg 
a ’ Grófot b in t e  olly hevesen mellyéhez b o r í ­
totta. A ’ b izodalm as befzéllgeté-.ek , mellyeket 
a ' Gróffal azelőtt ta r to t t ,  egében  elenyéfztek. 
Orankint ültek m ár  most némán eggyfttt. Ha 
a’ G róf  befzéllgetni kezdett , Manczi leütötte 
fzem eit, és nem fele lt .  Mi b a jo d ?  édes Man- 
czim! kérdezé illyenkor a ’ G ró f ;  de Manczi 
b izonyta lan , fé lénk, fzomorú és rövid tekinte­
tet v e iv e l  r e á , elfoháízkodta m a g á t ,  fzemeit 
az égre v e te t te ,  és semmit sem felelt.

A  G ró f  ezt lá tv á n ,  l'zomorúan ült mel­
lette , megm eg nyomván üdönkint kezét. Man­
czi ezt az övébul Kiragadta ugyan, de a ’ Grófnak 
kezét vifzontag eggykét fzempillantás után ismét 
m egragadta ,  mellyéhez b o r í t o t t a ,  megcsókol­
ta. M anczi’ mellyében fzinte fo rro t t  a ’ fzere- 
lem a m a’ háladatossággal eggyiitt , mellv jó­
tevőjének m indent feláldoz. Á ttört  ő a ’ ten- 
gerekenn, hogy Mancziját lássa ; é le té t a’ Ieg. 
rettenetesebb vefzedelembe e j te t te ,  hogy Man- 
cziét megmentse. Manczi eggy b ó v a l  boldog- 
talan vo lt  , és m agányosságot kezdett keresni, 
hogy m agát  kisírhassa. És áh! a ’ mi az ő 
h ívének  legviselhetetlenebb terhére v á l t , az 
vo lt ,  hogy e ’ ízeretetre méltó iíiú, e’ uagvlz í.  
Term. E m . 0  v£i



v u  jó te v ő je ,  e’ gyönyörű  legény , fziintelen’kö. 
rü lö t te  forgott .  M an ez i ja  m elle tt  ült ó egérz 
n a p  , ho g y  tek in te te ibő l  íz ívének  indúlattvait 
k i tanu lhassa .  M ancz inak  legkisebb komorsága 
neki fzorgalm at, legkisebb m osolygása réfzegíts 
ö rö m e t  okozo tt .  Ö ,  eggy f z ó v a l ,  Manczi’ lé. 
le k z e té b ü lé l t .  Jaj n ek em !  óh  jaj n ekem ! mon. 
d á  M a n c z i ,  hogy  az  ö vé  n em  vagyok.

Á llha ta to s  v á l to z á sa  a la t t  a ’ Grófhoz va­
ló  kese rű  h id eg ség én ek , és indúla tos  fzerelmé- 
n e k  csak becsúfztak m ég is  a ’ Gróffal való tár- 
sa lk o d ásáb a  n ém elly  fe le tte  m ély  barátkozó- 
sok. M egm eg lá to g a t ta  ö té t  a’ G róf  még ak. 
k o r  i s ,  m iko r  az indiai fzokás fzeríntdélutánn 
a ’ sá to r  a la t t  a l u d t , ho l á g y a  m elle tt  egéfz ó- 
r á k o t  azza l  tö l tö t t  , h o g y  M ancit  legyezte. 
E s tv e  öfcveülvén , m ajd  egéfz éjfélig mulat­
ta k  sokfzor eggyütt a ’ p ag ó d a fán ak  ernye alatt, 
’s am m in t  az  estveli h a jn a l  a lkodyodo tt ,  úgy 
M an cz i  i s  csendesebb, de egyfzersmind barátsá- 
gosabb  és é rzékenyebb  is lett-

Sokfzor  hevesen rag ad ta  meg a’ Grófot, 
és s í rv a  Izoríto tta  m ellyéhez  , azon fzempil- 
lan tá sb an  ism ét eltafzítván m agátó l , és az er- 
nyek'enn kerefztűl haza fe lé  fzaladván. A’ Gróf 
u tánna  m e n t ,  ’s még h om ályosabb  lomb alatt 
és s í rv a  ta lá lta .

E ggy ik  estve m egfogván  a ’ Grófnak kar­
j a i t ,  h a l l o d - e ?  L a c z i ! jágym ond ; nem látod

te
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te könyhú lla j tás im ot?  nem látod a’ búbánatot, 
jnelly fzí vem et eméfzii? Nekünk, édes Laczim < 
el kell válnunk !

E l  ke l l  vá lnunk? kérdezé a’ Gróf. T e  ta ­
lán  engemet m ár  nem Izeretlz ?

M anczi lesütvén Izém éit ,  fzeretlek! úgy­
m o n d ,  de  el kell még is válnunk. Ha az t  a- 
ka ro d  , hogy boldog legyek , menny, édes La- 
c z i i n ! menny el házaim ul mennél hamarább.

A ' G róf  nagyra  meredtt ízemmel rá  néz- 
v é n , én tehát tégedet azért  haggyalak el, úgy. 
mond , hogy te boldog lehess ? A’ te boldog­
ságod kátránnyá, hogy elváílyunk ?

•A mindenható Isten a’ bizonyságom, 
hogy úgy van a dolog , mondá Manczi he- 

' vesen.

A’ G ró f  m egborzadván , megölelte •, a’ 
nélkül hogy legkisebbet ízóllo tt v o ln a ,  ’s be- 
ment konyezó Izemmel a ’ házba . Manczi u -  

tánna som p o ly g o l t ,  és hallotta , hogy emberei- 
nek az  u tazásra  va ló  kéfzületek iránt paran­
csola to t ad o t t .  El kell m e n n e m ! oda vetette 
parancso la ttyához érzékeny fzózattal.

E l  kell mennie ? m ondá magában Manczi, 
’ s k im envén  a ’ háznak e r k é r e , leült és sírt. 
L á t ta  innen a ’ Grófot még egyfzer a ’ kertben, 
h o v á  a ’ parancsola t  utánn v ii lza té r t ;  látta nagy 
lépésekkel fel’salá sétálni, ’s m agában tusakod- 
oi. Lerepült  tehát h o z z á ,  ’s karja i  közéomol- 

U  2  váu,
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v á n  , ne m enny el , úgy m o n d  , tollem , édes 
L a c z i m ! á h !  k é r le k ,  ne m enny  el. M egkell 
a ’ te  fzegény JVlanczidnak h a ln ia ,  ha  elhagyod.

A ’ G ró ffz in te  m egm ered t  álmélkodásában. 
A m m in t  M an cz i t  k a r ja i  k ö z ö t t  ta r to t ta  , le. 
e refzkede tt  a ’ m egette  lévő  hantülésre . Sza. 
v á t  az’ in d u la to k n ak  küzködése  elfojtotta. A- 
z on  fzem pillan tásban  , hogy  M ánczítú l e’ hir­
te len  vá l to zásn ak  o k á t  a k a r ta  k é r d e z n i , a’ fzél 
a ’ ha j lék o n y  ga llyakba  m egü tközvén  , elsuho­
g o t t  e lö ltök . -M anczi fe li jedvén , kiragadta ma­
g á t  karja i  k ö z ü lé s  e ls ie te t t ;  de azonnal ismét 
v i f lz a té rv én ,  te  t e h á t ,  édes L aczim  ! nálunk 
m aradfz ,  m ondá  neki súgó fzózatta l ,  ’s a’ kert­
n ek  gallyassa i közé  eltűnt.

A ’ G ró f  e lm élkedésekbe süllyedvén , át 
k ezd te  ho m á ly o san  l á t n i , h o g y  mostani álla- 

'p o t ty á v a l  fzövetségben lehe tne  Russelnek ama' 
m o n d á s a :  gonofztévő az  én L acz im  nem lehet. 
—  N em  lehe t!  m ondá  e’ g o n d o la tra  magában, 
va ló b an  nem  leh e t  ! A zu tánn  külömbféle kép- 
ze lésekbe m erü l t ,  kü löm bfé le  indulatokkal tu- 
s a k o d o t t ,  még el nem  fzenderedett.  .A ’ felke­
lő  n ap  a ’ kertben  ta lá l ta .  F e lé b re d v é n ,  még 
egyfzer m ondta  m agában  : L acz i  gonofztévő 
n em  lehe t!  »

M anczi e’ jelenés u tán n  egéfzen megválto­
zo t t .  R á  nézegetett  ugyan a ’ G r ó f r a , de fze- 
m e i se m m it  sem m on d o t tak  neki. A rra  kérte

majd
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majd naponkin t , hogy m aradna Próbájában, 
mivel neki különös dolgai volnának. Fe lke­
reste R usse lt ,  és karjába akafzkodott, valahol 
csak le h e te t t ,  ’s eggyáltallyában úgy viselte 
m agát , m in tha  a’ Grófot egéfzen elfelejtette 
volna. Kerülte a ’ vele való magányos sétálga- 
tást  , m agányos beízéllgetést , olly annyira 
hogy eggy  fzép indiai leányzót mindenütt ma. 
gával hordozott. Úgy lá tfzo tt ,  mintha belölle 
egéfzen m ás  aíl'zony v á l t  volna.

A* G ró f  ezt meg nem foghatván , gyötrőd­
ni kezdett.  Egyfzer csak ugyan magát lelvén, 
lábaihoz  b o rú i t ,  ’s am a’ kérésével : mondaná 
meg n e k i ,  mivel bántotta m eg? sokáig kínoz­
ta. Édes M a n c z im ! mondá neki több ízben, 
küldgy  el magadtól , ha  te tfz ik ; cselekedgy 
v e le m ,  a ’ m it te tfzik; csak fzívedet ne vond 
el töllem.

M anczi eggy darabig  h a b z o t t , ha  felel- 
ly en -e ,  v ag y  se m ?  m á r  jo b b ra ,  m ár  h á t r a n é ­
z e t t ,  csak hogy  a ’ Grófra ne kellyen tek in te­
n ie ;  azu tánn  m osolygásra f a k a d t ,  végtére p e ­
dig zokogó  sírásnak eredt. A ’ Grófnak kar­
ja it  m egfogván , mind hafzontalan , úgym ond, 
éjdes L acz im ! tusakodásom mind hafzontalan, 
m e llye l  indúlatomonn győzedelmeskedni aka­
rok. Hallyad. b a jo m o t , és ne ntálly meg. Sze­
re tlek  1 sokka l  jo b b a n , buzgóbban és heveseb­
ben fz e re t lek , m int akárk it  e’ világonn. Kö-

»yö-



n y ö rü l ly  meg te h á t  ra j tam  , és haggy maga- 
m ó r ,  ho g y  va lak i  bennüokö t i t t  eggyüit meg 
n e  lásson . Ezze l  k i to l ta  a ’ g a l ly a s b ú i ,  ésNá- 
k i t ,  a z  ind ia i l e á n y z ó t ,  fenn l'zóval kiáltotta.

A ’ G ró f  úgy hagyván  el a’ gallyast, mint. 
h a  á lm o d o tt  vo lna  , mi le h e t  ez f  úgyegenj 
m a g á b a n ; m it ak a r  M anczi ezze l  mondani ? 
Egéfz n ap  e lm élkede tt  M anczinak  fzavainn , a’ 
n é lk ü l  ho g y  az o k n a k  é r te lm é t  megfoghatta 
v o ln a .  \

M anczi fzinte o l ly  h ideg  v o l t  a ’ Grófhoz 
azu tán n  is, m in te ’ jelenés előtt,  k iv év én ,  hogy 
l o p v a ,  a  ho l csak l e h e te t t ,  m á r  érzékeny te­
k in te tek e t  ve te t t  r e á ,  m ár  fzemeivel integetett 
n e k i ,  m á r  meg fzere lm ének  o lly  különös jeleit 
a d t a ,  a ’ m inőköt tö l le  m ég eddig  a’ Gróf so­
h a  sem lá to t t .  H a  R usse l k i m e n t , és Náki ta­
lán  e l fo rd u l t ,  csüggedő tek in te t te l  ad ta  a’ Gróf­
n a k  é r té s é re ,  hogy  fz ívé t az indu la t  dühösen 
fzaggattya.

E g y n éh án y  nap m úlva  eggy  gyönyörű reg­
geliül fo g v a  egéfz estig Russelle l sokkal barát­
ság o sab b  vo lt  , mint eg y éb k o r  , ’s a ’ Gróffal 
m agányosan  csak eggy  í'zót sem fzóllott. Est­
v e  felé  a ’ G rófnak  m e g sú g ta ,  hogy a’ jövő éj. 
fzak a  jelennyen meg a ’ ke r tnek  legtávolabb fek- 
vö  g a llyassában .  A’ G ró f  úgy  megijedt, hogy 
fz in te  r e z k e te t t ,  a ’ nélkül hogy okát tud ta  vol­
t a -  E jlzaka  ? rr.ondá m ag áb an .  Ollykülömb-

’ r  »■ ' ' .  féle
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féle és többny ire  nyughatatlanító  gondolatok, 
ba  m erü lt  erre a ’ G ró f ,  hogy egéfz estig fzin- 
te  csak ébren álmodozott. Az éjfzaka meglep­
t e ,  minekelötte m agát meggondolhatta volna. 
E lm ent 6 a’ k iteudeltt  gallyasba , hol kevés 
ízempillantás.ok ulánn M anczi is megjelent rez- 
ketve. Oh M an cz im 1 óh édes M ancz im ! mon- 
dá a ’ G róf  fenn fzóval. Lassabban be- 
fzé l ly ,  m ondá susogva Manczi , hogy valaki 
bennünköt meg ne liallyon. Boldog Isten! ha  
ezt Russel m egtudná!

Russel ? kérdézé  a ’ G ró f  komoran. — 
M ond meg n e k e m , M anczi! minek rendeltél 
te  engem et ide  ?

M anczi fzemérmetesen a’ Grófnak karjai 
közé o m o lv á n ,  o da  vagyok  , ógymond mély 
sóhajtássa l.  Édes Laqzim ! én örökre oda v a ­
gyok !

O d a  vagy  ? kérdezé a  Gróf. M ég az én 
k ar ja im  közö tt  v a g y ,  ne félly t e ,  édes Man­
cz im  ! semminé,mü veí'zedelemtül. Jöjjfze ve­
lem  ! I t t  nekünk nem fzabad eggyütt lennünk, 
m ih e ly t  Russel ró lla  sem m it sem tud , semmit 
se tudgyon.

E rre  M anczi hevesen kiragadván magát 
a  G rófnak  karja i  k ö z ü l ,  té rgyre  esett előtte, 
és zokogva  így  fzóllott hozzá : Jól mondod , 
L a c z i ! i t t  nekünk Russel’ tud ta  nélkül lennünk

nem
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n em  fzabad. Isién hozzád  * édes Laczim ' Itt 
lennünk  nem fzabad. Isten h o z z á d !  Óh! ha 
tu d n á d  , m icsoda m élységtő l mentetted meg 
M a n c z id o t ! K öfzönöm  és köfzönni fogom ezt 
n e k e d , m ég élek 1 Ezze l  a ’ h á z b a  fzaladt , és 
a ’ G rófo t m agát  h a g y ta .  E z .  a’ .kertben meg­
v á rv á n  a ’ n apnak  ke lté t  , Russelhez ment. 
’s m egölelvén Ötét h e v e se n ,  h a l l o d - e  Russeli 
ú g y m o n d ,  te  az t  jól m o n d ta d ,  ho g y  Laczigo- 

. nofz tévö  nem lehet. N ekem  tő lle tek  el kell vál. 
n ő m . R usse l!  fzeretfz - e m ég engemet?

Szeretlek, L a c z i ! T e s tv é re m e t  jobban nem
ízere the tném . Az Isten l á t ty a  le lkem et, hogy 
én  a ’ te  nemes fz ívedben m indenkor bíztam, 
b íz ta m  még ak k o r  i s ,  m ik o r  Manczinak hoz­
zád  való buzgó és m a jdnem  lángoló fzerelraét 
lá t ta m .  T e  engem et el akprfz hagyni ? Az Isten
e n g e d g y e ,  hogy' te  és M ancz i  a ’ belső nyugo­
d a lm a t  ism ét f e l ta lá i ly á to k ,  m elly re  nemes fzí- 
v e i tek  o lly  annyira^ é rdem esek . E z t  én tifzta 
fz ívem bü l k ívánom  , ’s rem ényiem  is. Én a’ 
te  Tzívedet ösm ertem  , és így csak eggy fzem- 
p i l lan tá s ig  sem vo ltam  nyughatatlatf .  Hová a- 
karfz  menni ?

É g g y  üdé ig  Ind iában  ak a rn é k  még mulat­
n i ;  á h !  édes R u s s e le m ! ta lá n  csak azért, hogy 
b enne teke t  még egyfzer lá th assa lak .  Tedd bob 
doggá fzegény M a n c z im o t ,  ’s légy boldog ve. 
l e  m a g a d  is .  Ezzel k i ra g a d ta  m ag á t  Russelnek

kar-
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karja i  k ö z ö l ,  ’s a ’ nélkül hogy Manczilúl b ú ­
csú t ve t t  v o ln a ,  eggy hú indiai em berre l,  kit 
melléje inas gyanán t  Russel a jánlott v o l t ,  e l ­
m en t M adráfrbúl, ho le le jén te  olly boldog volt, 
’s végtére  oliy  boldogtalan lett.

HUSZONHATODIK SZAKASZ.

A ' K a c za jfa lv i vö lgynek m ássa Indiában.

R - u s s e l  azonnal Manczihoz sietett , ’s érzé­
kenyen megölelvén , a ’ mi L ac iink ,  úgy ­
m o n d ,  édes Hitvesem ! házunkról búcsút vett. 
Az egek vígafztallyák meg nemes fzívedet, 
és a d g y á k  viffza neki mennél ham arább e- 
lobbi nyugodalm át. Szomorúságodban csak 
a r r a  kérlek egyedül , ho g y  töllem barátsá­
g o d a t  és b izoda lm adot meg ne vond. Man- 
czi e lőtte  té rgyre  esett ; de  Ö azonnal is­
m é t  f e le m e l te , fiát ölébe vette , megcsókolta. 
£ ’ g y e rm ek ,  ú g y m o n d , a ’ te fzívednek eggyik 
réfzé t nekem yiflzanyeri. M anczi erre férjét 
fiával eggyütt á lkúcsolta . SzólIaBÍ akar t  , de 
fzóza ttyá t  elfojtotta  a ’ s í r á s , mellyel fzemlá- 
tom ás t  küzködött.  Ne gátold  köoyeidet, m o n ­

da
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d á  neki R usSel; s írd  ki m a g a d o t ,  hogy kíved 
m egkönnyebbedgyen . S írt ve le  maga Russel 
i s ,  sőt csak eggy n ap o t  sem h ag y o tt  elmúlni, 
h o g y  M an cz iv a l  a’ Grófról nem  hefzétlgeiett 
v o ln a .  E g y n éh án y  ho lnap  m ú lv a  férjénekkar­
ja i  kö zö t t  h á lák o t  ad o t t  az  Is tenuek  Manczi 
h o g y  a ’ G ró f  elment.

A ’ G ró f  azonban  m egjárta  Indiának nagy 
r é f z é t ,  ’s é rzékeny  sebének fá jd a lm a  turhetöbb 
le t t .  A" kies term éfzetnek v isgá lása ,  melly In- 
d ián ak  fzelíd ege a la t t  annyifé le  gyönyörköd, 
te tő  ke llem etességekkel k ed v esk ed ik ,  érzékeny 
ö rö m ek re  inger le tte  f z ív é t ,  m ellyek tekintetét 
f e ld e r í t e t t é k ,  ’s n y í l t t  h o m lo k á t  a’ komorráa- 
ezo k b ú i  k is im íto tták .

M o s t  m á r  D elhi’ v á ra ssáb ú l  lefelé etefz- 
h e d e t t ,  ’s elég erősnek  Ítélte m ag á t  árra. hogy 
M a n c z i t  ism ét lá thassa .  M é ly  béfzéllgetésbe 
m e rü lv e  g y a logo lt  in d ia i■ fzO lgájával, kitfzinte 
a r r a  a k a r t  b i rn i ,  hogy  vele  E urópába  költöz­
zön . E ggy  nagy fo lyónak  p a r ty á n n  vitte Ököt 
a z  á t ,  m eliynek  m ásik  fz^lénn bam bus n'ádbúl 
n ő t t  eleven sövény folyt. Egyfzerre  a’ tenger- 
rü l  nagy  forgó ízéi é rkeze tt  , m e l ly  Indiában 
fzörnyen  u ra lkodik . A f v íznek  hab ' ' felfel
em elk ed v én  , rettenetes zajja l rohan ta  bam­
b u s  sövényre .  A ’ ízéinek zuhogó  ütközései e- 
g é fz i hom okfeliegeket rag ad tak  fel falevelekkel 
u ieg vegy ítve  az  é g b e , m e llyek  innen mégmeg

le
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lezuhanván , a’ v íznek  egéfz par tyá t  e lborí­
tották. A’ bam bus nád lehom orodván, ’s egy­
m ásba ü tö d v é n ,  a ’ rettenetes zajt még rettene­
tesebbnek tette. A ’ folyó azutánn k iü tö t t ,  a’ 
menydörgés ifzonyúképen csa t togo tt ,  a ’ Izéi az 
égnek m orgásai közé sivítván , félelmesen há­
borgott. E rre  az  égbúl eggy setét felleg feke­
te éj gyanán t  leerefzkedvén , az  egéfz ta r to ­
mányt hom ályba  boríto tta . Csak a’ villaná­
sok v ilágosíto tták  meg o llykor e’ fénytelen 
z a v a r t ,  ó ta t  m utatván a’ G rófnak , hogy  a ' t a j ­
tékzó haboknak  veszedelemmel fenyegető á r ­
jaitól megmenekedhessen. Úgy lá tfzo tt ,  m int­
ha az  egéfz *erméfzet fe lháborodott volna , ’s 
lakossa it  végső vefzéllyel fenyegette volna.

A ’ G róf  az inassal eggy a u  a ’ magosabb 
helyekre Dgyekezett , mcliyekrül a ’ hegyek fe­
lé megm eg bellyebb sietett azzal a ’ rem ény­
séggel , hogy o tt ta lán  valahol helységre akad. 
Nem sokára  eggy völgyhöz jutottak, melly m a­
gos kőfziklákkal környűl volt v é v e ,  ’s  melly- 
nek méllyeibűl az ég felé magos és vastag fák 
em elkedtek. A ’ fz é l , melly a ’ völgy felett ke- 
refztül zuhogott , m eghom orítgatta  ugyan e’ 
fáknak  h e g y e i t ,  de tőrzsökeik ízinte olly m oz­
dít ha ta t lanok  voltak , mint am a’ köfzirtek, mel- 
ly ek  körÜlŐttök függtenek. A ’ völgy az örök 
nyugodalom ’ la k á s á n a k ,  a ’ háborítha ta tlan  bé­
kesség’ tem p lo m án ak  lá tfzott lenni. Az egy-

m á s­
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m á sb a  kapafzkodó küTömbféle csemeték átfzőt. 
t é k  m agoko t a ’ vas tag  fá k n a k  so ra in n ,  és gal- 
ly a ik b ö l  á th a lh a ta t la n  f a la t  csináltak. Itt bá. 
to rsá g b a n  v a g y u n k , m ondá  a ’ G ró f ,  ’s kivon- 
v a n  k a rd g y á t ,  á tvagda lta  a ’ fá k  között  öfzve. 
n ő t t  g a l íy a k o t , ’s a ’ vö lgynek  belsejébe nagy 
n e h ezen  beha to tt .  A’ gallyfzövevények nem 
roeflze ta r to t tak  u g y a n , de  a llig  jutottak úta. 
zó in k  a ’ vö lgynek  m é l ly é re ,  a ’ köfziklákrúla. 
zonna l  egéfz p a ta k o k  zuhog tak  le , mellyek a’ 
re ttene tes  záporessöbül tá m a d ta k .  Utazóiokte- 
h á t  kény te lenek  vo ltak  , a ’ vö lgynek  túlsó és 
m a g o sa b b a n  fekvő o ld a lá ra  fe l iparkodn i,  hol 
mefTzérül eggy g u n n y ó t ,  és ebben világossá­
g o t  lá t tak .

Istennek h á la !  k im en ek ed tü n k ,  mondá a’ 
G ró f ,  ’s a ’ gunnyó felé s ie te tt .  Hü fzolgája 
v iV z a ta r tó z ta tv á n , m aradgy  ! úgymond. Te 
idegen  vagy. H ad d  m ennyek  én oda magara. 
Ki t u d g y a ,  m icsoda  em b e re k  laknak  benne? 
E z z e l  az  Indiánus bem ent a ’ gunnyóba, ’seggy 
ízem p il lan tás  u tánn  ism é t  k i tö r t  belölle , fenn 
fzóva l  k iá l tván  a ’ G r ó fn a k : S z a la d g y , meflze 
fza ladgy  ! i t t  P á r ia  lakik .

A’ G róf  k irán to t ta  öve mellül a ’ pifztolyt. 
A z t  gondolta ,  ho g y  a’ gunnyóban vad állattar­
tó zk o d ik .  E ’ helyett m egje len t az a jtóban eggy 
öreg e m b e r ,  k inek tek in te te  nem csak nem ré­
m í tő ,  hanem  inkább  kegyes  vo lt .  A ’ Gróf fe-

- lé-
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léje i n d ú l t ; fzolgája pedig te llyes erejéből tar­
tóztatta. Ne közelíts h o zzá ,  úgym ond , mert 
Pária.

P á r ia  ? kérdezé  a ’ Gróf. M it  értefz te val- 
Jyon e’ név a la t t?

Ollyan e m b e r t ,  a’ kinek sem m i hite sin­
csen, ’s a ’ ki errevalónézve nem is ember, ha­
nem még az oktalan  álla tnál is alábbvaló- 
A k a r o d - e ,  hogy m egöllyem ? Ezzel a ’ fzolga 
e lőrántotta  a ’ pifztolyt , mellyet kezéből a’ 
Gróf azonnal k iragadott.  V a n - e  efzed ? úgy­
m ond , eggy fegy veretlen öreg embert úl fé ln i! 
Nem bánt ö m inke t ,  abban  bizonyos lehetfz. 
Jöjjfze, fzóllítsuk meg!

Én őhozzá  az egéfz v ilágért  nem m egyek, 
mert az  én tö rvényem  í'zerínt kilencz egéfz holna­
pig vo jnék  tifz tá ta lan, ha  vele kéfzakartva csak 
egynéhány fzempillantásig is eggy hajlékban 
mulatnék. Még a’ Pagódba sem volna fzabad 
mennem. A’ tem plom ot az IndiabéliekPagód- 
nak nevezik. - ,

Hifzen lá tod  , m ondá vifzontag a’ 
G ró f ,  h o g y  em ber ; nekünk pedig segítségre 
van ízükségünk. De mind hafzontalan volt a’ 
Grófnak befzédgye. A’ fzolga megmaradt a ’ 
mellett ,  h eg y  neki P á r iához  menni nem 
fzabad.

Ne-
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N ekem  pedig  fzabad  ! raondá a ’ Gróf ’s 

a ’ gunnyó felé indúlt.
E l ly  te h á t  fzerencsésen ! feleié a’ fzolga 

m e r t  azu tán n  teve led  sem fzabad  társalkodoom.
Is ten  h o z z á d !  m ondd  a ’ G r ó f ,  ki el nem 

tu d ta  m agáva l  h i te tn i ,  hogy  Ölet é ’ fzolga, ki 
e g y é b a rá n t  já m b o r  e m b e r ,  és h czzá  nagyon 
h u  v o l t ,  a ’ pufzta  erdőnek  közepénn  e’ miatt 
e lhagyhassa .  A ’ fzolga az o n b a n  sebesen elfza. 
J a d t ,  a ’ nélkül h o g y  a ’ G rófnak  kiáltására fi. 
gy e lm e z e t t  volna, m ellyel még egyfzer marafz. 
ta l ta .  Eggy p á r  ó rapercz  u tán n  a ’ fák közé 
eltűnt.

A ’ G ró f  azu tánn  a ’ gunnyóhoz közelített. 
A z  öreg em ber  m é ly  tifz te le tte l  hátrább lép. 
v é n ,  é n ,  ú g y m o n d ,  csak  eggy fzegéoy Pária, 
és a r r a  é rdem eden  vagyok  , hogy  lakásomba 
lép j.  D e  h a  hozzám  m a g a d o t  megalázod, ti- 
ed  a ’ g u n n y ó m , tiéd m indenem  , tiéd vagyok 
m ég önnön m agam  is.

A ’ G róf  az  Öreg em bernek  orczáját,  melly 
a  kezében  lévő fák ly á tó l  megvilágosíttatott, 
k ö z e le b b rő l  v i s g á iv á n ,  von ása ib an  olly fzelíd- 
s é g e t ,  jám borságo t  és n y u g o d a lm a t  talált, hogy 
lehete tlen  v o l t ,  ha j landóságo t hozzá  nem érez­
n ie .  O d a  nyújto tta  neki k e z é t ,  mellyet az ö- 
re g  ízem éiben ny ilván  ragyogó és kimondha­
ta t lan  jófzívűséggel m e jlyéhez  fzorított. Te. 
a m m in t  l á to m ,  em ber  v a g y ,  mondá a’ Gróf;

az
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az v agyok  én is . Engedd m e g ,  hogy.ezen éj- 
fzakát hajlékodban töltsem. .Az öreg kereíz- 
lül tévén m ellyére k eze i t ,  mélyen meghajtotta 
m a g á t ;  a ’ G ró f  pedig  a ’ gunnyóba bement.

E rre  a ’ g azda  eggy nyaláb  vágott  fá t há> 
na a l á ,  eggy kosár  gyüm ölcsö teggyik  kezébe, 
a’ fák lyá t  pedig a ’ m ásikba v é v é n ,  az erdőbe 
sietett. De minekutánna itt egymehányízor na­
gyoko t k iá lto tt  v o ln a ,  kosaráva l ’s  fájával eg- 
gyü tt  k om oran  vifl'zajött-

A ’ G rófnak k é rd é sé re , k i t  k iáltott légyén ? 
úti t á r s o d o t ,  feleié a ’ Pária. Eledelt akar tam  
neki v in n i ,  és f á t ,  hogy a ’ vad állatok ellen 
tüzet rakhasson . A z  én ha jlékom ba be nem 
mer jö n n i ,  m ivel P á r ia  vagyok.

Jó fz ívü  ö reg ,  monda a ’ G ró f ,  még egy- 
fzer o d a  nyújtván neki k ezé t ;  te azokkal jót 
te fze l,  a ’ kik tégedet gyűlölnek ’s megbánta­
nak !  Ezt m o n d v á n ,  i l le tödésselte llyesIzém éit 
az égre emelte.

O rczádnak  ízínérül és ruházatodró l lá­
to m ,  ho g y  te  Indiánus nem v a g y ,  m ondá az 
öreg. Reményiem t e h á t , hogy  hajlékomban 
éhségedet sem átallod megenyhíteni. Ezzel az 
a fz ta lt  bam bus nádbúl fon tt  gyékénnyel meg­
terítvén , m egrakta  külöm bféle  kosarakra  oíz- 
to tt  kókofzdióval, indiai fügével, m andulával, 
na ra n c c sa l , ananáffza l , és eggy tá l  r iskásáva l

kó-



fcókofztejben , m aga  ped ig  m ély  a l á z a t o s s á g  
fé lre  ült.

A ’ G ró f  az  afzta lhoz von ta  maga mellé 
és k é r t e ,  hogy  vele  egyen . A z  öregnek köny! 
b e  bo ru ltak  fzemei. I s ten em ! úgym ond, nem 
h i t te m  v o ln a ,  h o g y  é le tem ben  még egyfzerem. 
b é r  lehessek !

A’ fzélvéfz még h á b o r g o t t , és a ’ Gróf egy. 
n eh á n y fz o r  k in éze t t  az  a j ló n n , hafzolgájanem 
t é r t - e  ta lán  vilTza ? D e  a’ fzolga valóban el- 
tű n t .  A ’ G ró f  csak a ’ P á r i á n a k  fzavára uyu. 
g o d o l t  m e g ,  a ’ ki Ötét b izonyossá  tette a’ fe. 
l ü l ,  h o g y  a ’ velgyönn k iv ü l  nem  melfze eggy 
f a lu r a  a k a d ,  a’ h o l  m in d en  veízedelmenn ki. 
v ű l  leflz.

A ’ gunnyó rezzen thete tlen  volt. Ott ál' 
lő t t  ez , a ’ ho l a ’ vö lgy  legízükebb volt. Eggy 
p a g ó d a fa  a la t t  vo lt  é p í tv e  , mellynek fíútörzfS- 
ke ib ü l  a ’ gunnyónak négy fzöglete állott. E’ 
fá n a k  ágai és levelei olly  sürüek  v o l ta k , hogy 
c sa k  eggy csöpp esso sem h a th a to t t  á t rajtok. 
A z o n n k iv ü l  a ’ g u nnyónak  oldala i  bambus nád­
d a l  v o l ía k  be fzove , te te je  pedig  indiai fügefa­
levé lle l  befödve. Jó llehe t  a’ fzélvéfz a’ menny, 
dörgésse l  eggyütt  m ég n a g y o n  h áb o rg o t t ,  á 
lá m p á s  m ég is a ’ g u nnyóban  mihden lebegés 
né lkü l  égett.

A ’ G ró f  nem  g y ő zö t t  az  öregnek nyugo- 
d a lm á n n  e’ re ttenetes mennydörgésnél álmél.

kod-



hodni. Csendesebb v o l t  5 még gunnyójánál is. 
A za la tt  az öreg em ber eggy cserép hűtőben,melly 
Ind iában  gargulettánuk  neveztetik , két edényt 
h o z o t t ,  m e l l je k  kókoí'zdióbúl voltak kéfzítve, 
’s mellyeknek eggyikében pálm avíz , a ’ másiká­
ban pedig  kókofztej volt. Kérte a ’ Grófot, 
hogy i ta la i t  ne vesse m eg ;  a’ Gróf pedig jobb 
kedvű vo lt  al'ztalánál , mintsem ha  pompás 
vendégségnél ült volna.

M ond meg nekem ö re g ,  m onda a’ Gróf 
m o so lyogva ,  minekutánna a '  Pár iának  homlo­
kát m egcsókolta  v o ln a , mond meg nekem, mi­
kép lehetfz te ennél a’ rettenetes égi háború­
nál o l iy n y u g o d t t  elmével. Csak eggy fa föd 
be tégedet ágaival a’ fák pedig a ’ mennykÖ- 
vet m agokhoz voonyák.

Pagódafába  a’ meünykó még Soha sem 
ü tö t t ,  feleié az öreg. E ’ fák  a la t t  az ember 
nincs velzedelemben.

A '  G ró f  megvisgálváo a ’ fát, hihető, úgy. 
mond lassúbb fz ó z a t ta l , m intha csak magával 
fzóllott v o ln a ,  h ih e tő ,  m ivel gyántássága fo- 
gyatkozó.'

E z t  én nem értem , m onda az öreg. Hit­
vesem az t  m o ndgya ,  hogy Bráma , az Indiá- 
nusoknak Is tene  , m ikor e’ földönn járt  , a’ 
mennydörgés elöl egyfzer pagódafa a lá  vonó- 
dott. Én pfcdig azt t a r to m ,  hogy a t  Isten a ’ 
pagódafáknak azé r t  ad o tt  olly  sűrű «s leveies 
Terrn. Erii. X ága-
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á g a k o t , hogy  az em b erek  ebben a’ tartomány, 
b á n  hol a ’ re ttenetes m ennydörgések  olly fzör- 
nyen  u r a lk o d n a k ,  az  égi h á b o rú k  alól alájok 
vonódhassanak ,  és ho g y  e rrevalónézve  nem en­
gedi meg, ho g y  a z o k o t  a ’ m ennykö  megüthesse.

T é g e d e t  te h á t  az  Is tenben  való bízoda- 
lo m  tefz n yugod tt  fz ívűnek?

Az Istenben való  b íz o d a lo m ,  és jó lelki, 
ö m ére tem .

M ond m eg n e k e m ,  édes jó  a p á m !  mel- 
l y ik  in d ia i  fe lekezethez  ta r to z o l  te ? Hol van 
a ’ P á r iá k n a k  a ’ tem p lo m a  ?

M in d e n ü t t , fe le ié  az öreg. -A’ mi tem. 
p lo m a n k  az  egéfz te rm éíze t.  M ikor  a’ napot 
v ö lg y e m re  tám adn i lá tom  , té rgyre  esek , és 
a ’Tiapn-ak a lko tó já t  m é ly  alázatossággal imá­
d om ; uto lsó  su garának  a lkon y o d ásán á l  pedig 
m ennyei jó tév ö m ö t á ldom - A ’ fzerencsétlentúl 
soha  sem •'tagadom m eg segedelmemet. Fele­
ségem et és le án v o m o t olly  bo ldogoknak  tefzem, 
a ’ m inőknek tehetem . M ég  ebem et sem ha­
gyom  el fzíikségében. í g y  éldegélvén napról 
n a p ra ,  é le tem nek végénn úgy v á ro m  halálomot, 
m in t  es tvénk in t  a z  á lm o t . '

A’ G ró f  é rzék en y -é s  tifz te le tte l tellyeste­
k in te t te l  v isgáita  az  ö reget.  M ajd  azutánn fel. 
k e l t ,  ’s a ’ gunnyóban  vagy kétfzer  fel’íalásé­
tál?. Ki vo lt  a ’ te  o k t a tó d ?  kérdezé egyízer- 
re  h ir te len .
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A ’ te rm éfze t ,  feleié az öreg.
A ’ Grófnak azonnal eízébe tűnt am a’ fzent 

m ondás : hogy az  egek az Isten’ dücsősségét 
értelmesen befzéllik , remek munkáit nyilván 
h irdetik .  De kicsoda tan íto tt  tégedet a r ra ,  
úgymond tovább , hogy a ’ terméfzetnek ízavát 
megértsed ?

Szerencsétlenségem , boldogtalan sorsom, 
feleié az  öreg. A’ P ár iáknak  utálatos és meg­
vetett nem ébül faárm azván , Indiánus nem le" 
hettem. Kénytelen voltam tehát , ember ma­
radni. A ’ t á r s a s á g , melly az Indiai népekből 
á ll ,  fzámkivetett. M it tehettem tehát egyebet, 
hanem hogy a ’ terméfzethez folyamodtam ?

Á ld o t t ,  jó  öregem ! felkiáltott a* G róf  ér­
zékeny fzózattal. Mond meg nekem , kérlek, 
micsoda könyveke t  olvastál ?

A ’ T erem tönek  am a’ ny íl t t  k ö n y v é t ,  a ’ 
te rm é fz e te t , mellynek betűit minden ember ös- 
meri. Más könyveket nem o lvasha ttam ; mert 
én sem írn i  nem tu d o k ,  sem olvasni.

Oh kedves Atyám ! mondá a ’ Gróf. Lá­
tom én , hogy  itt a ’ terméfzetjiek és az erkölcs­
nek lak ó h e ly éb e ju to t tam . H a  valahol, i t t  va­
lóban az  igazságot legkönnyebb feltalálni!

Én legalább tilzta  és egyenes fzívvel ke­
restem , m öndá  az öreg , meilyére bocsátván 
kezét.

■i
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’S fe l ta lá l tad  - e ? ké rd ezé  a’ Gróf. Nincs 
e’ v i lá g o n n ,  nem m o n d o m ,  k é t  nem ze t,  vagy 
k é t  f a m í l i a ,  hanem  csak  k é t  em ber i s ,  a’ ki 
eggy  dologró l egéfzen eggyform án  gondolkoz- 
n a .  E tzékenysége ink  e lc sá b í ta n a k  bennünket, 
efzünköt pedig  az  érzékenységek  vezérlik. Mi­
k é p  keressem  te h á t  az  ig a z sá g o t?

A z t  ta r tom  én , ho g y  a z t  egyenes és tifz- 
ta  fz ívve l  kell k e r e s n i , ttíondá az öreg. Az 
é rzékenységek  m egcsa lha tnak  bennünket , va- 
la m in t  az  éfz i s ;  de  az  egyenes és jámborfzíy 
c sa lá rd  nem  l e l t e t , és így m inke t  e l  nem csá­
b í th a t .

A ’ G ró f  egybe k ú cso lván  k eze it  , igaz! 
úgym ond . Az em berek  m ind  egyformán érez­
nek , a ’ m elle tt  hogy] k ik i  k ö zü lök  , ammint 
kü löhös  haf/.na k ív á n n y a ,  külömbkülömbféle. 
k ép p en  okoskodik . Az egyenes t i íz ta  és jám­
b o r  fzív soha  sem m o n d g y a ,  hogy valam it így 
é r t ,  a ’ m i t  m áskép  ért., vagy  h o g y  azt hifzi, 
a ’ m it nem hifz , ső t  nem is  h ih e t .  A ’ jámbor 
fz ív  képes egyedül a r r a ,  hogy az  igazságot il- 
leudeképen  keresse , és v o ltaképen  feltaUIlya.

Az ig a z sá g ,  m o n d á  az  ö re g ,  hasonló az 
égnek  h a rm a tty áh o z .  H a  az t  a k a r ju k ,  hogy 
t ifz tán  m a ra d g y o n ,  t i íz ra  edénybe k e ll azt fel. 
fognunk.

N ekem  eg y en es ,  j á m b o r  és tifzta fzívem 
v an  , m ondá  a ’ G r ó f ;  de m iv e l  az igazságot

ém -



* X o y ®

em berek tő l kell tanu lnom , mikép ösmerhetem 
én ki e’ sok mester közül a z o k o t ,  a ’ kiknek 
hasonló fzíveik vannak ? Az embereket nem 
v a k í t t y á k - e  el többnyire  külömbféle előítéle­
te ik ?  nem vefztegetik - e meg hafzonkeresÖ vá- 
gyakodása ik  ? Én a* földnek nagy réfzét meg­
já r tam  , de az embereknek vélekedései között 
nagyobb  külömbséget le l te in ,  mint még nyel­
veik  közö tt  is. M irevaló  tehát nekem e’ két 
Színű és csalárd nemzetségnél jó fzívem? Azt 
te  nekem  m ár megmondottad , mikép kerested 
az  ig a z s á g o t ;  mond meg m ost a z t ' i s ,  hol ta ­
lá ltad  az t  fel ?

S a já t  fzívemben , és a’ terméfzelben ; az 
em bereknél ritkán . A’ terméízetnek nyelve 
v á l to z h a ta t la n ; az embereké pedig vagy több 
é r te lm ű , vagy érthetetlen.

A’ természetben ? m onda a ’ Gróf. Hifi 
ebben az álla tok  egymással Szüntelen’ hajczol- 
nak. A ’ terméfzet te le  v an  ö ldök lésse l , h á ­
borúsággal , vifzálkodással. Még az  elementu- 
m ok is Szüntelen’ kiizködnek egymás köztt. E« 
zeknek pé ldá já t  kövesse teh á t  az ember ?

Nem  ! n e m ! mondá az  öreg undorodással. 
K érdezd  meg Szívedet, és ha já m b o r ,  t i fz taés  
e g y en es , a z t  fogja neked mondani : hogy te  
m ásoknak  az t  cse lekedő , a ’ mit töllök magad 
k ív á n f z ,  és hogy  az t  ra j tok  el ne kövesd, a '  
m it  te tö llök  nem öröm est fzenvedfz. Szívünk

ta- -



t a n í l  m inket k ö te le sség in k re , a’ te rm ék e t  pe-- 
dig nekünk az Istent o l ly an n ak  m uta t tya  , a’ 
m inőnek  gyengeségünk ö sm erhe ti  , és sorsunk 
k ív á n h a t ty a  , h a ta lm a s n a k ,  jónak  és bölcsnek. 
Im á d o m  én ö t é t , fzeretem , és m á r  könyörgé- 
s ím m el k é r le le m ,  m á r  meg há lad ás im m al  tifz- 
te le in  , a ’ nélkül hogy  a z t  nyom ozzam  , mikép 
le h e t  ö a z , a ’ m inek a ’ term eiket lenni ki- 
á ltya .

A ’ G ró f  k ö n y ö k é re  tám afz tv án  fe jé t ,  és 
fzem eibűl a ’ könyek k igördülvén , az igazságot 
t e h á t ,  ú g y m o n d ,  nem csak egyenes és tilzta 
f z i v v e l ,  hanem  benne is  kel! keresni.  De mi 
vezé re lh e t i  , mi b i rh a t ty a  még a ’ jó fzívű em­
b e r t  is a r r a ,  h o g y  ezen ig a z sá g o k o t  saját fzí- 
vében  és a ’ te rm é íie tb en  keresse  ?

A’ fzerencsétlenség, a ’ viízontagságok, fe­
le ié  az  öreg.'

E z e k  az em b er t  le n y o m já k ,  elméjét meg. 
h o m á ly o s í t ty á k , felvét le a lázzák .

C sak  eggy b izonyos  p o n t i g , m ondá az ö- 
xeg ; d e  a z u t á n n , ha  egyfzer a ’ fzerencsétlen- 
ség  felette nagyon  m egsúlyosodik  , az ember 
ö fzveragadgya  minden e r e j é t ,  az  eltnehomály- 
nak köte le it  le rázza  m agáró l , ’s a ’ hol eddig 
se té tsége t  és téve lygés t  t a p a f z t a l t , o tt  egyfzer- 
re  v ilágosságo t  és igazságo t  lá t.
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Égéfz nemzeteknél ez talán megtörténhet, 
m o n d á  a ’ G r ó f ,  hom lokára fzögezvén ú j já t ; 
de m agányos em berekenn , nem hifzem.

En magányos ember v ag y o k ,  monda az 
ö reg ,  és én így  találtam fel nyugtomot.

D e te ta lán  ebben ritka jelenés is vagy ? 
H ány  P á r iá t  ta lá ln i ,  a ’ ki ií y y  g o n d o lk o d jo n ,  
m int te ? Es hány ezer Indiánus van , a ’ kiket 
a’ fzerencsétlenség arra  nem b i r ,  hogy fzívei- 
ket meghallgassák. Amaz igazságokot pedig, 
és köte lességeket, mellyekkel tégedet fztveel és 
fzerencsétlen sorsod megösmerkedtetett , min­
den em bernek kellene tudni.

Az öreg Pária  vá lla t  v o n í tv á n , elhall­
gatott-

A’ G ró f  e’ különös öregem bert sokáig vis- 
gálván , végre  lesütötte izéméit-, ’s az isteni 
k iny ila tkoz ta tásnak  fzükségérül, melly az em- 

» bereket kötelességeikkel megösmerkedtessc, 
m ély  gondolatokba merült.

Ezekbu! végtére felserkenvén , hallod-e, 
öreg 1 ú g y m o n d ; a ’ m elly  igazságokot te  a’ 
terméfzetnek és a’ fzerencsétlenségnek oskolá­
jában ta n u l t á l , azokra  van ép ítve  az énkerefz- 
tény  h item  is, mellyet édes atyámtól tanultam. 
Az em bernek  fö kötelessége m iná lunk is ,  hegy 
m áso k n ak  az t  m egtegye, a ’ mit töllök kíván, 
és hogy  azza l  Őköt meg ne bántsa ,  a’ mit tö l­
lök nem öröm est ízenved.

T i-
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T in á l la to k  teh á t  mind jám borok  az embe­

re k  ? k é rd e z é  az öreg.
Azok vo ln án ak  , h a  a ’ kerefztény hitnek 

tö rv é n n y e i t  m egtartanák.
E gg y ik  fzó a ’ m á s ik o t  ad v á n , elbefzéllet- 

te  az  öregnek röv id ed en  a ’ G ró f  a ’ rslígyiónak 
tö r tén e te i t .  L e ra jzo l ta  neki az emberi nemzet­
nek gyerm ek k o rá t  a’ v ilág’ te rem téséiü l fog. 
v a  M ó ses ig ,  k i  előtt az em berek  az Istent a’ 
tsririé ízeti re l íg y ió n ak  tö rv én n y e i  fzerínt fzol- 
g á l iák .  L e í r ta  azutaDn az ó testamentomnak 
fzo lgákhoz  illő tö r v é n n y e i t ; v ég té re  pedig  Krifz. 
tu s u a k  új t e s ta m e n to m á t , m eílyben a’ fiúi Ize. 
Tetetitek tö rv é n n y é  a l a t t  az  I s t e n ,  mini köz 
a ty a  , t ifzteltetik.

Az öreg em ber  csupa :fü l  v o l t , ’s minek- 
u tá  ’na egynéhány  ké rdése ire  a ’ G ró f  fzelíd és 
e lég íiö  fe le le teket a d o t t  v o ln a ,  kikérte  magá­
n a k  , hogy  ezeke t neki m ás  n ap  még egyfzer 
e lbefzétlye.

. S z ív e s e n , fe le ié  a ’ G róf.  D e  mond el 
n e k e m ,  édes a p á m !  te is a ’ te  é le ted e t ;  mert 
neked  fe le tte  fzerencsétlennek ke l le t t  lenned.

E lm ondom  ho lnap  ; m e r t  ma m ár késő 
v o l n a , bele kezdeni. Az éjfél közelget. A’ 
n y u g o d a lo m ra  fzükségünk v a n  m ind  a ’ ke t­
tőnknek .

Ezze l  ág y a t  ve te tt  a’ G ró fn ak  pálmaleve. 
l e k b ő l  és jó  i l la tú  f ü v e k b ü l , k eze t  fogott vele,
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’s  nyugodalm as éjfzakát k ív á n v á n , bement eggy 
bam busnád  ajtónn a ’ hátúlsó gunnyóba.

A G ró f  lefeküdt. Álomképnek látl'zott 
n e k i ,  a’ mi vele történt. Az  öreghez mély 
tifzteletet é rze tt  magában. A’ guonyót az Is* 
tenség’ tem plom ának  nézte , ’s a’ legderülttebb 
gondolat

f
HUSZONNY OLCZ ADIK SZA-

A z indiai' völgynek gazdája elbefzélli

M á s  n ap  korán reggel felébredt a ’ Gróf a’ 
m adaraknak  csevegésére , mellyeknek féfzkei 
a’ gunDyó fele tt  és körülötte  függtek. Felugor­
ván ág y á b ó l ,  ha llgatódzott  a ’ l'zomfzéd gun- 
nyónak  a j ta jáná l;  de csendes volt még nem 
csak e b b e n ,  hanem  körülötte  J s  minden. Azt 
gondolván , hogy  az öreg még legjobb álmá­
ban v a n ,  k i lappango tt  a ’ gunnyóbúl a’ fzabad

aludt.

életet.
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ég  a lá .  I t t  eggy d a r a b ig a z  öregre várakozott - 
d e  m iv e l  ez m eg nem  je len t , meg akarta ke­
rü ln i  a ’ g ü n n y ó t , ’s eggy á th a th a ta t la n  eleven 
s ö v é n y re  a k a d t .  Énnek ág a i t  fzé tv o n v án , be­
l á to t t  eggy  kellem etes ke r tb e  , ho l mindenféle 
gyü m ö lcsfák  és vetem ények  réfzént virágoztak- 
ré fzén t  m í r  értek . T o v á b b j p i e n t  a ’ sövény 
m e l l e t t , éfapffiá  k i j r^ t t  aSÉbertbe ®gyneháoy- 
fzö r  b e te k ím e o T  B6  á ld á s t  g á t o l t  benne min­
d e n ü t t  , mellyel az  ég aSe-o rí |nek  munkáját

fzét-
h a j to t t a  a ’ g a l ly a k o r ,  ’s á ’ k - r tb e n  tíz lépés­
n y i r e  a ’ sövény tő l eggy le á n y z ó t  l á to t t ,  ki a’' 
k o s á rk á b a  , ípe lly  k a r ján n  f ü g g ö t t , narancsot 
fzedett... Ö i€*ójá t nem lá th a t ta  , mert háttal 
á l lo t t  h o z z á  ; de te rm ete  ka rcsú  , sugár és ne­
m es  volt .  T e s té h e z  fe jé r  p a ty o la t  ruháját, 
m e l íy  csípei k ö rü l  te le  v o l t  r á n c z o k k a l , vilá­
gos kék övecske fzorított.a. M os t  már a’ fá- 
r a k  tú lsó  réfzére m en t  n a ran cso t  fzedai , ’sa 
G ró fnak  Izem ébe eggy g y ö n y ö rű  orcza tiint, 
te le  mennyei k egyességge l ,  te le  bájoló ártat- 
lau ság g a l .  -Kosárkája m e g te lv é n , eggy bokor­
h o z  m eul igen lassú  , csendes és gondos lépé­
sekké! , ’s v irágo t  fzedett .;  Eggy  madárka a’ 

'b o k o r b ó l  k irepü lt .  A ’ leáDy eggyet viflzalép- 
v é n ,  ’s a ’ m a d á rk a  u tánn  n é z v é n ,  csak felver­
t e l e k ,  még i s ,  fzegéuy kis ariya ! úgymond.

-

ten  i
*. %  •

lost eggy íze



Lám ! h á ro m  egéCz nap éltem virág nélkül, mi- 
v tl te a ’ tojdsonn ültéi. Jöjj viílza fzegény ál- 
•latocska ! A ’ jövevény elégedgyen meg másfé­
le virágokkal. Ö teneked nyughatatlanságot 
ne okozzon . Eltávozván a’ bokortó l,  kegye­
sen m o so lygo tt ,  mikor lá t ta ,  hogy a ’ madárka 
fél'zkébe ism ét becsű fzott.

A ’ G ró fn a í  jjrzem énnygt megérni lehetet- 
len. A ’ leányna | | | fzava  ttfzta fzelíd v o l t , 
mint eggy távú i  zengő sípnak a ’ hangja. Mi­
kor ez m agát a’ k e r tb en ,a ’ p am u tfá \  mpgé vet­
te* a ’ G ró f  is vifízafért a ’ gunnyóba. Ennek 
■ajtajában le lvén az ö reget,  ki m ár  reá várako­
zott v o l t ,  megcsókolía deriiltt h o m lo k á t ,  ’s 
befzédbe erefzkedett vele , mellyel azonnal fa- 
Daliájára ford íto tt .  Megfogván a ’ Grófnak ke­
zét az ö reg , elvezette a ’ hátúlsó gunnyónnke- 
refztül a ’ kertbe. Két sor pálmafa között eggy 
illatozó gallyasba  j u t o t t a k ,  hol az öregnek fe­
lesége és leánya  eggyütt ülvén , patyolatot 
fzottek. Felkeltek  mind a’ ke lten ,  ammint a’ , 
Grófot jönni l á t t á k , ’s egynéhány lépésnyire 
elejébe mentek.

E z  a ’ fe leségem ! m ondá az öreg, kezénél 
fogva oda vezetvén a’.Grófhoz az aíTzonyt. Ez 
pedig a ’ leányod?  kérdezd a’ Gróf. A’ leány 
e lp iru lván , lesütötte , ’s ism ét azonnal fe lem el 
vén , a ’ Grófra  vetette  eggy fzeuipillantásig 
fzemeit. N ah id a  leáoyom , m ondá az öreg mo-
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s o l j o g v a ,  ’s kezév e l  a ’ le án y n ak  fzép homlo. 
k á h o z  ért.

A ’ G ró f  n em  g y ő z te  a ’ fzép Nahidát néz- 
h í .  Szép  N ah id a  ! én tégede t  m ár  ösmerlek 
m o n d a  a ’ G ró f  fzelíd f z ó z a t ta l ,  és érzékeny bi. 
z o d a lo m m al.

E ngem et ? kérdezé  a ’ leá^iy mosolyogva.
E ggyyn u g r ib o k o rn á l  á l l o t t á l , és eggy ma. 

d á r k á t  féfzkétpl el nem  a k a r tá l  ű z n i ;  inkább 
en g em e t  hagy tá l  m u g r iv i rá g  nélkül.

H a  ezé r t  t e á m  nem  n e h ez te lfz ,  én neked 
fze d e k  még m a  m ugriv irágo t.  Édes  atyámnak 
v a n  m ég eggy m u g r ib o k ra ,  de  csak eggy! mon. 
d á  N a h id a  fzelíden , ’s fe jével a’ Grófra kelle. 
m e te sen  h unyor í tván .

A ’ G ró f  e r r e  m egfogta  k e z é t ,  és melyéhez 
fz o r í to t ta  , fz ívragadó ké j je l  nézvén  fzeme kö­
z é .  N a h id a  is  m e g n y o m ta  v iízontag  kezét,  és 
e lp iru l t .  j

Szerencsés f é r j ! bo ldog  a ty a !  monda a’ 
G r ó f ,  a’ P á r iá n a k  k a r ja i  közé  omolván. Mond  ̂
m eg  n e k e m ,  m ik é p  ju to t tá l  te  illy boldogság, 
h o z ?  M o s t ,  d r á g a  ő regem ! m ost befzé.lld el 
n ekem  életedet.

L e ü l te k  a’ ga l ly asb an  m ind  a’ négyen. Az 
aflzony fzött. N ah id a  a ’ Grófnak e g g y  kosár­
k a  n a ran cso t  h o z o t t ,  k ik e re s te  közülök a’leg- 
f zeb b ek e t ,  ’s o d a  n y ú j to t ta  neki mosolygó te- 
k ín te t te l .  M agam  fzed tem , m ondá á ’ Grófnak*

ki '
1
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ki a’ narancsoko t ném a de érzékeny köfzönet. 
tel v é v é n ,  jé  ízően megette.

E rre  a ’ P á r ia  elkezdette,*életétbefzélleni. 
Az aíTzony azonban a’ ízövöfzékre támafztotta 
karját. N ah ida  a’ gallyasnak nyílásába ült a* 
Grófnak általeljenében , ’s pamutból övét kö­
t ö t t , de a’ munka köztt  felfel vetette ízemét, 
’s m á ra t ty á n a k  befzédgyére figyelmezvén, ölé­
be bocsáto tta  le m u n k á já t , m ár  meg elóvévén 
a’ k ö té s t ,  erről a ’ Grófra salygatott.

Én a ’ P á r iák n ak  neméből fzülettem , el­
kezdette az  ö re g ,  melly Indiában a’ legalább- 
való nem , ’s m elly  minden embertói utal­
tad k.

Ú tá l ta t ik  ? kérdezé a’ G róf;  és mi okra 
nézve ?

A’ Bram ínusok az t  mondgyák , hogy Ők 
& Brám a Istennek fe jéből, a’ Pár iák  pedig lá­
baiból fz 'á rm aztak , és hogy, ammint Bráma e’ 
földönn egyízer eggy hoílzas utazása utánn el­
fá radván , eggy Páriá tó l eledelt kért , ez őtet 
emberhússal k íná lta  meg. Bráma] e’ miatt a ’ 
Páriáknak nem ét m egátkozta ,  kiknek azóta a ’ 
Tárásokhoz még csakközelíteniek  sem fzabad. 
Akárm elly ikN áirnak fzabad benntlnköt megölni, 
ha hozzá  úgy köze lí tünk , hogy* Ököt lélekze- 
tiink elérhesse.

Óh vé lekedések , mondá erre a’ Gróf he­
vesen, m elly  boldogtalanokká tefzitek tik az

em-
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em b erek e t  1 D e  in ik ép  is  v eh e t ik  a’ Bramí. 
n u s o k  egéfz Indiái a r ra ,  h o g y  e’ m esét higgye?

A z  ok ta tás  á l t a l , m e l ly e l  az  embereknek 
fz ívé t  g y e rm ek k o ra ik b an  e lfo g la l ly ák  , ’s azil- 
ly e n  á l l í tá so k n ak  m indennap i emlegetése állal. 
A z  em berek  h aso n ló k  a ’ iza jkókhoz . A’ mit 
sokfzor h a l la n a k ,  a z t  végre  csak elhifzik.i

H á t  te  mikép tu d tá l  e ’ közönséges meg. 
v e tésnek  b ilincseibűl k im enekedn i , mellyek- 
k e l  té g e d e t  a ’ B ram ín u so k  még ízületésed- 
k o r  le lánczo ltak  ? m e r t  —  e z t  m o n d v á n ,  fel- 
k e l t ,  —  m ert az  e m b e r t  re t tene tesebb  balság 
a z  egéfz term éfzetben nem  é rh e t i ,  mintsem ha 
úgy  le a láz ta t ik ,  h o g y  önnön  m ag á t  utálni kény. 
te len íttessen .

J ó l  m o n d o d !  Fo ly ta tá  b e ízédgyé t  az öreg. 
É n  m agam  m a g a m o t  a ’ te rm éfzet’ fzeraettyének 
n éz tem . A’ többi po lgár i  rendeknek  hozzáírt 
v a ló  gyülölségét igazságosnak  ta r tv á n  , elhitet­
te m  m a g a m m a l , hogy B rá m a ’ harag jának  súl­
l y á  fe jem enn fekfzik. Szem eim et fe l nem mer. 
te m  az  égre  e m e ln i , m iv e l  e rre  m agam ot mél­
ta t la n n a k  véltem. í g y  é l tem  én tizennyolcz 
e fz tende ig f a ’ h a lá ln a k  á l lh a ta to s  vefzedelmé- 
b e n ,  m ive l é le tem et a k ^ rp je l ly ik  N á ir  fzaba- 
d on  e lv e h e t te *  T á p lá lé k o m n a k  fzuke azutánn 
a r r a  b i r t ,  ho g y  m a g a m o t  eggy pufz ta  vidékbe 
v o n n j 'am . I t t  eggy e lh a g v o t t  om lékóny  gun- 
n y o b a n  l a k v á n ,  a’ gyün jT lcsbü l  é l te m ,  mel­

lyel
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I.yel a ’ fák  kedveskedni fzoktak; A’ gúnnyá 
mellet r iskásának  való kertecske volt, mellyben 
a’ ha ízonta lan  gyom ok és kórók elhatalmasod­
tak. O lzvefzedvén egynéhány marok riskása. 
m ago t,  fe lás tam  a ’ kertnek eggyik ízögletét és 
bele vetettem. Unalombúi történt ez inkább 
mintsem eltökélle tt  fzándékbúl; mert én Bráma’ 
harag jával te rh e in  embernek tartván magamot, 
nem re m é lh e t te m , hogy a ’ töllem elvetett ris' 
kásam ag kizfenghessen. Azonban kizfengett 

■még i s ,  fe ln ő t t ,  kivirágzott, és bő gyümölcsöt
hozott.

Lehetséges - e ? mondám, mikor riskásám. 
mal legelőikor álmélkodva jól laktam, lehetsé- 
ges • e , hogy  engemet Bráma fzeressen P Azon 
naptól fogva  fákot ültettem , riskása agyamra 
vizet v e z e t te m , kerti véleményeket plántáltam, 
’s kertem ben a ’ gyümölcs olly fzépen megérett, 
mint aká rm elly ik  Eramínusébau. Ez bennem 
a ’ legelső kételkedést izülle ama’ mondának 
igazságáró l,  melly a’ Páriáknak nemét olly ú- 
tá la tosnak  tette. Ha Brám a engemet gyü'öl- 
n e ,  lehe te t len  volna, hogy éllyek. A’ nap, a ’ 
helyett ho g y  engemet m elegít,  só .áriva l meg­
ölne. Szintúgy lá tok , h a l l o k , ízlelek és é r ­
zek , m in t  a ’ Bramínusok. A’ nap , a’ ho ld , 
a’ csillagok nekem fzintúgy világosítanak, mint 
nekik. A ’ term éfzet hpzzárn nem mostohább, 
mint hozzájok. És Bráma engemet gyúlöllyön ?

Brá-



B rá m a  énve lem  jó t  tefz , mondám ön­
n ö n  m ag am n ak  fenn f z ó v a l ,  az  ég felé terjefzt. 
v é n  ki k ez e im e t ;  azonn  le ízek  t e h á t ,  hogy íze- 
r e t e t é t ,  ha  m indgyár t  gyűlö lne  i s ,  megérde- 
m e l ly em . A z  6  p é ldá ja  fzerin t jó t  akarok a. 
z o k k a l  t e n n i , k ike t  gyű lö lnöm  kellene.

M o s t  m ár  gunn y ó m b an  nem  vo lt  nyug- 
lo m .  A m a’ g o n d o la t ,  h o g y  B rám a’ fzeretetét 
jó ságos  cselekedetek  á l ta l  m egérdem ellyem , éj- 
je l  nappa l  öfz tönözött.  G unnyóm or elhagyván, 
h o v á  mennyek ? ké rdezém  rnagam túl. Az em­
b e re k  k ö z é ,  k ik  ha lá lo s  e llenségeid ? Áh! ha 
Ők e llenségeim , én  leg a láb b  önnön magamnak 
h ű  b a r á t ty a  lefzek. E ’ végső tökélléssel el- 
m e n te m  az e rd ő k b e ,  a  fo lyó v izek n ek  partyai- 
r a ,  és gyüm ölcsbu l  é ltem . D e k e \ é s  üdő múl­
v a  a z t  tapafz ta ltam  , h o g y  a ’ te rm éfzet  a’ ma­
gányos  em ber’ fzám ára  igen  k e v e s e t ,  a ’ társa­
sá g b a n  élőknek fzám ára  ped ig  fele'tte sokat 
t e í z , és hogy  lé tem et az o k n a k  lé téhez kapcsol­
t a ,  k ik  engem et fzám kive te t tek .  A ’ terméízet 
pedig-önnön m agáva l ,  így  oko sk o d tam  magam- 
b á n , i l ly  fzem betünőképen nem  ellenkezhet.

M ik ép  jöttél te e ’ g o n d o la t ra ?
Sokfzor m ég csak ennivaló  gyökerekre 

s e in  akad tam . C sak  bajja l tu d ta m  a ’ v ad  álla- 
to k n a k  gyilkos incse lkedése it  e lkerü ln i.  Ebbiil 
a z t  köv e tk ez te t tem  , h o g y  csak  a ’ társaságos 
é l e ^ a d h a t  nekünk  e legendő t á p l á l é k o t , csak
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a’ társaságos é let óhat meg minket a’ ragadó 
á lla toknak dtthösségétül, csak a ’ társaságos é- 
let e légi.heti  rr.eg mindennemű fzükségíinköt. 
E’ gondo la tta l  tartományról tartományra tébo- 
lyogtam , csak abból élvén , a’ mit a’ tenné- 
fzetnek nagy  tárházában le l tem , e’ mellett pe­
dig a’ fö ld b e ,  valamere m entem , mindenütt 
tafznos p.ilántamagokot vetvén, és a ’Faluknak 
riskása föld gyei!) ül az á lla tokot kikergetvén. 
Ezek vo ltak  ama’ kis jóságos cselekedetek , 
meliyekkel ellenségimnek l'zal.álliattam, és már 
ezek i s ,  k á . m d l y  csekélyek vo ltak , azt okoz- 
ták bennem , hogy nem érzettem magamot olly 
n y o m o tú i l tu ak ,  mint ázel&st.

A z  éhségtől kényfzeríttetvén, bekuiiogtam 
egyfzer eggy ha jlékba ,  hol-eggy ifiú Káir la­
kott. Menj fzóval,  ne hogy talán lélekzetem 
elérje, hanem  csak orczavonásokkal, és kar­
jaimnak m ozgatásával kértem tölle eggy kevés 
gyümölcsöt; 6. pedig hagví ó nyilat lökött re- 
ám , és megsebesített. Kiragadván testemből 
boílzonkodással a’ n y i la t ,  a ’ fzomfzéd ligetbe 
osontam, ho l ezen embertelen fziv ellen felet­
te dühös h arag ra  gerjedtem. Három nap gya­
koroltam m agam ot a’ nyilvetésben a’ végbül, 
hogy e’ kegyetlen Náirt meglessem, ’s mihelyt 
magát t a l á lo m , ugyanazon nyiilal megöllyeai, 
mellyel engemet megsebesített.

Term, Lm . y 'A '
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A ’ lesben feküd tem  m á r  hajlékától nem 
meífze eggy b o k o r  m e g e t t ,  kezemben tartván 
a z  ölni kéfz ny ila t .  Eggy  h a t  efztendós gyér- 
m e k ,  a ’ N á irnak  f ia ,  a ’ h á z  e lő tt játfzdogál- 
v a n  , a m a’ b okor  felé f u to t t ,  m elly  megett fe. 
kiidtem. E gyfzerre  k ifzökik  oldalaslag eggy 
m ás ik  b o k o r  megül eggy t ig r i s ,  és egyenesen 
a ’ gyerm ekitek  fza lad . H al lo t tam  én ellensé­
gem nek  , a ’ N á i rn a k ,  k iá l t á s á t ,  hallottam a’ 
g y e rm ek ’ a n n y in a k  ha th a tó s  s ív á s á t ,  ’s kin- 
gó rván  le s e m b ő l , á tü tö t tem  ny ilam m al g’ tig­
r isnek  o lda lá t  , fzinte m ik o r  a ’ gyermekhez 
é r t .  A ’ t igris  e lesett , a ’ gyerm ek haza fza- 
l a d t ,  én pedig  a ’ n y i l a t  k i rá n tv á n  a ’ tigris’bé- 
lébül, ism ét viffzasie ttem  a’ b o k o r  m egé , hogy 
onnan  a ’ N á i r t  m eglessem . D e  ezen fzempil. 
lan tá s tú l  fogva  n em  érze ttem  m á r  hozzá gyű- 
lö lséget.  M ég seg íthe ttem  vo lna  is rajta Ínsé­
gében. M élyebben  bem envén  a ’ ligetbe , ér- 
zem ény im nek  ezen v á l to z á s a  irán t  inély gon­
do la to k b a  m erü ltem .

A ’ jó té tem én y  kedvesnek  tefzi előttünk 
a z t , a ’ k iv e l  jó t cselekfzünk. A ’ gyermekhez, 
k i t  a ’ ha lá l tó l  m egm en te t tem  , olly nagy haj­
lan dóságo t é rze t tem  m a g á m b a n ,  hogy még at- 
t y á t  is f'zeretni k ez d e t te m . E l  nem  hagyhat­
t a m  e’ v id é k e t ,  a’ nélkül ho g y  a ’ gyermeket 
m ég egylzer meg ne  lássam . M agát találván,

meg­
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megcsókoltam , ’s az erdőbe tűntem azzal a’ 
belső m eggyőződéssel, hogy én az Istenség’ 
gyűlölésének tá rgya  nem lehetek.

íg y  jutottam én gondolatról gondolatra, 
így  emelkedtem fel az eggyik igazságról a ’ má- 
síkhoz. A’ Bramínusck’ állítása előttem na­
ponkin t kétségesebb, naponkint bizonytalanabb, 
’s végtére  puizta mese lett , mellyet Ők csak 
a’ végből h irde tnek , hogy általa nemeknek is­
teni f'zarmazásat megmutatván j magoknak e- 
géfz Indiában tifzteletet és legfőbb tekintetet 
ízerezzenekk

LaSsankint egéfzen megjött belső nyugo­
dalm am  ■, s mar el is tökéllettem volt magam­
b a n ,  hogy régi gunnyómot ismét felkeresem, 
jnellyben élni és halni kívántam. Csak egey 
dolog vo lt  még fzívemcnn. Varast még soha 
sem láttam. Minekelötte tehát magányossá­
gom ba vonó.dtam volna , feltettem magamban, 
hogy val.tmellyikbe beosontok. M ár meíTzé- 
rűl á lm elkodásra  ragadtak engem et-sánczai, 
bástyái , magos h á z a i , és pompás tornyai. Bá­
m ulva néztem a’ sok ezer em bert ,  kik a’ vá­
rasba be , vagy a’ várasbúl kitolódtak , és a ’ 
tevéknek kiilömbféle nyájait, meliyek ide In­
diának minden kincseit öízvehurczolták. Vizl- 
gaságomnak ellent nem állhattam. I t t ,  moü. 
dám  m a g á m b a n ,  i t t  a z  emberek ezrenkint Izö- 
Vetkeztek öfzve, hogy  egymást boldogítsák, és 

Y  2  .  hogy
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h o g y  egym ásnak  ö rö m ek e t  tegyenek. A ’ vá. 
r a s ,  leh e te t le n ,  ho g y  a ’ bo ldogító  gyönyörű, 
ségeknek h o n n y a  ne legyen.

D e lh i ’ v á ra ssa  volt-, m elly  előttem feküdt 
’s m ellybe  e s tv e  b e o ro zk o d tam  Egynéhány 
ú lfzánn  á t l a p p a n g v á n , a ’ N ag y o k n ak  paloiáinn, 
és a ’ sok  bo tokbó l á lló  pom pás  piaczokonn 
n em  győztem  e legendöképen  álmélkodni. El. 
m e n te m  azutáDn a’ v á ra sn ak  am a’ vidékébe 
ho l az O m rált,  az  in d ia i  nagy  ^ lógó inak  udvar- 
n o k ja i , laknak  , ’s m e l ly  a ’ G em m a’ vize mel­
le t t  p a lo tá k k a l  és g y ö n y ö rű  kertekkel tele van. 
M usiká t  ha l lván  , bem ente in  eggy kertbe , ’s 
á lm é lk o d ássa l  n é z te m  a '  B a jad á r  nevű affzo. 
nyoknak  tánczát.  S ír tam  búbánatom ban, hogy 
én  az illyen ö röm ekben  nem réfzesülhetek.

Az Ó m ra  eggy  p u h a  fzófánn feküdt , éf 
fzolgáitúl k ö rn y ö lv é v e  a ’ tánczosnéknak mes­
te rséges m ozgása iban  ' gyönyörködö tt .  Irigy, 
le ttem  neki ke llem etes  ö röm eit .  Egyfzerre ka­
to n ák  ro h an tak  a’ ke r tbe .  A ’ m usika elnémult, 
a ’ tánczosnék  rem egő  ga lam b o k  gyanánt fzét- 
fza lad tak  , az  Ó m ra  e lha laványodo tt ,  ’s a’ ka­
to n á k ’ vezére  fe jé t  k ív á n ta .  Az Omjra,fegy­
v e r t  r á n t o t t ,  de  s a já t  em bere i vo l tak  az elsők, 
k ik  rá  r o h a n v á n ,  le fegyverkezte tték .  Fél fer­
tá ly  óra  m ú lv a  a’ k ü ld ö t t  ka to n ák n ak  kezében 
l á t t a m  m á r  a ’ f e j é t , k ik  u tánn  becsúfztam a’ 
nagy M ógolnak  p a lo tá jáb a .  A ’ katonák még



5t O m rának  a’ fejét is vitték , k ik , ammint 
befzédgyekbűl megértettem , felette gazdagok 
voltak. A ’ Mógol’ palotájából engemet azon­
nal k ike rge ttek ,  a ’ nélkül hogy abban valamit 
lá th a t tam  volna. Elmentem tehát új útfzákba, 
hol a’ p a lo ták  előtt sok koldust ta lá ltam ,  ki­
ket a ’ fzerecseny fzolgák foganat nélkül űztek, 
kerge ttek , még ellenek botokot nem emeltek, 
vagy fegyvert nem vontak.

Eggy nagy és erős épületben lánczokot 
hallottam csőrgeoi. Renézvén a’ vasrostélyos 
ab lakonn , eggy.egéfz sereg fzerencsétlent lá t ­
tám a ’ lámpásnak halavány világossága mel­
lett bilincsekben sínleni. Ki s ír t  , ki sohajto- 
z o t t ,  k i meg á tk o z á d o t t , úgy hogy halálos ve­
ríték ü tö t t  ki homlokomonn.
_ Ejfél utánn to lvajokra akadtam , kik ép­
pen eggy házba törtek. Hallottam lakosinak 
pan a ízk iá l tá sa i t , hallottam eggy haldoklónak 
végső hörgéseit. A’ strázfa oda sietett. A’ tol­
vajok erősen védelmezték magokot. yVíind a’ 
két réfzrül elestek egynehányan. Szaladtam 
én a ’ váras’ kapu jához , ammint fzaladhattam, 
hogy a’ pom pának  és a ’ nyomorúságnak e’ ve- 
ízedelmes honnyábúl kimenekedhessek.

A '  G róf  e’ ra jzolásokra egynehányfzor 
m egborzadott .  Minálunk, monda végre, csak 
nem látn i még is a’ várasokban illy ifzonyú 
rendetlenségeket. Nyomorúság bennek e lé g ,
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v a n  ugyan  ; a’ rofiz em berek  is sokfzor nagyon 
m e g k á ro s í t ty á k  lak o ssa ik o t  ; de egyébaránt 
nagy  Mógol -helyett kegyes A ty ák  uralkodván 
r a j t u n k ,  a’ m élta t lan  h á lá l t á l , '  a ’ jófzágoknak 
e lra g a d á sá tú l  , ’s ak á rm elly  egyéb eröízaktúl 
sem  N aggyainknak  , sem köz embereinknek 
n incs  m it  félniek. E lbefzé lle t te  azutánn rövi. 
deden  az ejirópai v á ra so k n a k  rendtartásait, és 
j u s s a i t , azo k k a l  a ’ rende tlenségekkel eggyütt 
tne l lyek  m indedd ig  o rv o s lá s t  k ívánnak .

 ̂ : ' ' . í

HUSZONKILFNCZEDIK S&A,
K A S Z .

A z  elöbheninek fo ly ta tá s a .

K  G rófnak  rö v id  é r tekezése  utánn imígy 
fo ly ta t ta  befzédgyét az  ö reg  P á r iá .  Kijutván 
e’ vefzedelm es h e ly b ő l ,  té rgyre  e s te m , ’s kö- 
n y e z ö  fzemmel il!y  fzókra fak ad tam  : Köfzö- 
n őm  n e k e d ,  óh  B rá m a !  hogy  engsm et olly 
n y om orúságga l  m é ltó z ta t tá l  megösmerkedtet- 
n i , m elly  az enyim nél so k k a l  nagyobb .  Meg.

ta-
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tanultam én ebiről , békeségesebb töréssel vi. 
selni boldogtalan so rsom ot,  mint eddig visel­
tem. A* Pár iák  valóban nem olly  boldogtala­
nok , m int e’ gazdag varasnak lakossai. En az 
Is te n n e k ,  P á r ia  l é t e m r e ,  úgy fzo lgáibatok , 
am m int lelkiösméretem legjobbnak talállya, és 
ha  önnön magamnak baráttya vagyok , senki­
től sincsen m it tartanom.

Eggy darab ig  . még a’ varas’ vidékében 
m arad tam  , ’s amaz ételekből éltem , méllyé- 
ké t  a’ gyermekek vagy a ’ fziilök boldogúltt ro- 
konnyaiknak  sírhalm aira  tenni fzoktak. A’ 
sírok köztt  l a k v á n , megtanultam, kevésre bö- 
csülni a ’ földet, fzeretni az  embert. Legalább 
éjfzakánkint boldog v o l ta m , és csak ez is már 
felette sok  volt.
, D e  végre csak érzettem  még i s , és fáj­
dalm asan  érzettem , hogy magam vagyok. A* 
P ár iák  között kerestem tehát magamnak jó b a .  
r á t o t ,  kivel ínségemet örőraimmel eggyütt fel- 
oífzam. A’ balgatag  vélekedések oktalan álla­
to k k á  te t ték  ököt ; elég fzerencsétlenek pedig 
nem vo l tak  még a r r a ,  hogy belöllök emberek 
válhassanak.

A zonban ta lá ltam  még is nem sokára eggy 
é r z é k e n y ,  h á la d a to s , hő  és tántoríthatatlan jó 
b a r á t o t ,  nem az emberek közö tt ,  hanem az 
oktalan  álla tok  között. Ezen ebecskét értem. 
E z t  m o n d v á n ,  ö lébe vette kutykáját, és meg- 

-  , czi-
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cziróga ita .  A z  aOzony és' a’ leány is 
h o z  h í tták  és m egsim ogatták , m in tha  e’ kegyes- 
seggel hálá ln i ak a r ták  v o ln a  urához való^hu. 
ségét. Kicsinyke v o l t ,  m ik o r  az  útonn talál­
ta in  , m o n d a  to v áb b  a z  ö re g ;  ’s m ivel urát el- 
v e fz te t te ,  az éhség m á r  m a jd  agyon kínozta 
v o l t .  F e ln e v e l te m , é& ő engem et ezért ízere- 
t e t t , és tö ilem  többé  el nem  vált.

N a g y  Dyereség v o l t  nekem  , eleven valót 
t a l á l n i ,  m elly fze re té t t ;  de  fz ívem  vele meg 
nem  e lég ed h e te t t , m ive l em beri tá rsaság  utáno 
soha jtozo tt .  A ’ kegyes Is tenség  többe t  adott, 
m in tsem  rem énlen i m ertem  ; eggy jó  feleséget.

I t t  az  affzony f e lk e l t ,  o d a m e n t  férjéhez, 
m egnyom ta  kezét , és r á  m osolygott .

S zava it  fo ly ta tv án  az  ö re g ,  eggy éjfzaka, 
úgym ond, ism ét a ’ B ram ínusoknak  temetőjében 
vo ltam . E ggy  só h a j tá s t  h a l lv á n ,  korúi tekin­
te t tem  m a g a m o t , ’s a  ho ldv ilágná l  eggy ifiú 
E ra m ín á t  lá t tam  lángfzínü fá ty o l la l  félig be­
ta k a rv a .  T e k in te té r e  illy affzonyságnak , ki 
h a 'á lo s  e llenségeim nek nem éből v a ló  volt, két 
lépésny ire ,fzök tem  viffza ijed tem ben. Ételeket 
r a k o t t  6  édes a n n y in a k  s í r já ra  , ki magát egv; 
n é h á n y  nap e lő t t  m eg h a l t t  férjével elevenen 
elégette tte . L eb o rú l t  azu 'á rin  zokogva  a’ sír­
r a , ’s k ö n y h ú lla j tá s iv a l  m e g á z ta t ta ,  és karjai­
val megölelte  a’ fö ld e t ,  m e l ly  édes annyinak 
h a m v a i t  befödte. ;

Bor-
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Rorz adásom elenyéfzett , mihelyt sírni 
hallo ttam . Boldogtalanabb volt ö nálam- 
náT. Én legalább nyugodalomban élek sírom­
nak fzélétin , mondám m agam ban, de te !  — 
Sorsa ju to tt  efzembe , ha talán férjnél v o ln a » 
és férje m eg h a ln a .  Á h 1 én csak akkor halok . 
m e g , m ondám  ismét magamban . mikor saját 
órám elérkezik ; de tégedet, ha tulajdon halá­
lod a ’ s írba  nem dönt i s ,  férjednek halála fog 
jfiií lé tedre a ’ lángok közé lökni. E’ gondo­
latra könyörűltítességbu! sírni , zokogni kezd­
tem. H ám  vetvén fzemeit,  ’s Páriát látván 
bennem , e lfo rd u l t ,  ’s a’ fátyollal egéfzen be­
takarván m a g á t ,  elment.

M ás éjfzakára ism ét oda mentem. Ó is 
e lérkezett,  és édes annyának sírjára még több 
eledelt r a k o t t ,  azt gondolván , hogy azokra 
fzükségem lefTz. Mivel pedig a’ Braminusok 
amaz eledeleket , mellyekkel rokonnyaiknak 
sírjait m egrak ják , méreggel fzokták vegyíteni, 
hogy azoktól a ’ Páriákot elijeiTzék; ö csupán 
csak külömbféle gyümölcsöt hozott, mellyeket 

• méreggel megrontani nem le h e t ; értésemre 
akarván ez által adni , hogy azokot nekem 
iránta.

H ozzám  való könyörületessége nagyon 
megilletett.,  Ez vo lt  az els6  emberi fzív, 
mellynek hozzám  való  hajlandóságát láttam. 
A’ gyümölcs mellett térgyre estem, ’s megáz­

tat



t a t t a m  azo k o t  k ö n y h ú lla j tá s im m al.  Háladatos. 
ságornot a k a rv á a  v ifzo n tag  m u ta tn i ,  olly vi. 
rág o k o t  fz e d te m , m e llyek  m inálunk  háladatos 
fzívet je len ten ek ,  ’s  a ’ gj’üm ölcsre  te t te m , a’ 
nélkü l  h o g y  ez t  m eg ille ttem  v o ln a .v

A ’ köve tkezendő  éjfzaka fzívragadó öröm- 
m el és r ezk e tv e  l á t t a m , ho g y  háladatosságo. 
m o t  m eg  n em  v e te t t te .  A ’ v irágok  még frig. 
sek  v o l t a k ,  m ive l v ízze l  m eg h in te t te ;  a’ sír­
t á l  ped ig  tá v ú ia b b  eggy új k o sá r  gyümölcs ál­
lo t t .  A ’ h á la d a to s sá g  fe lbá to r í to t t .  Szóllani 
v e le  n em  m e r te m ,  ne  h o g y  m egbántsam . Hogy 
t e h á t  íz ív e m n e k  é rzem én n y e i t  m ég is tudtára 
a d g y a m ,  o l ly  v i rá g o k o t  fz e d te m , mellyek mi- 
ná l lunk  m ély  tifztel'etet je len ten ek ,  ’s a ’ kosár, 
b a  te ttem .

A ’ v irág o k  m ás n ap  régge l  frissek voltait, 
m e r t  v íz z e l  m egh in te t te .  Szinte tántorogtam 
ö röm em ben  , h o g y  t ifz te le tem et kedvesen fo­
g a d t a ,  ’s m eréfzebb  le ttem . R ezketö  kézzel 
te t tem  aJ k ö v e tkezendő  éjfzaka a ’ kosárba Mugti 
v i rág o t ,  a’ fzere lem nek  j e l é t , am a’ virágokhoz, 
m e l ly ek  tifz te le te t  je lentenek. Áttekertem pe- 
d ig  fekete  v i rá g o k k a l ,  é r té sé re  akarván  adni, 
h o g y  h o z z á  való  fzere lm em  fzerencsétlen. A’ 
ha jn a ln ak  első sú g á ráv a l  o d a  fzaladtam a’ sír­
h o z .  Szívem  kép te lenü l  dobogott ,  kezeimrez- 
ked tek . A’ M ugri v i rá g  e lh e rv a d t ,  mert víz­

zel
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vízzel meg nem hintette. A’ többiek frissek 
voltak. Hangos kiáltással borultam a’ sírra , 
és fzívemet a ’ búbánat egéfzen elfogta.

Az a lkonyodó nappal reménységem neve- 
kedni kezdett. Fekete kelyhü és láng fzínö 
tulipánt tettem a’ gyüm ölcsre , mint jelenségét 
ama’ lángnak, melly fzívemet emél'ztette. Majd 
azutánn m agam ot a ’ sírhalmok megé vontam. 
A’ Bratnína e lé rkezvén , körül nézte magát. 
A’ tulipánt sokáig visgálván , nagyot foháízko- 
dott. A ’ többi v irágokot vízzel meghintette, 
de a’ tu lipán t n em ; jóllehet azt még az ön­
tözés a la t t  is sokáig nézegette. Egyfzer még 
viflza is té r t  , hogy a’ tulipánt megöntözze; 
de á t tyában  m egállván ,  az égre verette fzémeit, 
nagyot foháfzkodo tt , és kezét ízívére tévén, 
elment.

Szebb  gyümölcsöt nem hozhatott vo lna , 
mintsem nekem azon éjfzaka hozott,  de á h 1 

a’ fá jdalom m al és reménységgel olly tele volt 
fzívem, h o g y  ajándékát meg sem kóstolhattam. 
A’ reménység bennem estve felé ismét elhatal­
masodott.  A’ gyümölcsre tövises rósát tettem, 
melly reménységemet kínommal eggyütt jelen­
tse. A h !  melly nagy volt más nap keserűsé­
gem , m iko r  e lhervadtt rósámot a ’ sírtál távd- 
labb a ’ földönn ta láltam . 1 Kevés híjjá vo l t ,  
hogy qfzemet a’ fájdalom meg nem zavarta.

El-
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F ltöké lle tfem  teh á t  m ag am b an  , hogy megfzól. 
l ítom .

Az éjfzakával o is  e lérkezett.  A ' sírba- 
lom  megül k io so n tv án  , le térgyepeltem  előtte. 
N yelvem enn  e lha ltak  az  igék . Rezkedtem, zo­
k o g tam  , ’s a ’ nélkül hogy  eggy fzót ejtettem 
v o l n a , ism ét ró sá t  a ján lo t tam  neki.

Ö el a k a r t  m en n i;  én pedig  előtte a’ por- 
b a  boru lván  , á t fo g ta m  lábait .  Körülnézvén 
m a g á t ,  azú tánn  ped ig  reám  tek in tvén ,  nagyot 
f o h á fz k o d o t t , ’s vég té re  íg y  fzóllott hozzám: 
S zerencsé tlen !  te  nekem  Izerelemrül fzóllafn 
én pedig  nem  so k á ra  megfzünök l e n n i !

E r re  én az égre  em elvén  karja im ot, Meg. 
fziinfz len n i?  m o n d á m ,  te le  rém ü lé sse l ;  tei 
é le tem nek  eggy is táp ja !  te  fziinfz meg lenni?

F é r je m  m é g h a lá lo z o t t , m onda  a ’ Braun- 
n a .  G y erm ek k o ro m b an  ad tak  neki fziilőim fe­
leségül. 'A ’ m elly  fajrakás az  Ö ha lt t  testét 
m e g e m é fz t i , az engem et is h am u v á  teend. Is­
ten  h o z z á d !  E redgy  és felejts e l!  Harmadnap 
m úlva  sírj i t t ,  b a  ho zzám  jó v a g y ,  ham­
va i  mono.

N ye lvem  még sem lévén  kepes  fzcllani, 
á tfog tam  té r g y e i t , és k é n y e im m el megáztat­
tam . Végre im így  fzó ll í to i tam  meg Boldog­
ta lan  B ra m in a !  te  ha ln i akarfz  ? É s kicsoda 
k én y fze r í t  tégede t erre  fzépségeduek virágjá­
b a n ?  A ’ te nem ed ? Ó h !  fzaggasd el ama’ kij-

te.
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l e ie k e t , mellyek tégedet hozzá és ir tó z tad  tör- 
vénnyéhez lecsatolnak. Ezt te megleheled. 
Légy feleségem! .Semmim s incs , a’ mivel meg- 
k ínálhatnálak  , iz ívemet kivévén , melly tége- 
det soha  el nem felejt.

R ám  függelztvén eggy darabig fzem eit,
mellyek illeiödéssel tele voltak  , áh ! a^halált
én elkeiÜllyem, ú g y m o n d ,  hogy ?v a lázatba
essek ? Ha izeretíz , haggy engem’ mkább mez. 
halni.

H ogy  gyalázatba ess ? Szép Rram ína! nem 
azért ak a r lak  én tégedet beserfiségediül meg- 
meiiteni, hogy az cnyímmel üu-gterhellyelek. 
H a t é  a  gyalázattál félfz, siess velem a’ leg­
m élyebb e rdőbe , hol majflinkot könnyen elrejt- 
hettyük. Az emberekben nincs irgalmasság; 
mennyünk a’ tigrisek közé ;  az egek berniünkét 
el nem hagynak. Siess, kérlek, és ne kétkedgy. 
A l'zerelém , az é j , sőt még fzerencsétlenséged 
és ártatlanságod is , mind réi'zedenn á llanak, 
menekedésedre e’ jó alkalmatossággal fzemlá- 
tomást kedvezvén. Ne mulass , fzerencsétlen 
ö z v e g y !  Férjednek haltt  teste várakozik már 
teád  , és a ’ farakás kéfzen áli , melly fér. 
jeddel eggyütt feleméü'zen.

N agyo t foháfzkodván , érzékeny tekinte­
te t  v e te t t  édes annyánaksír já ra ,  azutánn pedig 
fzemeit az  égre emelte. Én térgyenn állva a’ 
xósát még akkor is  elejébe tartottam. Rám néz­
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v é n , jo b b já t  jobb k ezem be  bocsá to tta ,  ballyá. 
▼al pedig  a ’ ró sá t  tö l le m  e lve tte .  Felfzökvéa 
tá rg y e i  mrül , fz ív ragadó  ö röm m el karjai kö. 
zé  ro h an tam . M eg fo g v án  azu táon  kezé t ,  el. 
s ie ttem  vele- F á ty o lá t  a ’ G anges’ vizébe ve. 
te t tem  , az t  ak a rv á n  ez á l ta l  rokonyival elhi­
te tn i , hogy a’ v ízbe ugro tt .  Éjízakánkint a’ 
v íz  m elle t t  m entünk  , n a p p a l  pedig  a’ bam. 
b ú s  n ád  kö zö t t  ta r tózkod tunk .

E ’ v idékbe ér tünk  v é g té re ,  m e l ly e t a ’ha. 
d ak o zás  m egnépetlen íte tt .  B eh a to t tu n k e ’ völgy, 
b e ,  mellyet a ’ l 'zomfzédságnak előbbeni Iákosi 
eggy roílz lé lek’ ha j lékának  ta r to t tak .  Itt épí. 
te . tem  m agam nak  e’ g u n n y ó t ,  i t t  neveltem ma- 
gam n ak  e ’ kertet. H itv esem et  úgy  lifzteltem, 
m in t  a ’ n a p o t ,  úgy fzerettem  , mint a’ holdat. 
Ö nekem  m indenem  v o l t ,  én neki mindene 
v o l ta m .  Az em berek  ízám kivete ttek  benniin- 
k ö t  tá r s a s á g o k b ó l , de  mink magunknak ele. 
gendök voltunk. Ő engem et fzere te t t ,  merta’ 
ha lá l tó l  m egm ente ttem . Én ötét fzerettem, 
mert. engem et m e g b o ld o g í to t t ,  és még most is 
bo ldog ít .

I t t  az  öreg felkelvén, m egölelte  hitvessét, 
k in e k  fzemei ö röm könyekbe  borultak.

Azutánn an y a  le t t ,  íg y  fo ly ta tó  befzédgyét 
az  öreg. N ah id a  leán y o m o t fzü lvén , boldog, 
ságunko t nagyon  m egöregb íte tte .  Azóta sem- 
m i ’ híjával' sem vagyunk . V ilágunk ,  és a’ ml

több
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több , édes és  á r ta t lan  örömekkel tellyes vilá­
gunk e’ völgy. I t t  valóban  semmi’ híjával sein 
vagyunk. Van m indenünk, a ’ m it  kívánunk.

N a h id a  ez t  hallván , mélyen foháfzkodott, 
’s a’ G rófra  te k in tv é n ,  elpirúlt. Az öreg ölé 
ben ta r tván  h itvessé t,  b izonyossá tette a ’ felül, 
hogy fzerelme és bará tsága  által kimondhatat­
lanul boldog. Azutánn a ’ Grófhoz fordulván, 
te , ú g y m o n d , jó ifiú ! csudálkozni látfzol a- 
zonn, hogy  m agam ot boldognak tartom. De 
hidd e l ,  hogy  valóban boldog is Vagyok ; bol­
dogabb , m in t  Indiának akármellyik lakossá. 
Én itt m agányosan  élek , a’ r.élkűl hogy enge- 
met valaki ösmerjen. Valamennyi Indiánusok 
között nekem egyedül fzabad a z ,  hogy egye­
l t e ?  í z ív ű ,  kö n y ö rü le te s ,  igazságízeretö, isten­
félő és vendégfzeretö legyek. Alacsonyságom 
által elkerülöm nem csak a ’ sorsnak csapásait, 
hanem m ég az  emberi vélekedéseknek üldözé­
seit is. M i’ h íjával vagyunk P Én hitvesemet 
fzeretem. N a h id a  i t t  ismét nagyot sóhajtott; 
Gyermekem van , ki engemet annyával eggyütt 
fzeret. M ég  a’ m adarak  is fzeretnek, mellyek 
ágaimonn la k n a k ,  m ivel Őköt legkisebbel sem 
bántom.

A’ G ró f  rtiegölelte néma tifztelettel az öreg 
embert. Soha embert érzékenyebb fzívvel meg 
nem ölelt. Méllyé nagyon tele volt illetödés- 
sel. K im ent a ’ gallyasbúi, ’s gondolatokba

me*
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m e rü lv é n ,  a ’ narancsfák  a la t t  fel’salá sétáit, 
A ’ m a d a ra k  ízázfé le  gyönyörű  dalízózaital fo. 
g a d tá k  ezen új vendéget az  árta tlanságnak  ho& 
n y áb an .  A ’ G ró f  elejénte fzom orú vo l t ,  de 
fzom orúsága  kevés  í 'zeinpillantások uiúlva tifz. 
t a  ö rö m re  derült .  L eü lt  eggy han tpad ra  , ’s 
fe jé t  könyökére  tám afz tv án  , ö röm köuyek gör- 
g ö t te k  ki é rzékeny fzemeibül.

HARMINCZADIK SZAKASZ.

A ' terméfzetss fzerelem.

. A .  m m  int a’ G ró f  ezen üiésenn a m a ’ gallyas 
fe lé  fo rd íto t ta  tö r téne tbű i  fzemeit , m ellyen  
N a h id á t  h a g y t a ,  m aga m elle t t  lá t ta  ezen ártat­
la n  le án y t  á ljan i , és mosolyogni. Oh ! ne 
s í r j ,  íz ép  í fiú ! m ondá  N a h id a  é t ie sés  bizodal- 
m ás  fz ó z a t ta l , rae lly  a ’ G róf’ fzívébe mélyen 
b e h a to t t ;  ne s í r j ,  k é r le k !  O lly  v idám  vagyok 
én  , m ió ta  te  i t t  vagy , h o g y  ki nem mondha­
to m  ; m e r t  én a zó ta  , hogy nállunk mulatfz, 
s em m i’ h í já v a l  sem  v ag y o k .  F á ty o lé n a k  hé-

f-ét
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]^t kezébe  vévén a ’ Gróf, megtörlötte vele k é ­
méit. N ah ida  melléje ülvén , és fzeme közé 
m oso lyogván , nézdí'ze, úgym ond , kezével a ’ 
környékre m u ta tv á n ,  melly Izép itt körülöttünk 
minden! Légy jó kedvű , mert én tegedet fze- 
fetlek.

T e  engemet fzeretíz ? jó Nahida! kérdezé 
a’ G ró f , kezei köze vévén és megnyomván 
kezét. A ’ te  kedvedért nem fzomorkodok 
többé.

Jojjfze v e lem , mondá N ah ida , a’ mugri- 
bokorhoz. Én neked mugrit Ígértem.

K ezet fo g v á n ,  elsétáltak a ’ fáknak illato­
zó virági és a ’ m adaraknak  kellemetes dallyai 
között a ’ inugribokorhoz. Nahidának l'zeme a’ 
Grófnak fzeménn függött.

A’ k e r t  fzép ,  de k ic s in y ,  édes Nahidám! 
mondá a ’ Gróf. H a  én az a tyádnak volnék, 
az egéfz vö lgyet kertnek csinálnám.

K ics iny?  kérdezé N ah ida , áttekintvén az 
egéfz kertet. Hií'z a ’ sétálásra nekünk elég he­
lyünk van , ’s azonnkivül, nézd ! mennyi gyü­
mölcsfák és v irágok elférnek benne! Mirevaló 
volna nekünk a’ nagyobb k e r t?  A’ kolibri ma­
dárkának elég eggy falevél. Erre rak féfzket, 
ezenn költi ki tojássait.

Óh! te kevéssel megelégedő lélek! Te te­
hát sem m it sem  kívánfz ?

Term. Em , Z Mit
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M it  k ív á n n y a k ?  fe le ié  N ahida , leütvén 

’s  azo n n a l  ism é t  fe lem elvén  , ’s p iru lv a  a’ Gróf-
r a  ve tvén  fzemeit.

H a l lo t t  ő m á r  édes a t tv á tú l  valam it a’ ke- 
r e fz 'é n y  h i t r ő l ,  m ellye t  ennek  a’ Gróf még az 
első é jfzaka rö v íd edea - le ra jzo lt .  E rrő l teháta’ 
G ró fn ak  külömb'féle ké rdéseke t  te t t ,k inek  felele­
te i  nem  csak m u l a t t á k , h anem  m eg is illették*

A z ebédnek  üdé je  e lé rk e z v é n ,  Nahida fü 
gefa leve leke t  te r í te t t  eggy gallyasban a ’ gyöp- 
re .  I t t  e ttek  mind a ’ négyen . Bizodalom és 
be lső  n y u goda lom  ragyogó,tt  ki Izemeikbul. 
N a h id a  a ’ legfzebb g y ü m ö lcsö t  r a k ta  a’ Gróf’ 
e le jébe. Édes  an n yá tú l  tan u l ta  5 e z t ,  ki fér­
jén ek  a ’ legjobb g y ü m ö lc sö t  fzok ta  volt min­
den ebédnél ki választani.  M ég  az öregbelzéll- 
g e t e t t , add ig  N a h id a  a ’ G rófnak  hajával vagy 
ru h á já v a l  já tfzdogált,  ’s a ’ befzédnek közepénn 
egy ízerre  m egfzóllí tván  a ’ G rófo t , Mi neked, 
úgy m o n d  a ’ neved  ?

L a c z i ,  fe le ié  a ’ Gróf.

Lacz i  ? m ondá  m oso lyogva  a ’ leány. O h  

L a c z i !  in a r a d g y te ,  k é r le k ,  nállunk!

A ’ G róf  rá  m oso lyogván  , all ig  tudta az 
ö reg ’ befzédgyének  fo n a lá t  m egtalálni.

E béd  utánn nem  g y ő zö t t  a ’ G ró f  már&a- 
h id á n a k ,  m á r a z  ö regnek , m á r  meg azaflzony- 
n a k  kérdése ire  f e l e ln i , k ik  az európai t a r t ó -

m á -
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m ányokrú! és fzokásokrúl külombféleképen tu ­
dakozódlak.

V annak  - e Európában is Pár iák  ? kérdezi 
egyfzerre az aíTzony.

Nincsenek , Isten’ kegyelméből, feleié a’ 
Gróf. A ’ polgári rendek ugyan minálunk is kü- 
lömbfélek , mert ezt az embernek társaságos 
éleiében maga a’ terméfzet fzukségesnek te tte ;  
de mindenikének közülük van saját böcse, sa- 
á t  érdeme.

A ’ termcfzet tette volna azokot fzüksége- 
seknek ? kérdezé a’ Pária.

M inden  bizonnyal , mondá a’ Gróf. A’ 
terméfzet tefzi az emberi nemzetet képesnek 
ama’ külömbféle tökélletességekre, mellyekhez 
a ’ világ’ kezdetétül fogva lassankint feljutott. 
Ezeket pedig meg nem lehetne efzközlem', ha 
va lam ennyi emberek mind csak egyféle ügye- 
kezetekben foglalatoskodnának. Némellyeknek 
tehát éífzel és okossággal kell a’ társaságot kor­
m ányozni , némeüyeknek fegyveres kézzel 
o l ta lm azn i,  némellyeknek oktatás által a’ jó er­
kölcsökre vezérleni, némellyeknek táplálni, né ' 
mellyeknek pedig mesterséges müdarabokkal 
gyönyörködte tn i,  vagy fzükségeit enyhítenis

E z t  helyesen mondod, feleié neki az öreg. 
A’ méheknek társaságos fzövetkezésében is efz- 
re v e t tem  én  az t  , hogy  a ’ terméfzet külömb­
féle m éhnem ekre  ofztotta fel az egéijz társaság-* 

Z 2  *ak
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n a k  kü löm bféle  m unkáit .  N ém ellyek csak nem- 
zenek  , ném ellyek  ped ig  m éze t  gyűjtenek.

O lly fo rm án  v an  a ’ do lo g  a ’ hernyóknak 
n em ében  i s ,  m ellyekbül a ’ lepkék  támadnak.

I l ly  befzéllgetések közö tt  ham arább  beest. 
ve lede tt  , mintsem re ra é l le t té i .  N ah ida  a’ Gróf­
n a k  o ld a lá tó l  el nem fzak ad h a to t t .  Elfelejtet­
te  6 , v irág ja i t  m e g ö n tö z n i , madárféfzkeittneg. 
lá toga tn i , az  öreg m a d a ra k n a k  a ’ fzokott eledelt 
k ih in ten i.  M a  N a h id a  csak  a’ G rófnak élt.

E jfzakára  N ah id a  neki puha  ágyat kéfzi- 
t e t t ,  és v irágokkal  m eghin te tte . T izfzer is ad­
t a k  egym ásnak  k e z e t , m ineke lö tte  elválhattak. 
E zen  éjfzaka volt az  első , m ellye t  Nahida e- 
géíz éle tében n y u g h a ta t lan ú l  töltötté Sóhajtá­
sa i t  ha l lván  az  a t t y a ,  m i ba jod  ? úgymond, 
N a h id a !  —  L acz i tó l  nem  a lh a to k ,  feleié a' 
leán y ,  ’s m egfordu lván , i sm é t  a ’ fzép jövevény­
rő l  k ezde tt  á lm odozn i.

M ás n ap  k e r á n  reggel v i t t  m á r  neki eggy 
k o s á r  v i rá g o t  és gy üm ölcsö t .  A ’ Gróf még 
a lu d t .  N a h id a  v irág g a l  csendesen meghintet­
t e  , azu tán n  térgyeire  bocsá tkozván  , orczavo- 
nása it  mind á tv isgáltá-

A ’ G ró f  fe léb red v én  , az  én fzép Nahi- 
dám  ! úgym ond . N a h id a  m egm arad t térgyeino 
a z  ágy m elle t t  és m osolygott .  T e  olly éde­
sen  a lu d tá l ,  L a c z i !  ú g y m o n d ; '  de én nem al- 
h a t tam . K épede t  lá t ta m  fziintelen’ előttem le-

beg-
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begni. Az éjnek árnyékában , ’s  a’ felkelő 
napnak súgárában  , melly a ’ sűrű levelekenn 
kerefzlűl ágyamhoz osontott , mind csak a’ te 
képedet lá ttam . Én semmit sem aludtam.

A’ G ró f  felkelvén megölelte', és kezét 
megcsókolta. Nahidának fzemei könybe bo­
rultak. Szép N a h id a ! te sírfz ? kéfdezé a ’ 
Gróf.

Nem tu d o m , feleié Nahida , mit tartsak 
e’ sírásról ? Könyeim nem fájdalmasak. A ’ 
m elle tt ,  ho g y  s í ro k ,  fzívemet az öröm bájol- 
lya. L acz im  ! .édes jó Laczim ! mondá azu- 
tánn , mellyéhez fzoritván a’ Grófot.

Azon Izem pillantásban belépett hozzájok 
az öreg Pária .  T e  már i t t  vagy P Nahida!

M ár  hajnaltól fogva, feleié a ’ leány. Csak 
im ént éb rede tt  fel. Virágokkal hintettem meg, 
mikor még aludt.

Engem et pedig ma elfelejtettél, úgy-eP
Nem felejtettelek. A' te  ágyad ót is meg 

akartam h in te n i ; de mivel Laczi o l ly  édeseu 
a lu d t ,' e lkéstem. Még édes attyával így be. 
fzélle tt,  a ’ Grófnak kezét fziintelen’ mellyéhez 
fzorítgatta  , és fzemeit rólla el nem fordította.

Kimentek azutánn mindnyájan a’ kertbe ,  
hol eggy a lz ta l t  az aífzony gyümölccsel már 
előre m egrakott .  Az aiTzony gyümölcsöt nyúj­
to tt  a ’ G ró fn ak ;  de 5 abból evett, mellyet ne­
ki N a h id a  ado tt .  N ahida örömében ugrált és

táp-
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t a p s o l t ,  fzünteleri’ azt h a j tv á n :  A nyám ! az e. 
ny ím bü! eízik. Nézdfze ! az enyímbDl efzik.

’S há t  ta lán  m egharagudnál , kérdezé az 
a n n y a , ha  az enyímbDl enne ?

Nem haragudnék , édes anyám ! feleiéNahi. 
da, egyfzerre  e lkom orodván  ; h a n e m  Em­
lé k e z e l - e  még r ó l l a ,  hogy  én az  atyámnak 
sokí'zor g y üm ölcsö t  h o z t a m ;  fzedtél neki te is; 
ő pedig a ’ tiédbűl e v e t t ,  m ert  tégedet jobban 
fzere tett .  Lacz i  te h á t  az  enyímbDl efzik. ,

A ’ Gróf-i.'.k íz íve  ö röm ében  fzinte lebe­
ge tt  , m iko r  az á r ta t la n sá g n ak  és a’ termelje- 
tes  Ízívnek ezen eggyügyű  nye lvé t  hallotta.

A? reggeli ' é t e l  u tán n  e lm ent a ’ Gróf a’ 
k e r t b ü l , hogy a’ gunnyó e lő t t  fekvő fzép völ­
g y e t  megtekintse.- N a h id á t  a r r a  k é r te ,  hogy 
a’ ker tben  m aradgyon . E lk ísérte tte  még is e. 
géfz’ a ’ gunnyónak  a j ta já ig ,  ’s kom or ízemmel 
néze tt  u tá n n a ,  m iko r  a ’ fák közé  eltűnt.

A ’ G róf  eggv fán ak '  á rn j 'ékában  leü lt , és 
N ah idárú l  gondo lkodo tt .  A’ g allyak  köztt még 
innen is lá t ta  fejér kön tössé t  át.ragyogni ; a’ 
mi ötét b izonyossá  te t te  a ’ felül , hogy még 
m ost is o t t  á l l ,  a’ hol h a g y ta ,  és hogy viflza- 
érkezésére  várakoz ik .  A’ G róf  felette nagyfzí- 
vessége t  é rze tt  m ag áb an  ezen árta tlan ginbe­
rekhez  , és nem  ö röm es t  gondolkodott  amaz 
.ó r á ró l ,  m ellyben  Ökot e lhagyni kénytelen lé­
ízen. N a h id a ’ so rsánn  k ivá ltkég  sajnáikodo.tf

Óh



Óh melly ifzo ty ú  d o lo g ,  monda m agiban , a’ 
fzerencsétlen fzerelemnek kesergései között a ’ 
magányosságban elsj 'nleni! Ez pedig az 5 sor- 
sa ! Nagy vonzást érzett Ö magéban e’ leány­
hoz : de egyízersmind azt is érzette, hogyIzí- 
ve tele van még Manczinak képével és kelle­
metességével. kía Nahidának ártatlanságát és 
fzépségét n- tggondolta , azt kívánta, hogy bár 
csak vele ham arább megösmerkedett volna, 
mint M anczival.  Azulánn nyughatatlánító á l­
modozásokba merült. M ár el akarta hagyni Na- 
h id á t ,  a ’ nélkül hogy tölle búcsút vegyen, már 
meg a r r a  h a j lo t t ,  hogy ezen ártatlan fzépség- 
nél m aradgyon. Végtére maga sem tudta, mit 
akar ?

A ’ 'vö lgyet akarta volt megnézni ; de 
mostmáv e lfe le jtkezettró lla ,  ’seggy órányi el- 
mefuttatás utánn a ’ a’ gunnyóba viüzatért. Am- 
mint a ’ fák  közül k iérkezett ,  Nahidá el nem 
tűrhette  to v á b b ,  hanem elejébe fza lad t, meg­
ö le l te ,  és hcíízas elmaradását érzékeny fzem- 
rehányással feddette. Leült azutánn vele a’ 
gunnyó e lő tt a ’ ,gyöpre ,  rá  függefztette tekinte­
té t  , a’ nélkül hogy csak eggy fzót is ejtett vol­
na, ’s m ar  kezét nyomta meg, .már fzeme közé 
mosolygott , már meg fzívére tette k ezé t , és 
dobogásában gyönyörködött. A’ Gróf megcsó­
kolván végtére k e z é t ,  belső nyughatatlanság- 
gai visgálta e’ kellemetes leánykát, kinek íze-
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m eibu l m ennyei kegyessége t és érzékeny fze. 
Telmet lá to t t  tündök len i .  Elmeneteléről ma 
m ég nem go n d o lk o d h a to t t .  Felkelvén a’ gyöp- 
r ú l  , N a h id a  ! úgym ond  fzelíd  komorsággal, 
m ennyünk az  a tyádhoz!

N a h id a  fe lk e lv én ,  és m agát  körültekint 
v é n ,  m elly ke llem etes  i t t  , ú g y m o n d , a’ kör- 
n y é k .  H alk  fzóza tta l  m o n d o tta  Ö ez t ,  mintha 
é rzék en y ség e i t ,  m ellyek  fz ívét e’ helyenn el­
fog lak ,  m ég csak sa já t  fzavának  hangjával sem 
a k a r ta  vo lna  h ábo rga tn i .  A’ Gróffal azutána 
a ’ ker tbe  ment.

N a h id a !  a ’ p a lá n tá k o t  kellene megöntöz­
n ö d ,  m o n d a  neki az a t ty a .  N a h id a  fzomorúan 
a ’ G ró fra  tek in te t t .  Segítse lek  - e ? Nahida! 
ké rd ező  a’ Gróf. N a h id a  minden egyéb fele­
l e t  he lye tt  a ’ n y ak áb a  b o rú i t  és könyezett. El­
m en tek  eggyütt  a ’ p a lán ták h o z .  Nahida az ár­
n y é k b a n  ü lés t  cs iná lván  a ’ G ró fn a k ,  ide ülly, 
ú g y m o n d ,  d rága  L acz im  ! M ost m ár  a’ palán­
tá k o t  ö röm est ön tözöm . O d a  vezet vén azutánn 
a ’ G rófot az  ü lé s h e z ,  á h !  ú g y m o n d ,  hacsak 
lá t la k  i s ,  j n á r  is könnyebb  a '  fzívem. A’ Gróf 
segíteni a k a r t  neki. A zt nem engedhetem meg, 
m onda  N a h id a ,  m e r t  e lfá radná l .  A’ Gróf el­
lenben  a já n lá 'á tú l  el nem  á llo tt .  Eggyütt hor­
d o t ta k  te h á t  v iz e t  a ’ fo r rá s b ú i ,  melly a’ kert­
nek végénn ‘eggy köfz ik lábúl csurgóit. Nahi­
da  neki a ’ kisebb edényt a d t a ,  és nagyon ó-

rült,



ru l t ,  hogy ez t  a’ Gróf efzre nem vette. Út 
tyokban kezel adtak  egymásnak. Nahida sok- 
fzor letette  az  edényt a ’ fö ld re ,  ’s a ’ Gróf’ 
mellyére hom orítván  fe jé t ,  oh Laezim! mou- 
dá érzékenyen  ! óh édes Laezim í

A nap ismét, elrepült. Mosolyogva néz­
te Nahida a ’ n a p o t ,  mikor a ’ narancsfák megé 
elalkonyodotf. JVlelly gyorsan fut ma a’ nap, 
a tyám ! úgymond. Nézdfze 1 m ár  am ott van.

Nekem is olly  gyorsan futott va laha , 
monda mosolyogva az ö reg , az első eízien- 
dőkben e ’ völgynek kellemetességei között.

A '  G ró f  leütvén fzemeit, homlokára fzö- 
gezte k e z é t ,  melly alól N ahidára  lopva tekínt- 
ge é l t ,  ki a ’ napot nézvén ,  fejét rázogatta. 
Szegény leányka  ! mondá magában. El kell 
nekem , látom , innen sietnem , minekelötte 
J’zép I'zívébül a’ nyugodalom el nem enyéízik. 
A tyáin! m ondá estve az öregnek , merre kell 
nekem innen m enni,  hogy a ’ víz’ partyához 
jussak ?

N ah id a  e’ fzóra sebesen hozzájok fordult. 
H át csak el akarfz már bennünköt hagyni ? jó 
lfiú! m ondá az öreg. Nahida elkiáltván ma­
g á t ,  a ’ Grófnak karjai közé omlott. Kérlek. 
Lsczi ! az Istenre kérlek , ne menny még e l ! 
Föld i Istenség gyanánt foglak fzeretni. Ma- 
radgy n á l lu n k ! Én neked fzövök, palántákot

Slte-
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ü lte tek  , m indent a’ v i lágonn  örömest megte. 
f z e k ,  csak m aradgy  ná llunk !

A ’ G róf  lesü tö tte  f z e m e i t ,  nem tudván 
m ire  töké llyé  el m a g á t?  N a h i4 á a a k  kezét nem 
m erte  megfzorítani.

Az öreg erre  a ’ G ró fnak  eggyik karját 
m eg fo g v án  , m ellyéhez  fzor í to tra  ,  a’ másikot 
az alfzony em elte  fe l a ja k ih o z ,  Naiiida pedig 
o lly  tek in te tte l  á l lo t t  e lő t t e ,  mellybül a’ legér. 
zékenyehb  keseríise'g és kér le lés  fzóllott.. Ma- 
radgy  ná llunk!  m o n d a  a z  öreg. T edd  még le- 
g a lább  egynéhány  nap ig  bo ldoggá házamat, 
m elly  tégede t k im o n d h a ta t la n u l  fzeret. Gya- 
r a p í t s d  csak ezzel is ö r ö tn ü n k ö t , mellynek vi­
rá g z á sa  o l ly  a n n y ira  Lőlled függ.

N ah id án ak  a rcza inn  sürüen folytak le a’ 
k ö n y ek .  Z okogva  köze l í tv én  .a’ Grófhoz , ’s 
m e llyé re  bo csá tv án  fe jé t ,  L acz im  \ édes La- 
cz im  ! m o n d á  k e s e re g v e , ne haggy  el bennüti- 
k ö t !  H a t é  e lm é g y ,  én m inden  bizonnyal meg­
h a lok .

I t t  m a rad o k  m ég egynéhány  nap ig ,  mon. 
dá  a ’ G ró f  m é ly  il le tödéssel.  N ah id a  e’ fzór3 

m egö le lte ,  m e l ly é h e z  fzo r í to t ta  , ’s az Öröm­
tő l  m agánn  k ivü l  e l r a g a d ta tv á n  , a ’ Grófnak 
k a r ja i  k ö z ö t t  elcsüggedt. Oh édes Laczim! 
m o n d á  csendes f z ó z a t t a l , m aradgy  >n állunk! - 
É le tem e t  a d o m  é re t ted  , csak m aradgy nállunk. 
M in d en t  e lköve tek  , hogy  megboldogítsalak.
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A z  árnyakba  fektetlek , ’s még ott nyűgből,  
hüs levegőt legyezek reád. Saját munkáinonn 
kivQl m ég a ’ tiédet is mind elvégzem. Óh 
édes L a c z im !  m aradgj'nállunk.

A’ G róf  megígérte, hogy még eggyiideig 
nállok m arad ; mire mind a ’ hárman verseng­
ve m uta tták  neki tnindennémű móddal hálada- 
tosságoko t,  és ízívragadó örömökőt. Semmi 
azonban a ’ Grófot úgy meg nem illette, mint- 
ama’ m ó d ,  mellyel örömét Nahida mutatta. 
Felugorván ülé'-érDl, elment a’ nyíltt helyre , 
melly a ’ kér ;’ közepénn vo l t ,  ’s a’ porba bo­
rúit. A ’ Gróf Ötét befzélleni és zokogni hal­
lotta. M it csinál am ott Nahida P kérdezé 
Gróf az  öregtúl. Im ádkozik , feleié az öreg, 
felvetvén nagy illetődéssel nedves fzemeit az 
égre. N ah ida  viflzatérvén, a’ Grófnak kezét 
megcsókolta. Nahida imádkozott ? kérdezé 
tölle az annya. Megköfzöntem a’ jó Istennek, 
feleié N ah ida  siránkozván , hogy Laczi nál- 
lunk m a r a d ;  mert ha 6  e lmegy, nekem meg 
kell halnom .

És te  jó fzívű Tfiú ! mondá a’ Grófnak az 
affzony, képes volnál-e a r r a ,  hogy e’ fzegény 
<tányt megöllyed ?

A ’ G róf  megölelte N ah idát,  és fzívéhez 
fzorította . Érre én képes nem vagyok , úgy­
mond. N ah ida !  te az én húgom vagy; én pe­
dig , Ö re g e k ! a ’ ti fiatok vagyok.

Na-
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N a h id a  ez t  h a l lv á n ,  nagy  örömre fakadt, 
és s í rv a  fzökdösvén  eg gy ik tü l  a’ másikhoz, 
L a c z i  nekem  b á ty á m  , m o n d á , én pedig hú­
ga  v a g y o k !

Ö sm ere tlen  in du la tok  lobban tak  fel a’ 
G ró fnak  m e lly éb en ,  a ’ legderü lt tebb  ö rö m , és 
a ’ ké jje l  te llyes  m egelégedés öfzve olvadván a’ 
fá jda lm as  nyughata t lanságga l .  N agyo t sóhajt- 
v án  , mi IefTz eb b ú i?  úgym o n d  magában , ’s 
m in e k u tá n n a  még egyfzer só h a j to t t  v o ln a ,  Na. 
h id á n a k  fzökdöséseire  e lm oso lyodo tt .

K orábban  a k a rv á n  a ’ G róf  lefeküdni, pa- 
nafzo lkodott" ,  hogy  n agyon  elfáradt. Nahida 
b e v e z e t te  a ’ g u n n y ó b a ,  ’s m egvetvén  az ágyát, 
D e  csak  nem v a g y ,  ú g y m o n d ,  még is'minden- 
n a p  il ly  fá rad t  ? Nézz e s i k  engemet , melly 
friss  v a g y o k !  M in th a  m o s t  ke ltem  volna fel 
3 Z ágybúi. Egéfz é jfzaka  m elle tted ' ülhetnék, 
és fzemeim , tu d o m  , egéfz reggelig nyitva ma­
ra d n á n a k  , csak  tégede t  lá th a ssan ak .  Majd ha 
n iásfzor o l ly  n agyon  m eg  nem fáradfz  , inint 
m a ,  a k k o r  az  ö regek  m en n y én ek  b á r  feküdni, 
h a  te t f z ik ; m ink  a’, ga l ly asb an  eggyütt mara­
dunk .  Ah édes L a c z i m ! m iko r  te karjaim kö­
zö tt  v a g y , a k k o r  nekem  olly  könnyű a ’ fzí- 
v e m , hogy. ki nem m o n d h a to m . Mellyem u. 
g y a n  o llyankor  n agyon  fzo ro s ,  úgy hogy so- 
h a j to z n o m  k e l l ,  és m ég is v id ám  vagyokmel- 
le t te .  S írnom  kell, m in th a  va lam im  fájna, és

még



még is az t  érzem magamban , hogy iliy bol­
dog még soha  sem voltam. De te elfárad­
n i  , édes Laczim  ! Aludgy édesen! Jó éj-
f z a k á t  !

A ’ G ró f  még karjánál fogva t a r tv á n , Ér. 
zékeny lélek ! úgymond. M aradgy még , ha 
kedved tartya .

N á l lad  maradgyak ? kérdezé Nahida ö r­
vendezve. O h!  fzívesen i t t  maradok. Karó- 
rnonn a ludgy  el , még másik kezemmel reád 
hüs le v e g ő t  leg^ézek. Oh Laczi! ha te enge. 
met e lh a g y n á l ! 'D cK e ezt nem csélekfzed. Te  
jtt maradfz nállunk , vagy  ha elmégy , elvi. 
fzed m ag ad d a l  Nah'íöát is.

És te  eljönnél velem ? kérdezé eleven 'fi­
gyelemmel a ’ Gróf.0 -

V alahová  neked te tfz ik , feleié Nahida. 
Á h!  de  h a  tégedet, valahol az titonn a’ tig­
ris fzétfzaggatna ! Ezt mondván , megborza­
dott , ’s a ’ Grófot magához fzo rí to t ta , mint­
ha ö lébe akarta  volna”  á’* tigris elől rejte­
ni. A k k o r  azutánn a’ tigris á ’ fzegény Na- 
h idá t  is elfzaggatná. O h 1 maradgy te in­
kább n á lu n k , édes L acz im ! A ’ mi gunnyónk- 
hoz és a ’ m i kertünkbe a’ tigrisek nem hat­
hatnak.

A ’ G ró f  nagyot sóhajtván , megígérte , 
hogy el nem  haggya ; azutánn pedig megö­
lelvén ,  M o s t  m á r , úgy m o n d , édes Naiti-

dám ‘
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d á m  ! eredgy  feküdni. Én álmos vagyok. 
H o ln a p  korán  fe lk e l ly ü n k ,  és e’ dologról bö. 
v ebben  fzó llyunk .

Oh ! né  űzz  el m a g a d tó l ,  édes Laczim! 
xnondá N ah id a  esedezve. D e  h ifzen ma el. 
f á r a d t á l ;  én te h á t  e lm egyek  , hogy  kialhasd 
m agado t-  D e  N a h id á t  el nem  hagyod , úgy 
e  ? Jó  é jfzakát ! H ° 'n a P ko rán  felkellyünk. 
N e m d e ?  F e lkö ltse lek  - e ? Jó, éjfzakát!

Az a j tóban  m ég egyfzer, r t iegállo tt, és a’ 
G ró fn a k  e rö fzako t  k e l le t t  m agánn  ten n i ,  hogy 
vifPza ne   ̂híjjá. V égre  e lt ira t  ’s a ’ kertbe 
m e n t ,  ho l mégu£ggy d a rab ig  s ir t  és álmodo- 
dozo tt .  V iflzatcrvén , ^-.'d^róf'nak aj.tajánn 
ha l lg a tó d zo t t , .  és soha jtozn i  ha llván  , vele eg- 
g y ü t t  s o h a j to z o t t , de  h áb o rg a tn i  még is teni 
m eréfz le t te .  ; - , ;• , : ,v
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HARMINCZEGGYED1K SZA­
K A S Z .

A ' term efzetes Szerelemnek örömei.

M í S nap reggel a’ napnak els3 súgárával 
a’ Grófnál termett Nahida. Fel akarta költe­
n i ,  am m in t megígérte; de a’ Gróf Izinte olly 
keveset a lud t , mint Nahida. Abban forrott 
az Ő efze egéfz éjfzaka, mikép egyesíthe tné  
öfzve bo ldogságá t N a h id á é v a l , a ’ nélkül hogy 
ennek fzü lő i t ,  vagy  az öreg Grófot megfzo- 
m orítsa .  Hogy N ahida vele Európába elköl­
tö z ik ,  és h ozzá  való  l'zeretetbül megiskerefz- 
te lkedik  , a rrú l legkisebbet sem kételkedett. 
Az öreg P á r ia  mindenkor nagy örömet m uta­
t o t t ,  m iko r  neki az európai törvényeket és fzo- 
kásoko t a ’ kerefzt.ény relígyiónak fzelíd rend­
ta r tá s iv a l  eggyütt le ra jzo lta ,  de kiváltkép mi­
k o r  a ’ felül bizonyossá te t te ,  hogy Európában 
P á r iá k  nincsenek. Az aflzony a’ nélkül is áll­
h a ta to s  vel’zedelemben volt a’ Bramínusoknak 
üldözése i m iatt.  A ’ Grófnak tehát könnyű volt
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m ég  az  Öregektől is az t  rem énleni , hogy Na. 
h id a ’ k edvéér t  In d iá t  e lhaggyák .

A zonban , h a  e z t  végbe nem vihetne, fel. 
te t te  m a g á b a n ,  h o g y  R ussel állal édes attyá. 
nak h ír t  a d a t ,  kiiíll m ég  a z t  is m er te  remén- 
l e n i ,  hogy  E u ró p áb an  m in d en é t  e la d v á n ,  liá- 
nak  in d ia i  völgyébe kö ltöz ik .

Képzetese e’ p lán u m o k o t  nem csak kön­
nyűeknek  ra jz o l ta ,  h a n e m  m ég  fel is ékesítet­
te. El'ze pedig  végképen  fzívének  a z t  mondot- 
t a , hogy azon  ese tre  , h a  a ’ P á r ia  gyönyörű 
vö lg y éb ő l  ki nem a k a rn a  mozdulni , megvár- 
J ia t ty a  legalább  ennek e lu lu v á s á t ,  azutánn pe­
d ig  N a h id á v a l  és ennek a n n y á v a l  eggyütt ha­
z a  kö ltözködhe t .

I l ty  gondo la to k k a l  m u la t ta  ö magát még 
a k k o r  i s ,  m iko r  N a h id a  reggel hozzá  érkezett. 
T e  v a g y ?  N a h id a !  m ondá  m oso lyogva , és á- 
g y áb ú l  v id ám  o rczáv a l  felugrott. Elmentek 
eggyütt  a ’ ker tbe  , h o l  a ’ G ró f  azon í’zempil- 
lan tá sb an  e lkezde tt  fzándckának  végrehaftásánn 
m u n ká lkodn i , a ’ nélkül hogy azt N ah idáva l  
ny ilván  köz lö tte  volna. N ah ida  a’ Grófnak ol­
dalá t  úl el nern v á lh a to t t .  Eggyütt dolgoztak 
a ’ kertben  , eggyü tt  e t t e k ,  eggy pohárbú i it­
tak .  N ah id án ak  kellemetes képe  naponkin t mé- 
ly e b b e n  és m élyebben be fé rkeze tt  a ’ Grófnak 
fz ív é b e ,  k inek világ ja  ez á l ta l  naponk in t  fzü* 
kebb  le tt .  N a h id a  v o l t  az  eggyetlen eggy

tárgy,
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tárgy i m e l ly  Őtet illette , ’s melly fzívét
megelégítette.

Nem fzóUott m ár  6  az elmenetelről, ha­
nem valahányfzor Nahidával az öregeknek tár­
saságában leh e te t t ,  mind annyifzor a’ befzé- 
det E u ró p á ra  fordította . Nahida volt az első, 
a’ ki E urópának  relígyióját és fzokásait meg­
tanulta , megfzerette , és dücsőítette. Hallod- 
e ? L a c z i ! m ondá egyfzer víg orczával fziilöi 
előtt , inefize van-e ide E urópa?

N agyon meíTze , feleié a ’ G ró f ,  az öreg­
re tekintvén.

De hogyha  te  onnan ide jöhettél , mink 
is csak elmehetnénk talán innen o d a ,  úgy-e ? 
kerdezé tovább Nahida.

M inden b izonnyal, mondá a’ Gróf.

N ah id a  édes a t tyára  vetvén fzemeit, fzin- 
|te kérni a k a r t a ,  hogy vele és Laczival Euró­
pába költözzön ; de komorságát látván, elhall­
gatott, és fzemeit lesütötte.

N ah ida !  mondá erre édes a t ty a ,  a’ íznlök 
sokkal tö b b e t  képesek tenni gyermekeiknek 
kedvéért ,  m in ta ’ gyermekek az övékért. Ha 
itt egéfzen b o ’dog nem lehetíz , én az én bol­
dogságomnak eggyik réfzét a’ tiédnek könnyen 
feláldozom.

Term. E m .  A a Na-
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N a h id a  édes a t ty á t  m e g ö le l te ,  ’s orczá. 
já t  kén y e iv e l  m egáz ta tván  , k ezé t  mély érzé. 
kenyscgge l m egcsókolta .

A ’ G ró f  a ’ b e lzéde t  m ás  tá rgyak ra  for­
d íto tta  , ne ho g y  a ’ do lg o t  megerőltesse. 
D e  m á s  a lka lm ato sság g a l  ra jzo lása it  ;megint 
m e g ú j í t o t t a , m e llyeknek  fo g a n a t ty a 1 az volt, 
h o g y  rem énységei p lán u m án ak  fzerencsés vég­
r e h a j tá s a  i rán t  naponk in t  nevekedtek .

Íg y  m ú lt  e l  egy n éh án y  h é t , mellyeknek 
vég év e l  eggy reggel fe lé b re d v én  , sa já t  ruhái 
h e ly e t t  eggy in d ia i  köntöst t a l á l t  ág y a  mellett 
fe jé r  p a ty o la tb ú i ,  eggy k ék  övve l .  E bbe  tehát 
fe lö l tözködö tt-  R ég tő l  fo g v a  lá t ta  ö Nahidát 
e ’ kön tösönn  ti tkos  ö rö m m e l  m unkálkodni.  Óh 
N a h id a  ! m onda  m agában  , t e h á t  csak egéfzen 
a ’ tiéd legyek én ? ’s k ö rü l  tek in tv én  magát, 
m a g a  m agának  megtetfzett.

E lm en t  a ’ kertbe, ö rö m k iá l tá s o k k a l  fzök- 
elösött e le jébe N ah id a .  L a c z irn !  óh  gyönyö­
r ű  L acz im  ! A z  öreg m egölelte  , az  afTzony 
m o so ly g o t t  , N a h id a  pedig  n y a k á b a  kapafz- 
k o d o t t .  É rzékenyebb  és v id á m a b b  mind­
a d d ig  N a h id a  n em  v o l t  ; érzékenyebb és 
c sendesebb  m indeddig  a ’ G rp f  sem volt. Most 
m á r  egélzen a ’ tié tek vagyok  , m ondá  végté­
re  r  m egölelvén az  ö r e g e t d e  engedgyétek 
m e g  , h o g y  én  is kér jek  v ifzontag  vala­
k i t  t i tö l le tek .  Én az első lé p é s t  megtettem.

E’
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E ’ ru h áza t  á l ta l  hasonló lettem hozzátok. En. 
gedgyétek meg , hogy Nahida is hozzam eggy 
lépéssel közelebb  jöjjön. Holnap elvezetem a’ 
J'zomfzéd f a lu b a ,  hol az ánglusoknak eggy lel­
ki pá fz to ra  la k ik ,  és rnegkerefzteltetem.

Ó h  engedgyétek meg, édes fziilöim ! mon­
d a  N ahida . H add  legyen neki is énbennemol- 
lyan  ö rö m e ,  m int nekem ma ö benne van.

Az öregek legkisebbet sem ellenkeztek. 
Az v o l t  eggy ellen eggy gODdgyok, h o g y ,  mi. 
ve i  m agok a ’ Bramíousoknak és a’ Náiroknak 
incselkedései m ia t t  gyermekeiket a’ faluba el 
nem k é sé rh e t ik ,  ezeket az útonn valami fze. 
rencsétlenség ne érjh.

M ég ezen ellenvetésre a’ G róf  azt felelte, 
hogy ö az  ánglusoktál N a h id á t , Nahida pedig 
Ötét az ind iánusoknak  boflzúságaitúl megójja, 
N ahida ad d ig  ra j ta  a’ hoíTzú köntöst ránczba 
ízed te  , és az öv é t  fzebben megkötötte. A’ 
Grófot N a h id a  e’ köntösben sokkal fzebbnek 
ta r to t ta ,  m in t  európai öltözetében.

M ajdnem  az egéfz napot azzal töltötték 
é k , h o g y  N ah ida’ kerefztelkedéséiül tudako­
z ó d ta k ;  a ’ G ró f  pedig kérdéseikre megfelelvén. 
N a h id á t  a z o k ra  okta tta  egyízersmind, a’ miket 
a n n a k ,  a’ ki kerefz tény aka r  lenni, tudnia kell. 
Az estve m á r  az eget elhomályosította, a’ csil­
lagok ragyog tak ,  az  öregek a’ hüsbül bevonod* 
tak  a’ g u n n y ó b a ,  a ’ G róf  pedig és Nahida a* 

A a  a gal-
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g a l ly asb an  m a r a d ta k ,  ’s egym ásra  eggy dara- 
h íg  ném án Déztek. M ennyünk  aludni mink is, 
m o n d a  végtére  N a h id a ;  m ennyünk!  mondá a’ 
G r ó f  is ;  ’s a ’ gallyasbú i  még sem indúltak  ki. 
Jo jjfze  m á r  egyfzer L acz i  ! jöjjfze N a h id a ! mon- 
d á k  eg y m ásn ak  i s m é t , és ú tnak  eredtek , de 
a fzom lzéd ga llyak  a la t t  ism ét megállottak. 
V ég té re  csak elértek m ég is  a ’ gunnyóhoz.

N a h id á n a k  az  a jta ja  a m a r ra  n y ílt ,  a ’ Gró- 
fé p e d ig  erre. N a h id a  m á r  m egnyito tta  volt 
az  a jtót.  Jó  éjlzakat Laczi ! Jó éjfzakát Nahi- 
■da ! N a h id a !  mcr.d m eg n e k e m ,  ízeretfz e te 
engem et ig a z a n ?  J o b b a n ,  m in t  önnön maga- 
m o t , m o n d á  Nahida.

Ó h  ly á n k a !  h a  ez  igaz  v o ln a !  Istenem! 
h a  ez igaz  v o l n a !

Szinte  azon  fzem pillan tásban  csúfzott be 
N a h id a  az  a j tónn  , in ikor a ’ G ró f  ezen igéket 
e j te tte .  H a  ez igaz  vo ln a  ? m o n d á  magában 
N a h i d a ; és ez t  ö o l ly  különös fzózattal éjtet­
t e ,  m in th a  s í r t  volna. E ’ gondo la tba  merül­
v é n ,  az  ö v é t  m agáru l  leo ld o t ta .  Óh Laczi! 
íg y  fo ly ta tó  m agában  az  e lm élkedés t  , melly 
k im o n d h a ta t la n u l  lzere tlek  én té g e d e t ! Istenem! 
te  t u d o d , m elly  ig az  e ’ m o n d áso m  ! Ő pedig 
s ó h a j t v a , ső t  még s í rv a  i s , éppen  mikor ide 
beoson tam , a z t  m o n d o t ta :  I s ten em ! ha  ez igaz 
v o ln a !  M i dolog leh e t  e z ?  M icsoda  oka lehet 
a n n a k ,  ho g y  o az  én  íz e re lm em rü l kételkedik?‘ Wy

T
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I t!y  gondola tok  közit  elejtvén kezéből az 
ö v é t ,  a’ gunnyóbúl k im en t,  ’s a’ Grófnak ajta­
jához lappangott .  Óh N ah ida  i m onda ez ép­
pen ak k o r  fenn fzóv a l ,  mell}' k im ondhatatla­
nul fzeretlek en tégedet!  Ha te engemef úgy 
fzeretnél , tnelly véghetetlenűl boldogok le­
hetnénk!

N ah ida  ezt hallván, m egnyito tta  az ajtót, 
’s b em en t a ’ Grófhoz. Laczi ! úgymond , a’ 
m indenható  Isten lá t ty a  lelkemer, hogy jobban 
fzere t lek , m in t  önnön magamot. Rajtad á l l ,  
hogy véghetetlenűl boldogok legyünk. A’ Gróf 
fe lk e lv é n ,  ’s érzékenyen m egölelvén, azok le- 
fzü n k ,  édes N ahidám ! I t t  a’ kezem ! azok le- 
ízünk. M ost menny , aludgy békével. Holnap 
bo ldogok lefzünk.

M ás nap elvezette ököt az öreg Pária fe­
leségestül a ’ víz’ partyáig. A ’ folyó mellett 
mennyeiek fe lfe lé , úgymond ; a ’ falu a’ víz’ 
par.lyáon fekfzik. Estve felé i t t  várlak meg 
benneteket.

A ’ G róf  elvitte magával mind írásait, mind 
p é n z e i t ,  mind fegyvereit. A’ lelki páfztor 6 - 
kö t k im ondhata tlan  örömmel fogadta , a ’ m i \  
N ah idába  új életet öntött. A ’ kerefztség utánn 
azt k ív án ta  a’ G ró f ,  hogy adgya ötét öfzve Na- 
h idával , k i t  hitvessénck válaíztott. Megcse- 
lekedte a ’ P réd iká to r  ezt is , és az ú j  párt  
megveudeglette.

Az
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A z  ú t o n n , a m m in t  az  öregekhez viflza. 
s i e t t e k ,  megfogván N a h id á n a k  k e z é t  a ’ Gróf 
"boldogok v a g y u n k - e  m á r ?  édes hitvesem! 
b o ld o g o k  v a g y u n k - e ?  fzép N a h id á m  !

Oh L a c z i ! t é g e d e t '  az  én ö rz ö  angyalom 
k ü ld ö t t  h o z z á m , m o n d a  N ah ida . Én tehát a’ 
te  h i tv e sed  v a g y o k  ? ó h  ! nev ezz  engemetmég 
egyfzer a n n a k ! É n  a’ te  h i tvesed  ? A z  vagyok- 
e igazán  ?

A ’ G róf  eggy  fo rró  c só k k a l  te tte  ötét ér­
tü l  bizonyossá.'

E s t e  m á r  m indég  az  én férjem  lefzel ?
A z  lefzek ö rö k k é , édes á r ta t la n  Nahidám!
S o h a  sem hagyfz el tö b b é  ?
C sak  a’ ha lá l  vá la fz th a t  el bennünköt.
I l l y  berzéllgetések közö tt  elértek fzeren. 

esésen a m a ’ b o k r o s h o z ,  m eliyben  reá jó k azö -  
regek  k im o n d h a ta t lan  nyughata t lanságga l  vára­
k o z ta k .  M egölelvén egym ást  , besiettek a’ 
v ö lg y b e ,  és innen a ’ kertbe, m in th a  nem akar­
tá k  v o ln a  , hogy  ö rö m ö k é t  a m a ’ tárgyak lás­
s á k ,  m e llyek  bo ldog  gunnvójokhoz nem tar- 
to z ta k .  A’ ker tbe  é rkezvén  , N a h id a  olly fel- 
sé g e sy e k ín té t te l , m in t  eggy k irá ly n é ,  ’s öröm- 
könyekbe  b o rú l t t  f z e m m e l , m in t  eggy földi Is­
tenség , m e g n y o m ta  édes a t ty á n a k  k e z é t , és 
a ja k i r a  eggy tüzes csókot t ű z ö t t ,  azu tánn  p.e- 
dig édes annyának  nyakába  ború it .  Nahidá- 
nak  ö rö m e  olly  n ag y  v o l t ,  hogy  a llig  fzóllha-

tott.
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totí. A z  öregeknek kérdéseire , mellyek csak 
a ’ kere. 'ztelkedést i l le t ték ,  mivel az öfzveadás- 
rúl sem m it sem tu d tak ,  csak röviden tudott fe­
lelni , a ’ bővebb magyarázásokot Laczijára 
b ízván .

A m m in t a’ nap lealkonyodott,  hozzá o- 
sonlván a ’ G ró f ,  N ah ida!  úgymond] neki súg­
v a ,  te  nekem  hitvesem vagy. Hozd el az á- 
gyadot az enyim mellé. Nahida elpirult, es 
fzemeit fzemérmesen leütvén , megnyomta a’ 
Grófnak kezét.

Édes a tyám ! monda azutánn a ’ Gróf az 
öreg P á r iá n a k ,  én fzívemnek indúlattyát kö­
vetvén  , N ah id á t  feleségemnek válafztottam.

F eleségednek? kérdezé az öreg mosolyog­
va. E’ nemes fzívüségedért áldgyon meg tége­
de t  ve le  eggyült az Is ten ! E zt mondván , a’ 
G rófnak hom lokát  kézével megillette. Az Ö 
kegyelm e á l ta l  legyetek olly  boldogok , mint 
feleségemmel én vagyok !

Az öreg em beroda  kiáltván feleségét, tud­
tá ra  a d t a , hogy Nahida a ’ Gróffal házas fzö- 
vetségre lépe tt .  Megölelték egymást rendre , 
’s az ö röm  közönséges és magyarázhatatlan 
lett. Az Isten áldgyon meg Nahida ! Laczinak 
h i tv e s se l  férjeddel eggyUtt! mondá az annya.

E rre  mindnyájan öfzvesegítvén, Nahida’ 
ágyá t  á tv i t ték  a’ Gróféhoz nagy örömmel; és 
ebbul á l lo t t  egyedül az egéfz náfzpompa.

Ki-



K icsoda  ra jzo lh a tn á  le  mélfóke'pen e’ k e't 
p á r  em bernek  b o ldogságá t?  kicsoda am a’ gypr. 
sa ság o t  , mellyel egéfz ho ln ap o k  elfolytak? 
N a h id a  kedves férjének lába ihoz  ülvén a ’gyöp. 
r e ,  nem  győzte  csókolni k e z e i t ,  visgálni or. 
czav o n ása i t .  Az gondo lta  regge lenk in t , hogy 
fzere lm e nagyobbra  többé  nem nevehedhet és 
a ’ b izoda lm as  tá rsa lk o d ó ib an  még is napon­
k in t  új o k o k o t  ta lá l t  a’ fo rróbb  fzerelemre. A’ 
G ró f  elfelejtet e M ancz it  fér jével eggyü lt ,  el. 
felejtette  V e ro n k á t ,  és csak édes attya.jutott 
o l ly a n k o r  e f /é b e ,  m iko r  az öreg P á r iá t  Na- 
h id á ra  fiiggeíziett tek in te tte l  érzékenyen mo-, 
so lyogni lá t ta .  Oh édes a ty ám  1 m ondá magá­
b a n  , h a  tudnád  , m elly boldog  a ’ te fiad, a’ 
te  ö röm ed  is ii ly  é rzékeny  volna.

íg y  m ú l té i  egynéhány ho lnap . Eggyreg. 
gél K a h id a  az an n y áv a l  sokáig  befzéllgetett. 
A ’ G ró f  azonban  az öreggel eggy gallyasban 
ü l t  Egyfzerte m eg lá tván  N a h id á t  örömkiállá­
sok  közö tt  feléjek fzaladni , fe lu g ro t t ,  és ele. 
jébe  s ie te tt .  Karjai közé om o lv án  Nahida, óh 
édes Laczim  ! ú g y m o n d ,  m elly  boldogok va­
g y u n k 1. Kevés üdő m úlva an y a  lefzek. A’ Gróf 
é rzékenyebben  és erősebben fzo rí to t ta  magá­
h oz  , mint egyébkor.

A z  ö röm ek  és az édes reménységek na­
po n k in t  nevekedvén  , fe lder í te t ték  jelenvaló

bol-
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bo ld o g ság a ik a t ,  m eg ú j í to t tá k  múlti: fzerencsé- 
jcket , ’s új kéjeket kéfzítettek ízám okra  a’ jö- 
vendőségben. A’ képzelés előre megkóstoltat­
ván velek  az  a ty a i  és anyai öröm eket , nap- 
ja;k még egyfzer o l ly  édesek v o l ta k ,  m égegy- 
fzer olly gyorsan fo ly ta k ,  mint ezelőtt. Ölé­
ben ta r tv á n  N ajiidá t a ’ G r ó f ,  édesen m osoly­
gott reá .  M osolygással felelt neki N a h id a ,  és 
fzemeik ö röm könyekbe boru ltak . A’ G ró f ,  
mikor m agát  N ahidátú l súgó fzózattal a tyának  
nevezni ha llo tta  , majdnem m egörü lt  örömében. 
N ah idának  láb a ih o z  b o rú iv á n ,  átfogta térgyeit, 
é s  csüggedő tek in te tte l  nézett  fzeme k ö z é , al- 
lig várván  a ’ n a p o t ,  melly a ty án ak  tegye.

E ’ nap is végtére fzerencsésen elérkezett- 
N ahidának m ellyénn eggy gyönyörű fiú füg­
gött. A ’ G ró f  fzinte tán torgott  Örömében. F ia  
miatt m ajd  elfelejtette N a h id á t ,  N ah ida  pedig 
Ó le t, a z a la t t  hogy  e’ gyerm ek erősebb és keí- 
lemetesebb kötelekkel kapcso lta  öfzve fzívei- 

-ket. A ’ G ró f  elm ent a ’ fzomfzéd fa lu b a ,  és 
a ’ lelki p á f / t o r t , ki fzíves b a rá t ty a  le tt  , a ’ 
völgybe vezette .  N ahida azt k ív á n ta ,  hogy a* 
gyermek a ’ kerefztse'gben Laczinak neveztessen.

O h  édes a ty ám ! óh Manczi !■ mondá már 
most többfzör magában a’ G ró f ,  ha t ik  tudná, 
to k ,  m elly  boldog  vagyok !

HAR



HARMINCZKETTEDIK SZA-
KASZ.

A '  véres harcz.

E g g y  reggel N a h id a  és a ’ G ró f  eggy gallyas, 
b á n  m u la t tak . A ’ g y e rm ek  e lö ttök  ü l t ,  és vi- 
r a g o k k a l  já tfzo tt .  A ’ f z ü lö k ,  kik egymást ke. 
z ekné l  fogva ta r to t tá k  , fzinte előre hajlottak 
v o l t  a r g y e rm e k h e z ,  h o g y  a’ v i rá g o t ,  mellyel 
e le j te t t ,  kezébe  v i f iz a a d g v á k ; am m in t az öreg 
P á r i á t  fe lk iá l tan i  ha l lo t ták .  K iá ltása  ijedést, 
v e fz e d e lm et ,  r em ü lé s t  b irde te l t .  N ahida felu. 
g ó r v á n ,  ölébe v e t te  a ’ g y e rm e k e t ;  a ’ Gróf pe­
d ig  k iro h an t  a ’ ker tb ü l  a’ gunnyóba.

I t t  Ö az öreg P á r iá t  egy n éh án y  ánglus ka- 
te n a  közö tt  t a lá l ta  , k ik  épen  azonn  voltak, 
h o g y  kezeit  h á t r a  kö tözzék . Az alTzony a’ 
fö ld ö n n  áju lásban  feküd t.  A m m in t a’ Gróf a’ 
g u n n y ó b a  b e lé p e t t ,  k é t  k a toná tó l  azonnal meg­
ra g a d ta to t t .  V alid  m e g ,  m ondá  neki az eg- 
g y ik ,  egyébkép  a ’ h a lá l t  e l nem  kerülöd, valld 
m e g , h o l  vannak a ’ M a r á t o k , a ’ k ik  tollúnk 
id e  fzök tek  ?

Két



Két más ánglus ka tona elsietett a’ Gróf 
m elle tt  a ’ k e r tb e , mellybül az elrémültt Nahi- 
dá t  gyerm ekével eggyütt a ’ gunnyóba vezették- 

T ik  i t t  M ará toko t kerestek?  kérdezé a ’ 
G róf  ánglus nyelveim. És tik kik vagytok?

Befzédgyének hangjából európai ember­
nek ösm ervén  a ’ G ró fo t , az öreg Páriának 
kezeit  azonnal  feloldották. Nali da  a ’ Gróf- 
nak karjai közé omlott gyerm ekérő l eggyütt.

Az ánglusok azutánn a ’ Gróffal bei'zédbe 
eredtek. Eggy efztendeje m ár  elmúlt volt, hogy 
Ind iában  a ’ hadakozás düliösköd att. Illy so­
káig o lta lm az ta  meg ízent hajiéi á t  az ártat­
lanság és a ’ fzertlem a ’ hadakc-zásnak még 
csak hírétu! is. A z  ánglusok Pader Aliival 
harczoltak. Eggy ofztály ánglus kalonaság a’ 
völgy mellé telepeden, és azon éj fzaka az elfő- 
gott M a rá to k  a’ táborból e l ízökuk .  Az a'ng- 
lusok ezeket keresvén , a ’ völgyhöz jutottak, 
és ebbe egéfz’ a ’ gunnyóig behatc ttak.

A ’ G róf  bizonyosakká tette fiköt a ' felül, 
hogy Ö e’ vö lgyben , legalább a ’ ?;unnyónakés 
a’ kertnek környékében , senkit sem  látott. Ő 
maga elvezette  okot a’ völgynek minden fzu- 
g a ib a ,  hol még csak cmbernyor ndokot sem 
leltek. Vi.Tzatérvén a’ gunnyóba , rakva ta lá l .  
ták  aboan  az a iz ta l t  kiilömbféle j  yümölccsel, 
mellyekke! Őköt az alTzonyok és a ; Ö r e g  Pária 
m egkínálták . Meg a ’ katonák fzci mjőságokot

eny-
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e n y h í te t té k  , a’ h a d i  T i f z t  a ’ Gróftól tudakoz, 
t a  , k i légyen ? és m icsoda  eset. vetette  légyen 
ö té t  ide  e’ v ö lg y b e  ? A ’ G ró f  megnevezvén 
m a g á t , elbefzéllette  neki röv iden  am a’ rettene- 
le s  fz é lv é fz t , m e l ly  Ötét e’ vö lgybe  ű z te ,  va­
la m in t  N ah id áh o z  való fzere lm ét is következe, 
se ive l  egg y ü t t .

A ’ T ifz t  rá  a k a r ta  befzélleni a ’ Grófot, 
hogy’ e '  v ö lg y e t  haggya el. M ikép élhet itt 
G ró f  U r a m ,  ú g y m o n d ,  jövede lem  n é lk ü l ,  bö- 
csű le t  n é lk ü l , ’s az  é le tnek  örömei né lkül?

A ’ G ró f  m egfogván  N ah id án ak  k e z é t ,  ki 
g y e rm e k é t  éppen  fz o p ta t ta ,  nézze meg Hadnagy 
U r a m ,  úgy m o n d  e’ kellem etes menyecskét. 
E z  nekem  g a z d a g s á g o m ,  b e c sü le te in ,  tíücsös- 
ség e in ,  ö röm em  és m in d e n e m !

A ’ T ifz t  leg a láb b  a r r a  a k a r ta  bírni a’ Gró- 
f ő t ,  hogy  In d iáb an  v á la m e liy ik  áuglus váras. 
b a  kö ltözzön  ; de  ügyekezet'e mind hafzonta- 
Ian  volt. E lv e z e t te  a ’ G ró f  a ’ T i lz te t  a’ kert­
be  , ’s a z t  m o n d o t ta  nek i : T u d -e  az  Ur fzéles 
e’ v ilágonn e n n é l  a ’ v ö lgyné l  kellemetesebbet, 
á rn y é k o sa b b a t ,  hüsebbe t  ? I t t  nekem  mindenem 
v an  , a ’ mi a z  em bernek  fzükséges arra  , hogy 
bo ldog  lehe.ssen. A’ K irá ly  hafzontalanúl ki- 
n á ln a  meg eoigemet' e’ v ö lg y é r t  trónussával!

A ’ T i f z t  m egöle lvén  a ’ G ró fo t ,  tellyes bol­
dogságot k í v á n t  neki , és ka to n á iv a l  eggyütt

el­
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elhagyta  a’ völgyet, m eilyben  a ’ kevéssel meg­
elégedő á r ta t lanságo t  olly boldognak  lelte.

H elyre  á l lo t t  volt m á r  a’ völgynek lako- 
slnál a ’ nyugodalom  , é lledezett  az öröm  , ’s 
éppen eggy pagódafa a la t t  eb éd e l tek ,  arnmint 
a ’ kertben  ism ét ánglusokot lá ttak .  A ’ Gróf 
fe lu g o rv á n ,  elejekbe m ent. Laczi ! k iá ltá  mef- 
fzérü l az eggyik ; R u s s e l ! m onda  vifzontag ör­
vendetes  fzózattal a ’ G ró f ,  ’s egym ásnak  ölé­
be rohantak-

Rüssel vo lt  a ’ vezére  a ’ fe llyebb em líte t t  
h ad i  ofztálynak , m elly  ide a’ végből küldetett, 
h o g y  az ángl’Js  seregnek a ’ viffzavonódást 
m egkönnyebbítse , m elly  az  előre nyoinúló in­
diai seregnek ellent nem állha to tt .  Sírtak örö­
m ökben  m ind  a’ ketten.

Az ánglus T ifz t  h ír t  adván  az Óbesternek 
a m a’ hafzontalan n y o m o z á s ró l ,  mellyel a ’ M a- 
r á to k o t  k e re s té k , elbefzéllette  neki a ’ vö lgy­
ben tö r tén t t  kis esetet is.

M i a ’ neve ennek a ’-kü lönös  ifiú ember­
nek ? kérdezé  Russel.

K aczajfalv i G rófnak  nevezte  m a g á t ,  fe ­
leié a ’ H adnagy.

Russel azonnal ló ra  ü l t ,  és a ’ Grófhoz 
sietett.

Russel’ elejébe veze tte  azu tánn  a ’ Gróf 
N a h id á t  fiával eggyütt. Az Óbester L acz i’ h i t-  
vessét m egöle lvén ,  öröm könyekre  fakadt. Óh

édes
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édes L aczim  ! m o n d a  azu tánn  , m elly  buzién  
höfzöni ízívem a ’ felséges I s ten n ek ,  hogy me*. 
bo ldog í to t t .  De i t t ,  kedves  b a rá to m ”'. r.em 
h ag y h a t lak .  Jöjjfze ve lem ! H add  lássa meg 
M a n c z in k  az  o kedves b á t t y á t ,  k i t  holttnak 
s i ra t  ! H a d d  lássa  N a h id á t  , és gyönyö-ú 
fiadot!

Ezen ajánlás a ’ G rófnak nagy  tusakodást 
o k o z o t t ; de végre csak a z t  felelte Russelnck 
m ég is , hogy o e’ vö lgyet m ég most el nem 
haggya .

Erre  ot.et R.ussel félre v o n v á n ,  h a l lo d .e ,  
d r a g a  L a c z im !  H ider a ’ győzedelmeskedő in. 
d ia i  seregekkel előre nyomul. V alahová lép , 
m indenü tt  v é r r e l , kegyetlenséggel és zabolát- 
lanságga l  jegyzi meg nyom ait.  Seregei fzint- 
o l ly a n o k ,  mint maga. Egyenesen c ’ völgynek 
jön . A ’ hegyek , és a ’ fo lyóvíz  , m elly innen 
n em  meífze van , a r ra  b ir ják  majd ő t e t , hogy 
i t t  m egáilapodgyon. Az ánglusoknak Gycne- 
r á l i s s a  e’  környékben  akar ja  megvárni , hogy 
v e le  m egütközzön. A z  in d ia i  vad katonák  ki- 
k u ta t ty ák  m ajd  e’ g yönyörű  vö lgye t ,  hitvese- 
d e t  m egm ocsko llyák , fiadot m eg ö lik ,  és tége­
d e t  az  európai népekhez való  gyülölségbül a- 
gy ó n  kínoznak. A ’  m indenható  Isten a ’ b izony­
ság o m  , ho g y  nyugodalm ad , boldogságod, éle­
t e d ,  m indened o d a  v a n ,  h a  m ég eggy óráig

ma-
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mul.itfz. Ért meg csak ó tapei ezeket sem vefzt- 
hetek. fáz* m ondván  , zfeborá jára  tekintett.

A’ G ró f  fzinte m egm ered t ,  a ’ nélkül hogy 
képes volt vo ln a  m agát  ellökélleni.

R u sse la '  G róf  e lő tt té rgvre  esvén , az  Is­
tenre kérlek, úgym ond, fogadd  ízavamot. T e d d  
m eg ,  a ’ m it j a v a s lo k ,  nem az én kedvemért, 
nem M anczi’ kedvéért ,  hanem  ezen árta tlanok­
nak kedvéért ,  k ik  rokony id  lettek.

Azon fzem pillantásban h ír t  hozo tt '  Russel- 
nek eggy T if / . t ,  hogy  H ider’ seregei érkeznek. 
A ’ p o rá t  m á r  , ú g y m o n d , e ’ dühös hadnak 
láítyuk.

A’ G róf  ezekrő l az  öreg P á r iá t  tudó ­
s í tv á n ,  könnyen  a r ra  b í r t a ,  h o g y  a ’ völgyet 
elhaggya.

Az ö re g e m b e r  im ádkozo tt  m é g ,  mikor a ’ 
G ró f  m á r  in d u lv á n , m eg in te t te ,  hogy siessen. 
Az afizony e lrem ült t  férjének agg nyakánn 
csüggvéa , r e z g e te t t , nem  annyira  az  ellenség­
től i r tó z v á n ,  m int a ’ Bram ínusokiúl.  N ahida 
a ’ G rófnak kezét m egfogván , veled m egyek  , 
úgym ond , a ’ h o v á  neked tetfzik. A’ G róf  a ’ 
gyerm eket ölébe v é v é n , elÖf% ment. Az öreg 
P á r ia  a’ Grófnak k a r jáb a  fogódzkodván , m e l­
lette ba llagott.  U tánnok az öreg affzony ment. 
H átú i  ped ig  Russel N a h id á t  vezette . így  hagy* 
ták  el a m a ’ v ö lg y e t ,  ho l a '  bo ldogságnak ,  a ’

fze*



fz e re lem n e k , és az  á r ta t lanságnak  ölében olly 
g y ö n y ö rű  n apoko t tö ltö t tek .

A’ G ró f  egynéhányfzor  vifTzatekíntett kies 
p a rad ic so m ára .  Az öreg Pár iának  fzemeinn 
nagy  könyek  j függtek. Kiterjefztvén még egy. 
fzer  a ’ vö lgy  felé k a r ja i t  , megölelte utána* 
ba llagó  feleségét. L égy  nyngodtt  elmével, 
úgym ond  a ’ s írdogáló  aíTzonynak. A ' nagy 
B rá m a  m in denü tt  v a n ,  és m in k e t ,  akárhová 
m e n n y ü n k  , b o ld o goknak  tehet. Hifz ártatlan, 
ságunkot nem  haggyuk o tt a ’ völgyben. Ez 
fz íve inkben  van. Az ár ta t lanság  pedig nem 
já r  bo ldogság  nélkül.

Aliig m eneked tek  fel a ’ h e g y re ,  azonnal 
m eg lá t ták  a’ túlsó hegyekenn kutat*' ’iider’ 
k a to n á i t ,  k ik  a ’ fö  seregnek ú t ty á t ,  és ennek 
m elléke it  előre k iv isgá lták . T é rg y re  esvén a’ 
v ö lgynek  la k o s i ,  h á l á t  a d tak  röviden az Isten­
n e k ,  hogy  Ökőt a’ ha lá l tó l  megmentette. Az 
ánglus tá b o rb a  é rkezvén  , parancso la to t  adott 
a zonnal  R u sse l ,  hogy az  ott fek v ő  ofztály ma­
g á t  v id zav o n n y a ,

N a h id a  nem. győzte  visgálni az ezernyi 
eze r  új tá rg y a k o t  ,  m ellyek  k e rü lő re  voltak. 
Eggy ik  kérdése a’  m as ik o t  é r t e , mellyekre a’ 
G ró f  mosolygva megfelelt. A ’ hadi tifztek egy­
m á s  u tán á  s ie ttek  a ’ Grófnak tifzteletére , nem 
a n n y ira  hogy e ' különös ifid em bert,  mintsem 
h o g y  fzép fe leségét lássák . N ah id a  megnézte

Ököt
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fcköt re n d re ,  és nyájasan befzéllgetett velek. 
Kiki ir így le tte  a ’ Grófnak e’ gyönyörű n^nyecs-  
k é t ,  k in ek  ném ellyek  még hízelkedéseket is 
m o ndo ttak .  N ah id a  elmosolyodván, kegyesen 
és b izoda lm asan  felelt fzép m ondása ik ta ,  egy- 
fzersmind pedig  liizes fzemeivel a’ Grófot ke- 
le s te  fel közöttök.

A ’ had i  sereg a’ folyóvíznek p-artya felé 
vonódo tt . .  Az első fzekerekkel tehát,  mellyek 
ezen ofztály tú l a’ fő várasba  küldettek , a> 
G ró f  és a ’ fzerencsés völgynek többi lakossaj 
M adráfzba  kö ltöz’e k ,  hol reájok új örömek v á .  
rakoz tak . Manczi m eghallván a’ Grófnak a j a ­
kibúi sajá t n e v é t ,  karja i  közé omlott. A’ Gróf 
u tánn  irfi id a  belépvén a’ fzo b áb a , és gyer­
m ekét ölében t a r tv á n ,  m egállón és mosolygott, 
m ik o r  férjét M anczinak karjai között és aja­
k ion csüggni látta.

M anczi megsejtvén N ah id á t ,  k icsoda e z?  
kérdezé  a ’ Gróftól.

Az én N a h id á m , az. én h itvesem , feleié 
a’ G ró f ,  fzép ölében pedig a ’ fiam.

Manczi eggy ízempillantásig  Nahidát á t ­
te k in tv é n ,  nyughatatlan  fzívvel oda közelített 
h o z z á ,  ’s kezet nyú jtván  neki , megcsókolta. 
Azutánn. pedig  a’ G rófnak fiát karjai közé vé- 
v é n ,  könyhulla jtásival és tüzes csókjaival e l­
b o r í to t ta .  Úgy lá tfzo t t ,  mintha ezen gyermek- 

-nek vill'za akarta  v o ln a  adni mind amaz érzé- 
T*rm> L m .  B  b  kény



kény  a p o l á s o k o t , m ellyekke l  az Ö fiát a’ G róf  
fo g ad ta  volt,, m ik o r  E u ró p áb ó l  érkezett.

K icsoda e ’ leányzó  , kérdezd már most 
N aliida  a ’ G ró f tó l ,  a ’ ki a z  én fiamot olly na­
gyon  fzereti ?

M anczi ! úgym ond a ’ Gróf.
M anczi ? kérdezd  még egyfzer hangosabb 

fzóza tta l  N ah ida .  Ezze l  M ancz ihoz  s ie te t t ,  
á tö le l te ,  és c sók ja iva l  majd elfojtotta. Óh é- 
des  M a n c z im ,  m o n d a  a z u tá n n , óh te  L acz im . 
nak  első fzeretÖje! M ikép  kívánta lak  én tége- 
get lá tn i  , ho g y  fzeretetedet m egnyerhessem ! 
Oh az én  egéfz fzívero , az én egél'z lelkem a’ 
t i é d ,  édes M ancz im !

M an cz i  nagy  fzemeket v e te t t  N a h id á ra ,  
m e llyek  könyekkel azonnal megteltek. Nahi- 
dának  vá l lá ra  b o csá tv án  azu tánn  fejét , óh  te  
fzerencsés a f íz o n y sá g ! ú g y m o n d ; minek neked 
az én fzere te tem ? E ’ nélkül is olly boldog 
v ag y  te , ho g y  boldogabb  nem  lehetfz. De 
m ég  i s ,  légy  öcsém  , jó  N ah ida  ! légy bátyám , 
édes L a c z i m !

A ’ k ö n y e k  és ápolások megkönnyebbítet­
té k  vég té re  e’ h á ro m  fzerencsés Izemélynek 
fzívét.

A ’ G róf  M ancz ipá l ve t t  fzállást. Nahi^ 
d á t  M anczi napo n k in t  m éltóbbnak  lelte mind 
b a r á t s á g á r a , mind fzeretetére. M anczinak kis 
leánykája  N a h id a ’ f iával eggyüdös volt. Leül-

vén
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vén ezen anyák  , ’s egymással befzéllgetvéD , 
M anczi a ’ kis Laczit  vette ölébe, Nahida pe­
dig M anczi’ leánykáját. A’ Gróf Izinte s ír t  és 
fzokdösölt  Örömében , mikor látta , hogy az 
eggyik anya  a ’ másiknak gyermekét fzoptattya. 
Megölelte mind a’ kettőt. Soklzor még azt sem 
tu d ta ,  k it fzeret jobban , Nahidát-e vagy Man- 
czit ? M anczi’ leánykáját-e , vagy saját gyer­
m e k é t?  Lehetséges volt-e , mondá egynéhány- 
fzor az öreg P áriának , hogy boldogságom meg- 
gyarapodgyon ? és m ég is ,  íme! mellykimond- 
ha ta llanúl m egöregbedett!

Az öreg P ár ia  ezekre komoran mosoly­
gott. Russel’ kertyében válafztott ö magának 
feleségével lakást eggy pagódafa alatt. I t t  Ö 
ú g y  é l t ,  m int va laha  völgyében. De homlo­
k á rú i  a ’ d e r ü l j  vidámság elenyéfzeit. Felesé­
gét tudni illik büf'zke nemének üldözésétől fél­
te tte  , és nem ok nélkül; mert Manczinak e- 
géfz tekintete megkívántatott a r r a ,  hogy e’ 
fzegény P á r iá t ,  és kivált feleségét a’ Bramí- 
nusoknak  boflzúkeresö incselkedéseitúl , és 
eröfzakos fortélykodásaitúl megoltalmazhassa.

N ah idának  fzeretete tartóztatta ököt viflza 
egyedül , hogy  magoknak az emberségesebb 
tigrisek közö tt  új pufztaságot ne keressenek. 
E ’ kedves leánnyok és onokájok volt csak k é .  
p e s , a’ kedvetlenségnek fellegeit homlokaikról 

B 1» s elly-
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o l l j k o r  e lo fz la tn i , és m ellyeikben a ’ búbána­
to t  elfojtani.

V ég té re  Russel is m egérkezett .  Vefzedel- 
rnes sebe ,  m ellyet az  ü tköze tben  k a p o t t ,  a l .  
k a lm a llan n á  te t te  ö té t  a ’ tovább i Szolgálatra. 
V e le  új öröm ek érkeztek  a’ házhoz . A ’ Gróf 
e l  nem  n ézh e tv éu  tö b b é  N a h id a ’ fzülöinek r e t ­
t e g é s é t ,  e llökélle tte  m a g á b a n ,  ho g y  E u ró p áb a  
v if lza té r .  R usse l pedig  megem lékezvén am az 
Í g é r e t r ő l , m ellye t  M anczinak  m ég házassága 
e lő t t  t e t t ,  ho g y  m ihe ly t  a ’ h a d i  fzolgálatot el- 
h a g g y a ,  M an cz i’ jófzágában le te lep ed ik ,  és az 
ö k ed v éé r t  m in t  m ag y a r  ha l  m e g ; kezet ad o tt  
a ’ G rófnak  j és m egfogadta  neki , hogy vele 
M a g y a r  O rfzágba K acza jfa lva  mellékére kö l­
tö z ik .  Az öreg P á r iá n a k  n ag y  volt a z  öröme* 
m ik o r  ezeke t m e g h a l lo t t a , réfzént kedves fele­
sége m i a t t ,  réfzént m ive l a’ Grófnak ra jzo lá ­
sá b ó l  a’ K acza jfa lv i  vö lgyet m á r  régen ösmer- 
t e  és fzerette. Az első ha jó ra  fe lü l te k , és 
A ng liában  fzerencsésen elérkeztek.

HAR~

L . . - i-ÍÍi
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HARMINCZHARMADIK SZA­
K A S Z .

A  közönséges öröm.

I V l i n e k u t á n n a  R u s s e l m in d e n  jó fz á g á t  e la d ta  

v o ln a  A n g l iá b a n ,  is m é t  h a jó ra  i i l t  ú t i  t á r s a iv a l  

e g g y ü t t , és f r a n c z ia !  o r fz á g b a  á t f z á l lo t t .  I t t  

k é t  k o c s i t  f z e r e z v é n , e ló fz ö r  B e c s b e , in n e n  p e ­

d ig  K a c z a j f a lv á r a  p o s tá n n  fze re h csé se n  e lé rk e z ­

t e k .  A z  ö re g  G r ó f  K a c z a j f a lv i t  a ’  fa lu b a n  n e m  

t a lá l t á k .  H itv e s s é n e k  h a lá la  u tá n n  a z  ö re g  I s ­

t ó k k a l  is m é t  a ’  v ö lg y b e  k ö l t ö z ö t t ,  h o l  k e d v e s  

f i á n a k ,  k i t  h o l t t n a k  g o n d o lt  , k o rá n  tö z té n t t  

h a lá lá t  s i r a t ta .

A ’ kocsikot a ’ K'aczajfalvi jobbágyok kö­
rü lve tték  , és hangos örömkiáltások közö tt  az 
öreg G rófhoz a ’ völgybe vezették. N ahida 
íz inte  o lvadozott  ö röm ében , mikor a ’ jobbá­
gy o k n ak  v idám ságát lá tta . Öreg fziiloi öröm- 
könyekben  úfztak. M ár  meffzérül meghallotta 
az  öreg G ró f  a ’ sokféle fzózatoknak végyűltt 
z ú g á s á t , m ellyek neki a’ völgyhöz közelíteni

I á t -
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lá tfzottak . F re d g y  Is tók  ! úgym ond, nézd meg, 
m icsoda  k iá l tá so k  ezek ?

Az öreg Istók k iny itván  az a j tó t ,  Laczi- 
n a k  karjai közé om lott .  G ró f  Láí 'zló! Gróf 
L áfz ló  1 k iá l tá  Is tók  kétfzer teli to rokkal. Az 
öreg G ró f  e’ r e v e t  h a l lv á n ,  és a’ jobbágyok­
n a k  ö rö m kia lla sa i t  megértvén , felugrott a ’ 
f z é k r ü l , de fzívét e lfogván  hirtelen’ az öröm, 
a ’ fzékre  ism ét vií lzadölt .  Rezkete tt  m é g , 
nélkül h o g y  tu d ta  v o ln a ,  mi történ ik  körülöt­
te  ? m ikor  m á r  lábainál feküdt kedves fia , és 
zokogva  k iá l to t ta  fel h ozzá  : A tyám  ! édes 
a ty á m  !

Az öreg G ró f  fiára függefztvén Izém éit ,  
n y a k á b a  boru lt .  N em  fzólihatott. Csak forró 
kö nyek  gö rg ő n ek  le  tifzteletre méltó arczainn. 
m ellyekrű l am azo k o t  érzékeny fzívü fia lecsó­
k o l ta .  Szent, csendesség tám ad t  körQlöttők. A’ 
jo b b ág y o k  lev e t t  k a lap p a l  úgy á l lo t t a k ,  m in t­
h a  elöltök o l tá r  vo lt  vo lna .  Russel M anczi’ 
v á l lá ra  te tte  kezét.  N ah ida  z o k o g o t t ,  és ölé­
ben fekvő fiát csókolgatta .  Az öreg P á r ia  meg­
fogván  feleségének k e z é t , nagy  illetödéssel az 
égre tekintett.

V ég tére  az ö reg  G rófnak  am a’ győzedel­
m eskedő fz a v a :  az  én  f ia m 1 az  én Laczim  ! a ’ 
csendességenn á t tö rv én  , ö rö m sírá s ra  fakad tak  
m in 'doyájan , k ik  kö rü lö tte  á llo ttak .

Csak
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Csak akkor vévéa efzre Russeléket az ö- 
reg  Gróf, az én Manczim ! úgymond, és Rus- 
sel Ú r ! Oh Istenem ! melly boldog lefzek én 
m ég  ha lá lom  előtt!

És az én hitvesem fiammal eggyütt,  mon­
da  az  ifíú G ró f  hangos fzózattal.

A ’ te h i tv e sed ?  a ’ te  fiad? Az öreg Gróf 
N ah id á ra  fiiggefztette feemeit, ki előtte térgy- 
re  esvén allig ha llható  fzó«attai mondá : La- 
cz inak  hitvessé. Az öreg Gróf megölelvén, fi­
am nak drága  h itvesse! úgymond. Azutánn Izé­
m é  közé n é z v é n , és orczáját gyorsan átvis- 
gá lván  , hom lokára  tűzött eggy csókot, a ’ nél­
kü l hogy v a lam it  fzóllott volna. E ’ helyett 
fzem eit az  égre emelte.

N ah ida  a ’ neve 1 mondá az  ifiú Gróf.
N a h id a ?  kérdezé az a ttya , nagyot sóhajt­

ván. O h !  engedgvétek m eg , hogy eggy keve­
set m agam hoz jöhessek. Örömem olly nagy, 
o l ly  sokféle , hogy megölhetne. Csak eggy 
fzempillantásig megnyugodván , kedves Nahi- 
dám  ! ú g y m o n d ,  édes leányom! Isten hozott* 
Ezzel fiának kar já ra  b o ru lván , óh ! édes fiam, 
úgym ond , m ennyi örömet hozol te  nekem egy- 
fzerre! F iad  is v a n ,  mondád ?

Az ifiú G róf  e lvette  a’ kis Laczit  Nahi­
da’ ö lé b ü l , ’s a t tyának  adta. Az *öreg Gróf 
felemelvén, Sok egyfzerre', én Istenem! úgy­
m ond , sok egyfzerre. Viíízaadta azutánn a’

g.ver-
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g y e rm e k e t , ’s megsejtvén az  öreg P á r iá t  fele- 
séges tü ',  há t  e z e k ,  f iam !  k ic so d á k ?  úgymond. 
• N a h id á m n a k  rz i i lö i , feleié a ’ fia.

M enyem nek  Tzülöi ! Isten hozo tt  bennek- 
k e t ,  úgym ond az öreg G r ó f ,  kezet nyújtván 
nekik . L e b o c sá to ' ta  azu tánn  bád g y ad t t  tagjait 
e g§y  k a r fz é k b e , ’s a’ je lenva lóko t egymás u- 
tán n  m ind  á tv isgá lta .

L assan lassan  m eg té rvén  ereje és belső 
Bj’Ugodalma , ö rö m é t  vég tére  fzabad fzárnyára  
erefztette. N a h id á t  m ellyéhez  fzorítván  , a ’ 
g y e rm e k k e l ,  k i t  am a ttó l  e l v e t t ,  tánczolni kéz- 
detf. Azutánn ennek o rczá já t  m egnézvén , már 
N ah id án ak  , m á r  L acz in ak  o rczá jáv a l  vonáson- 
k in t  ö fzvehasou líto tta .  Egéfzen elfelejtette o 
e ’ fo g la la to sság n á l ,  h o g y  N a h id á n , Laczinn , 
é s  onokájánn  k ív ü l  még m ás  em berek  is je­
len vannak . \ '

De L acz ira  m ég eggy n ag y  öröm  v á r a ­
kozo tt .  N a g y  k iá l tássa l  tö r t  be  a ’ völgyönn 
kerefz tü l V eronka . H ol van ? úgym ond rez- 
k e tv e ,  m ondgyátok  m e g ,  k é r le k ,  hol v a n ?

/ C s a k  félig v o l t  fe lö ltözve . Szinte ö ltözködött, 
m 'k o r  m e g h a l lo t ta , hogy  L acz i  elérkezett. Kö­
ze l  lak v án  K a c z a j f a lv á h o z , ö vo lt  egyedül, a ’ 
ki az  öreg G rófná l  a’ vö lgyben  egéfz n apoko t 
tö l tö t t  , ö fegyedül, a’ ki fzomorú fzívét vígafz- 
ta ln i  tud ta .  H a llván ,  hogy L acz i  m egjött, fé l­
b e  fzakafzto tta  ö l tö z k ö d é s é t , ’s a’ nélkül hogy

ott-
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otthona v a lam it  faóllott v o ln a ,  elrepült Ka- 
czajfalvára , és innen a’ völgybe. LélekCzakad- 
v a  ; repülő  hajja l és rezketve. rohanván b e ,  
csak azt m ondha tta  m ég, Laczi ! ’s az  ifid 
Grófnak karja i  között elájúlt.

M ég  V eronka magához sem tért  volt égé- 
fzen , e lé rkezett  a’ fzomfzéd helységből Potrö- 
hosi i s ,  és M auczinak karjai közé rohant. 
Megölelte  azu tánn  Russelt és az ifiú Grófot is. 
Jtfahidá: l á tván ,  neki esett és megcsókolta. Na- 
liida , ú g y m o n d ,  te az én leányom vagy. Man- 
czi m eg nem h a ra g fz ik , ha azövébül eggyré-  
fzecskét neked adok . Ofztályos testvér lé, y 
M anczival.  M eg nem halhatnék jó ízű én , ha 
az én édes Lacztm nak boldogságát legalább 
va lam i kevéssel meg nem gyarapítanám.

Az estve e lérkezett ,  és senki sem tu d ta ,  
h o v á  envéfzett légyen a ’ nap P Későn ültek le 
az  afztalhoz. Az öreg Gróf Nahida és Laczi 
közé ü l t ,  ölébe pedig onokáját vette. Örömé­
ben a l l ig  evett? valamit.

Egynéhány  nap múlva a’ fzükséges rende* 
lések  megtetettek. Nahidának fzü’.ői a’ vö lgy ' 
ben válafzto ttak  magoknak lakás t ,  mellyet az 
öreg G ró f ,  a ’ mennyire le h e te t t , hasonlónak 
te te te t t  az  indiai völgyhöz. A’ jövevény öreg 
p á r  megmenekedvén a ’ Bramínusok’ üldözésé­
tü l ,  fzinte ifiodni látfzott.

A z
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A z  Öreg G ró f  f iával ,| menyével és onofeá. 

j á v a l  K aczájfalvánn  l a k o t t ,  M anczi e's Russef 
P o t r o h o s in á l , V ero n k a  ped ig  , k ive l  Manczi 
egéfzen k ib é k ü l t , a ’ fzomfzéd helységben.

Jó llehe t  e’ h á ro m  fe lekezet külön élt, rit­
k án  m ú lt  e l  m ég is o l ly  n a p , hogy  öfzve ne 
jö t t  vo lna . A ’ gyülekezetnek  helye a ’ .völgy 
vo l t .  Az öreg P á r ia  gyerm ekeinek  és ónokéi­
n a k  ölelései k ö z ö t t  h a z á já n ak  fzelídebb egét, 
p a g ó d a f á i t , és k ii löm bféle  kellemetes gyüm öl­
cse i t  elfelejtette. Az öreg G ró f  boldog volt 
k ed v es  fiában , k inek  k im ondha ta t lan  boldog­
sá g á t  lá t ta .  N a h id á t  elejénte a ’ M agyar  D á ­
m á k  á r ta t lan ság a  m ia t t  c sú fo l ták ,  de azu tánn  
b o ld o g ság á t  ir így le tték . '  A ’ jobbágyok e ’ jó- 
té v ö  aflzonyi le lke t á ldo tták  , fz^ re t ték , m ajd ­
n e m  im ádásig  tifz te lték . M anczi és V eronka 
sokfzor m eg v a l lö t ták  eg y m á sn a k ,  hogy  Laczi- 
b a n  és N a h id á b a n  o l ly  h ázas  p á r t  l á t n a k , 
m e l ly n ek  m ássa  e’ fö ld önn-n incsen .  A’ vi- 
fzontag  v a ló  - íze re te t , az  eggyugyü erkölcsök, 
a ’ kegyesség , és önnön m agoknak  természetes 
kelle tése  v o l ta k  a ’ tu la jdonságok  , m ellyekkel 
m agát  e ’ p á r  a’ tö bb iek lü l  m egkülöm bözte tte . 
V a l ly u k  meg , édes  V e ro n k á m ! m ondá M anczi, 
m egöle lvén  S zá d n o k in é t ,  va l lyuk  meg , hogy 
m ink  i l ly  férjre  é rdem esek  nem voltunk.

Az
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.Az ifiú G ró f ,  e’ fzeretö és fzeretett fé r j ,  
e’ fzerencsés a t y a , e’ jó fiú , az öreg P á r iá ­
nak karjai közé om olván  sokfzor, megtaláltuk 
m in k ,  m ondá , édes A p ám ! az igazságot és 
ezzel eggytitt a ’ boldogságot. Mimi a’ ketlö 
o l ly  fzívben m u l a t , melly em bertársát fzeret- 
ni tudgya.

K’ három  fam íliának gyermekei úgy ne­
veltettek , m int akárm elly  egyéb jám bor fzii- 
löknek m agzattyai , a ’ jg embereknek jám bor 
példái f ^ r i n j j j  és ha ném ellykor Manczi a / t  

' k ív án ta  LacziftiJ, l 'ögy gyermekeit úgy nevel- 
l y e , m int ötét a z  öreg Gróf nevelte  , Laczi 
a z t  felelte neki mosolyogva : Nevellyük Ököt 
jó  erkölcsű magyaroknak, n e ta lá n  a’ fzereletn- 
nek efztendeibeif kénytelenek legyenek férjekért 
és feleségekért In d iáb a  menni, hol, Isten tud­
gya ! v a n - e  még több N ah id a ,  vagy sem?

A ’ völgyben ok lassankint kicsiny és pom- 
pátlan  de tifz ta  és fzép lakásokot építettek. 
I t t  sokfzor eggyütt egéfz holnapokot tö ltö t tek , 
és h a  valafnelly idegen ököt a’ fzíves bizoda- 
lom ban é ln i ,  eggyögyö és terméfzetes öltözet­
ben j á rn i ,  a ’ m unkát a ’ játékkal és egyéb mu­
la tságokkal f e lv á l ta n i ; ha  gyermekeiket , a ’ 
nélkül hogy  az Öregektől ta r to ttak  v o ln a ,  eg ­
g y ü t t  já i fz a n i , és fzülöikhez még is tifztelettel 
viseltetni, egyfzersmind pedig valamint a '  fzép-
ségben úgy az árta tlanságban is naponkint n.a-

•# * * * go­
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g o s a b b ra  em elkedni l á t t a  v o ln a  , meg kellett 
v o ln a  v a l l a n i a , h o g y  a’ rég i  p oé táknak  arany 
k o r a  nem  á l o m ,  n em  m ese . A ’ völgynek ajta. 
j á n n  ezen ig ék  o lv a s ta t ta k :

A ' term éfzetnek, a Jzeretetnek, és a bob 
dógságnak lakóhelye!
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